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श्री पं०. बुद्धिबल्लभ पाठक ' 
ै ४ . अध्यक्ष : क 
भारतीयविद्यासंस्कृति :एवं. संस्कृतप्रमाणपत्रीय विभाग 
सम्पूर्णानन्द संस्कृत. विश्वविद्यालय, वाराणसी 

डॉ० बदरीनारायण पाण्डेय, मेरे विभाग में ही कार्यरत हैं। मैं इनके व्यक्ति- 
त्व और विद्या से पूर्ण परिचित हू ।. इन्होंने, इसके पूर्व भी कई स्वतन्त्र मौलिक 
पुस्तक तथा काव्यशास्त्रं: की संस्कृत टीका. लिखा है । प्रस्तुत ग्रन्थ किरातार्जनीय- 
महाकाव्य का तीन से छः सर्गरात्मिक काव्य है । 

इन्होंने भारवि के इस महाकाव्य की टीका का नाम राजबिबद्धिनी रखा है 
जो इसके आशय को समाङ्कित करती है । इसमें काव्य का वास्तविक सामाजिक 
उपयोग राजनीति परिपेक्ष्ये में प्रभावोत्पादक दिखाया गया है । - न 

डॉ० पाण्डेय ने इस टीका के माध्यम से कवि के हृदयस्थ भावों-को पूर्ण « 
प्रकाशित कर दिया है । इसमें प्रकृति चित्रों का मौलिक स्वरूप है, जिसे कवि ने चित्रित .. 
. किया है.उसके भावों का अभिव्यञ्जन अंनायासं हो जाना-इस टीका की विशेषता 
है ।.इन्द्रकीरू पर्वत पर जाते समय अर्जुन का ममत्व द्रोपदीं की बातों में तिरोहित 
हो उठा है । जिसे वंह अपने अपमान का ही सवंस्व समझती है । शत्रु पराजित हो-इस 
' निमित्त उसे,अर्जुन का वियोग नहीं जान पड़ता है । यहाँ द्रोपदी के शौर्य का मनोरम 
चित्र है । शरद्काळ'के वर्णन का सौन्दयंदशंन इस टीका ने इतना अद्भुत उपस्थित 
'` किया है कि--कवि के प्रकृतिस्थ मनोभाव स्वतः स्फुटित हो उठते हुँ । प्रकृति 
अन्तस्थळ का अपूर्व चित्रण कवि हृदय को प्रकृति प्रेमी संकेतित करता है । ततः 
इन्द्रकोल पर्वत को प्राकृतिक घटा का अत्युत्कृष्ट वर्णन पर्वत, सुषमा का निराला 
अंकन हे । तपस्या की सावधानियों को इंगित करते हुए सिद्धि साधना का अपूव 
स्वरूप*उपकल्पित किया गया है जिसे टीकाकार ने अपने शब्दों में स्फुट किया है । . 
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इसके साथ डॉ० कु० रासेश्वरी कुमारी" रासेशवरी की राजेश्वरी हिन्दी टीका 
भी संस्कृत से अनभिज्ञ विद्वानों के लिए सुबोध एवं लाभकारी है । इन दोनों टीकाओं ' 


` “से इस काव्य का अपूर्व भावान हे ।, हिन्दी टीका के साथ अभिप्रायों का प्रकाशन 
` इंगित करता है कि काव में वास्तविक यही भाव हूदयस्थ है । 


वस्तुतः इन दोनों टीकाओं का एक साथ समायोजन किये जाने से संस्कृतः 


* हिन्दी दोनों प्रकार के विद्वानों का ` अपूर्वं हित. अजंनं होगा | विद्यार्थियों को 


द है 


`. काव्यंस्थित कविभांव को भी समझने में इन आयामो से सरलता होगी । 


इसं प्रकार काव्यस्थित. ज्ञानतत्वों'को पाठकों तक पहुँचाने के इस कार्यक्रम 
सेः अत्यन्त प्रसन्न हूँ.) ` मुझे विश्वास.है कि श्री पाण्डेय अपनी . छेखनो को इसी 
प्रकार प्रौढ ज्ञान जगत में चलाते रहने का दृढ़ प्रयास करते रहेगे'।! . 
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` अत्रं किञ्चिद 


: भारतीयवायङ्मयेषु संस्कृतसाहित्येषु काव्यजगत्सु च सर्वत्र महाकवेर्भारविकृतस्य 
किरातार्जुनीयमहाकाव्यस्यांतीव ` प्रसिद्धिरवलोक्यते । अत्र ग्रन्थेः तृतीयसर्गादारभ्य 
षट्सर्गात्मकं काव्यस्याख्यांनं कृतिमस्ति, तन्राख्याने हि सर्गात्मिकाःकथा तथा 
चोक्तानां देशकाल-ससयादीनामपि चित्रं विचित्रतयोक्तमवलोक्यते -। .अतर्स्तेषासत्रोप- . 
स्थापनमावश्यकमिति मत्वा ह्यत्र कथावस्तुरुच्यते । विशेषव्याख्यानन्तु किराता- 
- जुनीयमहाकाव्यस्य  प्रथमसर्गात्मके गरन्थेऽवलोकनीयम्‌ विद्भिः विद्याथिभिषच। इह | 
सर्गबन्धात्मिका कथा यथाक्रमेणोच्यते । 
A :: _ तृतीयसर्गोया कथा ; 
` « व्यासं प्रतिं युधिषठिरस्योक्तिः--दिव्यरूपो' दैदिप्यमानतपस्यामूतिः भवरत्स्वख्पो 
व्यासो युधिष्ठिरमागतवान्‌ | तमवलोक्य धर्मराज इत्यमवोचत्‌-हे तपोपुञ्ज ? पुष्प- . 
संचयेनैव भवतो गुणानामाख्यानं कर्त्त. प्रभविष्यति जनः । भवदागमनेन मदीया `: 
यज्ञक्रिया ब्राह्मणानामाशीर्वादश्च ` सफळतामगात्‌.। साम्प्रतमहमंत्र लोके श्रद्धाभाजनो 
जात: । यतोहि भवदीयदर्शनेन ममास्ति दशा | 
 तवागमनेन बन्धुविरहितो मे मनस्तृसो. नवजीवनमाप्नोति । यद्यपि.भवदृशा 
' महानुभावा: सत्तो नहि किञ्चिद्‌ वाञ्च्छन्ति तथापि तवागमनप्रयोजनं ज्ञातुममिल- 
षामि। ततो महषिव्यासोऽवदत्‌ । इहलोके परलोके चैरवर्येच्छया' कुंटुम्बिनां समादर 
अत्यावश्यक: । तथा हि नृप ! तव गुणैः मुरघोऽस्मि। यतोहि विरक्तानां मनुष्याणां 
साधुजने गुणवति च भवति महान्‌स्नेहः । कि युयं न स्थ धृतराष्ट्रवंशजा: ? उत 
. वा गुण: दुर्योधनात्‌ न्यूनतम: ? नह्येवम्‌ । तथापि सः राज्यात्‌ परिभ्रंशित: . 
युष्मान्‌ । निश्चयेन तस्य. कार्यसिद्धिन्‌ भविष्यति, यतो व्यवहारविनिणंये जातसुन्देहे 
सः कर्णादीनां मन्त्रं व्यवहरति. । दुष्टजनसंसर्गः विजयाय न प्रभवति भवतिचापद- ` 
, स्थानम्‌ दुःखमनुभवन्तो मूर्यं पराक्रमशारितः, वैर्येणैव पृथिवीं जेतुं शक्नुथ । संघे 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotriand Sarayu Trust. Funding by of-IKS 
0७० VI a जल शशि कक 
“तमेव विजयमद्धूरोति यस्य प्रशस्तं सैन्यबलान्यस्त्राणि. च भवन्ति। प्रमाणमत्र 
भीष्म परशुरामयुद्धम्‌ । संयुगे दुर्योधनपक्षीयाः बलशालिन+ भीष्म-द्रोण-कर्णप्रभृतयः 
. “प्रमुखाः शूराः वर्तन्ते । अत-एवं सम्प्रति तैःसह तव ' विग्रहो नोचितः। विजयार्थं 
* दिव्यास्त्राणां परमावश्यकता । ,तदर्थञ्चात्राहमर्जुनाय मन्त्रमुपदिशामि । येनेन्द्रमनु- 
कूलय प्रभूतबलानि-शराणि' चाधिकत्तु शक्यते ।` इहागमनस्येतावन्मात्रमेवास्ति 
` ` प्रयोजनन्मे । हेः धनञ्जय. ?. त्वन्मंन्रिदिष्टं सशरं ` कार्मुकं: घारयन्मुनिब्रेशमाकलय्य 
तपस्व। यत्र.च. वर्तते तपोभूमिस्तत्रायं. यक्षस्त्वा नेष्यति । ` ततश्चान्तहिते. व्यासे 
यक्षस्तत्र ` समागतः .।. संकल्पिततपोत्रतमर्जुनमवलोक्य विरहातुरा द्रौपदो तं ' 
व्याजहार । 


विगतचिन्तो भूत्वा भवान्‌ दत्तचित्तः -तपस्व, यतोहि दाढ्यं विना सैवं भवति ` 
हस्तगतासिद्धिः। संसारेऽस्मिन्‌ मर्यादान्वितानां पुरुषाणां मानहानिः प्राणादपि 
श्रेयसी । शत्रुम्यः पराजयेन लोके भवति जनस्यानादर: । रिपुभिः यानि यानि | 
कृत्यानि. कारितानि. तानि नह्यत्र: स्मारयामि ।: (अद्यापि जाते त्वयि ते मयि दुःख- 
मुत्पादयिष्यन्ति । तथापि . सवं: सोढयाहमाशासे. यत्त्वं परपीडनं . दैवीशक्तिमादाय. 
` भरत्यावतंनं करिष्यसि । , प्रस्थातु ,तपस्याथं, ' शिवास्ते. पन्था पूर्णाः- जान्तुमस्माक 
मनोरथाः .। प्रत्यायाते च सफलमनोरसैस्त्वां स्तनोत्पीडनेनालिङ्गनं- करिष्यामि । 
) भुत्वा च सकलवृत्तमुददोसतेजोऽर्जुनः सशरं कार्मुकं खड्गञ्चादायः यक्षनिदिष्टैमध्वानैस्त- 
पस्यार्थमिन्द्रकीलपर्वतमगात्‌ । “अगतेर्जुने पाण्डवाः .क्षूव्धा अभूवन्‌ । प्रस्थांनकाले ` 
घनञ्जयस्य मङ्गलसूचकात्ति मङ्गकार्याणि जातानि, खाज्जाता पुष्पवृष्टिः मङ्गलवा- 
द्यानि निनदितानि देवै, रित्थमवंखोक्य युधिष्ठिरप्रभूतय: प्रमुदितमनाः विराजन्ते । 


चतुर्थसर्गीया कथा. ` . 
शरदृतुवर्णनम्‌ 


``. यक्षेण ` सार्घमिन्द्रकीलप्रस्थं गच्छनजुनः पथिः शारदीसुषमामवोकयामास। ' 
' यस्याख्यानमत्र महाकविभिः भारविमहोदयैः इत्थमुकल्पितम्‌-¬ धः 

.._ „विगते च भ्रावृट्कालेण्थ्वानं पंदुरहितमभूत- ।' इशोदयो नद्यो निमऊ्सलिलां 
. स्वच्छवाळूकामयेः सुशोभिताः विराजन्ते जलाशयेषु विकचितानिः कमलानि .स्थला- | 
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रविन्दानां : भ्रमोत्पादयन्ति ।. 'शालिशस्यान्वितानि क्षेत्राणि पथिकानां . मनांसि 
रमयन्ति.। इत्यञ्च धनञ्जयं ससिक्तं शारदीयशोभामवलोक्य . निजेन. वचसा तस्या 
सुषमायाः रमणियतां प्रदृष्टचित्तं वचनमेवमवोचत्‌ । 
ें.पार्थ ! शरद्कालोऽयमतीव रमणीयः। सस्यान्विता च सम्प्रति वसुन्धरा. 
अकर्दमाः नद्यः पल्वलाइच' विरांजन्ते । ` निरश्रो नभ्नः श्रियमादधाति । : पक्षिणः 
ससुखाः मुदाइच, कलरवयुताः .नभसि विहरन्ति.। शीतरमन्द-सुगन्धान्विताः चायवों 
रोकामनुरञ्जयन्ति।' आशाश्च निर्मलाः ` जायन्ते, धान्यक्षेत्रेषु स्थिताः जलराशयः 
हरितलताभिः स्वेतकमछैः, पक्वैश्च घाव्यैः', पीताभां शोप्रामाकलय्य पु रन्द्रधनुंरिव 
प्रतीयन्ते. 'गोपाङ्गनाः सुमधुरैः रसान्वितँः .वचोभिः .. मयूरमपि तिरस्कुर्वेन्त 
आह्णादयन्ति,. ज्ञ लोकान्‌ । ` तत्रैव. ते: कोकिलस्वरैः  सुमधुरगीतैः. प्रभान्विताः' 
`. मृगास्तुणान्यपहायः चपलाः विळोक्यन्ते.। इत्यञ्च यक्षकु तं शरद्कालस्य रामणियक- 
` माख्यानमाकण्यं , पार्थः , परमानन्दमनुभवन्‌ ~ वनजैः हृरितिवणंः तथाभूतं नह्मराजं 
' हिमालय ददर्श । :- -.. `. 3% 
Eo पञ्चमसर्गीया कथा. * SE 
, इन्द्रकीलवणनस्‌ ः १ ग 
प्रति गच्छनर्जुनो नगराजस्यापि सुषमामवलोकयामास । विलोक्य च 
*नगाघिराजमर्जुनस्तं .. प्राणिनामाध्रयदाता$वॅमन्यत । यतोहि तत्रासन्‌' विविधानां _ 
घातूनां 'मणिरत्नानां च. संग्रहः । मूर्ष्ति च विराजते हिमाभा । मध्यभागे नायं 
वृहदाकारः'तर्थाप तत्र विचरन्ति मेघाः यथायथम्‌ । इत एव भागीरथ्याः समुद्रैमः । 
जळप्रपातेषु च हरिततृणानि जातानि तैश्च जायते महती सुषमा तस्य । . अभिभूत- 
चित्तम्जुनेमवलोक्य यक्षोऽपि तत्रस्थां श्रियमाख्यातवात्‌.. `. 
इह्‌ सन्ति हिमाच्छादिताः नभप्रायित्तो प्रस्थानि । इहैव विराजेते मानसरोवर 
कैलासौ, च । : मध्ये चास्यं वनानि, तत्र निवसन्ति सिंहाः, व्याघ्राः, हित जन्तवः । 
निशिःच जायते. प्रभूतप्रकाशस्तत्र ` महोषधिभिः, तस्मिन्नैव देवाज़नाःविहरत्ति . 
. ' 'च।- भगवत्याः पावत्या अपिः ` तपोभूमिरियमेव। भूतेभावनस्य ` क्षेमकरस्य * 
'' 'शिवस्यापि वत्ते इहैवासभः । तपसिरतान्‌ तपःपूतान्‌ ऋषिंसुनिमनुजान्‌ पातयन्ति 


eS 
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परिश्रंशयन्ति ्वानष्ठानात्‌ किन्नर्यः । ` कृषकारचावसन्तिं समाश्रयन्ति प्रस्थेष्वस्य 
ससुखा; मोदमनाञ्च। अत्रैव वतते `  इन्द्रकीलूपर्वंतस्यः ससुखान्विताः ' रमणीयाः 
- कन्दराः । इहव देवराजो मघवा समाग़त्यः विहरति.। अयमेवास्ति तस्य परमः 
हृ्यमधिष्ठानम्‌ं । ` इहास्थाः चन्दनवृक्षाः ` गजकण्डुयनैः  भुजङ्गरहिताः' दृश्यन्ते । 
_ अत्रस्याः मरकतमणयोऽतिवाहृयन्ति तिरस्कुर्वन्ति च भास्करमयुखम्‌ । ` - 
ततश्च यक्षोऽ्ुनमादिशति शास्त्रान्वितस्तपश्चरणाय ¦ -विज्ञापयतिःतं यत्तपसि 
` काले भविष्यन्ति विविधानि विघ्नानि किन्तु धैर्येण प्रसादेन च साध्यं स्वकीयं 
मनोभिलषितं कृत्यम्‌ । अवश्यम्भविष्यसिः सफलमनोरथवान्‌ः। नहि भेतव्यमिह 
करिष्यन्ति साहाय्यं लोकपालाः शक्राइच तव ।` उक्तंवति नि गंते च यक्षोऽजुनः गङ्गा- 
मासाद्य इन्द्रकोलमधितिष्ठति । वृक्षेषु स्थिताः पक्षिणः पुष्पसुंसिक्ताः' मिलिन्दाः 
गुक्षारेः स्वरैः 'घनञ्जयस्य जयमुदीयन्तीतीत्थं प्रतीयते । पवनैश्चोदिता पुष्पवृक्षा 
` सुग्रधैः सुमनैस्तमभिनन्दयन्ति । शीतकराः ससुखा: गन्धवहाः ` वायवोऽपि -तमेवा- ` 
तिथिसस्कार' पुरःसरन्ति । चन्दनतरुयुतं चेतलतावरितं हंसक्रलरवपूतं भ्रमरगुञ्चारितः 
» मिन्द्रकीळस्थस्थानमवलोक्य पार्थः मोदमाततान । ट 


अक षष्ठसगीयाकथा *' + 
`` अजुंनस्य तपरचरणम्‌ : ; 
शोभान्वितमिन्द्रकीलमासाद्य धनञ्जयः तपसि प्रावतंत । तत्रार्जुनः विषयभोगा- 
नपवाय एकाग्रचित्तस्तर्पश्चकार । “अनेन. क्रमेण तपसि मन: निघाय पार्थ: समोद 
भानसः विलक्षणं तेजमवाप । ततश्च तपसः प्रभावात्‌ सः ' मातंण्ड ` इव जातः । 
 तैस्तपसः हिस्लोऽपि नेसगिकविग्रहमपहाय ससुखो विहरन्ति । सुखदो वायुः प्रवहति । 
सुयरश्मयः सुखंकराः जाताः। वृक्षेषु किसळ्यानि . जातानि। निर्‌ञ्रो नभ 
` निर्मलोऽभवत्‌ । अथ च तस्य तपश्चरणस्यायं प्रभाव स्वस्मि ननुभवन्तो वनेचराः - 
अक्मुगसृत्य तपस्यायाः स्वरूपस्य तस्य. तपीवेशस्याख्यातं कृतवन्तः । इन्द्र . ` 
` पाथपरोक्षणार्थमायातं प्रद्मंसनपसरास्तत्र सम्प्रेषिता: । तास्तत्र सालङ्कृताः समागताः || 
गन्चवे: सह कराकररिङ्गनादिभिश्च प्रेरिताः, किन्तु नहि तस्मिन्‌ रागोजातः अपितु | 
` चराचराननुकूस्य वशीकृत्य चार्जुनोऽपूर्वा सिद्धिमगात्‌ । पुर 
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सम्प्रति किराताजुनीयमहाकांव्यस्य ३-६ सर्गात्मकस्य ग्रन्थस्य राजविर्बीद्धिनी- 

टीकां ग्रथकारस्य हूदयस्थभांवं प्रकाशनाय प्रस्तौम्यहम्‌ । अत्र श्रमे विद्वमिराशीर्वाचं 

प्रापुमिच्छामि । विद्यार्थिनामनयाऽनायासेन सारत्येनार्थबोधाय कृतोऽयं श्रमः 

प्रभविष्यतीति विश्वसिमि। यथा सुकुमारमतिवतां हृदि कवेरभिप्रांयम्‌ ऋजुतया 

संगच्छेदिति .टीकायां सरला: श्रयोगबहुलाश्च शब्दाः प्रयुक्ताःवर्तन्ते. सरलेन संस्कृतेन . 

` भावार्थप्रदर्शनमपि यथायथमुपकल्पितमत्र । ` अतः निश्चयेनास्य ग्रन्थस्य हितयोगो . 
* भविष्यति विदुषां विद्यानां कृतेति कृत्वा विरमामि । 


. £ भावतः Bt 
[ का डॉ० बदरीनारायण पाण्डेय: - 
मकरसंक्रान्ति संवत्‌ २०४२ `. अध्यापकों भारतीयविद्यासंस्कृति एवं 
- .१४ जनवरी १९८५ . _ संस्कृतप्रमाण पत्रोय विभागस्य. , 
वाराणसी .  :- ` ` _ सम्पूर्णानन्द संस्कृत विश्वविद्यालयस्य | 
® \ 
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१. ` ~. : जावकथन. ; | 
.. ` किरातार्जुनीय महाकाव्य संस्कृत : काव्यों में सर्वातिशायी प्रसिद्धि प्रास कर 


चुका है । इसके रचयिता महाकवि भारवि का. नाम भी संस्कृत॑ साहित्य, जगत | 


` में जगमगाता ही दीखता है। यहाँ मैं छात्रों के हित में कवि के परिचय तथा इस 
` महाकाव्य की समग्र विशिष्टताओं का पुनः पल्लवित नहीं करना चाहती हूँ । क्यों? 
यह कि--इस सम्बन्ध में प्रथम सर्ग के-आदि में ही विधिवत्‌ लिखा जा चुका है । 
उस लेख पुञ्ज सेःही संस्कृत विद्रान्‌ एवं छात्र सवोहितकारी स्त्राध्याय-साधना सफ 
'कर सकते है । यहाँ उसका पुनः पृष्टिपेषणा करना-उपयुक्त नहों जान पड़ता । 


अतः-मैं “इस ( ३-६ सगं ) के प्रकाशन खण्ड में. मात्र प्रत्येक सर्गो की कथा तथा' : 


_ इसमें वर्णित साहित्य-तरज्ञों का ही आख्यान कर रही हूँ । 
RS यी, तृतीयुसर्गे को, कथा 
व्यासजीके प्रति युधिष्ठिरक्री सदृक्ति 


- दिव्यरूपस्त॒तेजपुज्ञ शान्त तपस्याकी मूर्ति भगवान्‌ व्यासके ` आगमत, का 


कारण जानने की इच्छासे धर्मराज युधिष्टिरने कहा-- 


- * विना पुष्यसंचयोंके आप जैसे व्यक्तिका वर्णन दुर्लभ है ।. आपके ऑगंमन से. , 


. मेरी यज्ञादि क्रियायें और. ब्राह्मणोंके आशीर्वाद सफल हो गये है-। संसारमें मै 


` आज सबसे अधिक आदर का पात्रं हो गया हूँ । आप के अमोघ दर्शन से श्रीवृद्धि, . ` 


पापोंका नाश,  कल्याणकी वर्षा और की्िका: विस्तार होता है | आप के दर्शन से 
मैं तृ हो गया हूँ । मेरा हृदय वन्धुवियोग के दुःख को छोड़कर . पुनर्जीवित हो 
उठा हे । आप जैसे परोपकारी व्यक्तिका यद्यपि हमसे क्या प्रयोजन ह सकतां है, 


फिर भी आपके आगमन कं कारण जाननेकें लिए मेरी उत्कृष्ट इच्छा मुझे 


` बोलनेको प्रेरित कर रही. है । 


युभिष्िरके इस उक्तिवेचित्र्यसे प्रसन्न हो मर्हाष घल्ल रशा: रका निक 5 | 
बौर पारलौकिक ऐल्वयंके इच्छुक प्राणियों द्वारा अपने कुटुम्बियोके साथ ममता का... 
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व्यवहार उचित -हुँ।ः तपस्वियोंकां: तो संबके साथ विशेष रूपसे . समानताका 


व्यवहार होना चाहिये। फिर.भी हे राजन्‌ ! आपके गुणोंपर मैं मुग्ध हूँ क्योंकि .. 


विरक्त मुमुक्षुओंका भी “साधु और गुणवानों पर स्नेह. होता है। क्या आपलोग 


` घुतराष्ट्रके वंशज नही है.? या गुणोंमें दुर्योधनसे श्रेष्ठ नहीं हैँ? जो कि मोहमें 
` . पड़कर उसने तुम्हें निकाल दिया । उसे कायंसिद्धि कैसे होगी जो कि कार्यमें सन्देह 


होने पर कर्ण आदि दुष्ट मंत्रियों पर. निर्भर रहता है-। क्योंकि दुष्टोंका -संसगं 
विजय में बाधक और विपदाओं का. स्थान होतां.है। सारी सभा जब धमंसे च्युत 


-हो गई उस समय" विपत्ति सहकर'भी घर्ममें दृढ़ रहते हुए. आपने गुणोंके' प्रति 


प्रशंसनीय प्रेम दिखाया है । आपके, अपकारी . शत्रओंने भी कष्ट देकर. आपकां 
उपकार ही किया है क्योंकि.अन्यथा आपको बुद्धि और शील.का पता कंसे चलता । ` 
अब आपको पराक्रमसे: पृथ्वी जीतनी हे और दात्रुपक्ष आपसे अधिक बलशाली हे । 

अतः शत्रुसे भिड्नेके लिए उपाय कर, क्योंकि रणमें विजयश्री प्रकर्षके ही अधीन 

होती है । २१ बरार. पृथ्वीको निःक्षत्रिय करनेवाले .परशुरामको जिससे हार खानी; 
पड़ी और यमराज भी जिसंसे कांपता है ऐसे सीष्मसे, . प्रलयकालको अग्निके समान ' 
युद्धम द्रोणाचायंके बाणोंको विभोषिकासे तथा परशुरामजीसे प्राप्त विद्याके बलपर 
मृत्युको भी 'डरानेवाले कणसे कौन नहीं डरेगा ।.तुममेंसे कॉन इनकी बराबरी कर 
सकता है । इसलिए दुश्चर तपस्या द्वारा जिस दुर्लभ किँद्यांको पाकर इन महा- 


बल्यिं कों अर्जुन परास्त कर देगा, वही विद्या देने के लिए मैं यहाँ आया हूँ। ' | 


_ ` व्यासजीके इन वचनोंको सुनकर और 'जाओ सीखो' यह युधिष्ठिरकी आज्ञा 
पाकर अर्जुन शिष्यकी भाँति उनके पास गया और वह विद्या 'मंत्ररूपुमें व्यासजी के 


'मुखसे निकलकर अर्जुनके मुखमें इस प्रकार, चली गई जैसे सूर्य की दीसि कंमळ 


में । व्यासजीने योग्यशिष्य बर्जुनको ज्योंही विद्या दी त्यों ही तत्तवज्ञानसे उसकी 
आँख॑ जैसी खुली ।'अपतो इच्छानुरूप उसके स्वरूपको देखकर उसे तपस्यामें तियुक्त . 


® 


करते हुए मुनिने कहा  ' | ) 
इस योग से अपने तेज और पराक्रमकी वृद्धि करते हुए इसे गुप्त रखकर 


`` शस्त्रे घारण.पूर्वक जपोपवासादिसे मुनिवृत्ति घारण करो और जहां तपस्या ` 
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करनी है उस पव॑तपर यह यक्ष तुम्हें पहुँचा देगा ।; इतना . कहकर व्यास अन्तर्धान tb 
हो गये और क्षण में ही यक्ष वहाँ उपस्थित हो गया । यक्षने प्रणाम करके शीघ्र. 
ही अर्जुनको मित्रता . प्रास कर ली. क्योंकि सज्जनोंका संम्पक शोधन. विश्वास 
उत्पन्न करा देता है जैसे. उदय होता हुआ सूर्य जब सुमेर शिखरोंको पीछे छोड़ता 
“है तो उनमें अंधेरा घिरःजांता है वैसे ही. कल्याशके लिए भी अर्जुनके, जानेकी , 
आशंका से पाण्डवोंको मोह सताने लगा । कार्यके गौरवका' विचारकर “उसे उन्होंने 
उस आतृवियोग को बाँट लिया और वह उन्हें हलका प्रतीत होने लगा । व्यासजी- आ 
- पर अत्यन्त द्धा; शत्रुओंके दुर्व्यवहारका खेद और अर्जुनके - शौर्यका विचार करके 
- उनका दुःख तो कम हो गया. किन्तु द्रौपदी अत्यन्त दुःखित हुई.। अर्जुनने उसके 
* इस स्वाभाविक प्रेम को जान लिया और तब जंगली हाथी जैसे ग्रीष्मकालीन नदी ' 
की निर्मल्ताको नष्ट कर देता है ऐसे ही शनरुओंने जिसकी प्रसन्तताको छीन ल्या 
ट है ऐसी द्रौपदी गद्गद कष्ठसे बोली--- क. कार ही 


द्रोपदीको उक्ति ' 


: `  जवतक तपस्या पुरी न हो तबतक आप हुमारे बिना व्यग्र ने हों, क्योंकि | 
कीति सुल और महत््वकी आकांक्षावाले व्यक्तिको दूंढ़ आग्रहके बिना. सिद्धि नहीं 
. होती । सारसे तेजस्वी पुरुषोंके लिये मानहानि मृत्युके समान होती है । शत्रुओंने 
_ हमारा जो अपमान किया है वह. संसांरमें अच्छी तरह फैल चुका है. और उससे . 
आपके पूर्व पुरुष श्री होन हो. गया है । उनके वे दुर्व्यवहार जो धीरे-बीरे 
मेरे हृदयमें सुख जैसे रहे थे तुम्हारे विरहमें फ़िर नये जैसे हो जायेंगे। दाँत ट्टे 
हुए हाथीकी तरह आपका प्रताप नष्ट और शतरओंके तेजसे अभिभूत हो गया है| 
काममें न लानेसे आपके अस्त्र कुंठित हो गये हैं। इस सबसे आपका | स्वरूप ही 
“` विरूप-सा लगता है । कया आप वही -घनञ्जय हैँ जिनके रहते हुए अनाथकी तरह 
मेरे केशोंको खीचा ग़या। रक्षा नं कर सकनेसे क्षत्रिय शब्दको और कर्ममें प्रयुक्त न 
हीनेसेकार्मुक शब्दकी व्युत्पत्ति आज व्यर्थ हो रही है । संब कुछ नष्ट होनेपर जैसे . 
हमलोग केवल आपकी . सिद्धिकी' प्रतीक्षामें एक साथ रह रहे हैं ऐसे ही आपके 
शौर्यादि गुण क्षीण होते हुए भी आपके दारा होनेवालो भावी उन्नति को प्रतीक्षा . 
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_ कर रहे हैं । हाथी जैसे असावधान सिंहके बाल नोंचे, ऐसे आप॑ अपमानित हुए हैं 
किन्तु अब दिनकी शोभा जैसे सूर्यके आश्रित रहती हे ऐसे ही हमारी दुर्दशाको 
, दूर करनेका भार तुम्हारे आश्रित है। अपने कर्तव्योसे अपनी योग्यताको प्रमाणित . 

करः दिखानेवाला व्यक्ति ही समाजमें अद्वितीय कहलाता है । हे पार्थ ! विजयके ' 

. लिये जाते हुए आपके, प्रियजनोंके विरहमें होनेवाले उन दुःखोंको, देवराज, इन्द्र. 
नष्ट कर । एकान्त और निविध्नतापूर्ण स्थानमें रहते. हुए भी.आप असावधान 
कभी न हों क्योंकि रागंद्वेषसे आकृष्ट हुए महात्माओं के चित्त भो कभी-कभी विकृत 
हो जाते हैं। अतः अब शीघ्र हो महषि व्यासके वचनोंको पूर्ण करते हुए हमारे ` ` 

, मनोरथोंको सफल करें। कृतार्थ होकरं आये हुए आपका मैं गाढ़ा आछिङ्गन: करना - 

चाहेंगी । 

द्रौपदीके इन व्रचनोसे अर्जुनके हुदयमें शत्रुकुत अपकार ताजा हो .आया और 

वे उत्तरायणके सूर्यकी भाँति तमतमा उठे। उसी समंय पुरोहित धौम्यने मंत्रपूर्वक ` 
सारे अस्त्र-शस्त्र उनके सामने उपस्थित कर दिये जिनसे उनकी आकृति और भी 
भयंकर हो उठी । उन्होंने अपने विख्यात धनुष गाण्डीवको और कवच तथा 
तरकसों को यथास्थान धारण किया इसके बाद ` दवैतवंनके तपस्वियोंको वियोगसे 
दुःखी करते हुए अर्जुन यक्षके निर्दिष्ट मागसे उत्तरदिशा को चल दिये। उस | 
` समय देवंताओंने दुन्दुभियां बजायी, ' फूलोंकी वर्षा की, समुद्र में उल्लासकी लहरे 

उठने लगीं | अन्यमङ्गल सूचक भी अनेक कार्य हुए। : ,_ म 


चतुर्थसर्गको कथा . 
_भारविकृत शरदूंवणन . 
`. यक्ष के साथ इन्द्रकील पर्वत को जाते हुए अर्जुन किसानों को उस शस्य 
` सम्पदा के पास पहुँचा जहाँ पके हुए घात्तं के खेत पीले-पीले सुन्दर लग रहे थे। 
झुकी हुई धानःकी वालों से भरे, स्वच्छ मार्गों तथा फूले कमलों से संयुक्त जलो . 
वाले सीमा-भ्रदेशों को शरद का. उपहारः समझकर वह प्रसन्न हुआ । तालाबों में 


खिळे कमल नेत्रों जैसे तथा घूमती हुई मछलियाँ आँखों की पुतली-सी लग रही .. 


थी । जो जानपड़ता था कि तालाब अपने नेत्रों से अर्जुन को देख रहा है। धान 
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के खेतों में इकट्ठे जल में .कमल खिल रहे थे । . पानी में इतना केसर झड़ -रहा | 


था कि पानी भूमि-सा और उसमें . खिळे कभल _ गुलाब जैसे लग रहा था । जव 


पाठीन नामक महामत्स्य इधर-उधर. घूमता था तब पानो स्पष्ट दीखने पर अर्जन ' 


का भ्रम'दूर होता था . वर्षा के. पानी का वेग ज्यों-ज्यों कम होता जां रहा था 
त्यो-त्यो वाळू में लहरों के चिल्ल. स्पष्ट-दीख रहे थे, जिनसे स्वच्छ बाल चमकते 


रेशम के वस्त्रजेसी दीस. हो रहा था । घानों को रखवाली करती हुई कृषिका ङ्गनाओं | 
के माथे पर केतकी के लसीले पराग से चिपकाया हुआ दुपहरिया का फूल ओठों में लगी | 


- लिंपिस्टिक की लाली की समानता कर रहा था। उनके स्तनों पर लगे लाल-लाल कमळ ! 


पराग पर पसीने की दूँदे चमक रही थी. उनके कानों में खोसे हुए उत्पल नेत्रों की ' 


कान्ति से दुगुनी शोभा पा रहे थे, और उनकी इस शोभा से अर्जुन ने शरंद्‌ ऋतु 


को कृतार्थ समझा । . रात के पिछले पहर बछड़ों से बिछुड़ीं हुई, अंतः उनसे मिलने |. 
को उत्कण्ठितं होने पर भी बड़े-बड़े ऊघतों के - भार से दौड़ न॒ सकती. हुई गायों | 
के झुण्ड अर्जुन को अपनी ओर वलात्‌ आक्ृष्ठ कर रहे थे,- उन गायों - के वीच | 


रेभाता हुआ वृषभ साक्षात्‌ दर्प की, मूति-सा -लग रहा था! नदियों के. किनारों.से | 


` ज्यों-्यों गायों के झुण्ड खिसक रहे थे .ऐसा लगता था मानो किसी नायिका की | 
` कमर से वस्त्र सरक रहा हो । इसके. बाद .अर्जन .ने उन खवालों को देखाःजो '; 


निरन्तर पशुओं के साथ रहने से सीधे-साधे पशु जैसे ही. स्वभाव:के हो गये है। 
. दही मथंतीहुई ग्वालिनों को, जो कि-नाचती हुई नर्तकियो. जैसी लग रही थों 
अर्जुन देखता हो, रह गया । इंसके . बाद वह उन मार्गों से 'चलने लगा जो वर्षा: 


. कालिक टेढ़ापन छोड़कर सीधे हो गये थे, जिनके आस-पास के घान बैल चर गये || 


io 


थे और जिन पर गाड़ियों के पहियों के निशान वन गये थे । वह जिन ग्रामां से 


होकर जा रहा था वे प्रत्येक घरों में खिले फूलों वाले लताकंज और भोले-भाले : 


ग्रामिणों के निवास से आश्रम जैसे लगते थे । 

यक्षकृत शरद्रणंन : 
शरद्‌ को शोभा देखने में लगे अजुन से यक्ष ने.कहा-- री 
हे पार्थ,! मंगछमय भाग्य के फल-दान काः काळ यह शरदृतु जो निर्मल 


जर तथा स्वच्छ वालों वाली हे, तुम्हें भी विजयश्री प्रदान करे । यद्यपि इस ऋतु 
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| में न तो बकपंक्तियाँ आकाश में. उड़ती हैं, न इन्द्रधनुष ही: दीखता हे फिर भी . 


“आकाश सुन्दर लग रहा है ।"जैसे-पति के विरह में स्त्रियाँ कृश हो जाती हैःवैसे ही . 


वर्षा-रूप पति के विरह में दिशाएं जैसे 'कृष हो गई हैं । किन्तु यह कृशता भी सुन्दर 


-. लग रही है। मोरों की ध्वनि अब कानों क्रों अच्छी नहीं लगती, प्रत्युत हंसों का ' 


कळरव सुनने को जी चाहता है । पके घानों के गुच्छे जो नीचे को झुक रहे हैं वे मानो 
, खेतों के जल में खिले कमलों की गन्ध सुंघ रहे.हैँ। कमलिनो का हरा रंग, फूलों 


के लाळ रंग तथा घात्त के पौधों के पीले रंग की छाया पड़ने से जल से इन्द्रधनुष - 


सा प्रतीत हो रहा है । ये वन-पंक्तियाँ उड़ती हुई छितौन की सफेद धूळ से हसती 
हुई सी तथा कृटसरंया के नीले फूलों से आँभावाली सी छग रही हे । 'आकाशमार्ग 
बादलों द्वारा सूर्य के ढक जाने से शीत्तछ, साधारण जलकणों से युक्त होने से 
'' , भन्द, तथा कमलों की गनध से सुगन्धित :वायु से शुभ तथा ब्रिजली की चकाचौंघ 


' से रहित है । दौड़ते हुए हंसों के.कळरव से ऐसा. प्रतीत होता है. जैसे बादलों ' के ` 


` पंजे से छूटी हुई दिशाएँ आपस में बात कर रही हों । ये गाये अपने-अपने बछड़ों 
' के.लिये उपहार लाई हैं! संसार की रक्षा करने में समर्थ .और पवित्र: इन गायों 
' के झुण्ड गोठों में अपने ,बछड़ों से मिल 'रहे हैं जैसे ऋगादि मंत्र आहुतियों 
,' से मिल रहे हो। इन. गोपलळनांओं के मधुर गीतों में आसक्ते हुई हरिणियां 
भूख-प्यास सब . भूल गई हैं। कमलिंनो से तिरस्कृत हुआ शालिघानः ऐसे 
सुखकर पिला. पड़ता ` जा रहा है--जैसे किसी. कामिनी से फटकारा 
`: हुआ कामी । ये कमरू-परागं तथा जलकणों : से युक्त भौंरे शीतल, भन्द 
` सुगन्ध पवने से आकृष्ट हुए रक्षा के लिये कहाँ जायें, यह निश्चय नहीं कर पा रहे 
ह्ये हरे-हरे तोते अपनी “लाल-लाल चोत्नों में पीले धान की बालियों को लिये 
' हुए इन्द्रधनुष जैसे, ऊगते हुँ. यक्ष द्वारा इस प्रकार शरद्‌ का वर्णन चल ही रहा 
था कि हिमालय पर्वत दुर से दीखने ल्गा। नीचे नीले बनस्पंतियों से घिरा और 


4 


>> 


. और उपर में इवेत वर्फ से ढका. वह हिमालय नीली - धोती पहने: श्‍वेतवर्ण के 


बलदेवजी की याद दिला रहा था । | 
पञ्जससगंको कथा 


इन्द्रकोल पर्वत पंरः जाते हुए अर्जुन ने हिमालय को अपूर्व शोभा देखा । 
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` वस्तुतः वह संसार के समस्त प्रोंणियों. का आधयदांता जान पड़ता है । क्योंकि 
इसी के बीच में अनेकानेक धातु और मंणिरत्नों का संग्रह है। इसके शिखर हिमा-. 
. च्छादित है.। इसका मध्य. भाग सुविस्तृत 'है जो मेघों के विचरने का स्थल है। | 
यहीं-से भगवती - भागीरथी का प्रसव हुआ है तथो इसके अतिरिक्त अन्य अनेक: 
नदियाँ भी यही. से प्रवाहित होती है । . जळ 'प्रपातों के किनारे आद्रता सें समुद्भूत 
इसी घासों की छवि अर्जुन के.. मस्तिष्क को सुंखी बना देती है। इस प्रकार । 
'संसिक्त मन अर्जुन को देखकर्‌ यक्ष स्वयं वर्णन करना प्रारम्भ करता है। जो इस । 
pss en क्रय: क | 
ft हिमालय को चोटियाँ हिम से.ढकी हुई है। 'इसी के पास मानसरोवर और _ 
कैलास पर्वत भी विराजमान है । अर्घरात्रि में यहाँ वनस्पतियों -को प्रभा इतनी 
अविक भ्रोद्भासित हो उठती है कि लोग चकाचौध हो, उठते है इसके मध्यभाग में 


, ˆ सिह व्याघ्र तथा अन्य हिंसाकारी जानवर निवास करते है । यहाँ देवाजुनाएं . 
` - विहार करने आया करतो है । ऋषि मुनियों की यहो तपस्थली भी है । इसकी' ; 


उपत्यका में कृषक निवास करते है तथा आमोद भरते रहते हैं। 
यही समीप में इनद्रकींल की रमणीय गुफाए भी. है। यहाँ देवराज इन्द्र भी | 


विहार के लिए स्वगं लोक से अवतीर्ण होते है । उनका यह अतीव प्रिय पर्वत. है । ¦ 


ह 


यहाँ के चन्दन वृक्षों की'छाले भदमत्त हाथियों के कपोल खुजलाने से छूट गई है: 
जिससे सप भी.इनसे विमुक्त हो गये है। यहाँ की मरकतमणि ऐसी प्रकाशित हे. 
जिससे सूर्य किरणों का भी प्रकाश हतप्रभ हो जाता हैं । इस प्रकार यक्ष अर्जुन सें . 


. को अन्यान्य कठिनाई हो. सकती है किन्तु धैय पूर्वक लक्ष्य की सम्प्राप्ति में डटे रहे! ... 
आप. की”इच्छा अवश्य पूरी: होगी । लोकपाल तथा इन्द्र भी. स्वयं उपस्थित , 


-. ॥हो आप की सहायता” करेंगे। यक्ष के इतना कहकर चले -जाने पर अर्जुन गङ्गा 


के पास सुस्थित इत्रकील को प्रस्थान किया । जहाँ पेड़ों पर बैठे मोर मानो * 


` 'इनकीं जयकार कर रहे थे। हवा के झोके से हिलते वृक्ष मानो इन पर पुष्पवर्षा कर 


` रहे थे। शङ्गा की तरङ्गा से संयुक्त पवन शीतळ हो अरविन्द पराग को घोरणकर | 
सुरभित हो. मानो अर्जुन का आगे बढ़ कर स्वागत कर रहा हूँ चन्दन के वृक्ष, | 
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. त की .छताए, हंसो की कळरव ध्वनि, मदमत्त भ्रमरों की मधुर गुज्जार अर्जुन 
'.। अत्यन्त मुग्ध कर रही थी । ऐसे सुषमा युक्त इन्द्रकोल पर्वत पर तपस्या: के 
''मित्त अर्जुन प्रवृत्त हुए । उ 
ग ; षछसांको कथा . 
| जुनका इन्द्रकील पंत पर चढ़ना $ 
| इसके बाद सुन्दर आकृतिवाला और सन्मार्ग में प्रवृत्त हुआ अर्जुन, इनद्रकील ` 
। [त पर चढ़ने लगा । उसके आरूढ होते समय पर्वत के वृक्ष भ्रमरों की गुंजारख्प 
| पघ्वनि करतें हुए फूल बरसाते थे। कमल-पराग की. सुगन्ध तथा गङ्गाजी के 
7 कणों की शीतलता से युक्त वायु सामने से आकर मित्र की भाँति उसका आरि 
। _न कर रही थो। ऊंँचे-ऊँचे चट्टानों से टकराकर गिरते हुए हंस-सारसों को 
^ नियों से पूर्ण नदियों का जल बाजों की तरह कल-कल रहा कर था। 
| , उसी गङ्गा के किनारों पर जल के प्रबल वेग से टकराकर गिरे देवदार वृक्षों 
| । तथा झुककर अपने को बचाते हुए वेंत के वृक्षों को, तरजञों में उछलते हुए एवं 
। मल पराग से रंगे हंसों को, तथा हाथियों से तोड़े हुए तटों को अर्जुन ने देखा । 
'` हले शिखरों के पास उछलती तरज्ञों से रंगे हुए चकवे को, पास होने पर भी 
४ श्लोजती हुई चकवी को देखकर वह बड़ा प्रसन्न हुआ । जिन मणिमय शिखरों पर 
' होकर.यह जल बह रहा था उन भणियों की किरणें जल के बाहर स्पष्ट झलक रही 
थी । फेन समूह नदियों के हास्य जैसा लग रहा था । स्थान-स्थान पर हाथियों के . 
मद जल से बने चन्द्रकों से नदियाँ सैकड़ों आँखों वाली-सी ळग रही थी। जलों में 
`. स्वच्छ छोटे-छोटे फेन के टुकड़ों से मिले प्रवाल लता के पल्लवों को देख उसे दन्त- 
' कान्ति से युक्त प्रिया के अधरों का स्मरण हो रहा था । तरद्धों में बहे हाथियों के 
* मदगन्षको सूंघकर प्रतिस्पद्धी हाथियों जैसे ग्रहों को जल से ऊपर उठते उसने देखा 
' किनारे पर लेटे हुए अजगरों की फुंफकार से आकांश में उछलते जल को देख उसे « 
, आश्‍चये हुआ । इस प्रकार गंगा की ओर बढ़ती हुई चंचल आँखों जैसी मछलियों 
|; की चिलकों वाली छोटी-छोटी पहाड़ी नदियों को देखता हुआ अर्जुन इन्द्रकील को 
। भीतरी भूमि में. पहुँचा जहाँ फळों-फूलों से वृक्ष रदे थे। प्रत्येक शिखर पर 


| 
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रूतानिबुंजों और फलों से. भरें वृक्षों कों देख तपस्या करने के लिए अर्जुन शय 
उत्साह बढ़ने लगा । PE अतर श हत 
अर्जुन की तपस्या म | = हीर 
तव विधिपूर्वक चित्तवृत्तिको रोककर तपस्या करते हुए अर्जुन को दुष्कर तः. 
जनित] कष्ट भी नहीं-सा प्रतीत होता था । इन्द्रियों को वश में किए हुए, मैत्री आक 
गुणों से;युक्त उसकी प्रतिदिन तपोवृद्धि हो रहो थी । बह विवेक द्वारा कामादिशव 
जीतकर शान्तिसुखका . अनुभव करता था । विषयासक्तिको. छोड़कर जप, घ्या! : 
नमस्कारादिसे इन्द्र की आराधना करता हुआ स्वाभाविक वीररस. और तत्काली 
शांतरस के संयुक्त तेज से वह अत्यन्त शोभित हो रहा था । मरकतमणि-सा सांवग 
अर्जुन, पोळी जठाओं से उस तमाल वृक्ष जैसा दीखता था जिसकी चोटी पर प्रात 
कालीन अरुणोदय की किरणें पड़ रही हों । इस प्रकार तपस्या करते अर्जुन ए 
धनुषवारी होने पर भी तपस्या के प्रभाव से जंगली जीव आपस. में हिसावाद छो 
कर उसे घेरे रहते थे । वायु उस तपोवन. में शीतळ, मन्द और सुगन्धित होवत 
वहती थी । सूर्य किरणों में प्रखरता नहीं रह . गई थी । वृक्ष नए-नए पल्लवों ,, 
युक्त और सुखग्राह्म फलोंवाले हो गये थे । हरी घास उगने से शयनोय स्थ 
दिव्य शय्या जैसे हो गये थे। आकाश बादलों से रहित होने पर भी जळकणों कॉ 
वरसाता सा प्रतीत होता था । पृथ्वी घूछरहित निर्मळ हो गई थी सर्वत्र खिले फू 
अर्जुन की तप:सिद्धिकी सूचना दे रहे-थे। | र 
` वनरक्षकों द्वारा इन्द्रको सूचना 
अर्जुन के इस अद्भुत तीव्र प्रभावकों देखकर वहाँ के वनरक्षकों को चिन्ता हु! न 
और वे इन्द्र के पास जाकर वोले-हे भगवान्‌ ! आपके इन्द्रकोल पर्वत पर र 
. वत्कलधारी, घनुष लिए हुए, सूर्य जैसा तेजस्वी, अपने प्रभाव से तपस्वियों की 
तुच्छ करता हुआ सा तपस्या कर रहा है। उसके तपःप्रभाव से वायु सुन्दर बह 
रही है । पृथ्वी हरी-भरी हो गई है, आकाश निर्मल हो गया है । घुल नहीं उड़ती 
जंगली जीव जन्तु वैर-भाव छोड़कर उसे घेरे रहते हैं, वृक्ष फूलों-फलों के भार से 
च्दे रहते हैं | लून तपोजुनित आम, से, की े पमुजपर सली दीखती । 


र 
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को यह विजय सूचक आकृति स्वभावतः हमें भय उत्वच्च कर रही है, हम यह 
शय नहीं कर पाते कि वह कोई ऋषिपुत्र है या दैत्यवंशज, इसलिए अज्ञान से 
हतं बुद्धिवाले हम लोगों ने जो अयुक्त कहा हो उसे क्षमा करे । 
भडक के लिए अप्सरा-प्रेषण | 

तः तब इन्द्र ने अपने योग बल द्वारा अर्जुन का यह समाचार जानकर उसकी 
क से संतुष्ट होने पर भी, तपस्या की दृढता जानने के लिए अप्सराद्रों को 
देशकर कहा--हे अप्सरागण .! आपलोग के पास कामदेव का संसार-विजयी अस्त्र 
ग आपलोगों के कटाक्षपात से बड़े-बड़े जितेन्द्रि और निरस्तमोह तपस्वी भी रीझ 
ली हैं । आप ही लोगों के प्रसाद से स्वगं अन्य लोकों से प्रशंसनीय समझा 
वता है । अतः जाकर उसकी तपस्याओं में विघ्न करो । उससे किसी प्रकार के 
[तं की आशङ्का .न करना । क्योंकि वह विजयं के लिए तप कर रहा है मोक्ष के 
पर नहों। | 

छो तब देवसभा में.खब प्रशंसा करके इन्द्रद्रा विसजित, स्तनों के भार से 
क्ती हुई पर्वतोत्पन्न स्थळ कमलिनी की सी शोभावाली, प्रसन्न होकर सभा में 
|, इन्द्र को भो मोहित करती हुई सी अप्सराएँ, उसे प्रणाम कर अर्जुन की तपस्या 
न करने को चल दी । 


द्रं उपयुक्त कथा-संक्षेपों को उद्धृत कर अब मैं अपनी लेखनी का श्रमापनोदन . 
"(ना चाहती हुँ। इसके अगले प्रकाशन में पुनः अभिनव सिद्धान्तों और युक्तियों 
| समावेश अवंश्य करना चाहुँगी । 

ह मैं अपने श्रम की. तभी कृताथंता समझूंगो जब कि सुरभारती समुपासक मेरे, 
ई से लाभान्वित हो और आगामी सन्ततियों को काव्य रसों से आप्यायित 
LU 

बह मेरा विश्वास है इस कार्य में हुई तुटियों को श्रेद्धास्पद गुरुजन कत्या समझकर 
तार्य क्षमा करेंगे । मैं उनसे यह भी आशा करती हू कि वे समय-समय पर मेरा 
सेंग निर्देश भी निश्चित करेगें । 

{ | 
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अन्तः में: मैं गुरुजन एवं मातृ पित चरणों में अपनी प्रणामाखरि समितं 
विराम करती हूँ । 


विद्वञ्जनक्रपाकाङ्क्षिणी, ॐ 

डॉ० कुं० रामेसवरीकुसारी रासे 
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१४ जनवरी १९८५ `| प्राचीनराजशांस्त्रं एवं अर्थशोस्त्र विर 

वाराणसी र सम्पूर्णाननद संसक्तः विश्वविद्यालय 
व्र > ' वाराणसीं | 

अ 

अ 

अ 

अ 

छ अ 

आ 

म 

य 

हे 

य्‌ 

ड 

\ , ड 

. मं ड 8 

ड 

5 

३ ऱ 

४ ् 

र्‌ 


००.0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by ०-॥९5 


~ 


di. >: इलोकानुक्रमणिका-( ३-६ सर्गाः ) 
037 सगं: इलों, सं.. के 
` अक्लत्रिमप्रेमरसाभिराम॑ ई _ ३७ अविरतोज्झितवारि 
[कमेखिळमिदमंमुष्य ५ २१ अविलङ्ष्यविकणम्‌ 
अथ जयाय नु मेरु प्‌ १ असावनास्थांपरया | 
दिसियाभिपश्यन्निव ३ ५६ अंसंशयालोचितकार्य॑ 
ठरयमथोष्णभासेव सुमेरे ३ ३२ अस्मिन्नगृह्यत पिनाक 
. अदीपितं वैद्युतजातवेदसां ४ रंश आकारमाशंसितभूरि 
अद्य क्रियाः कामदुघाः रे - ६ आश्षिप्यमाणं रिपुभिः 
अधंरीचकार च विवेकं ६ २१ आशंसितापचिति 
अधिगम्यगुह्यकगणादिति ६ ३८ इतरेतरानभिभवेन 
अधिरुह्य पुष्पभर ६ १७ इति कथयति तत्र 
अनाप्तपुण्योपंचयै ई ५ इति ब्रुवाणेन महेन्द्र 
अनुकूलपातिंनमचण्ड ६ २५ इत्युक्तवन्तं ब्रज 
अनुंचरेण घनाधिपते .५ . १६. इंत्युक्तवानुक्तिविशेष 
अनुजगुरथ दिव्यं ३ , ६० युता सपदि हितं 
अनुद्धताकारतया ३ ३ इयं शिवाया नियते 
अनुसानु पुष्पितलता ६ १. इह दुरविग्मे- विद्विदेवा 
अनुहेसवप्रमरुणैः ६ ८ इह सनिमयों: सुराय 
अनेन योगेनं विवृद्ध - ३ रॅ शार्थसम्भसिं चिराय 
अनी पुथुस्तः्बभूतः ४ ˆ रई उत्पुल्लस्थलनलितीं 
अमी समुद्भूतसरोजं ` ` ४ . ३५ उदितोपलस्खलन , 
अलकाघिपमृत्यदाशितं .३॑ ५९ उदीरितं तामिति 
अलमेव विलोंकितः ५ १७ उपलब्ध चरतत 
अंवघूतपत्तजपरांग ६ ` ३ उपलाहतोद्धतरञ्ग 
अवरुणतुद्धतुरदार ६ ५ उपारताः पश्चिसरात्रि 
 अबिमृष्यमेतदभि | ६. डॅड उंपैति सस्यं परणास 


द. न >> EE EA FNMA 0... की 0 MAN MS A, 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS . 
[ २२ 


उर सत्वमाह विपरि 
ऋषिवंशजः स यदि 
कपोलसंश्लेषि विलो 
करिष्यसे यत्र सुदुश्च 


करोति योऽशेषजनाति _ 


कषणकम्पनिरस्तमहा 
कुररीगणः कृतरव 
कृतानघानं जितर्वाह्‌ 
कृतोमिरेखं शिथिलत्व 


क्रामङ्भिर्घनपदवीमनेक _ 


क्षितिनभः सुरलोक 
क्षिपति योऽनुवनं 
गतान्पशूनां सहजन्म 


गुणसम्पदा समधिगम्य . 


ग्रहविमानगणानभितो 


चिचीषतां जन्तवतां . - 


जगञ्रसूतिर्जगदेक  -. 
जनेरुपग्राममनिन्द्य 


जरदूजालघनेरसिता , _ 


जहातु नैनं कथमर्थं _ 
तृतः शरञ्चन्द्रकरा 


ततः स कूजत्कलहंस : 


, ततः स सम्प्रेक्ष्य 
तथापि निघ्नं नुप 
तदभूरिबासरकृतं 
तदाशु कुवंन्‌ वचनं 


६ 


FIX EE A ०-० AA HIF MX न 


:सगः इलो. सं. . 


३५ 


२६ 


uy, 


निरीक्ष्य संरम्भनिरस्त ` ३ | 


CC:0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


l | 
et सर्गः इलो. सं 
तदुपेत्य निघ्नयत्र ६ ४१ 
तपनंमण्डळदीपितमेके . ५ . नः 
तमतनुवराजिद्यामितो ४ - दी 
,तुमनतिशयनीयं "ष्‌ पूतन 
तमनिन्द्यवन्दिन इवेनद्रः_६ ˆ रत 
तान्भूरिधाम्नश्चतुरोऽपि ३. . ` ३ 
तुतोष पश्यत्‌ कमलस्य ४ `. भय 
तुषारछेखाकुलितो.. ३. .. ईध 
निःसपङृतवो जगतीं . ३ १ 
दधत इव विकासशालि ५ ३रि 
दघत माकरिभिः ५ ` (रे 
दघति क्षतीः परिणत . ६ य 
` दिव्यस्त्रीणां सचरण NESE 
दुःशषांसनामर्षरजो . .. ३ ४ण 
धर्मात्मजो धर्मनिबन्धि _ ३ ३ 
घृतहेतिरप्यघृतजिह्य ६ रर 
धैर्यावसादेन हृतप्रसादा ३ इक 
धैयण विश्वास्यतया ३ रे 
नवपल्लवाञ्जलिभृतः ६ . २६ 
नवविनिद्रजपाकुसुम . ५ थीं 
नवातपालोहितमाहितं . ४. धि 
नानारलज्योतिषां ˆ ५... ३६ 
. निबदधनिम्चासविकम्मिता. ४ १९ 
` निरास्पदंप्रसनकुतूहरूलित्व ३ $ ९ 
निरीकष्यमाणाइव ४ रै 

११ 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by ०-॥९5 


[: २३ ] 


| 
| 


सू 


४३ 
नर्याय विद्याथ दिनानि . 
इक्षीतोच्छायं मुहुरशिशिर ` 


५सुनोद तस्य स्थलपद्मिनीं 


रंतन्ति नास्मिन्‌ विशदाः 


३५तितैरपेतजलदान्न 
अबर्च्युतायां समितौ 
इधात पूर्वा जहतो 
१,रिशरमन्पूर्घजषद्पदा 
३ःरिसरविषयेषु 
* (रीतमुक्षावजये 
(पुकदस्वकदस्वक 
२३थुधाम्तिः तत्र परिबोधि 
४एणतिमथ विधाय. 
३४णिघाय चित्तमथ 
रॅभेणिघाय तत्र विधि 
३दतिबोघजुम्भण 
३वभूव नालमवलोकयितुं 
२€सह्य योऽस्मासु परे: 
क्षासो$भिभानव्यसनाद्‌ 
येषु यैः पार्थ 
३हुघा गतां जगति 
१५ वहिचन्द्रकनिभं 
; शवभीतये हतवृहत्तम 
श्षेग्या भवन्नपि मुने 
१शैजगराजसितेन 
एनां द्विषच्छ्यान ` 


SEENON NNN AM ~ A A द्य “” ० ८८ a NN A FC 


सर्ग स्लो. सं 
२५ 
३१ 
A 
२३ 
२७ 


< 
टा 
श्र शर sf 
टू 
~ 


३% 


मणिमयूखचयांशुक 
मनसा जपैः प्रणतिभिः 
मनोरमं प्रापितमन्तरं 
मरुतः शिवा नवतृणा 
महते फलाय तदवेक्ष्य 
महत्वयोगाय महा 
मागाश्चि रायैकचरः 
मा भूवन्नवपथहुत्तस्तवे 
मुखैरसौ विद्रुमभङ्ग 
मुणारिनीनामनुरख्ितं 
यया समासादित 
यशसेव तिरोदधत्‌ 
यशोऽधिगन्तुं सुख 
यस्मिन्ननैश्वर्यकृत 
येनापविद्वसलिलः 

योगं च तं योग्यतमाय 
रम्या नवद्युतिरपैति 
रहितरत्नचयान्नशिलो - 
रुचिरपल्लवपुप्पलता 
रुचिराकृतिः कनकसानु 
रम्या धरित्री तत .< 


` लोकं विधात्रा वि हितस्य 


चिकचवारिए्हं दघतं 
विगणय्य कारणमनेक 
बिततशीकरराशिमिः 


4 


Fn FFF “७ ८ ७ त "७ ०८ ०८ ६ FENN MM Me टी 


विदिताः प्रविश्य विहिता ६ 


(७-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by ०-॥९5 


विघाय विध्वंसमनात्म 


. बिनञ्रशालि प्रसवौध 
, विपाण्डुभि्म्छानतया 


विपाण्डु संव्यानमिवा 
विमुच्यमानैरपि तस्य 
विहाय वाञ्छामुदिते 
विहारभूमेरभिघोष 
वीतंजन्म जरंसं परं 


| वोतौजसः सन्निधि 


वीर्यावदानेषु कृता 
च्येथितसिन्धुमनीरशनैः 


ब्यघत्त यस्मिन्‌ पुरमुच्च / 


ब्रजाजिरेष्वम्बुदनाद 
ब्रीडानतैराप्जनोप 
शमयन्थ तेनद्रियशमैक 
शिरसा हरिन्मणिनिभः 
शुक्लैमंयूखनिचयैः 


-झुचिरप्सु विइुमरुता 


शुचिवल्कवीततमुरन्य 
इच्योतन्मयूखेऽपि 
श्रियं विकर्षत्यपहन्त्य 


7 CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


[ २४ ] 
'सर्ग इलो. सं. 
३.५६ अओमेल्लेताभशवनमोषधयः 
५४ = सक्ति जवादपनयत्य 
४ २४ स क्षत्रियस्त्राणसहः 
४. २८ सःजगाम विस्मय ` . 
४ ९२ स.ततार सैक्रतवतो _ 
४ २५ सनाकवनित नितम्ब 
४ ३१ सःबिभतिभीषण ` 
५ २२ समन्थरावल्गित 
३ ४९% सत्रीडमन्देरिव | 
३ ४3 ससुरचापमनेकमणि 
५ -:११ सम्प्रतिलब्धजन्म 
'५  :३५ सम्मूर्च्छातां:रजत 
¥ १६ सादुए्यं गतमनिद्र 
३ ४२ ` सितच्छदानामपदिश्य 
६ .२० सितवाजिनेःनिजगदू 
६ २३ सुकुमारनेकमणु 
५. ४२ सुतान यूयंकिमु 
६ १३ सुलभैः नदा नयवता ` 
६ ३१ सृजन्तमाजाविषु 
३ ८ स्नपितनवरूतारु 
३ ७ 
© 


CT 


a णा Fs PIP HT SH WO Me) 
त्त “> 


८. 
ङ्ग 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


| । हर ~ र ERE 
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४ ` अथ तृतीयः सरग; 
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क . 

ग ततः शरच्च॒न्द्रकराभिरामैरुत्सपिभिः प्रांशुमिवांशुजाले: । ` 

५ ` बिभ्राणमानीळरुचं पिशङ्गीजं टास्तडित्वन्तमिवाम्बुवाहय्‌॥ १॥ , 
१ श्रीगणेशाय नमः 
४ _राजविबधिनी-संसकृत-व्यास्या 
| 


| अन्वयः--अतः शरच्चन्द्रकराभिरामैः, उत्सपिभिः अंशुजाले प्रांशुसु इव, 
धानीलरुचम्‌, पिशद्धी:, जटाः बिभ्राणं ( तं ) तडित्वन्तम्‌, अम्बुवाहम्‌ इव 
स्यतं युधिष्ठिरो मुनि आवभषे ) इति चतुर्थ श्छोकेन सम्बन्धः [tS 
|  व्याख्या--ततः = उपवेशानन्तरम्‌, शरच्च॒न्द्रकराभिरामे: = तात्कालि 
भकरणवन्मनोहरेः, उत्सपिभिः, उपरि प्रसरणशीलैरिति यावतु। अंशुजाल: = 
केरणकदम्बः, प्रांशुम्‌=उन्नतम्‌, इव स्थितम्‌, पुनः आनीळरुचं=क्ृुष्णवर्णम्‌, 
पशङ्गीः=पीतवर्णाः, जटाः=सटा बिश्राणं=संदघानं, ` 'तं व्यासं, तडित्वन्तंच . 
विद्युत्समन्वितम्‌, अम्बुवाहं = मेघमिति यावत्‌। वत्त॑मानो युधिष्ठरः, 
झावभाषे=उवाच ॥१॥ य के] 
सरलार्थ:--उपदेशनानन्तरं युधिष्ठिरः शारदेन्वुकराह लादकरूध्व प्राः 
'रिभि: प्रभापटलैरन्नतमिव स्थितं तथा स्वयं कृष्णवर्ण: सन्‌ पीशितवर्णा जटां 
धारयन्तं, पी तविद्युतशोमा मुदृहर्तं श्यामघनमिव प्रेतीयमानं (मुनि पप्नच्छ)॥ , 
| समासः--शरदः (आश्विनकातिकयोः) यश्चन्द्रः, स शरच्चन्द्रः, तस्य ये 
करास्ते शरच्चन्द्रकरास्त इव अभिरामा यैः तैः शरच्चन्द्रकराभिरामैः । अंशूना 
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` जालानि, तैरंशुजालैः । आ समन्ताङ्कवेन नीलो रुग्‌ यस्य तमानीलश्चम्‌ 
अम्वूनि वहतीति अम्बुवाहः ॥ १॥ | 


व्याकरणम्‌ - बिभ्नाणमुऱ्भून ठा-शानच्‌ । उत्सपिभिः=उत्‌=सृप्‌+णिनिः। 


कोष:--'सुन्दरी रुचिरश्चारुरभिरामो मनोहर” इति कोष: । *स्यु: प्रभ 
रुरुचिस्त्विडाभाश्छविद्युतिदीप्तय' इत्यमरः । 'अभ्रं मेघो वारिवाहः स्तनः 
थिल्ुबंछाहक' इत्यमरः ॥ १॥ | 
- श्री राधाकृष्णाभ्यां नुमः 

राजेइवरो-- हन्द-व्य़ाख्या । 

पदार्थः ततः+ इसके वाद । शरच्चन्द्रकराभिरामै:-शरत्कालके चन्द्रम 

की किरणों जैसें रमणीय उत्सपिभिः=ऊपर को फैलती हुई । अंशुजालैः=, 
किरणसमूहों से । प्रांशुम्‌ इव=ऊचे ज॑से । लगते हुए ) आनील'इचंश्न्कुछ कुक 


नीली आभावाले । (और, पिशङ्जी:=पीली । जटाः=जटाओं को । विष्णं =` ` 
"स 


धारण किये हुए । तडित्वन्तं=विजली सहित । अम्बुबाहम इव मेघको जैसे! 
(मुनिसे युधिष्ठिर ने कहा | । ` Ca 


भावार्थ-वंठने के बाद युधिष्ठिरने शरत्कालीन चन्द्रकिरणों की तर 


न्त 


§ 


is WA i) sj 


। 


कप 43 


आह.लादक और ऊपर को फॅलती हुई रश्मि के समूह से ऊँचे लगते हुए तथा . 


स्वयं कृष्णवणंकान्ति वाले पीली जटाओं को धारण करने से पीली विजली 
से शोभित श्यामवणं मेघ जैसे ( मुनिसे कहा ) । 


_.„ विशेष-इन चार पद्यों की क्रिया चौथे श्लोक में स्थित ''मुनिमाबभाषे'' 
यह पद है ओर चारों में मुनि के ही विशेषण दिये गये है । यह कलापक कहां 
जाता है। दो पद्यों का अन्वय एक में होता हो तो युग्म, तीनका एक में हे 
तो विशेषक, चार का एक में अन्वय हो तो कलापक कहलाता है । इसे 
हे अधिक एक में अन्वय होने पर उसे कुलक कहते है । इसमें उपमा और उत्प्रेक्ष- 
अळकारों की संसृष्टि है। उपजाति छन्द है। उपजाति कोई स्वतन्त्र छन 
नहीं है। प्रायः समानतावाले किन्ही भी दो छन्दों के पाद एक में मिला दि. 
.'जाँय तो “उपजाति” कहलाता है। यहाँ इन्द्रवज्रा और उपेत्द्रव्रा का एक' 
एक पाद मिलकर उपजाति बना है । प्रत्येक पद में पद तगण, जगण, दे 


गुरु जिसमें हों वह इन्द्रवज्रा छन्द हे । में | 
उपेतन होती हे॥ १॥ है गली में प्रथम मात्रा लघु हो त॑ 
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प्रसादळकषमी दधतं समग्रां वगुःप्रकर्षेण जनातिगेन। 

असह्य चेतःसु समासञजन्तमसंस्तुतानामपि भावमाद्रेम्‌ २॥ 

अन्वयः --समग्रां प्रसादलक्ष्मीं दधत; जनातिगेन वपुःप्रकर्षेण; असंस्तु- 
तानाम्‌, अपि चेतःसु आद्रेभावं प्रसह्य समास जन्तम्‌ ( व्यासं युधिष्ठिरम्‌ माव" 
आाषे ) इति चतुर्थश्लोकेनः सङ्गतिः ॥ २॥ न 

व्याख्या-समग्रां >सम्पूर्णा। प्रसादलक्ष्मींच्तोभाग्यश्रीं दधतं =दधानं जनाति- 
गेन, लोकोत्कृष्टेन वपुःप्रकर्षेण = शरी रोतकर्षेण, असंस्तुतानाम्‌-अज्ञातानासु, 
` अपि जनानामिति शेषः, चेतःसु -मनः:सु आद्र प्रेम रसपू्णेम्‌ भावम्‌=अमिप्रायम्‌, 


असह्य = हठात्‌, समासजन्तं =संयोजयन्तं, तं व्यासं युधिष्ठिर उवाचेति शेषः । 


{अर्थात्‌ परिचितं जनं दृष्टवा साधारणस्य स्नेहार्दो भाव उत्पद्यते, अर्पारचतं 
विलोकय यावदाळापो न भवति तावत्मिथः सम्पुटितमिव मुखं, कीलितमिव 
! मनः, उदासीने नयने, एवं भवति, परन्तु, इदं सामान्यस्य रक्षणम्‌ । परिचित- 
अपि जनमपरिचितवदीदासीन्यं दर्शयतीति, अध स्य लक्षणम्‌ । तथोदारचरितस्य 


| रूक्ष्म, यद्‌ व्यासस्योचितमेवेति कि चित्रम्‌ ? ॥ २॥ 


भावाथ:--स्वकीयप्रसन्नया55छत्या प्रोज्ज्वलदेहश्रिया चापरिचितजना- 
' नामपि हृदयेषु हठात्‌ श्रद्धाभावं जनयन्तं ( मुनिम्‌ अवभाषे ) । ` 

समासः--प्रंसादस्य लक्ष्मीः प्रसादलक्ष्मीस्तां प्रसादलक्ष्मीम्‌। वपुषः 
' श्रकर्ष: वपु:प्रकर्षस्तेन वपुःप्रकर्षेण । अति गच्छतीति अतिगः, जनेभ्योऽतिगः 


| जनातिगस्तेन जनातिगेन, न संस्तुता असंस्तुतास्तेषामसंस्तुतानाम्‌ ॥ २ ॥। 


पदार्थ--समर्ग्राल्सम्पूर्ण । प्रसादलक्ष्मी=सोम्यतारूपः सम्पत्तिको ।.दघतं- 
' धारण करते हुए । जनातिगेन = लोकोत्कृष्ट । वपुःप्रकर्षेण=शरीर की . तेज- 


' {स्वता से असंस्तुतानामपिञअपरिचित ( जनों ) के भी । चेतःसु = हृदयोमें । 


अस्रह्म=्बलात्‌ । आद्र भावं = कोमल अभिप्राय को ।. समाससू्तं = बैठाते हुए 


न्‌ मुनि से बोले ) । 


` भाषार्थ--अपनौ प्रसन्न आकृति और उज्वल शरीर की कान्ति से अपरि- 


| वित व्यक्तिपों के हृदय में भी बलात्‌ अपने प्रति सुन्दर ( श्रद्धापुर्ण ). भावना 
उत्पन्न करते हुए ( मुनिसे युधिष्ठिर ने कहा ) । | | 


| 
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„ विशेष--कालुष्य दुर हो जानेसे स्वच्छ हृदय होकर अनुग्राह्य भक्तों २ 
गुणों के अनुसार उनपर अनुग्रह की इच्छा होना ही प्रसाद शब्द का अर्थ है। 5 
व्यासजीका जो सम्बन्ध कौरवों के साथ है वही पाण्डदों के साथ भी हे कित 
कौरवों की उद्धतासे खिन्न हुए ये गुणवान्‌ पांडवों पर. अनुग्रह करना चाहे | 
है और उसमें अपनी तेजस्विता एवं तपोबल से पुणं समर्थ है। इसहिं २ 
कहा है समग्र प्रसादलक्ष्मी को धारण किये हुए हैं । जो व्यक्ति उन्हें न| ९ 
पहिचानते'कि ये व्यास जी है वे भी उनके प्रताप से प्रभावित हो जाते र्‌ 


और अपने मन में श्रद्धापूर्वक सोचने लगते है क्रि यदि ये मुझपर अनुग्रह क 
देते तो मेरा कल्याण हो जाता, यह तात्पय है ॥ २ ॥ 


अनुंद्धताकारतया विविक्तां तन्वरन्तमन्तःकरणस्य वृत्तिम्‌ । ` ` ` 
माधुर्येवि्रमभविशेषभाजा कृतोपसम्भाषमिवेक्षितेन ॥ ३। 
अन्वयः-अनुद्ताक्रारतया, अन्तःकरणस्य विविक्ता . वत्तिम्‌ तन्वन्त ` 


माधुर्यवि्रम्भविशेषभाजा, ईक्षितेन कृतोपसम्भाषम्‌, इव ( स्थितं व्यासं युहि † 
ष्ठिर आवभाषे ) ॥ ३॥ र 


व्याख्या--अनुद्धतयारून म्रचेष्टया, - अन्तःकरणस्पन्हृदयस्य, विविक्ता : 
सुध्पष्टामु, अगोपितामित्यर्थः। वा, विविक्तामुच्पमित्रां, निमा मित्यर्थः ` 
व॒त्ति-चित्तचेष्टां, तन्वन्तम्‌=विकासयन्तम्‌, माधुर्य विस्नम्भविशेषभाजा=सौम्पर्त 
विश्वा्युतेन, ईक्षितेन=अवलोकनेन, कृतोपसम्भापं -क्ृतालापम्‌, इवः स्वि 
व्यासं युधिष्ठिर उवाचेति शेषः ॥ ३॥ 

भावाथः--सौम्येनाकारेणैव हृदयस्य पवित्रं भावं प्रकटयन्तं, श्निणे ` 
विश्वासपू्णेन चावलोकनेन पूर्वमेव जनैः सह कृतालापमिव (सुनिमाबभाष)। 

समासः-न उद्धतोऽनुद्धत आकार इत्यनुद्धताकारस्तस्य भावस्तत्त ` 
इतयुनुद्धताकार॒ती तयाऽनुधताका रतया, मधुरस्य भावो माधुर्यम्‌, मा धुर्य, 
` विस्म्मश्च माधुर्येनिस्तम्भौ तयोर्यो विशेषः स माधुयं विस्तम्भविशेषस्तं भजती 
, माधुयविस्तम्भविशेषभाक्‌ तेन माधुय विस्तम्भविशेषभाजा । कृता उपसंम्भाष 
` येन सः तं कृतोपसम्भाषम्‌ ॥ ३॥ 
व्याकरणम्‌--तन्बन्तम्‌=तनु + शतृ ॥ ३॥ 
कोषः--'विविको पुत विजनी” इत्यमरः 'थाजीवो जीविका वार्ता वृँ 


(७-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


4 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


तृतीयः सर्ग: प्र 


| चंत्तंनजीवने' इत्यमरः । “समो विमो विस्तम्भविश्वासो” इत्यमरः 'दशंनालो- 
| कनेक्षितम्‌” इत्यमरः । 
| पदार्थ --अन॒द्धताकारतया = शान्त आर्कात होने से, अन्तः करणस्य = 
¦ चित्तकी । विविक्ता शुद्ध। वृत्तिऱ्व्यवहार को । तन्वतंऽप्रकट करते हुए। ` 
¦ आधु विस्तम्भविशेषभाजा=अत्यन्त कोमलता .( स्नेह ) ओर विश्वास से भरे 
ए । ईक्षणेन=दर्शन से । कृतोपसंभाषमिव=पहिे जिने वार्ता हो चुकी है 
ण्‌से 


श _ ` भाषार्थं -जिनकी शान्त आकृति से ही हृदय की स्वच्छता के भाव प्रकट 
हो रहे है और स्नेह तथा विश्वास से भरी दृष्टि से जिसकी ओर देखते है 
उसे पूत्रंपरिचित से लगते है, ऐसे ( मुनि से युधिष्ठिर ने कहा ) । 

! . विशेष--मनुष्य के हृदय में जैसे भाव उत्पन्न होते है वे ही उसकी 

{ आकृति से प्रगट होते हैं। व्यास जी की आकृति स्वभावतः शान्त है 

॥ इसलिये निश्चय है कि उनका हूरप भी स्वच्छ है। फिर जिस पर वे स्नेह; : 
और विशवासपूर्ण दृष्टि से देखते है उसे ऐसा प्रतीत होता है कि जैसे इनसे 

॥ हम पहिले कभी बातचीत कर चके हूं । जिस व्यक्ति से एक बार संभाषण हो 

| चुका हो उसके सामने दुवारा बोलने में कोई झिझक नहीं होती । फिर जो 

६ शुद्ध हृदय का व्यक्ति-है - उसके सामने बोलने में तो कोई बाधा नहीं । कहने 

तं का अभिप्राय यह है कि व्यास जी के आशय को समझे विना युधिष्ठिर का 
बोलना कोई उद्धता नहीं थी प्रत्युत व्यासजी ने अपनी शान्त . आकृति और 

} स्नेह पूर्णं दृष्टि से स्वयं ही युधिष्ठिर को बोलने का अवसर दिया ॥ ४ ॥ 

| < ` धर्मात्मजो धर्मनिबन्धिनीनां प्रसूतिमेन:प्रणुदां श्रुतीनाम्‌ । 

।.. हेतु तदभ्यागमने परीप्सु: सुखोपविष्टं मुनिमावभाषे ॥ ४ ॥ 

१ अन्वयः. तदभ्यागमने हेतुं पुरीप्सु., धर्मात्मजः, धर्मनिबन्धिनीनाम्‌ एन 

॥ भ्रणुदां,:श्रुतीनाम्‌ प्रसूति, सुखोपविष्टं मुनिम्‌, आवभाषे ॥ ४॥ ` 

व्याख्या --तदभ्यागमने=व्यासागमने, हेतुं=कारण, किमर्थं निरीहोऽति 
। भावस्पकिस्बित्करस्य ममाश्चये यात्रा कृतेतिरूपमित्यर्थः । परीप्सुः = जिज्ञासुः, 
| अर्मात्मजःऽ्धरमंयुत्रो युधिष्ठिरः ( कर्त्ता ), धर्मनिबन्धिनीनाम्‌ धर्मेविषयांणाम्‌ 
ह - एनः प्रणुदाम्‌ = पापोच्छेदिकानों श्रुतीनां=वेदानाम्‌, प्रसूति=भ्रसव कर्त्तारं, वेदाः 
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| न्तसूत्रादेनिर्मातृत्वात्‌ सुखोपविष्टं सुखासीनम्‌ मुनि=्व्यासम्‌, आवभाषंर 
_ उवाचेति ॥ 

भावाथ --अग्निहोत्रादिघमंप्रतिपादकानामधर्मानिधोरकाणा च वेदानां 
रचयितार मुखेनोपबिष्टं महामुनिव्यातं तदागमनकारण जिज्ञापुयुंधिष्ठि 
उवाच । 

समासः-धर्मस्यात्मजो धर्मात्मजः । धर्मान्निवध्नम्तीति धर्म निबन्धिम्प; 3 
तासां धर्मनिबन्धिवीनाम्‌ । एनांसि प्रणुदन्ति. यास्ता एनः प्रणुदस्तासामेतः अ 
प्रणंदाम्‌ । तस्य अभ्यागमनं तस्मिन्‌ तदभ्यागमनें । सुखेन उपविष्टः सुबोप ” 
विष्टस्तं तुखोपविष्टम्‌ ॥ ड 

व्याक०-परीप्सुः=परि न आप+सन्‌+उः। आवभाषे=आ+भाष+लिद्‌। र 

पदार्थ -- धर्म निबन्धिनीनो=धर्मकाः प्रतिपादन करने वाली. (ओर) एनः) 
प्रणदां-पापों को हटाने वाली । श्रृतीनां-श्रृतियों के वेदान्त. आदि के.। सूति 
रचयिता (तथा) सुखो पविध्ट=सुखपूयंक बैठे हुए मुनिःव्यासजी, को ।  तदभ्या 
गभने=उनके वहाँआतेमें । हेतु =कारण को । परीप्सुः=्जानना चाहते हुए हि 
धर्मात्मजःन्युधिष्ठिरने ।, आवभाषे=कहा । 


भाषार्थ--अग्निहोत्रादिधामिककृत्यों की प्रतिपादक और पापों कीस 
निवारण करनेवाछी श्रुतियों के रचयिता और सुख से बैंठे हुए मुनि व्यास 
उनके आगमन का कारण जानने की इच्छा से धमंपुत्र युधिष्ठिर ने कहा । | 
विशेष--'धूयते इति श्रुति: इस व्युत्पत्ति के अनुसार श्रुतिशब्द वेद १ 
अथे में योगरूढ़ है । वेद इस कल्प में जैसा सुना जातां है वैसा ही इससे र अ 
` क्ल्पों में भी सुना ही गया था । अर्थात्‌ उसे ( वेद को-) किसी ने बता 
:नहीं । नित्य होने से त्येक सृष्टि कल्प पें वह केवल श्रुति = अवण- का विं 
, होते से ही श्रुति कहलाता है । श्रीव्यासजी ने उस एक ही श्रुति का ७६ 
यजुः साम अथं रूप में विभाजन किया । इस लिये उनका -नाम वेदव्यार 
, चेदों का विस्तार करने वाले) हुआ और यही विभक्त करना उपचारात्‌ उ 
रचना कर्थ में प्रयुक्त किया गया है । वेदों की नित्यता होने से रचना १ ( 
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अनाप्तपुण्योपचये दुरापा. फलस्य निर्धूतरजाः सवित्री । 

' - तुल्या. भवदृशँनसम्पदेषा वृष्टेदिवो वीतबलाहकायाः॥ ५॥ 
। - अन्वयः-अनाष्तपुण्योपचयेः, दुरापा, फलस्य सवित्री, 'निधूंतरजाः, 
' एषा भवदृशंनसम्पत्‌, वीतबलाहकायाः, दिवः, वृष्टेः, तुल्या ॥ ५ ॥ 

' व्याख्या -अनाप्तपुण्योपचर्य:--अकुतसुकृतनिचर्य: । जनैरिति शेषः। 

दुरापा = अलेधा । फलस्य = मनो रथस्थ, सावित्री=जननी, अभीष्टकल्याण- 
कारिणी। निधूतरजाः = निर्गतरजोगुणा, सात्त्विकीति भाव। एषा=इयमु 
, आधुनिकीति भावः । भव दृशंनसम्पत्‌ = त्वदवरोकन सम्पत्ति:, वृष्टिपक्षे अनाप्त- 
पुण्यो पचयैः = अङ्कतधमेः, कृषकैः, दुरापा = दुष्प्राप्या, फलस्य = सस्यस्य; 
सावित्री = उत्पादयित्री । निधूंतरजाः = निहृतधूलिः वीतबलाहकायाः = 
।विगतमेघायाः, दिवः = आकासस्य, वृष्टेः = वर्षायाः तुल्या=समा अर्थाद्‌ वृष्टिः 
भवतु न वा, किन्तु नभसि वारिदे आयाते 'वृष्टिसम्भवो छोकेरुच्यते परमाकाशे 
मेघं दृष्ट्‌वा . सवंथा बृष्टेरसम्भवो ज्ञायते .लोकेः तदानीं च जळवषंणं भवति 


तावतकिळ तथा, तरथंव हतभाग्येऽपि मयि परमभाग्यवल्लोक इव स्वक्ृद्वृष्टिवि- 
हिता भवतेति ॥ ५॥ 


भावार्थः-निरभ्रादाकाशात्‌ सहसा जलवषंणेन यथा लोकानां सस्य- 
। सम्पल्लाभः सूयते तर्थवाकुतपुण्येदु लंभया फलदात्र्या रजोरहितया च भव- 
१ दर्श संपदा मय्यपि सौभाग्य फललाभः अनुमीयते । 
„ समासः--पुण्यानामुपयाः पुष्योपचयाः न आप्ता: पुण्योपचया यैस्तैर- . 
} नासपुण्योपचयैः । दुःखेनावाप्यत इति दुरापा, निधूतं रजो यया सा निर्धूतः 


| रजाः। बीता गता बलाइका यस्यां सा वीतबलाहका, तस्य बीतबल'हू- 
[कायाः ॥ ५॥ ` 


¢ व्याकरणस्‌- सवित्री = सवितु+॑ङीप्‌ ॥ ५ ॥ 

{ कोषः--'स्या दवमंम्त्रियां पुण्यश्चेयसो सुकृतं वृष इत्यमरः । 'वृष्टिवंषंम्‌’ 
इत्यमरः । 'द्योदिवौ दव स्त्रियामभ्नं व्योमपुष्करमम्बरम्‌' इत्यमरः । अन्नमेघो- 

॥ वारिवाह' स्तनयित्नुबंलाहक' इत्यमरः ॥ ५ ॥ 

4. पदारथ अंनाप्ठपुभ्योपचयैः = नहीं किया है पुण्यो का संचय जिन्होंने, 
( ऐसे व्यक्तियोंको ) दुरापा = कठिनता प्राप्त होनेवाली । फलस्य>( कल्याण 
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रूप ) फळकी । सावित्री = उत्पन्न करनेवाली । निघू तरजाः = रजोगुण जं 
नष्ट हो. गया है ऐसी । एंषा = यहु । भवदूदर्शनसंपत्‌ न आपके दर्शन ल 
संपत्ति । बीतबलाहकायाः = बादल जिसमें समाप्त हो गये है ऐसे । दिवः" , 
आकाश की । वृष्टे:=्र्षाके । तुल्या=समान है - एन 
_ झाषार्थ--जिन्होने पुण्य न :किये हों उनके लिए दुलभ; विविध फ्लो 
बैवाली, रागादि रहित, आपको , दर्शनरूपः संपत्ति मेरे लिए बिना बादल 
वर्षाके तुल्य है। .- ` FR : । 
हेड विशेष--वादलोंसे पात्ती बरसना स्वाभाविक है. किन्तु कभी-कभी. [ 
भी बादल आकांशमें नहीं .दीखता किन्तु पानीकी बूदें पडती है, इस वर्षा 
, पुराणोंमें आकाशगगाका. जरू मानकर पवित्र कहा गया है तथा इन बदी 
शरीरमें पड़नेसे रोग और पापका नाश होना माना जाता है॥५॥ . 
अद्य क्रियाः कामंदुघाः क्रतूनां सत्याशिषः सम्प्रति भूमिदेवाः । . 
आ. संसृतेरस्मि जगत्सु . जातस्त्वंय्यांगते यहहुमानपात्रेस॒ i ६ 
"` अन्वय:--अद्य क्रतूनां क्रियाः कामदुधा सम्प्रति भूमिदेवाः सत्या 
(जाताः) यतु त्वयि, आगते, आ संसृतेः जगत्सु बहुमानपात्रं जातः अस्मिं ॥| 
"`` व्याख्यां--अद्य = अध्मिद्‌ दिने, क्रतूनां = यज्ञानां, क्रिया: = कत्तव्य 
कामदुघा=इष्टपुत्तिपदाः, जाता इति शेषः । इतः कालातपूर्वं यज्ञानाँ फलं 
वितरीत वनवासादेव जातम्‌, इति पम सानुरोधो$नुभव आसीदधुना 'भबद्दर्श 
साघारणा$पगता, अवश्यं कदाऽपि पुण्यफलं शुभं भवेत्येवेति निश्चय उः 
मम...मनसीति भावः। तथा च पंम्प्रति < वर्तमान समये, इदानी मित्य 
भूमिदेवा: “ ब्राह्मणाः, सत्याशिषः, = अमिध्याशुभवचना:, ` ब 
इति। यद्‌ = यस्मात्‌, त्वयिन्भवति, व्यासे ' इत्यथेः। आगते=सम म 
-ममाश्नय प्रत्युपस्थिते सतीत्यर्थः असंसृतेः=सृष्टयादितः जगत्सु = लोके 
. मानपात्रम्‌=परमसत्कारभ।जन, . जातः=जनितः अस्मि; .- अहुमति RN { 
* हुभिः पुण्यरपि दुळंभं तन्मम समंजनिः अतोऽद्यः मत्तोऽधिकभाग्यवाज्ञ कोऽ" 
` 'इति भावः॥ ६.॥ कक ही यार ह. 
` झावा्थेः-अद्य ममं गज्ञादीन्यतुष्ठानानि मनोरथपूरकाणि जाँ 
आह्यणानां चाशिषः सत्या संजाता यदू भवानत्रागतः -अतोऽहृमाप्रलयातु ज' 


` बहुसम्मान भाजनोऽभवमु ). | 
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_ समासः-कामान्‌ दुहन्ति यास्ताः कामदुघाः । सत्या आशिषे येषां ते सत्याः 
ईशष; । भूमौ ये देवास्ते भूमिदेवाः । बहु: मानः पात्रभिति बाहुमान- 


„ पात्रम्‌ ॥ ६॥ 


व्याक रणस्‌--अस्मि््स्‌+छट्†जातः = जन्‌+क्तः ॥ ६ ॥ 

कोषः--'यञ्ञः सवोऽध्वरो यागः सप्तनन्तुर्भुंबः क्रतुः' इत्यमरः । एतहि 
सम्म्रतीदानीमधुना साम्प्रतम्‌? इत्यमरः । 'द्विजात्मग्रजन्म-भुदेव-वाडवाः । विप्रश्च 
आह्मणो$सो' इत्यमरः । 


पदार्थ - अद्य-्आज | क्रतूनां क्रियाः=( मेरे किए हुए ) यज्ञोंकी क्रियाएं । 
कामदुघाः = इच्छानुरूप- फ़लदेनेवाली ..( हो गई है ) । संप्रति = इस समय । 
भूमिदेवा:-ब्राह्मण लोग । -( मेरे. लिए ) सत्याशिषः“्सच्चे आशीर्वादों'वाे हुए 
है । यतु=जो कि त्वयि आगते आपके आनेपर। अस्मिऱ्मै । आससृतेः= 
प्रलथपर्यन्त । जगत्सुऱ्संसारमें । ˆ बहुमानपात्रं जातः=अत्यन्त सम्मानका पात्र 


हो गया हूं । 


भाषार्थे --आज मेरी यज्ञादि क्रियाएं. सफ़ल हो गई, ब्राह्मणोंका आशी- 
याद सत्य हो गया, आपके यहाँ आनेपर मैं प्रलय तकके लिए जगतुमें रोगोंके 
लिए सम्मानका.पात्र. हो गया हुं । 

विशेष--कामताओंकी पातके लिए ही यज्ञादि क्रिमाएँ की जाती हैं और 
न्राह्मण भूमिके देवता कहे जाते हैं अतः उनके, आशीर्वादसे पापोंका -नाश 


' होकर पुण्योंका उदय होता है । युबिष्ठिरने जो यज्ञादि किए थे मौर उनमें 


ब्राह्मणोंने उन्हें जो आशीर्वाद दिया था. व्यासजी बेस महापुरुषका आगमन 


. उसीके फलस्वरूप हुआ । क्योंकि कत्तु मकतु मन्यथाकत्तु समय ऐसे मह पुरष 


की कृपा से ऐहिक और, आमुष्मिक सभी सिद्धियाँ आसानी स प्राप्त होती हूँ । 
इसीलिए युधिष्ठिर अपनेको धन्य ओर संसार में अत्यस्त आदरकापात समझते 
हैं। भारविके ये पद्य भारतीय, शिष्टाचा रके अनुपम. उदाहरण हैं ५ ६ ,॥ 
श्रियं विकर्षत्यपहन्त्यघानि श्रेयः परिख्रौति तनोति कीतिम्‌ । 
संदर्शने लोकगुरोरमोघं  तांवात्मयोनोरिव कि न धत्ते ॥७॥ 
अन्वयेः-लोकगुरोः तव, अमोघं सन्दर्शनम्‌, आत्मयोनेः (दशनम्‌) इव, 


3 
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श्यं, विकर्षति, अघानि, अपहन्ति, श्रेयः परिस्रौति, कीर्तितनोति; किन 


धत्त ॥ ७॥ 


व्याख्या-लोकगुरोः = संसारोपदेशकस्य, तव = व्यासस्येत्यथं: । | 
अमोघमू-अव्ययं,, सफलमित्यथंः दर्शतम्‌ = विलोकनं । आत्मयोनेः= | ¦ 
ब्रह्मणः, दर्शनमिव, भ्रियं=एँश्वयं, विकषंतिञ्आाकषंति, गतामपि राऽयलदमीं- | 
पुनरावत्तंयतीति भावः ! अघानि=पांपानि, अपहन्ति = विनाशयन्ति, श्रेयः= | 


कल्याण, परिस्रौति च्व स्रवति, कीतियशः, विख्याति, तनोति=विस्तारयति, एवं 
कि न धत्ते, सर्व ददातीत्यर्थः ॥ ७॥ 


भावार्थः-स्वयम्भुव "इव जगद्वन्द्यस्य भवतः शुयसाक्षात्क्ारः लोकस्य | 
कते सम्पदमाकषंति व्यसनानि नाशयति पुरुषार्थं बति यशश्च विस्तारयति | 


किमपि नास्ति शुभं यन्न करोति । सवंमेव भवहृशनेन साध्यते । 


समासः--छोकस्य भुवनस्य गुरेर्लोकगुरुस्तस्य लोकगुरोः । न मोघमित्य- | 


सोधम्‌, आत्मा एव योनिसत्पत्तिस्थानं यस्य स आत्मयोनिम्तस्यात्मयोनेः ॥७! 
व्याक रणस्‌-विकषंति=वि + कृष्‌ +लट्‌। अपहुन्तिन्ग्अप+हन्‌ + लट्‌ । 

तनोतिः्न्तनु+लट्‌.। परिस्रौति=्परि+सुम+ूद्‌ । धत्ते = धा+सट्‌ ॥ ७॥ 
कोषः--'लक्मीः पद्मालया पद्मा कमला श्रीहुरिप्रिया' इत्य मरः । “कलुषं 

बृंजिनंनो5घमंहो दुरितदुष्कृतम्‌" इत्यमरः । 'यशः कीत्तिः समज्ञा च? इत्यमरः । 


लोकस्तु भुवने जने’ इति कोषः। -बरह्मात्मभूः सुरज्येष्ठ: परमेष्ठी पितामह 
इत्यमरः॥ ७॥ओ ` - ¦ 


पदार्थ-आत्मयोनेः इवनब्रह्माकी तरह। लोकयुरो:-जगत्के पूज्य । 
तव «आपका । अमोघं-सफल । संदशंनंनशुभदर्शन नशुभदर्शन (छोगोंक्ने लिए) 
शियं=लक्ष्मीको । विकषंति = खींच लाता है । अघानि=पोपों को । अपहन्तित 


नष्ट कर देता है। श्रेयः=कल्याणोको । परिस्नौतिळ्उत्पन्न करता है । कीतिं” | 


यशके । ` तनोति = बढ़ाता है। कि न धत्तेनक्या महीं करता ? ( अर्थात्‌ सब 
कुछ करता है )। . 

` भाषार्थ--णगद्णृर ब्रह्मा की भांति आपका अमोघदशंन लोगों के लिये 

'सम्पत्तिको जैसे. खींच. छाता है ( अर्थात्‌ आपका साक्षात्कार करने वालेरे 

पास संपत्ति आती है ) दुखो का नाश करता है। पुरुषाय उत्पन्न करता है 
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ओर यश को फैछाता है। कोन सा ऐसा शुभ कार्ये है जो आपके दर्शनसे सिद्ध 
, नहीं होता ।.. ; त ; ' 
' विशेष-व्यांसजीकी उपमा स्वयम्भूब्रह्मासे करने से यह अभिप्राय व्यक्तः 
' होता है कि .जैसे ब्रह्माजी सारे जगत्‌ को उत्पन्न करते हैं किन्तु उन्हें कोई: 
। उत्पन्न नहीं करता वे स्वयम्भू है. इसीप्रकार आपके दशंनसे. लोकका विविध 
| कल्याण होता है किन्तु इस महत्ताके लिये आपको किसी की अपेक्षा नहीं: 
| रहती। इसीलिये आप लोकगुरु है। इससे व्यासजीकी अत्यन्त महनौयत& 
। प्रकट की गई है ॥ ७॥। ४ 
रच्योतन्मयूखेडपि हिमद्यूतौ मे न निर्वृतं निवृ तिमेति चक्षुः 
समुञ्झितज्ञातिवियोगखेदं त्वत्सत्षिधावुच्छवसतीव चेतः ॥८।४ 
अन्वय- श्च्योतन्मयूखे, हिमद्युती, . अपि न निवृतं मे चक्षुः, त्वत्सन्निधोः 
निवृत्तिम्‌, एति समुज्झितज्ञातिवियोगखेदम्‌ (मे) चेतः, उच्छ्वसिति, इव ॥!८।॥. 
: - व्याख्या श्च्योतन्मयूखे=पीयूषपुर्राविकिरणो, हिमद्युतौर्चन्द्रे, अपि$, 
|. न निवृतम्‌ अशान्तम्‌, मेन्मम, युधिष्ठिरस्येत्यर्थंः । चक्षुः=नेत्रं_त्वत्सन्तिधो= 
| भवतसमीपे, निवू'त्ति= शान्तिम्‌, एति= गच्छति, अमृतवर्धिकिरणस्थापि 
| चन्द्रस्य दशंनेन,न तथा नेत्रं शीतलम्‌ जातं, यथा भवत्सौम्यशरीरदर्शनेनेक्तिः , 
भावः । बाह्य दुखं बाह्योपचारेण दूरीभवितुमहति न हः 
आन्तरिकं तेन, किन्तु आन्तंरिकमान्तरिकोपचारेणँव, यथाऽन्तर्दाहः शीतलजल-- 
पानादिना, नहि बहिश्चन्दनलेपनेन, तद्वत्‌ ममान्तःकरणजनिता व्यथा तु. 
हृदयाह्मदकेन त्वनेनैव दुरी-घृता,. न हि नयन।ह्लादकचन्द्रकिरणेचेति) 
तद्युक्तमेवेति, तथुक्तमेति, समुज्झितज्ञातिवियोगखेद = त्य क्तबान्धवविच्छेद-- 
' दुःखम्‌, प्रसन्नमित्यर्थः । मम चेतः = चित्तं, त्वत्सन्निधौ, उच्छ्वसिति ०० 
| ऊर्ध्वोच्छासं ग्ृह्ति। अर्थाद्‌ रे दुःख ! अधुना तव कः प्रभावः ! जितमस्म- ४ 
¦ दुदितभाग्येन, नःतः परमागन्तु शवनोषि अस्मदन्तिके, सम भाग्मोदयकरोऽय 
| महांत्मा एवं पुनरागमिष्यति तदा पुनःपुनस्त्वं ताडितो भविष्यसि । नतोडयझः 
।* शिवस्ते मार्ग: यन्न कंदापि निश्चितप्राणहरे मयि समागन्तव्यम्‌ ॥ ७ ॥। 
; ` ` भावार्थ:--स्वकीयांशुभिरमृतं वर्षत्यपि शीतरश्मो यन्मे चक्षुषस्तृष्तिनिः 
| भत्‌, तदेवेदानीं भवत्समीपे तृप्तिमेति । चित्तं च मे बन्धूनां वियोगजन्यं खेळे; 
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| न नन भा नाना र... 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


३३२ किरातार्जुनीयस्‌ 


| समासः--श्च्योतन्तो मयूखा यस्य स इंच्चोतन्मगूखस्तस्मिन्‌ एच्योतन्यू- 
खस्तश्मिन्‌' श्च्योतन्मयूखे । . हिंमा हिमजननी - युतितेस्य स हिमद्यृतिस्तस्मिन्‌ 
.'हिमदयुतौ । ज्ञातीनां वियोग: ज्ञातिवियोगसेद:, समुज्झितो ज्ञातिवियोगलेदो| 
येन तत्‌ समुज्झितज्ञातिवियोगखेदम्‌ ॥.८ ॥। | 
व्याकरम्‌-निवूत्तम्‌=निर+भू+क्तः । एति-इण +छठ्‌ । उच्छ्वसति = | 
उद्न््वसूभ्लट्‌ ॥ ८॥ -: | 


कोष:--'किरणोस्रग्मंयूखांशुगभस्तिधुणिरपमय:' इत्यमरः । `हिमाशुश्च' 
म्माश्चन्द्र इन्दुः कुमुदवान्धव' इत्यमर: ॥ “लोचनं नयनं नेत्रिमक्षणं चक्षरक्षिणी' 
इत्यमरः । 'सगोत्रवान्धवा’ इत्यमरः, ॥. ८ ॥ 


पदार्थे--शच्योन्मयूबे= (अमृत). बरसाती. किरणोवाले। हिमद्युतौ. अपिं” 
चन्द्रमा के विषय में भी । नःनिवृतं=न तृप्त हुआ । मे चक्षुःन्भेराः तेत 
. -त्वत्सन्निधौ = आप के सन्निकटः। -निवृतिमेतिन्तृप्ति कोः प्राप्त हो रहा है। 
( और मेरा ) चेतः=चित्त। समुज्झितज्ञातिवियोगलेदंञछोड़ दिया है बान्ध 
के विरह का दुःख जिसने, ऐसा होकर.। उच्छ्वसितिनइव= ( आनन्द से ] 
हिलोरे ले रहा है । र 
भाषाथ--अपनी किरणों से 'अमृत-बरसाते हुए चन्द्रमा से भी जो मे 
आँखे आनन्द को प्राप्त न कर सकी, 'वे.ही भाज आपके: सान्निध्य से: तु 
हो गईं ओर मेरा चित्त भी.अपने बान्धवादि.के वियोगजन्य दुःख को 'छोइर: 
युनर्जीवित हो उठा है॥। ८ ॥ : F 
पनिरास्पद प्रश्‍नकुतूहलित्वमस्मास्वधीनं किमु निःस्पृहाणाम्‌ । ` | 
तथापि कल्याणकरीं गिरं ते मा श्रोतुमिच्छा मुखरीकरोति ॥ * | 
„ अन्वयः--प्रंण्नकुतूहलित्तरं, निरास्पदम्‌ . अस्मास निःस्पृहाणाम्‌ः अर्धी 
किमु तयाऽपि कल्याणकरीं ते गिरं श्रोतुम्‌, इच्छा, मां मुखरीकरोति ॥९॥ 
व्याख्या=- प्रश्‍न कुतूहलित्वम्‌ = भवदागमनप्रयोज्ञनपृच्छौत्सुकय म्‌ । 
स्पदम्‌=निराधार्‌म्‌, अयुक्तमित्यर्थः । कुत इत्यतः आह-अस्मासु = पाए) 
'बॅवेषयिष्वित्यथे:; निःस्पृहाणां = निरीहमाणाम्‌ । अधीनम्‌ = आयत्त .कि४ 
जन” किमप्यस्मभ्यं' . ` लभ्यं ` विद्यते ..` -भावादृशां -वीतृस्पृहाणामत शा 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Maranasi 


| 


Digitized by eGangotri‘and Satayu Trust. Funding by of-IKS 
तृत व ७ १ 


सनजिज्ञासा व्यर्थेवेति भावः । तथाऽपि = आग मनहेतुपृच्छोत्सुक्योऽअनाश्चयेऽपि;, 
ते=तव, कल्याणकरीं=मङ्गलकरीं, गिरं=वाणीं, ्रोतुम्‌=आकर्णयितुम्‌ इच्छा च्य 


| -अभिलाषा, मां-्युधिष्ठिरम्‌, मुखरीकरोति = वाचालयति, व्याहारयतीत्यर्थः;. 


निःस्पृहस्य ते समागमो न स्वार्शसाधनाय, किन्तु मदर्थसम्पादनायैवजिमङ्कल-- 
विधायकवचनश्रवणाभिलाषा मां प्रेरयति ॥ ९॥ 
भावार्थः भवदागमनप्रश्‍नोत्कट्य तु निमूळमेव यतोहि भवादृशविर~- 
क्तानामस्मदायत्तं कि प्रयोजनं भविष्यति। तथापि श्रेयस्करीं भवदूगिरं श्रोतु-- 
मिच्छा माँ वक्तु' ब्यवसाययति । 
समासः--कुतुहलमस्यास्तीति कुतूहली कुतूहलिनो भावः कुतुहुछित्वम्‌ 
प्रश्नस्य कुतूदरित्वम्‌, प्रश्नकुतूहलित्वम्‌, निगंता स्पृहा येषां ते निःस्पृहास्तेषांः 


| 'निःस्पृहाणाम्‌॥ ९॥ 


व्याक रणस्‌ मुखरीकरोति = मुखरः च्वि + कु + लट्‌। श्रोतुम्‌ = श्रू> 
तुमुन्‌ ॥ ९ ॥ 
कोषः--'कोतूहृरुं कौतुकं च कुतुकं च कुतुहलम्‌’ इत्यमरः। 'श्वःश्रेयस- 


| शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गं शुभम्‌' इत्यमरः। “ब्राह्मी तु भारती. भाषा गीर्वा- 
` रवाणी सरस्वती' इत्यमरः। 'इच्छाऽऽकाङ क्षा स्पृहेहा तृड्‌ वाञ्छा लिप्साः 


मनोरथ? इत्यमरः । “अधीनो निष्च आयत्त' इत्यमरः ॥ ९ ॥ 
पदार्थ--शच्योन्मयुखे- ( अमृत .) बरसाती किरणों वाले। हिमद्युतो 
अपि०्चन्द्रमा के बिषय में भी। न निवूं तब्न . तृप्त हुआ। मे चक्ष: «मेरा 
नेत्र । त्वत्सन्निधोळआप के सन्तिकट ।. -निव तिमेतिञ्तृष्ति को प्राप्त हो रहा 
है। (ओर मेरा ) चेतः5चित्त। समुज्झ्ितज्ञातिवियोगसेदं=्छोड़ दिया हैः 
गान्धवों के विरह का दुःख जिसने, ऐसा होकर। उच्खूवसिति = इव =. 
( आनन्द से ) हिलोरें.ले रहा है। ' Re 
/ भाषार्थ--आप किस प्रयोजन से आये हैं? यह प्रश्‍न तो निमू है ही" . 
क्योंकि आप जैसे निस्वार्थी व्यक्तियों का. हमसे बया प्रयोजन सिद्ध हो सकता 


-है। तो भी आपकी कल्याणकरी वाणी को. सुनने की इच्छा मुझे बोलने को 
| बाध्य कर रही है। 
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विशेष--जो संसार से विरक्त है उसका किसी से क्या प्रयोजन हो सकता 
ऱ्ह । व्यासजी भी ऐसे निस्वार्थीमुनि थे । उनके आगमन से उनका अपना तो - 
कोई काम सिद्ध हो नहीं सकता । अतः वे जो कुछ भी कहेंगे उससे दूसरों का 
रही कल्याण होगा । इसलिये वे कुछ कहें और उससे हमारा कल्याण हो यह | 
>इच्छा युधिष्ठिर को बोलने के ल्यि प्रेरित कर रही हैं ॥ ९ ॥ 
इत्युक्तवानुक्तिविशेषरम्यं मन: समाधाय जयोपपत्तौ । 
' उदारचेता गिरमित्युदारां द्रैपायनेनाभिदधे नरेन्द्रः ॥ १०॥| ` 


अन्वयः--इति, उक्तिविशेषरम्यम्‌, उक्तवान्‌, उदारचेता, नरेन्द्र: द्वैपः . 
अनेन, जयोपपत्तो, मनः, समाधाय) इति, उदारां, गिरम्‌, अभिदधे ॥ १०॥ | 

व्याख्या- इति = पूर्वोक्तनवश्छोकर्शरूपम्‌, उक्तिविशेषरम्यं = वचः'| : 
ैवि9श्यसौन्दय, चमत्कृतिकरवाक्यरचनामित्यर्थः | उक्तवान्‌ = अभि हितवा्‌/| 
उदारचेताः-विशाल हृदयः नरेन्द्रः=दपः युधिष्ठिर इत्यर्थ: । दैपायनेन=ब्यासेत , 
'जयो पपत्ती=जयसंयुक्तो, शत्रुपराजयसाधकोपाय इत्यर्थ: । मनः=चेतः, समा" 
: घाय=सं योज्य, इति=वक्ष्यमाणाम्‌, उदाराम्‌=भर्थसंयुतां,  गिरं=्वाणीम्‌ अरणिः , 
-दध्े = उक्तः ॥ १० ॥ WPA | 

भावार्थ:-- एबं विचित्रोक्तिरमणीयं ब्रुवन्तं महामनसं राजानं मनं : 
ज्तदीयविजयं चिन्तयन्‌ द्वैपायनो जगाद । “93537 | 


समासं:--उत्तिनां बिशेष उक्तिविशेषस्तेनोक्तिविशेषेण रम्यमित्युरति! ` 
“विशेषरम्यम्‌ । जयस्योपपक्तिजेयोपपत्तिस्तस्या जयोपपत्तौ। उदारं चेतो यह ` 
स उदारचेताः । द्विगता आपो यस्मात्तद्दीपं, द्वीपमयनं यस्य स॒ द्वीपायनः | 
ऽ-एव दवै पायनस्तेन द्वैपायनेन ॥ १० ॥ ६ | 
व्याकरणस्‌--उक्तवान्‌=बच्‌+क्तवत्‌ । समाधाय=्सम्‌ + मा+धा=कतवा | ' 
उल्यष्‌ । अभिदधेनअभि+लिट्‌॥ १०॥ / ge +` 
.कोषः--'व्याहार उक्तिलंपितं भाषितं वचनं वच? इत्यमरः । ब्राह्मी 
आरती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती' इत्यमरः ॥ १०॥ Es 

यदार्थ=इति=इस् प्रकार । डक्तिविशेषरम्यं = विशिष्ट उक्तियों से र 

| ५ 
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णीय । उक्तवान्‌=बोलते हुए । उदारचेताः = महामना । नरेन्द्रः=युधिष्ठिर से ॥ _ 

| “हैपायनेनच्स्व्यासजी के द्वारा । जयोपपत्तौ = विजय प्राप्ति में । मनः समा- 
धाय=मन को स्थिर करके । इतिन्ग्इस प्रकार की । उदाराम्‌=अर्थपू्णं । गिरं= 

। वाणी । अभिदधे=्कही गई । 

| भाषार्थ - इस प्रकार विचित्र तकंभावों से मनोहर वचन बोलते हुए 

। `युधिष्ठिर से, मन में उनकी विब्य की भावना करते हुए व्यासजी ने 

| 'कहा-- ॥ ९० ॥ क 

| चिचीषतां जन्मवतालमध्वी यशोऽवतंसामुभयत्र भूतिस । 

| अभ्यहिता वन्धुषु तुल्यरूपा वृत्तिविशेषेण` तपोधनानाम्‌ ॥ ११॥ 

|`  ' अन्गयः--अरूष्वीं, यशोऽवतंसाम्‌, उभयत्र, भुति, चिचीषतां, जन्मवता, 

| अन्धुषू, तुल्य रूपा, वृत्तिः, अभ्याहता, तपोधनानां, विशेषेण, तुल्यरूपा ॥१.॥ 

| व्याख्या-अळष्वाँ-महायसीं, यशोऽवतंसां = कीतिवताम्‌ उभयत्र = इह 

| अमुत्र च, भुतिम्‌=ऐश्वयं, चिचीषतां = सङ्ग्रहीतुमभिलषतां, जन्मत्रतां देही- 

. नाम्‌, बन्धुषु-स्वजनेषु, तुल्यरूपा = समरूपा, अभेदरूपेति भावः । वृत्तिः = 

| च्यापारः, वा व्यवहार इत्यर्थः । अभ्यहिता = अभ्युचिता, समुचितेति भावः । 

| तपोधनानां- तपस्विनाम्‌ अस्मत्सदृशाभिति शेष: । तु विशेषेण अधिकतया, 

१ -निश्चयेनेतयर्थः. तुल्यरूपा वृत्तिरचितेति भावः ॥ ११॥ 

| भावार्थः--इहामुत्र च यशोभुषणं महृदैश्वयंसंदेतुमिच्छतां देहिनां स्व 

; जनेषुः विषये 'समानव्यवहारवदुचितँव, मादृशैस्त पस्विभिस्तु विशेषतया सम- 

4 वृत्तिता रक्षणीया ; 

| समासः--चेतुभिच्छन्तश्चिचीषन्तस्तेषां चिचीषताम्‌ । जन्मास्त्येषामिति 

'जन्मवत्ततस्तेषां जन्मवताम्‌ । , न लघ्वीत्यलघ्वी तामलध्वीम्‌ । यश एवावतंप्तो 

। यस्याः सा यशोऽवतंसा तां यशोऽवतंसाम्‌ । तुल्य रूपं यस्याः सा तुल्यरूपा । 

"तप एव धनं येषामिति तपोधनानां ॥ ११॥ द 

¦ . _ व्याकरणम्‌-चिचीषतां = चिम्‌ + सम्‌ + शतृ । अभ्यहिता अभि + 

¡अह +तृचू॥ ` ¦ iS Moris 

५ कोषः--'्राणी तु चेतनो जन्मी जन्तुजन्यशरीरिण' इत्यम रः । “पुस्यत्त = 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by ०-॥९5 


६ | किरातर्जुनीयम्‌ 


अतं द्रो करणपरेऽपि शेखर' इत्यमरः । 'विभूतिभू तिरैश्वयंम्‌ ` इत्यमरः | | 
सगोत्रवान्धवज्ञा तिबन्घुस्वजना' इत्यमरः ॥ ११॥ र न 
त । यशोवतंसां = यश ही जिसका भूषण है, द | 
उभयत्र०इस लोक और परलोक में । भूति = ऐश्वर्थ को । बन्धुषु हा i 
यरूपान्एक प्रकार को । वृतिः = व्यवहार । अभ्यहिता=उचित है i त | | 
धनानां तु=तपस्वियों को तो । विशेषेण-विशेष करके । ( समता का व्यवहा( [ 


उचित है ) ॥ | । 


र त्ति को इहलोक थो! - 
'भाषाथे-- प्रचुर और यश को ` बढ़ाने वाली सम्प 

और हम के लिए एकत्र करने वाले लोगों की अपने स्वजने के प्रति ळी | 

रूपता उचित है, मुझ जैसे तपस्वियों के लिए तो वह विशेष करके ह र, 


रीय है । म व 
र PA के कथन का तात्पर्य है कि--क्षुद्र लोग केवळ अ 


स्वार्थ देखते हैं. इसलिए पगपग पर विषमंता का व्यवहार करते हैं। जोश. 
और परलोक में परम ऐश्वर्य भोगना चाहते हूँ चै स्वजनों पर तो की 
संता का व्यवहार करते हैं किन्तुं अपने विपरीत चलने वालों को अथवा ९ 
लोगों को जो उनकी कीर्ति या ऐश्वर्य में बाधा पहुंचाते हैं, दण्डनीय स 
हैं और उनके साथ समता का व्यवहार नहीं करते । केवल तपस्छा द ज् | 
धन है ऐसे निरीहं व्यक्तियों को तो स्व और पर का. विचार ही नहीं, , 
चाहिए । उन्हें विशेष करके सब. पर समदंशिता. करनी चाहिये । यद्यपि त 
होने के कारण मुझे भी समदर्शी होना चाहिए और मेरा जो स्नेह तुम्हारे १). 
हैं वही कौरवों के प्रति भी.होना चाहिये किन्तु फिर भी तुम्हारे गुणो! 
कारण तुमपर मेरा अधिक स्नेह है--यह अगले श्लोक से सम्बद्ध है ॥११॥| 
तथा5पि निध्नं नूप तावकीनैः प्रह्नीझृतं मे हृदयं गुणोषैः। | | 
वीतस्पहाणामपि मुक्तिभाजां भवन्ति भग्येषु हि पक्षपाताः ॥ b 
अन्वयः--ततथाऽपि ( हे ) उप !, तावकीनैः, गुणोब॑ः, प्रह्मक्त, मे ६ 
निध्नं, हि, वीतस्पृहाणां, मुक्तिमाजाम्‌, अपि, भव्येषु, पक्षपाताः भवन्ति | 
“व्याख्या--तथापि = समव्यवहारविधानौचित्येशप, : हे प न्हे. 
युधिष्ठिर | त्यर्थः । तावक्रीनेः = त्वत्पम्बन्धिमिरित्यथे: ।. गुणा” 
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ग्रुणसमूहै:, प्रह्वीकतम्‌ =न ज़ीकृवम, में>मम, व्यासस्येत्यथं:'।.. हृदयम्‌च्चेत:, 

निष्म॑>त्वदधीन॑ जातमिति शेषः । हिन्यस्माद्धेतोंः, बीतस्पृह्णां-वीतरागाणों ` 
विषयाभिलाषवि मुखानामित्ययंः । मुक्तिभाजाम्‌=मोक्षार्थिणाम्‌, अपि 

समदृष्टिरक्षणोचिताचामपि ,योभिनामित्यर्थः । भग्येषुदिष्येषु, ` पक्ष पाताः= . ' 
स्नेहाः, एकपक्षोपका रकरणा भिलाषा 'इत्यथं: । भवन्तिङसंजायन्ते ॥ १२॥ _ 

' भावार्थः--हे राजन्‌ ! तुल्यवृत््यौचित्येऽपि त्वदौयगुणगणेमें हृदयं वशी- 
कृतमिव । यहो हि मिरीहा अपि मुमुक्षवो साधुषु पेक्ष पातं कुर्वन्त्येव । 


` ` समासः--गुणानामोषा गुणौघास्तैगु णोधै: । वीता विगता स्पृहा येषाँ ते 


वीतस्पृहास्तेषां वीतस्पृहाणाम्‌। भक्ति भजन्त इति (भक्तिभाजस्तेषां भक्ति- . 


भाजाम्‌ । पक्षे पाताः पक्षपाता: १२॥ . ` 


व्याक रणस्‌--भवन्ति=भू+छलद्‌ ॥ १२॥ . 

कोषः--'अधीनो निघ्न आयत्त' इत्यमरः ॥ १२ ॥ 

पदार्थं -तथापिःसमता का व्यवहार होते पर भी । सुप = हे राजन्‌ ! 
तावकीनँ:=तुम्हारे । गुणौषेः=म्‌ण समूहों से । प्रह्नीक्ृतंन्झुकाया हुआ । मे हृदयं 
न्मैरा हृदय । निंब्नम्‌=( तुम्हारे ) अधीन हो गया है । * हिँन्क्योकि । वीतस्पू- ~ 
हाणां=जिनकी इच्छायें समाप्त हो गई हैं ऐसे । मुक्तिभाजाम्‌ अपि>मुमुल्षुओं 
के भी । भव्येषु-सज्जनों पर ।.पंक्षपातः पक्षपात भवन्ति=्पक्षपात होते हं ॥ ` ` 
भाषाथे:-हे राजन्‌ यद्यपि तपरिवियों को सब परः समान भाव रखना 
चाहिए । तोभी तुम्हारे गुणों पर. मुग्ध हुमा मेरा हृदय, जंसे तुम्हारे अधीन . 
सा हो गया है। क्योंकि तिरीह. मुमुक्षुओं का. भी - सज्जनों पर पक्षपात ' 
होता ही हे ॥ १२॥ 
सुता न यूयं किमु तस्य -राज्ञः सुयोधनं वा न गुणेरतीता। 
यस्त्यक्तवान्वः स वथा बलाद्वा मोहं विधत्ते विषयाभिलाषः ॥१३॥. ` 
अन्गयः--यरयं, स्यं, राज्ञः, न, किसु, वा, गुणैः सुयोधनं न अतीताः, 
यः, वः, वृथा, वा बळात्‌, त्यक्तवान्‌, स, विषयाभिलाषः, सोहं विधत्ते ॥ 
व्यास्या--यूयम्‌लभवन्त:,.. पाण्डवा इत्यर्थः । राज्ञः = तुपतेः, तस्य = 
धुतराष्ट्रस्य, सुताः = पुत्राः न किमुनक्ि न भवथ, अपि सु तस्य यूयं पुत्रोपमा . 
rman ON nD ene कि० तृ० 
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| 
i 


यज्जन्मान्धेन स्वात्मजस्य पक्षपातः ? ` कृतः.स षोचित. इत्याशयः] य: ० घृत 
` ` राष्ट्रः, एतत्नामक्ो दुर्योधनपितेति यावत्‌ ।, वः युष्मान्‌, पाण्डवानिति भावः 
_ वृथा = मिथ्या, वा=पक्षान्तरे, वलात्‌ = सहा, अविविन्त्ये वेत्यर्थः । 'त्वक्त 
वानुङ्जही, सः विषयाभिलाषः«ल्पादिभोगेच्छाऽऽत्मकः, मोहं = भ्रम, विधत्ते, 
करोति । अर्थात्‌ स्वार्थपरता व्‌ भोगाभिछाषाऽपि कत्त्यमागेऽन्धका रख्पेणाः| 
गस्तस्य कि न कर्तष्पमिति ज्ञाननिश्चयरयावरोकनबाधां करोतीत्यथंः ॥११॥ उ 
भागार्थ:--भवन्तः पाण्डवास्तद्वंशजा,न किम्‌, अथवा गुणे; सुयोधनं नातिं*| { 
क्रान्तवन्तः किम्‌ । यः युष्मानकारणमेव त्यक्तवान्‌. स विषयभोगलालसो दुत" 


Al “A A A + 


राष्ट्रो हठादेव अविवेकं धारयति ।. ... ` St . 
समासः--विषयाणामभिलाषो विषयाभिळाष:.। वट 
च्याकरणसु--व्यक्तव।नु=्ष्यज+क्तवन्‌.। विधतेन्वि+घा+'रूट्‌ । | प 


` कोषः--'्रात्मजस्तनयः सुनुः सुतः पुत्र; स्त्रियां स्वमी? इत्पमरःः। 'वृषा 
निरथँकाविध्यो:' “इत्यमरः । .“मोहए्चत्तम्नमों शरान्तिभ्रंमो मूच्छेति संमता 
_ इति कोषः ॥ 

` ` - पदार्थं ---यूयं = तुम लोग! तस्य  राज्ञःच्डस राजा ‹(-च॒तराष्ट्रः) के! 
सुताः न किमु=पुत्र नहीं हैं क्या ? वा = अथवा । सुयोधनं-दु्योधत को । गुण † 

अतीताः == गुणोसे अतिक्रान्त किये हुए (उससे अधिक गुणवान ) न ( किभु )” 

` नहीं है क्या ? यः-जिसने । :व:=तुम लोगों को. वृथा :त्यक्तवान्‌=व्यथं है 

निकाल: दिया स = वरह (घृतराष्ट्र ). |. विषय़ाभिलांष: विषय भोगों की 
इच्छा वाळा । बलाद्वा = हठ से जैसे। मोहं विध॑त्ते = अविवेक को धार" 

. कर रहाहै। | | 
. भाषार्थ-क्या तुम छोग एस छतराष्ट्र को सन्दान नहीं हो -? अथवा | 
` «दुर्योन्नव को गुणों में पिछाह नहीं दिए हो; जो: कि उसने अकारण तुम्हें तया . 
' दियां। विषय भोग में छिप्त हुआ जत राष्ट्र हठपूवंक अविवेको. बना हुंमा है | 
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विशेष -पूवं श्लोक में. जो कह था कि महात्माओं का . सज्जतों पर 
| पक्षपात होता है उसी को इस इछोक में दर्शाया है--इतराष्ट्र ने. अकारण ही 
। मोह में पड़कर तुम्हें निकाल दिया और अपने हठ पर व्यर्थ अडा हुआ है 
| इवलिये दुजँत है । तुम लोग शक्ति रखते हुए भी, मर्यादा का उल्लङ्घन न 
| हो, इतने कष्ट सह रहे हो, इसीलिए गुणवान्‌ हो । बतः मेरा उन्हें छोड़कर 
| सुम्हारां पक्ष लेना. और तुमसे स्नेह करना स्वाभाविक ही है॥१३॥ . . 


। ` जहातु नैनं कंथमर्थसिद्धिः संशय्य कर्णादिषु तिष्ठते यः। `. 
। ` असाधुयोगा हि जयान्तरायाः प्रमाधथिनीनां विपदां पदानि ॥१४॥ 
। ` अन्वयः-यः, कर्णादिषु,. संशय्य, तिष्ठते; एनम्‌, अर्थ सिद्धिः, कथं; 
जहातु,' हि, जयात्तेरायाः+ अताधुयोगाः, . प्रमाथिनीताँ;” विपदां 'पदाति . 
{ भवन्ति ) ॥ {5 ? 
| ` व्याख्या -यः-धुतराष्ट्रः, कर्णादिषु-अङ्गराजप्रभृतिषु, › संशय्यwसंशय- 
माप्य, तिष्ठते-निर्णेतृत्वेनावलम्बते तम्‌, 'एनं, कथं~कस्माद्‌, न-न हि, ` थे 
सि द्िः=योजनासिद्धिः, : .जहातु-त्यजतु, अवश्यमेव दुर्नेयतां कणादीनां मन्त्र णया 
| तस्वेष्ट सिद्धि: कथमपि न भविष्यतीति भावः। हि-यस्मात्‌ कारणात्‌, जयान्त- 
। राया'--जंयविध्नस्वरूपा:, असाधुयोगाः दुर्जनसंसर्गः, भ्रमोथिनीनाम्‌>निर्भूलनऽ « 
| शोछानां,  विपदाम्‌-आंपदां। पदानि-स्थानानि, भवन्ति ॥१४॥ . 


| ` भावार्थ:--तरांष्ट्रस्य कार्यसिद्धिः कथं भवेत्‌ यः कार्ये सन्दिग्धे सति. 
कर्णादीन्दुमंन्त्रिणो निर्णेतृत्वेनावछम्ब्रते।- यतो हि दुर्जेनसंसर्गा जयविघातका - 
विनाशका रिविपदां स्थानानि च भवन्ति। . 


|... समास -र्‍अथेस्य सिद्विरर्थसिद्धिः । कणं आदिर्येषां .ते कर्णादयस्तेषु . 
कर्णादिषु. । सांधुरसाधुः, असाधोयोंगा असाधुयोगाः, .जयस्यात्तरायाः जयास्त- . 
। याः दृशा, -_. , 


।' ` 'व्याकरणम्‌--जहातु = हाHरोट्‌। : संशय्य ष्य सम्‌+शीङ्ञवत्वा+ल्यप्‌ । 
| तिष्ठतेर्स्यान लर ॥ १४॥' | 

॥ कोषः--'कणंः श्रुतो,. कर्णभरुपे, .जात्यत्यस्रमहाभुले-' इति कोपः। 
hi? .. Pa 

शः 
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|] 


मृदघोडन्तराय: प्रत्यूहः इत्यमरः। “पद॒व्यवसितन्राणस्थानलक्ष्माडन्निवस्तुप. 


इत्यमर: ॥ १४ ॥ | 
` `एवं शत्रोरनथं सुचयित्वा रःज्ञोभ्थेसिद्धि सूचयपि-- 


पदार्थें--एनंब्इ्से (धृतराष्ट्र मो )। म्थेसिद्धिः=कार्यसिद्धि। कथं ३ . 
जहातुन्क्यों न छोड़े । यः=जो । संशय्य=सन्देह होनें पर । कर्णादिषु=कण आँ; 
पर । तिष्ठते-निर्भ र रहता है । हि=क्योंकि । असाधुयोगाः दु रों के सम्पक| . 


जयान्तरायाः म्न विजय में बाधक { और ) प्रमाथिनीनां=विनाश करने वाली! 
विपदांब्बविपत्तिपों के। पदानिन्न्स्थात्र ( होते हँ.) ` । 

भाषाथे -इस घृतराष्ट्र को अर्थसिद्धि क्यों न छोड़े ( अर्थात्‌ इसके कार 
सिद्ध कैसे हों ) जो कि कार्य में सन्देह होने पर कणं आदिं दुर्ेन्त्रयों के भरो, 


. रहता है। क्योंकि बुजनों के संसर्ग से जय में विघ्न होता है और.विनाशकाएं . 


. विपत्तियाँ आती हैं । 


विशेष--राजा कंसा; होना . चाहिये ओर मन्त्री कैसा, इसका सुर ` 


निरूपण “नीतिवाक्यामृत'. के मंत्रिसमुद्देश और राजसमुद्देश में किया यया है 


` राजा को.मन्त्रियों की राय अवश्य लेनी चाहिये, किन्तु. उप्त पर आपने विषे : 


से काम करना चाहिये, . मन्त्री गुणवान्‌ और निष्पक्ष होमा चाहिये। $ 


मन्त्री की,रायःपर "चलने वाला राजा नष्ट हो जाता है.। 'किन्तु-यहाँ कर्णी, . 


दुर्योधन के. अन्थपक्षपाती होकर पांडवों से अपना वेर साधने वाले 


ऐसे मंत्रियों की सम्मति पर निर्भर रहने -वाला धृतराष्ट्र विजय, कैसे प्र! 


करेगा । कौटिल्य ने भी ऐसे मंत्रियों को त्याग देने का विचार अभिरम 


. किया हैं। शुक्र ने ऐसे मंत्रियों को मन्विमण्डळ से निकाल कर बाहर * . 
देने का निर्देश दिया है और कहा है कि ये आपत्ति के स्थान है॥ १४॥ |. 


पथशच्युतायां समितौ रिंपुणां धर्म्या दधानेन धुरं चिराय। `` 
त्वया विपत्स्वप्यविपत्तिरम्यमाविष्कृतं प्रेम, परं गुणेषुः॥ १६ |. 
' ` झन्वयः--पथशश्‍चृतायां, रिपूणां, समितो, चिराय, धूप. धुर, 


त्वया, विपत्सु. अपि, अविपत्तिरम्यं, गुणेषु परं, प्रेम, आवि ष्ृतम्‌ ॥ ॐ | 


व्याख्या -पथश्च्युतायां = न्यायमा भ्रष्टायां, रिपूणां = शत्रूणां, च 
घकादीवामित्यरथेः । समितो-सभयाया।, धर्म्या = धर्मयुक्ता, धुरं = भार. 


| 
{ 
.] 
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| नेन=विभ्रता, स्वया = भवता, युधिष्ठिरेणेत्यथंः' विषत्यु = आपत्सु, दीनंदेशा- . 
स्वित्यर्थः । अपि अविपत्तिरम्यं=सुखावसरवद्रुचिरं, वा, अविपत्ति = अनश्वरं, 
। रम्य चारू, निष्कपटमित्यथे:। परं = परमम्‌, प्रेम = स्नेहः, आविष्कृतम्‌ =. ˆ 
कटीकृतम्‌ । सृखावसरे सर्वे गुणेषु प्रेम प्रदशंयन्ति, परन्तु दुःखावंसरेऽपि भवानेव 
गुणेष प्रेम. प्रदशितवान्‌, अतो भवान्‌; भव्यस्तेनः त्वयि + पक्षपातो नानुचित 
इति ॥ -१३.॥ 
भांवाथे:---शत्रुषुं-कौरवादिषु राजसभायां द्रोपदीवस्त्राकर्षणाद्यधर्स कुर्वत्‌- ` 
स्वपि भवताविप्रत्ति मर्षयताः न कदापि क्रोधः प्रदशितोऽपि तु. शमादिगुणेषु - 
विशेषपक्षपातः प्रक्रटीकृत इति. साघु कृतम्‌ ।; = :.. . .. - ¦; > 
।. ``  समासः--न. विपत्तियंत्र तद्‌ अविपत्तिः ॥ १५4 
व्याक रणस्‌---आविष्कृतम्‌ = आविस = कु. + क्त: ॥ १५.॥ 
कोषः--'अयनं वत्मंमार्गाध्वानः पन्थग्नः-पदवी सृतिः’ इत्यमर । संभास- 
भितिसंसद' इत्यमरः ।: 'प्रेया ना प्रियता हाद प्रेम स्नेह! इत्यमरः । 
पदार्थ-रिपुणां संमितौ = शत्रुओं की संभा के । पथः च्युतायां संत्या = 
सन्मार्ग से च्युत - होने पर भी । चिराय = चिरकाल 'सक। धर्म्या घमं ' 
से न डिगे हुए । घुरंबभार को। दधानेन ब्य धारण करते हुए । त्वया = तुमने । 
विपत्सु अपि = विपत्तियौं में भी | अविपत्तिरम्यं = अविनोशी होने से रमणीय। ` 
युणेषुं = शान्त्यादि गुणों के विषय में । पर प्रेमे = उत्कृष्ट प्रेम आविष्कृतम्‌ =. . 
प्रकट किया है।. 5 : 
` भाषार्थं-शत्रओं द्वारा राजसभा में द्रौपदी के वस्त्राकर्षणादि अधमो को 
सहकर भी आपने शान्ति आदि गुणों पर अपना जो स्थायी प्रेम प्रदशित किया 
है वह प्रशसनीय है। R: ४ 
॥ ` विशेष:--“भवन्ति भब्येष्वहि पक्षपाताः” शलोक ` में व्यासजी ने कहा ` 
१ या कि आपके गुणों से मेरा चित्त आपकी ओर आशइष्ट हों गया है। 
क्योंकि' वीतराग मुमुक्षू भी संज्जनों -का ही पक्षपात करते है। इसी | 
| को इस श्लोक में स्पष्ट ' किया है कि कौरवों आर उनके सहयोगियों का 
त सारा समूह धमं से च्युंत हो. चुका है अतः वें गुणहीन जोर पंक्षपात के . 


| e 
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अनधिकांरी-ह,। - किन्तु. आपने. इस भयंकर विपत्तिः कोःःसहकर भी धर्म नह 
' ` छोड़ा और कभी-उत्त- पर; क्रोध नहीं : छ्या, ` इ्रलिए आप गुणज्ञ होते ऐ 
पक्षपात. के अधिकारी हैं॥ १४५ ॥४ + ४ ..: दा कि 
विधाय विघ्वंसमनांत्मतीनं . ' शमेकवृत्तेर्भेवतरछलेन। .., 
प्रकाशितत्वन्मतिशीलसाराः कृतोपकारा इव विद्विषस्ते ॥ १६॥ , 
अन्वयः-~-शमैकरवत्तेः भवतः; ` छतेन, ` अनात्मनीतं; विध्वेसं, विधाय, | 
प्रकाशितत्वन्सतिशीलसांरा: ते, विद्विष:, कृतोपकाराः, इव :( सन्ति ) ॥१६॥ | । 
. व्याख्या --समोकवृत्तेः = शान्तिप्रधानव्यवहारस्थ, भवतः = तव, युद्ध | 
ष्ठिरस्येत्यर्थः । छलेन = कपटेन ।:' अनात्मनीन = स्वाभिष्टक रं. ` विध्वं संप 
` स्वहानि, विधाप-कत्वा, ` प्रकाशितत्वन्व तिशीळसाराः=प्रक टितप्नवदुबुधिप्रहति 
्रकर्षाः, तेम्तव, ` युधिष्ठिरस्म। विद्विषः=शत्रवः, ` कुतोपकाराःविदिति! 
साहाय्याः, इवः. सन्तीति । अर्थात्‌ मिथो मित्रतायां,दु्ज्‌ना अप्युपकारिणं एं 
भवन्ति का कथा . सञ्जजनानाम्‌, परन्तु मिथो विरोष्ने जनिते. दुर्जनाः, प्रहा 
प्ररुटयन्ति, सज्जना गपि स्वस्वभावं: भ्रदर्शयन्तिः।; किन्तु दुर्जेनकतापकार# 
प्रत्यपकारं न कुर्वेन्ति. तदानीं सज्जनस्य: परिचयो मद्दु्जनकृतांकारानपि क्ष 
पयित्वा, तत्प्रतीकारं ये न कुव न्ति “यदनिष्टमिष्टं वा कुवेस्तिःते तत्‌ स्वार्था 
अतृश्चेदस्मदीयो ` रिपवोऽस्माकमनिष्टमाच रन्ति, यदा 'कुवंन्तु, तत्फलं त 
प्राप्स्यन्ति, न ततप्रत्युत्तरं दास्यामः, एवं स्वभाववतां भवतां स्वभावपरिचय ऐ 
भ्रकाशितो भवद्वेरिणा सवंत्रेति भावः | १६ ॥ eo 
भावाथः-शान्तस्वमावं भवत्तं.प्रति . कपटव्यवहारेण वतं मानाः श 
स्वकीयमेव विनाशं कृत्वा जगद्षि भवद्वुदधस्वभावयोः प्रक्ष प्रस्याप्यो प 
वन्त एव । | 
सम'सः--आत्मने हित आत्मनीनः.न ` आत्मनीन इत्यनात्मतीनः, त 
नात्मनीनम्‌ । शम एवेका वत्तियंस्य सः, शमैकवृत्तिस्तस्य शंसेकवृत्तेः । मरति ` 
भीळश्च मतिशीले, तव मतिशीले, `इति त्वन्मतिंशीले त्वन्यतिशील्यो: सारी 
स्वन्मतिशीलसारी, ` प्रकाशितो -त्वन्मतिशीलसारौ, यस्ते प्रकाशितन्मतिशी"' 
साराः । कृत; उपकारो यैस्ते कृतोपकाराः॥ १६॥. | + 
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। ` ` व्याकरणस्‌ः~ विधा=वि+घाञ+नत्वा+ल्यप्‌ ॥ १६॥ - 
क्रोषः-'शमथस्तु समः शान्ति: इत्यमरः। “कपटोऽस्त्री व्याजदंग्भोषपे* 
यश्छद्मकेतवे' इत्यमरः । 'बुद्धिमेनीषा धिषणा धीः प्रज्ञा शेमुषी मतिः इत्य ` 
मरः । 'शुचौ तु चरिते शीलम्‌? इत्यमरः ॥ १६॥ 
पदार्थे -शर्मेकवृत्ते:-शान्ति हीं एकमात्र ` सांधन है जिनका पेसे। ` 
| अवतः=आपसे। छलेन =कपठ करके । अनात्मनीनं>अपने लिए 'हितकर। ` 
५ विश्वंस = विनाशको । विधांय = कंरके :। ` प्रकासितत्वस्मतिशीलसाराः= 
| (संसार में) प्रकट कर दिया है तुम्हारी बुद्धि और स्वभाब के :उत्कर्ष को 
' लिन्होंने; ऐसे । `ते=तुम्हारे ।. विद्विषः=शत्रु । ` कृतोपकारा - इव (संजाताः)= i: 
उपकारी जैसे हो गये | “` 
| भाषार्थ--धान्त स्वभाववाले आपके प्रति कपटपूर्ण व्यवहार करने से 
अपना अहित करके सर्वनाश करते हुए तुम्हारे शत्र॒ुओंने जो तुम्हारी वृद्धि बौर 
स्वभावको अगतपें.. विच्यात करा दिया, अंतः अतः वे अपकार कर्ते हुए भी. 
एक प्रकारसे तुम्हारे उपकारी ही है गंगे है॥ १६:॥ ग 


व 
i 
ळभ्या घरित्री तव विक्रमेण ज्यायांश्च वीर्या्रबलैविपक्षः। : 
(२ अतः प्रकर्षाय विधिविघेय: प्रकषंतन्त्राहि रंणे जयश्रीः ॥ १७॥ 
६ . . अन्वयः--चव, धरित्री,,. विक्रमेण, लभ्या, च विपक्ष वीर्यालबंले), 
ज्यायान्‌ अतः,. प्रकर्षाय, विधिः, विधेय:, हि, रणे, जयश्रीः, प्कषेतन्त्रा ।१७॥ , 
| ` व्याख्या--तवर्भवतः, युधिष्ठिरस्पेत्यर्थः। धरितीऱ्यूथ्वी, विक्रमेंयळू . 
4 पराक्रमेण, रूभ्या,=आप्या भविष्यतीति शेषः न तु शान्त्या लभ्येति भीमंमतानु- 
| मोदनम्‌ । विएक्षश्चन्शतुञ्च, वीयसिवले:-शोयेंश स्रसेन्ये:, ण्यायान्‌=महीयान्‌, 
अस्तीति शेषः। अतः=अस्मात्‌, कारणात्‌ प्रकर्षाव=्उरकर्षाय, . शत्रुतो$धिक- 
९ वीयंथस्त्रसत्यसम्पादनायेत्यथंः । विधिः=विधासं, विधानं, विभेयः=कर्तव्यः, हिः. 
( गरस्मात्‌, कारणात्‌, रणे=सश्ग्रामे जयश्री:-लंक्ष्म प्रकर्षेतन्व्राब्म्ठत्कषंजना- ` 
॥ . धीता, न त्वपकुषेजनायत्तेति भाव: अनेनाधुना युद्धकरणभुचितमिति युधिष्ठिर 
4 सतानुमोदनं इतं ` भगवता ` व्यासेन ` यतो मिथ सहजयोरमुरोरः थान्तो 
भवेदिति ॥ १७॥ 
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चेह आप किरातर्णृतीयन्‌ | 

भावार्थ:--भवान्‌ पराङ्रमेणंव -राज्यं करोतु । शत्रवश्च वीयेंगाज़ 

` सम्पदा सँन्यसंपदा च भवत्तोऽधिकतराः। अतः भवतापि स्वोतकर्षाय. यतनी 
यतो हि युद्धे यक्ष्मी: प्रकर्षाधीना एव .भवति-। 

समासः-वीयं चास्त्राण च बलानि. च वीर्यास्त्राबलानि, तेवीगा. 

स्त्रबळे: । प्रक्षंस्वतन्त्रं मुख्यो यस्याः. साः _ प्रकषंतन्ता । जयस्य धी. ` 

जयश्रीः ॥ १७॥ 


च्याकरणमु- लभ्या+लभ्‌ + यत्‌ । व्रिधेयः=वि+धा + यत ॥ १७ ` ¦ ` 

EE कोषः--'्राः धरित्री धरणिः शोणिर्ज्या काश्यपी- क्षितिः' इत्पमरः 
"शक्ति: पराक्रमः प्राणो विक्रमरत्वतिशक्तिताः इत्यमरः । 'वरूथिनी बळ सवं ` 

` चक्र चानीकमस्त्रियाम्‌ `°इत्यमरः।  उत्प्ाहदोऽध्यवसाय। स्यात्सवीयंमतिशएिं 
भाक्‌ ` -इत्यमरः.। .'द्विडविपक्ष:हिता-मित्र-दस्यु-शात्रव-शत्रव?ः इत्य । ` 
“विधिविधाने देवे च'- इत्यमरः । .तस्त्रं प्रधाने. सिद्धान्ते’ इत्यमरः। 'अत्तिएं, ` 
समरानीकरण कळहविग्रहो? इत्यमंरः॥ १७॥ | 


अथ “त्रि'--इत्यादिता श्छोकचतुष्ट्येन विपक्षज्यायस्त्वं वणयति-- ¦ 
पदार्थं--तब तुम्हें | धरित्री=पृथ्बी । विक्रमेण»पराक्रमसे । लभ्या+गरा 
है । विपक्षश्च=ौर शत्रुपक्ष ।. वीर्यास्त्रांवळैः=पराक्रमं, `अस्त्रशस्ङ्ञ और सेता 
( तुमसे ).। ज्यायानु-बढ़कर है। अतः=इसलिये । प्रकर्षाय-( तुम्हें भो ) अर ` 
उत्करषे के लिये । विधि:-ठपाय । विधेयः=करनाः चाहिये । -हि = क्यों । रणे ` 
मुद्धेमें । जयश्री?-- विजय लक्ष्मी । प्रकषंतन्त्रा = उत्क॑षं के ही अधीन होती ह 
भाषाथ--आप पराक्रभसे-ही राज्य पा सकते है और भ्रु आपसे शौ|. 
अस्त्रशस्त्र तथा व्या संन्ययबल्में बढ़कर हे, अतः आपको भी अपने उत्कर्षा 
बढ़ाने का यत्न. करेना चाहिये, क्योंकि शुद्ध में बिजय उत्कर्ष के ही अर्धी 
शती है। ` |. 
विशेष-उत्कषं दो. प्रकार के. होता है एक गुणहेतुक दुतरा प्रयत्न सा 
। _ : व्यासज़ीका अभिप्राय है कि गुणमूलक उत्कषे से तो. तुम्हें संसार में वश प्रा! 
हो चुका,' जैसा कि. पुवंश्छोक: में कह चुके हैं। किन्तु पृथ्वी तो पराक्रम. 
ही प्राप्त होसकती है, अतः उसके लिये भी तुम्हें प्रयत्न करना चादि: 


- धि 
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| क्योंकि “वोरभोग्या वसुन्धरा”, पृथ्वी वीरों को प्राप्त होती है केवल युण- 
' बानोंको ही नहीं । वीर यदि गुणवान्‌ भी हुआ तब तो सोनेमें सुगन्ध है। इस. 
' समय शत्रु बलमें, अस्त्रों में और सैत्यशक्तिमें तुमसे बढ़ा हुआ है। युद्धमें 
! विजय-उसीको मिलती है जो हर,प्रकारसे बढ़ा-चढ़ा हो । अतः तुम यदि राज्य 

) चाहते हो तो प्रकर्ष वृद्धि के लिये. प्रयत्न करो ॥ १७॥ 
त्रिःसप्तक्कत्वो जगतीपतीनां हन्ता गुरुयंस्य स जामदग्न्यः । 
बीर्यावधूतः स्म तदा विवेद प्रकषमाधारवशं - गुणानाम्‌ ॥ १८ ॥ 
अन्वय:--[य:] त्रिःसप्तकृत्वः, जयतीपतीनां, हन्ता, गुरः, सः, जाम-. 
| दस्त्यः यस्य वौर्यावधूतः, [सन्‌] तदा गुणानां .प्रकषंम्‌, आघारवशं. विवेद ॥१८। 


~ व्याख्या-य निःसंप्तकृत्वः = त्रिगुणसप्तवारमू, एकविशतिवारमित्यर्थे; । 
जगत्रीपतीनामु=्महीपतीनां, क्षत्रियाणामित्यर्थः। हन्ता नाशकः, मुरः = धनु- 
, रवेदोपदेशक्‌: । ` भीष्मस्यापीति शेषः!  सःऽ्तथाविधः, 'आमदग्त्य:-जा मदग्नि- 
सुनि पुत्रः, परशुराम इत्यथः । बस्यम्भीष्मस्य, वीर्यावधूतः=प राक्रमतिरष्कृतः, 
भीष्मेण पराजितः सन्नित्यर्थः । तदा=्स्वपराजयावसरे, गुणानांऽशोयोंदयं^ . 
गाम्भीर्यादीनाम्‌, प्रकषंम्‌=उत्कष॑म्‌, आधारवशम्‌=भाश्रयाऽनुगुणं, ` विवेद = - 
ज्ञातवान्‌ । . : 
` >: भोवार्थेः--एकविशतिवारन्‌ क्षत्रिययाणामुन्मूलयिता परशुरामोऽम्बिका- 
“परिणये यस्य भीष्मस्य  विक्रमणेण तिरस्कृतः सन्‌, आशयस्य प्रकर्षण गुणातां 
प्रकर्षो भवतीति जज्ञे । - 

। ` ` समासः-न्निः, त्रिगुणाः सप्त, इति .मि-सब्तकृत्व: । जगत्याः पत्तयो . 
जमन्ती, ` पतयस्पेर्घा जगतीपठीनाम्‌। जमदग्नरपत्म पुमाद्‌ जामदग्न्यः । 
|. चीर्येणावधूतो, वीर्यावधूतः । माधारस्य, वश आधारवशस्तमाघा रकशम्‌ ॥ १८।: 
व्याकरणम्‌ -त्रिःसत्तक्कत्व=त्रि=सुच्‌=सप्त=कुत्वसु ।  विवेद=विदृ = 
' हिटु॥ वृष ॥.. ` | 

... . कोष:--/जगती जमब्रिच्चन्दो विशेषेऽपि’ क्षितावपि" इत्यम र; । “स्म पाद- 
. पुरणे भूतेऽर्थे’ इति विश्वः । “गुरु: प्रधाने महति चोपदेष्ट्येपि स्मृत! इति 
कोषः । 'मत आधार आश्रय''इति.कोषः ॥ १५ ॥ 
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Ro . किरा्ताणुंनीयम्‌ । | 
कथा सन्दर्भ :--एकदा भीष्मस्य (देवव्रतस्य) पितासन्तन्‌मृंगयाथं वनं गत 
स्तवका दामकुन्यकांमालोक्य , स्त्रीविरद्तितेन कामाधितया तस्याभासको भूत 
तत्पितरं घीरवं कन्यादानाय प्रार्थयामास | स च धीवरः--मम प्राणमपि सुहवं, , 
राजा, नाहं वृद्धाय, विवाहाहंवयस्क्रपुत्राय भवते दास्यामि स्वकन्या, ` वास्यागि 
चेत्तदा भवतपुत्राय देवब्रताय' इत्युत्तरं ददौ, ततस्तदुचितकथया लज्जितः का 
बाणभिन्नमर्मावयवः _ स्वभवनमागत्य कोपभवने निद्राव्याजेन भुमो निऽःश्वसत 
प्राणान्‌ हातु' पतितः । प्रभाते, अतीते च कियति समये, उषसि' उत्थानशीलमि 
. राजानमनुत्यितमालोच्य परिचारका मन्त्रिणश्च तत्सकाशं गत्वाऽवलो किंतवांस्त' ) 
` दीयां दशाँ, ज्ञातवांश्र.'तस्याशयं, तथा देवन्रतंस्तत्पुचस्तयाभिलाष पृत्त्यँ..तत्त ( 
वासस्यान्तिके गत्वाऽतिसत्व्रम्‌ मत्तित्रे' देहि दुहितरं. विवाहृथिधिनेत्यादिशत्‌। 
शृत्वा तद्चनं, नाहं तर्स्म दास्यामि. कि भवत्युपस्थितेऽस्म दौहित्रो राज्यभागी र 
_ ` स्यादथवा भवत्पुत्रपरम्परायाः. सम्भवेपि।..यदि ग्रहीष्यति। तदा त्वदर्थं चेत्ता 
` „ ददामि सादरंमिति निशम्य तदानीमेव देवव्रतेन प्रतिज्ञा कता “नाहं ` करिष्या 
_ विवाहं कयाऽपि सांकं, नाहं राज्यश्ाङ्जीकरिष्यामिति” हेतोस्तस्य नाम भीष्म 
भीष्म प्रतिज्ञाकरणाज्जातम्‌ | अथ ताँ दासकन्यां योजनगन्धा ब्यासमातरं काण 
~ समानीय स्वजनकायापिता भौष्मे । तस्यां चित्रवीर्येविचित्रवीयोँ दो. भ्रात 
| . ` भीष्मस्य जातौ कदाचित्सञ्जनिते काश्यां महाराजस्य कन्यानां वीयेशुल्के स॑, ` 
.. :० ` यभ्वरे सम्मिलिता: निमन्त्रिता . भूपतयः । भीष्मोऽपि स्वानुजाभ्यां सहृ त 
गतः । परन्तु भीष्ममागतमेव विज्ञाय सर्वे राजानः . स्वकीयंमासा विफर्श! 
| ` ` भविष्यन्तीमनुमान्य यथादिशं गताः अस्था-अम्बिका-अम्बालिका-चेति, त्या 
। ` त्रयमादाय स्वघामागमत्‌ । -तदानीमम्बाऽवदद्‌ 'अलं पूर्वत एव शाल्वभुपानुरर्ण 
| ` 'थासतमू' इति . निशम्य गच्छ यथेष्टं स्वच्छन्दचारिणि'-एवं कथयित्वा स्वाः 
| ` जयोरम्बिकाकाम््ालिकाभ्यां ` विवाहं चकार परन्तु शाल्वेन 'नाल त्वां परप 
| , झ्रहोतांग्रहीतां ग्रहीष्यामि’ इत्यमपंमानिता पुनः साऽम्बिका  रूज्जावनतव् 
|... भीष्मशरंणमेवोपस्थिता' “त्वमेव . मां ग्रुहाण कुरुष्व मां किळुरीमर्पि र. | 
. प्राधथितवती । परन्तुः भोष्मः स्वप्रतिज्ञाभज्ञुभिया तां दुरतस्त्यक्त्वा स्थित: 
* : अथ सा किकत्तंव्यविमुढा भृत्वाइन्ते 'यदस्य- गुरु: परशुराम एव कविय । 
अदा तवात्ता नोल्लंघयिर्ष्यात', इति विंचायं रामन्तिक गत्वा तस्मै सर्घ सवये 
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हेतुमकथयत्‌ । ततो जातदयेन तेन भीष्यस्िधिमागत्यादिश्तत्‌ कुस विवाहमन- 
याऽम्ब॑या' । _ ततो' “नहि करिष्यामि कदाऽपि सह करग्रहम्‌' इति साग्रहं वचः 
श्रुत्या प्रकृत्या कोपने रामस्तेन सह योद्धुमारब्धः । युद्धे च भीष्मेण पराजितः 
स्वस्थानं गतः । सा च द्रुपदयज्ञकुण्डे.. पतित्वा ततो नपुंसक वेषेण शिखण्डीतिः 
। नाम्ना परिचितस्त॑मान्निःसृतों भोष्मभृत्युनिदानीभूता5भवदिति॥१८॥ . . 
| पदार्थ:--न्रि:सण्वकृत्व: ०» सातकी तिगुनी बार अर्थात्‌) २१ वार। 
जगतीपंतीनांउ"राजाओं: (क्षत्रियो) का-। हन्तारू्मारनेवाला । गुरु: {शस्त्र 
विद्या का) उपेदक । संज्वहं (प्रसिद्ध) । जामदग्निपुत्र (परशुराम) । यस्य=जिस 
(भोष्म) के । वीर्यावधुत:ळपराक्रमसे अभिभूत हुंआ । तथान्युद्ध में । गुणानां= 
गुणोंके । ` प्रकषं-आधिक्यको । आधारवशंज"आश्रयके, अधीन ! विवेदस्म= 
| जान गया । * भी 


॥ . .भाषाथ--इक्कोस बार क्षत्रियों- का. नाश करनेवाले तथा थस्त्रविद्याके 
/ आचारय परशुराम जिस.. भोष्मके पराक्रमसे हार खाकर यह समझ मये थे कि | 
¦ आधारके उत्क्रषंपर ही गुंणोंका उत्कर्ष निर्भर करता है । ! 
विशेष-~“ज्याकांश्र' वीर्यात्त्रबलेविपक्ष:? जो पूवं श्लोकमें कहा था 
( उसीको इन ४ श्लोकों से सिद्ध किया है । .काशिराजकी तीन कत्याओं (अम्बाः 
{. अम्बिका और अम्वालिका जो स्वयंवरके संमय भीष्म बछपूर्वेक इर लाए थे । . 


| 


| 


| हस्तिनापुर में लाकर जब अपने भाइयों (चित्रवीर्यं और विचित्रवीर्य) से उनका - 


। विवाह करने लगे'तो अम्बाने कहा मैंने अपने मनमें शाल्वदेशके राजाको वरणः ' 
६ किया है। आर्यकन्या एक बार जिसे वरण कर लेती है उसीकी हो जाती है। 
|| अतः मैं इनसे विवाह नहीं कर सकती । भीष्मने ससम्मान उसे शाल्वदेशकेः 
१ राजाके पास भेज दिया, किन्तु उसने यह कहकर उपे. तिरस्कृत कर दिया कि 
{ जिसे एक क्षत्रिय हर ले गया, उसके साथ मैं विवाह नहीं कखूंगा । वह फिर' 
॥ जीटकर भोष्मके पास आई मौर बोली अब मैं निर्दोष हू, ' क्योंकि. जिसे में . 
( चाहतो थी . उसने मुझे स्वीकार नहीं क्रिया। अतः आप अपने भाईसे मेरा 

| विवाह कर दें। किन्तु भीष्मने। मतां कर दिया । दोनों जयहसे दुकराई गई _ 
$ बह्‌ पंरशुरामंजीके शरण गई । भीष्मने परशुरामजीसे अस्त्रविदा सीखी थी 


क] - _CC-0. Publi¢ Damain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. . 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust Funding by of-IKS, 


३% _ _किराताजुंनीयम्‌ 


गुरु होतें के कारण वे उनका सम्मान करते थे। किन्तु परशुरामजीके समझाने 
पर भी.जब भीष्मने उपे स्वीकार नहीं किया, तो .उन्हें क्रोध आ गया बो! | 
औष्म ने परशुरामजी को हरा दिया । तंब परशुरामजी समझ गये कि मेर 
पदखाई हुई विद्यासे भीष्मे. मुझे परास्त कर दिया ओरं यह मुझसे अक्षि ' 
'शौयंशाली हो गया । वास्तवमें--पात्र जितना ही बड़ा होगा . उसमें उतनी है. 
अधिक मात्रामें वस्तु समायेगी ॥ १८॥ 


यस्मिन्ननेश्वर्यक्ृतव्यलीकः पराभवं प्राप्त इवान्तकोऽपि |... .; 
घुबत्युनः कस्य रणे कुर्यामनो ;भयेकप्रवणं स भीष्मः॥ १९॥ ` 
अन्वयः यस्मिन्‌ अनेश्चयं कृतव्यलीक:, अन्तकः;-अ पिं, पराभवं. प्राप्तः 
इव, रणे, घनुः, धृत्वन्‌, सः,भीष्मः, ` कस्य,मनः, भयकप्रवर्ण; न, कुर्यात 7 ` 
व्यास्या-यस्मिन्‌ = भीष्मे, मचेश्चर्यकृतव्यलीक:म्असाम थ्यजननितेदुःः ` 
अन्त्रकः = यसः,. अपि; पराभवम्‌ = पराजयं, प्राप्तः=मतः, इव जात::। तार 
इति शेष: । रणे = सङ्ग्रामे, धनुः = शरासनं, घुत्वन्‌=चालयरन्‌,-सन्‌,: कस्म - 
. _ जनस्य, 'मतः = चित्तम्‌, भये$प्रवणं = भीष्माभिमुखं, नः कूर्यात्‌=न यिदधी 
` ` अप्रि तु सर्वेषमपि. कुयदिव,-वा कस्य = ब्राह्मणोऽपि, मनो भयं कप्रवणं मु 
देवेति ॥ १९॥ . ` 3. 


भावाथः--भोष्मस्येच्छामृत्युतया :कृताम्तोऽपि ` तदन्तिके ` स्वासा मर्थ. 


लज्जित इव आस्ते । एवंभूतः स यदा रणे : घन्‌ष्टंकारं करिष्यति - तदा ४ 
-मंनसिं भयं न संचरिष्यति। .. 


समासः--ईश्वरस्य भाव ऐश्वर्य न ऐश्चयंम्‌ अनैश्वर्यम्‌ अनैश्चर्येण !' 
| 


ज्यलीक यस्य: सः 'अनेशचर्यकृतव्यळीक: । एकस्मिन्नेव प्रवशमेकप्रवणम्‌, 

एकप्रवण भयेकप्रवणम्‌ ॥ १९॥ ' . . : ; च 
व्याकरणमु-छुर्यातु<क + लिङ्‌ । प्राप्तः, प्रमआप-क्त; । १९: 

.___ कोषः:--'व्येलीकमभ्रियकाववलक्ष्येष्शपि पौडने!'-इत्यमर: । 'काली द | 

-ब्वरश्नाददेसो वैवस्वतोऽस्तक इत्यमर: । 'धनुश्चापो धन्वशरासनक उ 

'कम्‌ इत्यमरः । प्रवणं क्रमनिम्तोर्ब्याम' इत्यमरः । १९।- . ` 


« 
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पदार्थे--यस्मिन्‌-जिस [ भीषम ] के विषयमे । अनेश्वयंकृतव्यळीकः =` 
| असामध्यंजम्य दुःख से दुखी । अन्तकः अनिप-यमराज भी । पराभवं प्राप्त 
। इव=पराजयको प्रात्व हुमा जैसा है। स भौष्मः=्वह भीष्म । रणेनयुदधमें ९ 
, धनुः धुन्वन्‌=धनुषको टंकारता हुआ। कस्य मनः = किसके चित्तको । यैः 
। कप्रवणं = भयसे विह्वल । न कुर्यात्‌ «न करे। 
| भाषाथः--भीष्मको मृत्यु उनकी इच्छापर निर्भर है । अतः यमेराज भी 
| अपनी असामथ्यंस्ते उनके सामने लज्जित सा रहता है। ऐसे भीष्म जब युद्धमें 
। अपने धनुषको टंकारने छर्गेंगे, तो कौन ऐसा है जिसके हृदयमें भय नही 
¦ उत्पन्न होगा । अर्थात्‌ सभी भयभीत रहेंगे। - 


।. विशेष-जव अजुनके बाणोंमें भीष्म विधकर शय्यामें मरणान्त अवस्था 
| में पड़े थे उस समय सूर्य दक्षिणायन था-और भीष्य उत्तरायणमें मरना चाहते -. 
| थे तब उनके पूर्वं पित रोवे स्वप्नमें आकर कहा कि आपने अपने रिता शान्तनके 
! लिए राज्य लेने और आजन्म विवाह न करनेका जो भीष्म ब्नत ले ल्या 
। था उसीसे प्रसन्न होकर उन्होंने आपको वर दिया है कि आपकी मृत्यु: 
| इच्छाके अनुसार होगी.। अतः' आप निश्चिन्त रहें, आपकी मृत्यु उत्तरायण में 
| जब आपं ' चाहेंगे तभी -होगी। संसार यमराज के वश में रहता है वह. 
| जब जिसे चाहे ले.जा सकता है किन्तु भीष्म उसकी, इच्छासे नहीं प्रत्युत 
। अपनी इच्छसे मरनेवाले हैं इसीसे वह लज्जित स्प रहता है । इस वरदानको 
| व्यासजी अपनी दिव्य दृष्टिसे जानते थे ॥ १९ ॥ 


सृजन्तमाजाविषुसंहतीवंः सहेत कोपज्वलितं गुरु कः। | 
परिस्फुरल्लोलशिखांऽग्रजिह्नं जगज्जिघत्सन्तमिवान्तवह्िस्‌।।२०।॥ ` 
| उअन्वयः-आजौ, इषुतसंहतीः, सृजन्तं, कोपज्वलित, परिस्फुरल्लोर्लाशंखाऽ- . 
। ग्रजिह्णं जगन्‌, जिघत्सन्तम्‌, अन्तवह्मिम्‌ इव गुरुम, वः, कः, सहेत ॥ २० ॥ 

| व्याख्या आजी «= संग्रामे+ इपुसंहतीः ब्ग शरवर्षः, 'सुजन्त = कुर्वन्तं, 
। कोपज्बलितं = क्रोधोद्दी पितम्‌; .अत . एव). परिस्फुरल्लोलशिखाऽग्रजिह्णम्‌ = ` 
: परिचलूचपळज्वालाऽप्ररसन्ं, जगत्‌ = भुवनं, जिषत्सन्तम्‌,'= अत्तु मिच्छन्तम,, 
अन्ववह्मिम्‌ = प्रझयारिनिम, इव गुरुम, = शस्त्रशास्त्राचायं, द्रोणभिलिः 
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Ee शोषः । वु:च्युष्माकम्‌ पाण्डवान. मध्ये इत्याशयः; कः "जन: सहेत = क्षमेत, 
त कोऽपि॥ २० ॥ जो f 


.; .  भावार्थः--परितः:. प्रसादमिए्द्दीप्तशिखाभिजेगत्‌ भस्मसात्कतु मिच्छतं, ` 
अलूयाग्निभिव. क्रोधोद्दीप्तं रणे वाणसङघान्‌ _ वषेयत्तं च. गुरु' द्रोणाचागं 
- युष्माक॑ मध्ये कः सोढ शवनुयात्‌। न कोऽपीत्यर्थः । 


समासः--इषूणां संहतय इषुसंहतयस्ता इषुसंहृतीः । कोपेन ज्वलित 
कोपः ज्वलिवस्तं कोपज्व॑लितम्‌ । परिस्फुरन्त्यः छोलाश्च शिखा: प रिस्फु रत्ोत र 
शिखा: तासामग्राण्नेवं जिह्वं यस्य सः परिस्फुरल्लोलशिखाऽप्रजिस्तं परिः 
स्फुरल्लोलशिखाध्प्रजिज्लम, । . अन्तस्य , ` प्रलयस्य ` वह्िरन्तवह्िस्तमंत' . 
च्म ॥ २०.॥ ळे । 
, व्यांकरणमु-सहेत = सहालिद॥२०॥ - ४: ४5 ४ | ; 
कोष:--'समुदाय: स्त्रियः संयत्समित्याजिसमिद्यध' इत्यमरः । 'कलम्र' 
मार्गणशरा:-पत्नी रोष इषुढंयो:” इत्यमरः । स्त्रियां तु संहतिव'न्दनिकुरलं 
कदस्वकमु' इत्प्रमरः। “कोपक्रोधामषं रोपप्रतिघारुटक्रधो  सित्रियौ’ इत्यमर।। 
“रसज्ञा रसना जिह्वं” इत्यभरः । ` 'अगिनि्वेश्वानरो वह्िनीतिहोत्रो घनऊंजा' 
इत्यपरः ॥ २८ ,। जा 
। . प॒दार्थ--आंजी युद्ध में। इशुसंहतोःववाणसमूहों को सृजन्तं = उता ३ 
करते ( बारसाते ) हुए। कोपज्ज्वलिति>क्रोधते -उद्दीप्त हुए। -परिस्फुल्लो#/ २ 
शिलाग्रजिह्व = चारों ओर फॅन रही है चश्चल से लपटरूप जिद्वाऐ जिसस 
, 7 देते ' ओर. जगज्बिषत्सन्त=संसार को. खाजानेकी इच्छावाले । अन्तरि, 
>. इवनप्रल्यारिति के समानः । गुरु्दरोणाचाये' को। कं:-तुमलोगों में से! 
'कः सहेतन्कौन सह सकता है। 
भाषा्थे--चारो ओर फेलती हुई ` चंचळ छपटों से संसार को भस्म १९ ९ 
"देना चाहते हुए--थे प्रख्यअग्निको तरह युद्ध में चारों ओर से वाणों की वर्ष. 
कस्ते हुए ओट कोव परे. भरे ट्रोणावाये की बराबरी तुममें से कोत 5 
- सकंबा है? {च 


} 
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॥ ` विरोष-चित्रभानुकृत.भावार्थदीपिका में 'वः' के स्थानों में 'वा' पाठ है 
जिसका अंथं है अथवा प्रलयाग्तिके समान भयंकर द्रोणांचायं का सामना कौत 
। कर सकता है? अर्थात्‌ कोई नहीं कर सकता ॥ २० श 


||... निरक्ष्य संरम्भनिरस्तधैर्यं राघेयमाराधितजामदरन्यस्‌ः। 
असंस्तुतेषु प्रसभं भयेषु जायेत मृत्योरपि पक्षपातः॥ २१॥ 
५. अन्वयः--सरम्भनिरस्तधैयेम्‌,  आराधितजामदग्न्यं, : राधेयं चिरीक्ष्य 
| असंस्तुत्तेषु भयेषु प्रसभं, मृत्योः, अपि, पक्षपात: जायेत ॥२९॥ 
¦ व्याख्या--संरम्मनिरस्तधेयं = कोपपरित्यक्तशेषम्‌ आराधितजामंदग्त्यं = 
| संसेवितपरशुरामं, राधेयं = कणं मित्यर्थः । निरीक्ष्य = अवछोक्य, सङ्ग्रामे | 
असंस्तुतेषु =अपरिचितेषु, अकस्माज्जनितेष्वित्यरथंः। भयेषु०भीतिषु, प्रसभं=हृठाल्‌ 
सहसेत्यथं: । मृत्योः यमराजस्य, अपि, पक्षपातः, पश्चियः, जायेत = उत्पयेत । 
। यमस्यापि, भयमुत्पद्यते तथाविधं कणं निलोक्य तहि का कथाऽन्येषामिदि 
" भावः॥२१॥' `` 
| सावार्थः-कोपेनाधीरः- परशुराममाराध्य प्राप्तास्त्रविद्य: कर्णो यदा युद्धे 
। स्थास्यति तदा मृत्युरपि विभीयात्‌ किमुतान्यः साधारणो जन: । 
।. सप्तास:--पघंरम्भण निरस्तं धयं यस्यः सः, तं संरम्भनिरस्तधेयम्‌, आरा- 
धितः जामदग्न्यो येन सः, आराधितबामदरन्अस्तमाराधितजामदरन्यम्‌। राधाया 
; अपत्यं पुमान्‌ राधेयस्तं राधेयम्‌ । ब संस्तुता असंस्तुतास्तेष्वसंस्तुतेयु, पक्षे पात्रः | 
पक्षपातः ॥ २१॥ 
। . 'व्याकरणम्‌ ~ निरीक्ष्य-निर+ईक्ष्‌ + क्त्वानल्यप्‌ । जायेत-जन्‌+लिङ्‌ः॥। 
{ ` कोषः--'क्रोधः कोपस्ु संरम्भ! इति कोषः। परिचयं 
ी क्रोध: कोपस्थु सं ड्‌ संस्तवः स्यात्‌ प चय" 
इत्यमर: । 'प्रसभं तु'बलात्कारो हठ' इत्यमर: । - 
। ` _. पदार्थ:--संरम्भनिरस्तधैये = छोघके कारण . छोड़ दिया है धैर्यं जिसने 
ऐसे ओर आराधितजामदरन्यं  ऐैवित किया है परशुरामजीको जिसने ऐसे । . 
राधेय > कर्णको । निरीक्ष्य = देखकर । भृत्योः ्षपि मुत्यु यमराज का भीं । 
| अञरस्तुतेषुन्याचप्रक अपरिचित । भयेषु=्भग्नोमे । प्रसभं>हृध्यूवंक । पक्षपात । 


! जायेत्रन्हों अवे । 
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भाषार्थं -क्रोधसें अधीर और परशुरामजीसे अस्त्रविद्या सीखा हुआ क 
जब युद्ध में खडा होगा तो कभी न डरनेवाला मृत्यु भी उससे डर बल 
मनुष्यकी तो बातःही.क्या होगो ? | 
विशेष--भीष्म, द्रोण और कर्ण ये तीनों अतिरथ योद्धा कहे जाते थे गो 
दिव्य अस्त्रो का प्रयोग कर सकते थे । दुर्योधनने भी द्रोणाचायंसे अपनी सेन 
शूरोंको गिनाते. हुए कहा था--भवान्‌ भीष्मश्च कर्णेश्च'।' इसलिए ह 
तीनों की अजेयता -दिखानेके लिए व्यासजी ने इनका उद्धरण दिया है । उत 
तात्पय है कि अम्ब. योद्धाओंसे छंडनेही सामथ्यं तो तुम लोगोंमें हो सकती है 
किन्तु इन्हें परास्त करता बिना किसी दिव्य सांमर्थ्यंके संभव नहीं. है ।. १ 
दिव्य सामर्थ्य तुम्हें कैसे प्राप्त होगी? यही बताने मैं आयां हूं, यह अगले इहो 
में स्पष्ट है ॥२१॥, ` दु 
यया. समासादितसाधनेन सुदुश्चरामाचरता तपस्याच्‌।. द्वेने 
एते. दुरापं समवाप्य वीयंमुन्मूलितारः कपिकेतनेन ॥ २२॥ 
अन्वयः--यया सुदुश्चरां, तपस्याम्‌, आचरता, समासादितसाधनेन, कापा 
` केतनेन, दुरापं वीर्य, समवाप्य, एते, उन्मुलितारः ॥२२॥ . . न 
व्याख्या -यया = मन्त्रविद्ययां, | करणेत ] । सदुश्चराम्‌ = अतिदुर्भ' 
तपस्यां = तपञ्चया, तपोऽनुष्ठानमित्यर्थः।  आचरता= व्यवहारेण, अर्था 
प्रभृतिदेवानुद्दिश्य तपो विदधतेत्यथेः । तदनन्तरं, ममासादितसाधनेत=संव्सि 
युद्धोपकरणेन, प्राप्त पाशुपतास्त्रं दिविविधायुधेनेत्यरथः । कपिकेतनेन अंजुेलन 
- दुरापंन्सुदुलंभं, कष्टसाध्यमित्यथे: ।. वीयम्‌=पौहषं, समवाप्य = ळढध्वा रः 
किक शी्यमासाद्येति भावः । एवें-दुर्दान्ता:, भीष्मद्रोणकर्णादयो दुर्जयाः शी! 
' पक्षीयाः, ,उन्मूलितारः = उत्मूलेपिष्यन्ते, ताँ . विद्या दातुमागतोऽरमी तिं पुद 
पद्येत सम्बन्धः मद्पदिष्उतपोऽनुष्ठानं विना नं विजेतुः शक्या एते, अतोऽ 
ऽवश्यं प्रेषणीयस्तपःसम्पादनायेति भावः ॥२२॥। 
` आवार्थः=प्रहत्तया यया विद्यया$तिदुष्करां तपश्चर्यामाचरन्‌ ततश , 
पतास्त्रा रूपसाधन प्राप्याजु नः दुलंभवीयंसम्पदा भीष्मादी तुन्मूलंमिष्यति वा 
“विद्या प्रदातुमुंपागतोऽस्मि। , , , : न 


| 
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१. समासः--समासादितं साधनं येन सः; समासादितसाधनस्तेन , समा- 
ग्सादितसाधनेन । कपिहंनुमान्‌ केतनं चिह्न पताकायां यस्य सः, कपिकेतमंस्तेन । 
कपिङेतनेन ॥२२॥ 
|! व्याकरणस्‌-उन्मूडितारः=उदृ+मू््‌+लुद्‌ । समवाय्य5समु+अवनआपू+- ' 
मर ॥ २२ ॥ 
| कोषः--'निवतंनोपकरणातुब्रज्यासु च साधनम्‌! इत्यमरः। तपः 
हटे णठ दिकमंु~ इत्यमरः। 'कपिः-प्लव ङ्ग -प्ळवग-शाखामृग-वलीमुा' 
(ममर । “पताका वजयन्ती स्यात्केतनं धवजम स्त्रियाम्‌’ इत्यमरः ॥२२॥ 
पदाथ -- यया = जिस विद्या के द्वारा । सुदुश्वरांञभति कठिन । तपः 
स्यामुन्तपस्या को । आचरते! = करते हुए । समाक्षादितसाधनेन = प्राप्त कर 
लिए हैं साधने जिसने ऐसे । कपिकेतनेन अजुन से। दुरापं वीये समवाप्य = , 
दुलेभ साम्यं पाकर । एते उन्मूलितारः=ये नष्ट किए जायेंगे उस विद्या को, 
देने के लिए मैं आया हुं। | 
`| .भाषाथ-मेरी दी हुई जित. मन्त्रविद्या के द्वारा दुष्कर तपस्या करके 
धाशुपत्ास्त्रलुप साधन प्राप्त छिया हुआ अजु न ,दुष्फर तामरथ्यं पाकर इन्हें . 
टि कर डालेगा उसी विद्या को मैं देने आया हू । 
# . विशेष--व्यासजी ने मन्तु विद्या देकर उसके द्वारा. तपस्या से. दिव्यास्त्र 
प्राप्त करने के लिए अजुन को चुना! क्‍योंकि खाण्डवदाह आदि दिव्य 
्सिमर्थ्यं प्राप्त कर चके हैं। फिर 'कपिकेतन' इत विशेषण से यह स्पष्ट है कि 
न की ध्वजा में साक्षात्‌ रुद्रावतार हनूमान्‌ स्थित हैं। इपछिए औरों की 
पेक्षा उन्हें शीत तथा निश्चित सफलता मिलेगी । 
शमहत्त्वयोगाय. महामहिम्नामाराधनीं तां नृप ! देवतानाम्‌ । 
पुरत प्रदानोचित ! भ्नुरिधाम्तीमुपागतः सिद्विमिवास्मि विद्यास्‌ ॥२३॥ ' 
बुः अन्वयः -हेप्रदानोचित ! इप ! महत्त्वयोगाय, मह।महि्तां, देवतानाम्‌, 
भाराधनीं, भूरिधाग्नीं, तां बिद्यां' सिद्धिमू,. इव दातुस्‌, उपायतः अस्मि ॥२३॥ 
व. व्याख्या-हे प्रदोनोचित !=हे वितरणयोग्य ! उप. !=राजन्‌ !, महत्त्व- 
तिगाय र--उत्कर्षलाभाय, महामहिम्तां = श्रेष्ठवचां, देवतानांच्च्देवानामु; 
| ३3 तृ० करा? र 
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आराधनीं--संतेवनीयाम्‌, भु रिधाम्तीसूनअतितेजोमतीं, ,तां=विद्यां, सिद्धिर क्ष 
- इष्टपृतिम्‌+ इव, दातु'=वितरितुम्‌, . आगतः = इह. समायातः अस्मि्भर्वा! दृ 
अहमिति शेषः । सिद्धिपक्षे, भूरिधाम्त[म्‌=अिप्रभावसाधनानाम्‌, अनेत विज उ 
'स्पदं प्रश्‍नकतूहलित्वमि'-ति. पद्यस्योत्तर दत्तं व्यासेनेति.॥ २३ ॥ ! स 
समासः-महेत्वस्य योगो मइत्वयोगस्तस्मै महुत्त्वयोगाप । महान्‌ मंहि ३ 
यासान्ता महामहियानस्तासां, महामहिम्नाम्‌ ! प्रकषण दानस्योतितः पदसं 


` चितस्तत्सुम्बुद्धो.हे प्रदानोचित !, भूरि धाम यस्या सा भुरिधाम्ती, तां भूर 
धाम्तीम्‌ ॥ ३३॥ ` 
व्याक्रणस्‌--दातुः=दा : तुभुन्‌ ।उपागतः=उ+आ=गम्‌ + क्तः । असि 
अस्‌ रूट्‌ ॥ २२॥ : | । 
कोषः-वृन्दारका. दैवतानि पु सि वा देवताः स्त्रियामु' इत्यम रः 'ध 
रश्मौ गृहे देहे स्थाने . जन्मप्रभावयोः' इत्यमरः । “पुव्हु: पुरु भूयिष्ठं स 
भूषिश्च भूरि च' इत्यमर:॥ २३॥ ।. ः | 
पृदा्थ;:- हे. भ्रदानोचित= ( मन्त्रविद्या) देनें के योग्य पात्र बचा 
राजन्‌ !. महुर्वयोगायन्उत्कर्षलाभ के - लिये । महाम हिम्नांँ=अत्यन्त महि छ 
शाली । देवतानां =देवताओं को.आराधनीं>आराधने करने वाली.। भूरिधागी ज 
_ अत्यन्त तेजस्विनी ।. सिद्धिमिव = सिद्धि जैसी । तां विद्यां = उस मन्‍्त्रविद्यारी - 
दातु =देने के लिये । (अहम्‌) उपागतः अस्मिन्मैं आया हो ” `| 
भावार्थः--हे राजन्‌! देवताओं आराधन के बिना. मनुष्य का उत 
नहीं होता | अतः जिस विद्या से वे: देवता प्रसन्न होते हैं, मैं उस प्रभ।वशार्गिय 
| - सिद्धि दायिनी.दिद्या को देने के लिये आया हु, . क्योंकि तुम उस विदा! 
` योग्य पात्र हो । 
! ` 'विशेष-भारंतीय संस्कृति में देवताओं का महत्वपूर्ण स्थान है। १९ 
h ' उनकी कृपा के मनुष्य कां कल्याण नहीं हो सकता ।. क्योंकि जैसे मनुष्य 
| स्थूलजगतु के स्वामी है, वेसे ही देवता सुक्ष्मजगंतु में जो घटनाएँ घटती 
` चे ही कार्य प्रतिबिस्वरूप से इस स्थूल जगत में भी होते है उप्नस्ते अति 
स्वतन्त्र रूप से मनुष्य कुछ नहीं कर सकता । इसील्यि अभ्युदयकी | 
वाले प्रत्येक व्यक्ति को देवताओं की कृपा प्राप्त करनी आवश्यक है गीं! 


| 
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पुर भगवान्‌ ने देवाराधन को मुख्य . बताते: हुए व्हा है --“देवाम्भांवयतानेन `ते 

देवा भावयन्तु वः । परस्परं भावयन्तः, श्रेयः १रमवाप्स्यः”.। इसलिये ब्यासजी 

गए उस मन्त्र विद्या को देने.आये हैं. जिसके द्वारा देवताओं की आराधना करक 
अर्जन अत्यन्त पराक्रम को प्राप्त करेगा और अजेय भीप्मादि को भी जीत 

हि लेगा ॥ २३ ॥ 

त, . इत्युक्तवन्तं व्रज साधयेति प्रमाणयन्वावयमजातशत्रा:। 

[| प्रसेदिवासं तमुपांससाद वसन्निवान्ते विनयेन जिप्णु:॥ २४॥ 

|` अतल्वय:--ज्िष्णु:, इति, उक्तवन्तं, प्रसेदित्रांसं, तं व्रज, साधय इति, 
।भजातशत्रोः, वाक्यम्‌, प्रमाणंयत्‌, अन्ते, इव विनयेन, उशसप्ताद ॥ ३५ ॥ 

| व्याख्या --जिष्णुः=अजुंनः, इति-पूर्वोक्ति पद्यदयार्थ इप, वाक्यम्‌, उक्तवन्तं = 

ग] भवितवन्तम्‌, प्रसेदिवांसं=सुप्रसन्ते, तं=व्यासं प्रति, व्रजच्यच्छ, साधय बण 
अनुतिष्ठ, तां विद्यामिति शेषः | इति, अजातशत्रोः-सकलंजनहितं षिणं:, युधि- ` 
।ळिरस्येत्यथे: । वाक्यं वचनम्‌, प्रमाणयन्‌>स्वीकुर्वनू, अन्त वसन्‌. इव=अन्ते' 

यासी इव, छात्र इवेत्यर्थः । विवयेवऱतज्रवेवेण,.. उपाससादरजगाम यथा 


है।छात्ोऽध्ययनायाध्यापकसपीपं गच्छति, तथा व्यासंसमीपं विद्यालाभायाजुनो 
ग्रौजगामेति भावः॥ २४॥ 


# ` भावार्थः-पूर्वोक्तप्रकारेण . कथयन्तंव्यासमजु नो युधिष्ठिरस्य गच्छ 

`| 'समासः=न जात इत्यजातः, मजातः शुर्यस्य तस्याजातशत्रोः। २४॥ 

त, व्याकरंणस्‌-त्रभऽब्रज्‌+लोट्‌। साधय=साध्‌+णिच्‌ + छोदूः। प्रमाण- ` 

रियन्‌=प्र+मान्‌ + णिच्‌+शवृ । उपाससाद=उप + आ+पद्‌ + लिट्‌ ॥ २४॥ 

व! 'कोषे--'प्रसे दिवाद प्रसन्न: स्यानानन्देन समन्वित' इति कोषः। छात्रान्ते- 
चांसिनो शिष्ये- इत्यमरः। जिष्णुरिन्द्रेइजु ने$न्यस्मिन्‌ जयशीले जनेऽपि च' ` ` 

बिइति कोष: ॥ २४॥ ; 

६. पदार्थ -इति«इत ' प्रकार । उक्तवन्तंञ्कहते हुए। प्रसेदिवांसंन्प्रसन्न 


ती चित्त । तंन्व्यापजी को । जिष्णुः अजुन । ब्रज=जाओ । साधय=सिद्धि करो | ` ` | 


शिंडतिथ्ऐसे । अजातशत्रो च्युधिष्ठिर के । वाकयं > वचन को ।प्रमाणयन्‌=्रमाण . 
हिनता हुआ । अन्तेवसन्‌ इवञ्छात्न की तरह । विनयेन नम्रता से । उपास- 
ताकिद=भ्राप्त हुआ.॥ * > 
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५ ' 
सि्विमन्‌ तिष्ठ! इति वाक्यं प्रमाणयन्‌ विनदेन तथोपससाद यथा कश्चन छात्र) ` 
गुरोः समीपं गच्छति । ` i: 
ट भाषाथ -उप्रयुंक्त वाबयों को कहकर प्रसन्न वित्त हुए व्याएज़ी के समी१ 
अजुन युधिष्ठिर की आज्ञो.से नम्रतापुवंक और सिधि प्राप्तु करो' इस माळे, ' 
का पालन करने गये, जैसे कोई छात्र गुर के समीप जाता है। | | 
विशेष--अजुन ही इस विद्या के पात्र थे । युधिष्ठिर अजातशत्रु जिप्का। | 
: कोई शत्रु उत्पन्न ही नहीं हुआः कहे जाते थे । यद्यपि शत्रुओं से उन्हें इस प्रका! 
विंपत्तियां और त्रासे , प्राप्त हो. रहा. था । दुसरे भले ही युधिष्ठिर को अपना| : 
शत्रु समझ पर वे किसी के प्रेति शत्रुता का भाव नहीं रखते थे इम लिये उद. 
अजातशत्रु कहा जाता था । भीम. के प्रति:कहे हुए उनके वाक्य और चित्रण ` 
के द्वारा कौरवों को वाँध देने पर .युधिप्ठिर का अजुन के द्वारा उन्हें दुर! 
लेना आदि इसके प्रमाण हैं॥ २४॥ 
निर्याय विद्याऽय दिनादिरस्याद्िम्वांदिवार्कस्य मुखान्महबं। 
पार्थाननं वह्मिकणावदाता दीप्तिःस्फुरत्पद्ममिवाभिपेदे ॥ २५॥ ` 
अन्वय:--अथ “वह्लिकणाव दाता, (कत्री) विद्या, दितादिरम्यात्‌, अंसं 
विम्बाद्‌, इव, महषः मुखादू, निर्याय, दोप्तिः,  स्फुरतपद्यमु इव, पार्था 
अभिपेदे ॥ २५॥ ` . : 
व्याख्या --अथऱ्व्याससमी पे$जु नगमनानन्तरं वह्विकणावदाता = अमि 
दाहधवला, दवतत्वादिति शेषः ।. विद्यायोयविद्या, इन्द्रप्रसन्नकरणमत्त्रूपे त्य 
( कत्रीं ) | दिनादिरंम्यात्‌ = प्रभातसुन्दराद्‌, अर्वृस्य = सूयस्य, ' बिम्त्रादु ^ 
| मण्डळादू, इव, महुंषं >व्यासस्य, मुखादूआन दात्‌, निर्याप्रस्निगत्य; पार्थानवर्श 
। अजु नवदनसु .अभिपेदेनप्राप्वा । ( यथा ) दीप्ति: = सुयंभा स्फु रत्पन्न £ 
i पिकसिसलकमककुसुमम्‌, इव ॥ २१ ॥ ५ 
भावार्थः--यथा प्रातः सूर्योदये जाते सूय विस्दान्निगंब्या दीप्ति 
प्रविशति तथैव महंधिमुद्धान्निंगता शुभ्रतमा विद्या पार्थमुखं प्रविवेश । | 
समासः-दिनस्यादिः दिनादिस्तस्मिन्‌ दिनादौ रम्यो यस्तस्मांदितार्दि 
भ्यातु । महांश्चासोऋविमंहषिस्तस्य महष । पृथायाः कुन्त्या अपत्यं पुरग 


ह | 
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। पार्थस्तस्य, पार्थस्याननमिति ।  पार्थावनम्‌ . वह्नेः कणा वह्लिकणा इवावदाता 
| धवछा या सा वह्लिकणावदाता । स्फुरच्च तत्पद्यं स्फुरत्पद्चम्‌ ॥ २५ ॥ 


व्याकरणस्‌-निर्याथ रू निर्‌ + या क्त्वा + ल्यप्‌ अभिपेदे = अभि + 
पद्‌ + छिटू । 


| कोषः--श्रभातोऽहमुंबं कल्ममुष:प्रत्युयसी अवि’ इत्यमरः ; "सुन्दरं रुचिरं 
क रम्यं चार सर्वाङ्गशोमनम्‌''इति कोपः । “विकतंनाकंमात्तंण्ड-मिहिरारुणयूषण: 
ग ` इत्यमरः । मुवमास्य च वदनन्‌' इति कोषः। “स्युः प्रभा. रुग रुचिस्त्वि 
न| श्छवि-द्युतिःदीप्तय' इत्यमरः । 'वापुंसि पद्म' नलिनमविन्दं महोत्पलम्‌ इत्यमर । 
हे पदार्थ--अथ = इसके ( अज'नके व्यासजीके समीप पहुँचनेके ) बाद । 
र्‌ चह्िकणावदाता = आगफी चिनगारीसी चमकती हुई । विद्या-इन्द्रका मंत्ररूप 
i विद्या । दिनारम्यात्‌=दितके प्रारम्भमें रमणीय । अर्कस्य बिम्बात्‌ इव = सूर्य - 
। मण्डलसे जैसे । महर्षेः मुबात्‌=व्यासजीके मुखसे । निर्याय- निकलकर । दीय्तिः= ` 
| भ्रभा। स्फुरत्प्मम्‌ इव=विकसितः कमल जैसे । पार्थानन॑ंत्अजु नके मुखको । 
| अंभिपेदे-प्राप्त हुई । ` न 
ल भाषार्थ--अजु न ज्योंही व्यासजी समीप पहुंचे त्योंही प्रात: हालीन सू्य- 
ह म्बी तरह दीप्तिमान्‌ व्यासज्ञीके मुखसे-दिव्य दीप्तिकी तरह . निकलती हुई .. 
' "उज्ज्वल बिद्या खिलते हुए कमलके समान पार्थके मुखमें प्रवेश कर गई.। 
अ ` विशेष--जंसे सूयंही दीप्ति कमलोंमें जाकर उन्हे खिला देती है ऐसे ही 
| च्पासजीके मुखसे निकली हुई जिद्याम्‌ अजुनकी आकृति भी खिल उठो, यह 
4 तात्य है । प्रत्येक मंत्रका कोई देवता. होता है उत मन्त्रो ग्रहण करते समय . 


५ उस देवता सान्निध्य -होकर उत्तका तेज उसमें सन्निहित है इसीलिए मंत्र- 
। विद्याको वह्मिकणके समान चमकती हुई कहा है ॥ २५॥ 


` योगं च तं योग्यतमाय तस्मै तपः प्रभावाद्विततार सद्य:। . 
येनास्य तत्तेषु कृतेऽवभासे समुन्मिमीलेव चिराय चक्षु: । २६॥ 
अत्वय:--योग्यतमाय, तस्मै, तं योगं, -च, तपः प्रभावात्‌, संयः, वित- 

| तार ।.येन, तत्त्वेषु अव मासे, कृते, अस्य, चक्षुः, चिराय, समुन्मिमीलः इव । 

 व्याख्या--योग्यतमाय=्रहपात्रतमाय, तस्मे = अज'नाय, तं = पूर्वोक्त . 

रई योगं चि्तनिरोधारंम वा, इन्द्प्रसन्नत्वसम्पादक्रमुपलक्षं, ` तपःप्रभावात्‌ = 


NT 
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>शीघ्रमेव, विततार ब्ब्ददो; ये ` 


कृते=विहिते; अजु नस्तत्‌, 
६॥ 


. सुङ्तानुभावाद्‌ं, अभ्यस्तत्वेनेत्ययः। सद्य 
. योगेन, तत्तवेपुःप्रः त्यादिषु । अवभासे = प्रत्यक्ष, 
“५. ` चक्षः-> नेत्रं, चिराय-विरकालं, समुन्मिमील इब=उन्मिमीछ इव ॥ २ 
भावार्थः--स मुनिरात्मना तपःप्रभावात्‌ सुयोग्यपात्रायाजु नाय ता मन्या! 
विद्यां शीघ्रमेव शिक्षयामास । -तञ्रसादाच्च दिव्य तत्वज्ञानमवाप्यास्प चक्र 
उद्घाटनसमभवंतु । गा 
समास:--अतिशयेन योग्यो योग्यतमस्तस्मै योग्यतमाय । तपसा परश 
स्तप:प्रभावस्तस्पात्‌ तपप्रभावात्‌ ॥ २६॥ 
व्याकरणम्‌ --विततार = वि +-तू+ लिट्‌ । समुन्मिमील “समु + 
` छीलू + लिट ॥ ... `: | सा 
कोषः--'योग्यः सन्नहनोपायध्यानसज्भतियुक्तिषु-इत्यंगरं: । सच ° तुम 
तत्क्षण! इत्यमरः । 'लोचनं नमनं नेत्रमिक्षणं चक्षरक्षिणी! इत्यमरः । ये 
` ` पदार्थ--योग्यतमाय = अत्यन्त योग्य | तस्मै = उस ( नजन ) के हि 
` तं योगं = उस योग.(-सन्त्रविद्या,) की.। तपःप्रभावात्‌ = तपस्याके. प्राव र 
` सद्यः = तत्काळ । विततार = ( व्यासजीने ). अपित किया । येन = जिर 
| तत्त्वेषु = ( प्रकृति आदि २४) तत्त्वोमें । अवभासे कृते = साक्षात्कार कर धुक 
| `. पर अस्य,= इस ( अजुन ) के- ` चक्षुः «नेत्र | चिराय = दीधंकालके 
| _ समुन्मिमोळ इव = खुल जैसे गये! . ` . 
! ` भाषार्थ--व्यामजीने अपनी तंपःशक्तिसे सुयोग्य पात्र अंजु'नको शीर्ण 
५. , . उपरमंत्रकी शिक्षा दे दी।। उसे मन्त्रके प्रभावसे' प्रकृत्यादि ' सूक्ष्मतत 
| साक्षात्कार हो डाने पर अजु नकी ताँखें योग के चमत्कार से गई । क 
विरोष--तात्प्यं यह है कि, जिस मन्त्रका दीर्धेकाळंतक अभ्यास र्ट 
पड़ता, वह व्यासजींकी तपस्याके प्रभावसे अजुंनको शीघ्री आ गया.। ४ 
प्रकृत्यादि सुक्ष्मतत्वोंकी भी प्रतौति होने लगी, जैसे किसी अन्धेको आँख गि 
जाती है उसी प्रकार .टीवंकालकें लिए दिव्यदृष्टि प्राप्त हो गई ॥ २६॥ पि | 
आकारमाशंसितभूरिलाभं ` . ` दधानमन्तःकरणानुकूपम्‌। | 
नियोजयिष्यन्विजयोदये: तं तपःसमाधौ. मुङ्निरित्युवाच ॥ २९; 


| 
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फ अन्वय:--मुनिः, आशंसितभुरिलाभम्‌, अन्त करणानुरूषंम्‌, आकारं दधानं, 
सित, विजयोदथे, तप:समाधी, नियोजययिष्यन्‌, इति, उवाचः॥ २७.॥ 

॥; य्याख्या-मुनिः=वेदव्यासः, आशसितभुरिलाभस्‌ = कथितप्रचरसं- 
त्ाप्तिम्‌ । अन्तकरणानुरूपं = चित्तानुसारमू, ` आकारम्‌, मृति, दधानं = 


धारयन्तं, तम्‌ =अजुंनं विजयोदये=अ रिपराजय फले; . तपःस माधी=्तपो नियमे, ` .. 


नियोजयिष्यन्‌=लगिष्यदू, सन्‌, इति = वक्ष्यमाणं, वचः, वाणीं उवाच--कथ- 
मास ॥२७॥ 


, भागार्शः~-महाफलोदयमुत्साहानुगुणव्यारपारक्षममाकारं धारयन्तमजु न - 
जैजयंफळके तपोनियमे प्रवर्त मितुमिच्छत्‌ भुनिः एवं प्रकारेण ववतुमुप चक्राम । 
समासः--भुरि लाभः भूरिलाभः, आशितो भुरिलाभो येन स आंशं- ` 
तभुरि छा भस्तमाशंसितभुरिलाभम्‌ । अन्तःकरणस्थानुरूपोऽन्त करणानुरूप- 
पमन्तःकरणानुरूपम्‌ । .विजय एवोदयो यस्मिन्‌ स विजयोदयस्तर्मिन्‌ विजयो- 
ये । तपमःसमाधिस्तस्मितपःसमाधौ ॥ २७ ॥ Fo 
द| व्याकरणम्‌ -दधातं=्घा+¥्दू+शानच्‌ । वियोजयिष्यन्‌=नि+युज्‌+णिच्‌, 
ऐेङ्ट्+शतृ । उवाच-वच्‌+छिंट ॥ २७ ॥ र 
हे! कोषः--समाधिनियमे ध्याने. नीवाके. च: समर्थने --इति विश्वः । टे 
` कारश्चिस्प्वज्ध इङ्गितम्‌’ इत्यमरःः। 'पुरुहुः ५९ भूयिष्टं स्फारं भुयश्च भूरि 
£" इत्यमरः ॥ २७॥ : 
| पदार्थ-आशंसितभुरिलाम्‌,=प्रचुर श्रेयःप्राप्तिका सूचक । -ठे्तः 
र रणानुरूप=मनकेअनरूप । आकार्‌ं=स्वरूपको । दधान तं=्धारण करते हुए 
बति (अजुन) को । मुनः=च्यासजी । विजयोदये=विजवरूप फलाप्राप्ति कराने 
छों। तपः समाधीत पस्या रूप ` समा धिमें । नियोजयिष्यन्‌ = नियुक्त करते 
बु, इति = इस प्रकार ।.उवाच =वोले । `ˆ . 
उ. भाषार्थ--प्रचुर प्राप्तिकी. सुचना देनेवाले और उत्साइके अनुरूप, ही 
करको धारण किये अजु'नको विजेय ही जिसका फल है ऐसी तपस्याकी - 
ग्रा. में लगाना! चाहते हुए ब्यासनी ने कहा-- । 
बिशेष--यह व्यासजीने देखा कि अजु'नकी आकृतिसे प्रकट हो रहा | 
वह इस महाफळेकी' प्राप्तिमें समथं है और इस ' कार्यको सिद्ध करनेकी 
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` मनसे. उत्साही है, तब विजय देनेवाली तपस्याकी एकाग्रतामें उसे प्रवृत्त _ 
कौ इच्छासे उन्होंने कहा यहाँ यही अभिप्राय है । 
अनेन योगेन : विवृद्धतेजाः निजां, -१रस्मै पदवीमयच्छन्‌ । | 
समाचराचाइमपात्तशस्त्रो - जपोववासाभिषवे मुनी नास्‌ ॥ ९ 


- अन्वयः-अनेन, योगेन, विंवृद्धतेजञाः, निजां, पदवीं, परस्मे, अयर 
उपात्तशस्त्रः, जपोपवासाभिषवंः, मुनीनाम्‌, आचारं, समाचारः .२५॥ 


व्याख्या -अनेन = मदुपदिष्टेन, योगेन = योगनियमेन, विवृ 

= आकवितपराक्रमः ' “त्वमिति शेषः । निजां = स्वीयाम्‌, . आषु 

` पदवीम्‌=्पद्धतिम्‌, परस्मेजअन्यस्मं शत्रवे, इत्यर्थः । अयच्छन्‌ = अप्र 

अपरिचितस्य स्वाश्रये प्रवेशं न .दददित्यर्थः ।. उपात्तशस्त्रइति == गुही 
सन्‌, जपोपवासाभिषवं = जप्रतस्नानेः, मुनीनां. = योगिजेनानाम्‌, 


आचरणं, समाचर-अनुतिष्ठ । - न. हि वने विविधशत्रु तद्धू लेऽसावंधानेत 
स्थातव्यमित्याशवः ॥ २८ ॥ 
| 


. भावार्थः--मदु्दिष्टेन योगेन समुपचितवीयंत्त्वं स्वां पद्धतिमा 
* प्रकटयंद : स्वकीबक्षेत्रेऽन्यप्रवेशं निषेधमानो वा आंत्मरक्षणाय छता) 


ज 


मंत्र जपोपवासते कालिस्नानादिभिस्तपः समाचर । ^ | 

समासः--विव॒द्धतेजो यस्य स विव॑द्धतेजा: । उपात्तं शस्त्रं येन त) 
शस्त्रः । तपश्चोपवासश्चाभिषवश्च जपोपवासा भिषवास्तँ जपो 
भिषवें: ॥ २८ ॥ 


... व्याकरणम्‌ --अयच्डन्‌+नन्‌+दाणू=्लद्=भ्तृ। समात्ररःसम्‌| 
कोषः--'योग सन्नहनोपायध्यानसङ्गतियुक्तिषु' इत्यमरः 'अर्ग 
, सार्याध्वपन्थानः पदवी सृतिः? इत्यमरः। 'स्वाध्यायः स्याज्जपः सुरत! 
' सवतं च सा' इत्यमरः। - “नियमों व्रतमस्त्री तञ्चोपवासार्षिः 
इत्यमरः ॥ रऽ | ' 
` ` पदार्थ-अनेन=इस ( मेरे द्वारा उपदिष्ट): : योगेन-मंत्रसे । ( 
तैजा:-बंढ़ गेया है तेज जिसका ( ऐसे तुम )। निजां पदवीं=्अपती 
-परस्म=दुसरेको । अयच्छनुच्न देते, ( बताते ) हुए। ( आत्मरक्ष 
_ उपात्तणस्त्रःः ग्रहण करके । जपोपवासाभिषवे:जप उपवास और सता | 
 मुनीनांस्मुनियोके । आचारं=आचरणोको । समाचर = अच्छी प्रकारे 
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भाषार्थ- मेरे दिये हुए योग से अधिक तेजस्वी. होकर तुम अपना लक्ष्य 


| 'किसो को न बताते हुए अपने क्षेत्र में -किसीद्दुसरे को न घुसने देते हुए आत्म: 
| रक्षा के लिये शस्त्रधारण करके जप, उपवास स्थान आदि से. मुनियों की 
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| भाँति तपस्या करो । 


विशेष--'निजां परस्मै पदवीमयच्छत्‌' इस पद का अथे प्रायं: टीक्राकारों 


| ने यही किया है क्रि अपने स्थान में किती दूसरे को न नाने देना अर्थात्‌ अपनी 


एकाग्रता को भङ्ग न होने देना । हमारे विचार से “अपनी पद्धति किसी 
दुसरे को न बताते हुए” यह अर्थ उचित है । क्योंकि मन्त्र साधक से कहता 


“है “गोपाय मा शेवविष्टेऽहमस्मि' ( मुझे गुप्त रखो मैं तुम्हारी निधि हु ) । 


मन्त्र और :उसकी पद्धति दूसरे को वसी वना सकता है जिसे मन्त्र सिद्ध हो 
गया है। व्यासजी ने अजुन को मन्त्र दिया; क्योकि वे सिद्धि प्राप्त कर चुके 
थे । साधना की अवस्था में ही यदि दूसरे को प्रकट कर दिथा जाय तो उसकी | 
शक्ति नष्ट हो जाती है ओर वह न देनेवाले को फछप्र३ होता है । फिर ` 


_ अजुन तो जिस इच्छा से तप कर रहे हैं उसे किसी पर प्रकट करें तो संकड़ों 


वच्न उनूक़ी तपस्या में होने लगेंगे । इसीलिये :व्यासजी ने उन्हे सावधान 
किया है ॥ २८। 


- करिष्यसे यत्र सुदुश्चराणि प्रसत्तये गोत्रभिदस्तपांसि + 
शिलोच्चयं चारुशिलोच्चयं तमेर क्षणान्षेष्यति गुह्लुकस्त्वाम|।२९॥ 
अन्गंयः-यत्र, गोत्रमिद., प्रसत्तये, सुदुश्चराणि, तपांसि, करिष्यसे, . तं 

चारशिलोच्चयं, शिलोच्ययम्‌ एप, गुह्यकः, त्वां, क्षणात्‌ नेष्यति॥ २९॥ 
ब्याख्या -यत्र = यस्मित्‌, पर्वत इति शेष:.) गोत्रभिदः = शक्रस्य प्रस 
त्तये = प्रसन्नतायं । सुदुश्चराणि = अतिक्रष्टसाध्यानि, तपांसि = योगाचा रातम्‌ 


- कानि, करिष्यसे = आचारयिष्यस्ि, त्वमिति शेषः । . तं = तथोक्तं, - चारः 


शिलोच्चयं = -सुरम्यप्रस्तरसमूहं, शिलोच्चयम्‌ = पर्वतम्‌, ` इन्द्रकीलसंज्ञक- 


. ` मित्यर्थः । एषः = अयं, वतमान इत्यर्थं: । गृह्य रुः = यज्ञः, ( कर्ता ), त्वामु-- 


अजु न, क्षणात्‌=सत्वरमेव, नेष्यतिऽप्रापयिष्यति ॥ २९ ॥ ` 
. भावार्थः इंद्रप्रसादकाम्यया यभर त्वया तपः करिष्यते तत्रायमागतो यक्ष; 


` अणादेव त्वां नेष्यति । 
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समास:-- गोत्रान्‌ पर्वतान्‌ भिनत्तीति गोत्रभित्‌, तस्य गोत्रभिद: । शिव 
नामुच्चग्रो यत्र. स शिंलोच्चयस्तं शिलोच्चयम्‌ । ` चारवः शिलोच्चया यस्मिगृ!म! 
चारशिलोच्चयस्तं चारुशिलोच्चयम्‌ ॥२९॥ ` रा 
व्याकरणम्‌ करिष्यसे = कृ+ळट्‌। नेष्यति = नी-+छूट ॥ २९ ॥ 
कोष:---'सुत्रामा गोत्रभुद्रज्ती वासवो  वृत्रहाः वृषा? इत्यमरः ॥ अद्विंगोइरि 
गिरिग्रावाचलशेल:शिलोच्चया' इत्यमरः । “पिशाचो गृह्यकः सिद्धोः भूतोऽ . 
देवयोनय' इत्यमरः ॥, २९॥ . . ` द - रा 
पदाथ:--यत्र «जहां। गोत्रभिदः = इन्द्र को प्रसंत्तये = प्रसन्न करे 
के लिये । सुदुश्च॒राणि-अत्यन्त दुष्कर । तपांसि तपस्याएँ । करिष्यसे "| 
करोगे । चारशिलोच्चयं = सुन्दर शिखरों वाले । तं शिलोच्चयं = उस. पवी 
में। त्वां=तुमको। एष गृह्यकः = यह यक्ष ।. क्षणात्‌ - नेष्पतिं = क्षणभर र 
पहुंचा देगा । .। हः 
भाषाथ इन्द्र को प्रसन्न करने के लिये जहाँ दुष्कर ठपस्याए करतीं 
उस रम्यशिखरों वाले पवत में तुम्ह यक्षः क्षणमात्र में पहुंचा देगा।। २९॥ चः 


इति ब्रुंवाणन महेन्द्रसुनुं महर्षिणा तेन तिरोबभुवे। छ 
त॑ राजराजानुचरोऽसंय साक्षात््रदेशमादेशमिवाधितष्ठौ ॥ १०।क 
अन्वयः महेरद्रसूनूम्‌, `इति, ब्र्‌ वाणेन तेन, महृषिणा, तिरोबभूवे (२ 
राजराजानुचर:, अस्य ( मुनेः, ), साक्षाद्‌ आदेशम्‌, इव, . तं प्रदेशम्‌, अर्थि 
तष्ठौ ॥ ३० ॥ 
.. व्याख्या - महेन्द्रसुनुम्‌ = अजु'नम्‌, - इति = एवं, ब्रवाणेन = कथितवती 
तेन = प्रसिद्धे, महषिणा = योगिना व्यासनेति शेषः। तिरोबभूवे अतत 
"दध । व्यासः स्वस्थानं प्रस्थित इत्याशयः। अथ तदानीं रांजारांजान चरः ^ 
:कुबेरभृत्यः, यक्ष इत्यर्थः । अस्थ = व्यासस्य, मुनेः, साक्षात्‌ 5 देहवान्‌, आदेश 
, मिं, = अनुशासनमिवं, तभु = अजु नाध्युषितमु, देशं = स्थलविशेषम्‌, अपिं 
तष्ठोन्प्राप्त:, गतो न विखम्बो जात इति ॥ ३०॥ .-` 
भावार्शः--एवभुकत्वा महामुनोंवन्तहिते सति तत्क्षणमेव यक्षस्तन्न तथा 
'समुपस्थितो यथा मुनेराज्ञेव मूतिमती समुपस्थितेति। ` 
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खः 'समासः--महांश्चासाविन्द्रो महेन्द्रस्तस्य | महेन्द्रस्य सूनूमंहेन्द्रसूनुस्तं 
३महेन्द्रसून्‌म्‌ । महांश्चासावृषिमहषिस्तेन महृषिणा, राज्ञां राजा राजराजः, तस्यः , 
राजराजस्यानुचरः राजराजान्‌चरः ।। ३० ॥ 

। व्याकरणम्‌--न्नुवाणेन = ब्र +लुट्‌+शानच्‌ । तिरोवभूदे=तिरस्‌+भू+भावे 
किट्‌ । अधितष्ठौ=अघिनष्ठा+लिटं॥ ३० ॥ 

आ. कोषः--'आत्मजस्तनयः ` सूनू सुतः पुत्र' इत्यमरः । मनुष्यधर्मा धनदो 
राजराजो घनाधिप' इत्यमरः । 'अनुप्लवः  सहाय््चानच रोऽभिस्रः' समा 
इत्यमरः ॥ 

र्त पदार्थ:-- महेन्द्रसूनुभ्‌.= अजुःन को । इति ब्रवाणेन = ऐसा कहते - हुए । 
महषिणा = व्यासजी। .तिरोबभूवे = अन्तर्धान हो गये ( और.) राजराजा- 


| है . ाषार्थ-इतना कहकर, व्यासजी अन्तर्धान हो गए औौर तत्काल यक्ष ; 
वहाँ ऐसे उपस्थित, हो गया मानो .व्यासजी के मुह से निकलते ही, उनका 
आदेश रूप स्वयं वह आ गया हो ॥ ३० ॥ 
कितानतिर्व्याहूतसान्त्ववादे जातस्पृहः पुण्यजनः :सः जिष्णौ । 
द्याय सख्याविव सम्प्रसादं विशवासयत्याशुः सतां हि 'योगः॥ ३१॥. 
है ` अन्वयः कृतानतिः, व्याहृत सान्तवादे, जिष्णो, जातस्पृहः, सः, पुण्यजन 
सख्य; इव, सम्प्रसादम्‌, इयाय । हि, सतां, योगः,` आशु, विश्वार्यैप्रति.॥३१॥ ` 
ह, व्याख्या--क्ृतानतिः=क्तप्रणामः व्याहृतसात्त्ववादे=भरोक्त प्रियवने, मृदु- 
तके थेन शिले इत्यरथः । - जिष्णौ=जयणीले अजुने, जातस्पृहः=उत्पन्नानुरागः,, - | 
=अञुनमांगंदर्शक्‌ः पुण्यजनः = यक्षः ` सख्यो = मिरे, इव, ' सम्प्र्ादं=् 
श्वासंस इयाय  प्राप, हि = यतः. सतां = सञ्जनानां- योगः =सङ्गतिः+' , 
पशु = शीघ्रः विश्वासयति = विश्वासं जनयति ॥ ३१ ॥ 


`) भावार्थः-समेत्य.ङृतनमस्कःरो यक्षोऽजुंनस्य प्रियसम्भाषणेत मित्र इव 


१4 

[गस्मित्‌ कृतसीहादः सन्‌ विश्वासमवाप यतोहि सज्जनसंसर्गाः=शीघ्रमेच विश्वास: 
बनयन्ति। 
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समासः--कृता आनतियेंन सः ` कृतानतिः । सान्त्वस्य वादः सान्तः 
: . च्याहूतः सान्त्वंवादो रेन स व्याहृतसान्त्ववासस्तस्मिन्‌ व्याहूतसा्त्ववादे । मै 
` ` स्पृहा यस्य स जातस्पृहः ॥ ३१॥ - .. | "न 
`. व्याकरणम्‌-इयाय = इण्‌ + लिट्‌ ।. विश्वासयंति = वि + श्वस +f 
र्ट्‌ ॥ ३१॥ "मे 
` कोषः--'साम सान्त्वमुभे समे' इत्यमरः । स्तृहाऽभिलाषां वांञ्च्शीन 
`इति कोपः । यक्षेकपिज्जैलविलश्रीदपुन्य जनेश्व रा' इत्यमरः “अथ मित्र॑ भ 
` ` सुहृद्‌' इत्यमर ॥ ३१॥ -. 
पदार्थ-सः पुण्यजन:- वह यक्ष । कृतानतिः = प्रणाम करके । जातं 
` =अनुराग उत्पन्न हुआ सा । व्याहृतसान्त्ववादे=प्रियवचन' जिससे ' कहें पद 
ऐसे । जिष्णोंब्अजु न.में । सख्पो इव=मित्र में जैसे। सम्प्रसांदं-असन्नोए 
इयाय «प्राप्त हुआ । हिर्क्योंकि । संतां योग: « सज्जनों का सयोग । ग्र 
शीघ्र ही । विशवायति “विश्वास उत्पन्न कर देता है । जे 
` -भाषार्थे- वहां आकार यक्ष ने प्रणाम किया और शान्तिमय प्रिग्पम 
से उसे शीघ्र ही मित्र की तरह उस पर विश्वास हो गया, क्‍योंकि सज 
संस से शीघ्र ही-विश्वास हों जाता हैं॥ ३४॥  . ' [म 
अथोष्णभासेव सुमेरुकुझजान्विहीयमानानुदयाय , तेन । [र 
वृहदद्युतीन्दुःखङ्गतात्मलाभं- तमः शनैः .पाण्ड्सुतान्प्रपेदे ॥ गाः 
र ् क उष्णभाषा, -उदयाय, 'विहीयमानान्‌, बृहुदुद्युतीर गीण् 
` कु>आने, इव ही न वृ ह्द्‌ हि न्‌ र हे तं 
प, ळय 200) इद ) .पाण्डुसुतान्‌, इब | 
व्याख्या:--अथ =युधिष्ठिरसमीपादजु'नस्य गमनानन्तरं, उष्णमा 
'सूर्येण, उदयाय = समुदयलाभायु, विहोयमान [च्‌=परित्यज्यमानान्‌ बृह 
काःचनुवर्णान्‌ः अतितेजोवतः ममे रकुः्चन्‌ , काचन मिरिलतागुह्मान्‌ इव, - र 
'अजुनेन, उदयाय-कल्याणाय्न शत्रुपराजयायेमित्यथ: । विहोयमानात्‌ = 
' सानात्‌, बृह्दच्ुती तु = अतिविक्रमवतः, पाण्डुुतानु-ुधिषठिरमीमतङ, 
; नित्य: । दुःबकृतात्मळाभं = क्लेशवशजनितंतमन्अन्धकार: शोकम्‌, षि 
.„ मन्दं मन्द्‌, क्रमशः, प्रपेदे = प्राप। . `` | 


हर {> 
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त भावार्थ:--पुनरुदयायांस्तग्रतेन सूयंण परित्यक्तेषु सुमे ककुत्रनेषु यथा शन्नः ` 


न्नरन्धक्षारः प्रविशति । तथेव यक्षेण सह तपो5्थ॑ गतेनाशु नेन विरहितानां- 
¶ण्इनां मनःसु मन्थः समाविदेश । 
/| समासः -उष्णा भासोः यस्य स उष्णभास्तेनोऽगभासा । सुमेरोः कुळ्जा 
[मेण्कुञास्तान्‌ ,सुमेव्कुज्जान्‌ । वृइती दुतियंपां ते वृहद्द्युतवः तान्‌ वृड्दृक्युः ` 
्शीन्‌ । आत्मनो लाभः आत्मलाभः । दुःखेन छत मात्मलाभो येतत तद्‌ दु:खकृता 
त झलाभमु । पाण्डोः सुताः पाण्डुसृतास्तान्‌ ॥` ३२॥ 
। व्याकरणम्‌ =-्रपेदे = प्र + पद+छिट्‌ ॥ ३२॥ 
क. पदार्थ--अथन्यक्ष के आ जाने के वाद । उष्णभाषान्नसूर्यं से । उदयाय = 
दय के लिये । विहीतमानानु=छोड़े जाते हुए । वृहद्द्युतीन्‌ = अत्यन्त चमकते . 
ए । सुभेहकुञ्जानु=सुमेरुपर्वंत की झाइियों को ( तमः इव<अन्धकार कीः 
ग्रह) | तेननअजुंन से । विहायमानान्‌ « छोड़े जाते हुए । पान्ड्मुतान्‌=पाण्डवों` 
गी । दु:बकतात्मलाभं = विरहजन्य दुखः से हुई है उत्पत्ति जितकी ऐसा ।. 
्गुमः=शोक । शनैः=्धीरे-धीरे । अपेदे = प्राप्त हुआ। 


| भाषाथे -- दरे दिन:फिर उदय होनेके लिये पहिले दिन अस्त होता हुआ 


म ज्यों-ज्यों सुमेरुपर्वंतक्ी सुनहरी  झाड़ियोंको छोड़ता जाता है त्यों त्यो उनमें 
[धकार व्याप्त होता चलता है। इको प्रकार सिद्धि प्राप्त करने के लिये 
।माईयोंको छोड़कर, ज्यों ज्यों अजुन, यक्षके साय ब,गे बढ़ने लगे, त्यों-त्यों' 

(.ण्डवों हों उनके वियोगका दुःख घेरने लगा ॥ २२॥ 


| असंशयालोचितकार्य॑नुच्नः प्रेम्णा समानीय विभंज्यमान:॥ . 
गर एुल्याद्विभागादिव तन्मनोभिदु :खातिभारोऽपि लघु: स मेने ।।३३॥ 
इ, अन्वयः--असंशमाळोचिरकायंबु्ञः, प्रेम्णा, समानीय, विशज्यमानाः, ` 
हैं" इःखातिभारः, अपि, तन्मनोभिः, तुल्यादु, विभागाद्‌ इव, रूषुः मेने । 
¦ व्यास्या--असंशयालोचितकार्युन्नः = निशवयविचारितङ्त्यव च्छिन्नः 4. 
तेगा = भःतृसो हार्देन । - सम।नीय न ग्रहीत्वा, ` विभज्य्रमानः.= विभ[गीकृत:, 
4: = अजु नविरहजातः, दुःडातिभारः = शोकातिभारः, अपि, तत्मनोभिः = 
धिष्ठिरप्रभृतिचित्त तुल्यात्‌ = समानात्‌, विभागात्‌ ० खण्डाद्‌, इव, रघुः, 
| र ~ १ 
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. स्वल्पः, मेते । यथा किमपि. गुर वस्तु केनचिद्वस्त्रेण बाइकजनसङ्ख्या मं कृ 
“कृत्व!, प्रत्येकजनेभ्यो दत्तं सद्वहनेयोग्यं जायते । * र्ने 

भावार्थः--यथा वहवो वहनसाध्य मेकीभुतं महान्तमपि .भारमनेह रि 
` विभज्य लघु मन्यन्ते तथेवाऽयमपि भ्रातृविरहजन्यदुःखातिभारश्चतु्भिरेव ह 3१ 
स्वेन बिभ क्तस्समानस्नेहत्वात्‌ । अतस्त्न्मनोभिः स लघुरेव मेने । . भ 
5 समासः-/न संशयो विद्यते यत्र तदसंशयम्‌, असंशयम्‌' आलोचितं व 
` -कार्य तदसंशयालोचितकायं, तेनासंशयालोचितकार्येण नृन्न इत्यसंश्ययालोरि व 
कार्येनुन्नः । तेषां मामि _तन्मनांसि ` तँस्तस्मनोभिः। दुःखस्यातिधाय 
दुःखातिप्रारः|॥ ` द ः (वि 


भ 

.. . व्याकरणम्‌ विभज्य मातः = व+भ्जू+यक्‌+छूट्-शानच्‌ .।' समानी/! 

सम्‌+आ+नी+स्पम्‌ । मेने ॐ मन्‌+लिट्‌ ॥ ३३ ॥ क्रो 
कीष-- श्र वो प्रभेदे, क्ळीबं तुः निश्चिते शाश्वते. त्रिषु'- इत्यमरः । ॐ 


“ना प्रियता हादं प्रेम स्नेहो$य दोहदम्‌' इ त्यमरः। 'चित्त तु चेतो हृदयं साध 
मानसं मन' इत्यप्नरः। ` 


पदार्थ -असंशर्योलोचितकार्यनुन्तः = निरन्देह होकर विवेचित जो ४: 
'जयरूप कार्य उससे निरस्त हुआ ।"( गोर ) प्रेम्णा =भातृ स्नेहसे । समान 
` अकृष्ट करके । विभज्य्रमानः “विभक्त किया गया । स = वह्‌ । दुःखा 
“अपि «दुःखका बड़ा भार भी । तन्मत्रोभिः = उनके _ मनसे । तुल्याडिग ४ 
` `दिव = संमानरूपसे बाँटा गया सा। लघः मेने हल्का समझा गया । 
` भाषार्थ--जैसे कोई भारी बोझ अनेक भागोंमें बाँट दिया जाय तो 
. करनेवाछोंको' हल्का मालूम होता है ऐसे ही, अजुंनके विरहका- भारी ढु 


` ..चारों,भाईयों द्वारा . संमानरूपसे बाँट लेनेसे हलका प्रतीत होने तीर 


क्योंकि वे विवेकशील थे और शत्रुजयरूप कार्यके गौरवको समझते ये ॥९ 
धरेण विश्वास्यतया महसेस्तीव्रादरातिप्रभवाच्च- मत्योः । 
वीर्म च विद्वत्सु सुते मघोनः स तेषु न स्थानमवाप,शोकः ।पिश्न 
अन्वयः -धेयर्ण, महषः, विशतरास्यंतया, अरातिप्रभावाद्‌, तीव्राद्‌ 

(हेतोः) . मघोनः, सुते, वीयं, विद्वत्सु, तेषु, सः, शोकः स्थानं न, सवाप | 
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इ . व्याख्या --धँयेज = धीरतया, हेतुनेति शेन: । इदं महतां लक्षण, तयोक्तं 
नीती -“विपदि धेयेमथाभ्युदये क्षत्रा: इत्यादि । धँयेत्रतां लक्षणन्तु कुमारसम्भवे- 
ह विकारहेतौ सि विक्रियन्ते येषां न- चेतांसि त एवं धीरः !' इति । महषे.= 
[ह व्यासस्य, बिश्वास्यतया = श्रद्धेयवाक्यतया, न कदाऽपि व्यापोद्योगो विफलो 
भवतीति हेतोमंमानेनोद्योगेन ध्रुवं जयलाभो भविष्यतीति, हेतोः । अरातिप्रभ- 
| {वादु = शत्रुप्रभावात्‌, तीराद्‌ = दारुणादू. अतिदुःसहादित्यर्थः । सच्योः = क्रोधादु 
हिवा, द्यात, कारणाद्‌, मघोनः इन्द्रस्य, सुते = पुत्रे, अर्जुन इत्यर्थः । वायं: 
पराक्रमं, विद्वत्सु = ज्ञातवत्चु, ` तेषु »य्रुक्षिष्ठिरप्रभृतितन्नावृपु, सः =अजुन- 
विरहोत्पन्नाः, शोकः = दुःखं, . स्थान = स्थित्यर्थस्थलं च, अरापन्न्न प्राप 
` भाविशुभफङलाभप्रचोरथेन शोंकमग्नास्ते वधुवुरिति भाव: । 
।' - भावाथः-अःत्मनो नैसगिकृधी रतया, महि प्रति विश्वासेन, वेरिजभित- 
क्रोधेन, च अर्जुनेपराक़मं जानन्तस्ते.तेदानीं शोकेना क्रान्ताः न बभूवुः । ` ` 


रा समास--अरातिः प्रभव उत्पत्तिस्थानं यस्य स बरातिप्रभव: तस्मादराति :. 
अभवात्‌.॥ ३४॥। 
व्याकरणम्‌ --्रिद्वत्सु = विद्‌+रद्‌ं+शतृ, तस्य पस्वादेशः। अवाप म्व . 
कआपूकलिंट ॥ ३४॥- . ' ` द 
'चिंत्तस्थयं धृतिधंयं तुष्टिस्तोष इति स्मृत’ इति कोषः। 'तीब्रे- 
्रिन्तवितान्तानि गाढबाढदुढानि च? इत्यमर:। 'अभिघाति-पराप्रति-त्यथि 
त रिपन्थिन! इत्यमर: ।. 'आत्मजस्तनय:सुनु: सुतः .पुत्र' इत्यमरः । “इन्द्रो 
परुत्वान्मघवाः विडीज): पाकशासनः' इत्यमर: ॥ ३४॥। ० 
6 : पंदार्थे --धैयेण = स्वभावतः धैयंशाळी होनेसे ` महर्षः विश्वास्यतया = ६ ` 
प्रासजीपर विश्वाक्ष होनेसे । तीव्रात्‌ = अत्यन्त । अर्‌ तिप्रभावात्‌ = शत्रुओंसे 
र्ल । मन्योः च=क्रोधसे और । मघोनः सुते=इ्दरपुत्र (अजुन) में (स्थित) । 
- ॥ीयपराक्रमकी । -विद्वत्सु = जानते हुए । ` तेषु "उन पाण्डवोंमें । शोकः 
भ्रातृ विरहजन्य ) शोक । स्थानं न अवाप=्स्थानःन पा सक्रा । . ` 
i भाषार्थृ--अपने स्वाभाविक धैयंसे महर्षि व्यास पर विश्वास होने से 
त्रुओं पर क्रोघ होने से और अजुन न के पराक्रम का पूर्ण ज्ञान होनेसे पाण्डवों 
गो भ्नातृवियोगजन्य दु.ख उतना नहीं व्याप्त हो सका ॥ ३४॥ `: ' 


Ne 
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`  चतुरः अपिन्उन चारों को ही ¦ वासरस्य-दिन के । ( अत्यन्त च 
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_ तात्भूरिधाम्नश्‍चतुरो$पि दुरं-विहाय यामानिव वासरस्य (त 
एकौषभूतं तदशर्म .कृष्णां विभावरीं ध्वान्तमिंव -प्रपेदे ॥ ३१॥ ` 
अन्वय:--एकौघभूततं, तद्‌, अशर्म, भूरिधाम्नः चतुरः, अयि, तात्‌, वाह 

| रस्य यामानु, इव, दूरं, विहय, ध्वान्तं, विभावरीम्‌, इव, कृष्णां, प्रपेदे ॥शशन्व 


व्याख्या ~ एकौषभूतम्‌>एकी धूत, तद्‌ = अर्जुतविरहेजातम्‌, अर्ष 
` अकत्याणं,: दुःख मित्य: ( कतृ ) भूरिधाम्नःऱ्महातेजस:, चतुरः = च 
संङ्इंबाकान्‌, युधिष्ठिरभीमनकुलद्ददेवान्‌ इत्यथे: । तान्‌ = पाण्डवान्‌, , 
. धॉम्नः=परमप्र्ाशान्‌, वासरस्य=दिवसरय, थामान्‌=प्रहरानू, इव, दूरं वि 
दुरं त्यकत्वा, ध्वान्तम्‌ ऽदं अन्धकारः, -बिभावरीं=रजनीं, रात्रि । इव, कृष्णा” 
द्रौपदीमू,, प्रपेदेऽप्राप । तत्र यथा दिनप्रथमंयामः शान्तस्तर्थव युधि! 
यया द्वितीयतृतीयौ दुःसहौ तथेव भीमतकुळो मल्लो, चतुर्थः इव शान्त 
आसीत्‌, सर्वेभ्यः शान्ता घोरदुःखान्धक्रारवती रात्रिया द्रौपदी, .वर्णन इ! 
वर्णाऽऽपीत्‌ ॥ 

समासः--्रुरि ` धाम येषां ते भूरिधामानस्तान्‌ भूरिधाम्नः ।. एक शे 


. एक्रौधः, अनेकोघ एकौघभूतं तदेकोघभूतमु नः शम अशमं॥ ३५॥। 
भावार्थः--यथाऽतिभ्रक्ाणयुक्तान्‌ दिवसस्य चतुरः प्रहरान्‌ बिहायानधर्थाः 


राशीभूतः सन्‌ रात्रि व्याप्नोति तथंवातितेजस्विनस्तान्‌ चतुरः पाण्डवान्‌ शि 
तदपि दुखं सर्व द्रौधदीमेवाशिव्याप्तम्‌ | तद्विरहेण ` साऽत्यन्तं ग्याकुलोऽ 
भावः,। . ` 
व्याकरणम्‌ -िहायऽवि+हा+त्वा+ल्यप्‌ १ प्रपेदे=प्र+ पा + लिट ७६ 
कोषः--'धाम रश्मी . गुहे वित्ते' इति कोषः। 'द्वौ यामप्रहरौ. रि 
इत्यमरः । 'घल्नो दिनाहनी वा तु क्लीवे दिवसवासरी' इत्यमरः ‘शरम 
मुखानि च? इत्यमरः । 'विभावरीतमरस्विन्यो रजनी यामिनी तमो’ इत्र 
अन्धकारोऽस्त्रयां ध्वान्तं तमिस्त्रं तिमिरं तंभ' इत्यमरः ।।३५ ॥ 


पदार्थ-तद्‌ अशमंच्वह दुःख । भूरिधाम्नःन्तयन्तः .तेजस्वी.। वी 


भै 
चार्‌) यामानिव नन प्रहरों की तरह । दुर बिहायन्यबिल्कुल छोड़कर । ५ 
| 
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[तंन्इकट्ठा हुआ । ध्वान्तं =अन्धकार। विभावरीमिव*ररात्रि को जैसे कृष्णान 
पदी को । प्रपेदे=प्राप्त' हुआ । " 
ह भाषार्थ--जंसे प्रकाश से. चमकते हुए दिन के. चार प्रहरों को छोड़कर 
शन्धका र इकट्ठा होकर रात को ढक लेता है उसी प्रकार अत्यन्त तेजस्वी उच 
; गारो भाईयों को छोड़कर सारा दुःख द्रौपदी को ही घेर लिया। अर्थात्‌ भाई 
पर विवेकी और तेजस्वी होने से दुःख को सह लिये किन्तु द्रौपदी अत्यन्त 
याकुल हो गई ॥ ३५॥ 


र तुषा रलेखा55कुलितोत्पलाभे पर्यश्रुणी मङ्गलभङ्गभीरुः । 
| अगूढभावाऽपि विलोकने सा ने लोचने मीलयितुं विषेहे ॥ ३६४७ 
7 ` अन्वयः-अगूढभावा अपि, मङ्गलभङ्गभीरुः सा, ( द्रौपदी ) विलोके, , 
हता रलेखा$कुलितोत्पलाभे पयंश्रुणी, लोचने मीलयितु न विषेहे ॥ ३६॥ . 
डी व्याख्या-अगूढभावाऽपिनव्यक्ताणयाऽपि, मुखदर्शनेनेव हज्भुवातिविरह- 
प्रथा लभ्पंत इत्यर्थः मङ्गलभङ्ग मारः = सिद्धि विष्मभीता, सा-द्रौपदी, विलो- 
बरॅनिनअजु'नावलोकचेत, तुषारलेखा5:कुलितोत्पछाभे = हिमकणपु्णकमलोपमे१ 
यंश्रुणीऱ्‌्वाष्पपुरिते, लोचने, मीलयितु =सङ्कोच॑मितु, न विषहे = नं शशाक ` 
त्रपुटमम्पुटीकरणेनाश्चुपातस्य नियतत्वाद्विकसित एवं नयने रक्षिते द्रौपद्यपीठि 
्ावः॥ ३६।। 
¦. भावार्थः. -सा द्रौपदी दर्शने स्पष्टाभिप्रायाऽपि मङ्गलहाने राश ङ्कयाऽच्ुः ` _ 
शिरिपूरिते तुषारलेबायुतेन्दीवरसदृशे लोचने मीलयितु त शशाक । 
। समासः--तुषारस्यः लेबास्तुषारलेखास्ताभिराकुलिते उत्पल, ते तुषार- . 
$ ्षाऽऽकुलितोत्पल तयोराभा इव.आभा ययोस्ते तुषारळेबाऊकुलितोत्पलाथे ६ 
शिते अश्रुणी . ययोस्ते पयंश्रुणी । मङ्गलस्य भङ्गो -मङ्गलभङ्गर्तस्माङ्भी 
श्भङ्गभी रु । न. गूढः अगूढे भावो यस्याः साऽगूढभावा॥ ३६ ॥ 
मॅ. व्याकरणम्‌ -मीलमितु-मील्‌+णिच्‌+तुमन्‌.।. विषेहे-वि + पह-लिट्‌ ॥ 
¦ कोष:-:भांवों लीला क्रिपा--चेष्टा-भुत्य भिप्रायजन्तुषु -इति वैजयन्ती 
(ोध्याछिरावछिः पडिक्त श्रेणीलेखास्तुराज्य” इत्यमरः । 'स्यादुत्यलं कुवलयमूर 
वि स्यमर: । हे Ri हे 
र तृः किणः, 


2 


| ` eR 
j CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


४७०७... -.._*...544 


३७. Digitized by eGangotri Jानिठयलए्चुतीयअ्‌ Funding by of-IKS ° |: 


श्ू-ख्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌’ इत्यमरः। “छोचन नयतं नेत्र 


कूत्यमरः॥ ३६॥ | | 
घुदार्थ--साब्ववंह, ( द्रौपदी ) । विलोकने-देखने में ।` अगूढभावा$पिर 


स्पष्ट हो रहा है अभिप्राय-जिसका, ऐसी भी । मङ्गलभज्गभीरुः=अमङ्गलर 
आशंका से डरती हुई । पर्यक्षुणी-आँसू से भरे हुए । तुषारलेखाऽऽकुछितोत 


, ` , ळरझेन्पालेसे मुरझाये हुए इंन दो. वर की सी आँखवाले । लोचने = नेत्रो को; 
> मलयितु =बन्द करने के लिये (पलक झपांने में) । न बिषहे=समर्थ नहीं हुए 


भाषाथे--देखनेमें जिसका अभिप्राय स्पष्ट हो रहा है ऐसी वह द्रोप ६ 
कहीं अमङ्गल न..हो. इस डर से ओसकी बूदों से. पूर्ण कमलों जसे आँधुर्र 
जेत्रों को वन्द न करं सकी । र 


विशेष--अजुन को प्रस्थान करते देख द्रौपदी -विह्ल हो उठी 


-सपतकी आँडों में आँसू भर हैं, किन्तु वह इस डर से पलक नहीं ल्या 


क्र कहीं पलक झपाने में आँसू की बूँद टपक पड़ी तो अमज्भल हो जाय 
डयोकि यात्राके समय अश्रुपात होनेसे अमङ्गल होता है। इसलिये वह बांग 
को आँखोंमें. ही रोके है और उस समय उसकी आंखें ऐसी लग रही है, शै 


' जोळे कर्ळपर ओतपड़ी हो । इस प्रकार स्वभश्वोक्ति का अच्छा चित्र मी ( 


ऊल्पित है । 


- अकृत्रिमप्रमंरसाभिरामं रामाऽपितं दृष्टिविलोभि..दृष्टम्‌ । 
. प्रनःप्रसादाऊ्जलिना. निकामं जग्राह पाथेयमिवेन्द्रसूनु: ॥ रश 
अन्वय:--इन्द्रसूनु: मनःप्रसादाञ्जछिना, अक्लेत्रिमग्रेमरसा भिराम॑, र 
अपतं दृष्टिविलोभि, दृष्ट, पाथेयम्‌, इव, निकामं, जग्राह॥ ३७॥ ` पा 
व्याख्या- इन्द्रसुनु: =अजु'नः, मनःप्रसादाञ्जलिना .< चिदानन्दा 
ईना, अकृत्रिमप्रेमरसांभिरामंर्स्वांभाविकस्नेहरसर मणीयं, नहि कपटप्रेम युकी 


. भत्यः ।. रामाऽपितं = रमणीप्रदतं, द्रौपदीवितीणं मित्यर्थः । दृष्टिविलोि 
` नेत्राह्वादकं । 'दृष्ट=दशेनं, द्रौपद्या इति शेषः । पाथेयमु>मार्गोपयो गिवस 


कदम यथेष्टं, जग्राह = गृहीतवान्‌ । यात्रासमंये श्रीदत्त पाथेयं, शुभं 


बुबति॥ ३७॥ ` 


| 

तर 

] 
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|. भागार्थ:-यथा कश्चन यात्रायां जिगप्निषुः मधुरादिरंसपूणं शम्बल 
द रमण्याः प्रदत्तमञ बलिना”  ग्रुह्माति तथेवाजु'नेन नैसगिकेण प्रेम्ण। पुरितं सुदर्शनं 
तद्दर्शनं प्रसन्नेन चेतसा जगृहे । GD 
तह, - समासः- क्रियया निवृत्तः कृत्रिमः, न कृत्रिमः, अकृत्रिमः, अङ्कत्रिमो 
को; यः प्रेमा, स अकृत्रिमंप्रेम तस्य यो रसः स॒ अङृत्रिमप्रेमरसृस्तेनाभिरामं सत्‌ . 
तदकृत्रिमप्रेमरसाभिरामम्‌ । रामयाऽपितं रामाऽपितम्‌ । दृष्टि विळोभयतीति 
पं इष्टिविळोभि । मनसः प्रसादो मनःप्रसादः स .एवाञ्जलिरिति मनःप्रसादा- 
| ४ ञ्जलिः तेन मनःप्रसादाञ्जलिना ॥ 
। - ‹ व्याकरणम्‌ जग्राह = ग्रह+लिट्‌ ॥ ३७॥ 
गं कोष:--'प्रेमा ना प्रियता हाद॑ प्रेम स्नेहोऽथ दोहदम्‌' इत्यमरः । 'दग्दृष्टी 
तत ्राम्बु' इत्यमरः । 'तौः युतावञ्जलिः पुमानु' इत्यमरः। “पाथेयं शम्वळं 
यामागे भोग्यपेयादिकच यत्‌-, इति कोष: ॥ ३७ ॥ 
मुर पदार्थ- इन्द्रसूनुः= अजुन । अकृत्रिमप्रेमरसाभिरांमं -स्वाभाविक प्रेमरससे 
औरमणीय ! रामापितं>रमणीसे दिये हुए । दुष्टिविलोभिः=आँखोंको लुभानेवाले। 
इष्टं = ( उस ) दर्शनको । मनःप्रसादाञजलिनाः = मंनकी. प्रसन्नतारूप अंजलिसे 
( अक्कत्रिमप्रेमरसाभिरामं = नैशगिक प्रेमकौ :भाँति मधुरादि रसोसे पुर्णा ` 
रामापितं =स्त्री द्वारा दिये हुए ।- दृष्टिविलोमि = देखनेमें सुन्दर ) । प थेयः ` 
मिव्शम्त्रळकी तरह । जग्राहर ग्रहुण करता था। 
भाषार्थ--जैसे कोई यात्राको जाता हुआ मधुर शम्बल (मागेको कलेवा) 
स्जीफा दिया हुआ. बञ्जरिसे लेता है ऐसे ही अजुनने स्वाभाविक प्रेमरससे 
ररपण मनोहर द्रौपंदीके स्निग्ध दर्शन से प्रसन्न चित्तरूप पाथेय को 
ङजकिसे .ग्रहण किया । 


भिः विशेष--यात्राके लिये. प्रस्थान करते समय अपने ` स्त्रीके हाथसे दिया 

शहि सम्बल ( चबैना ) यात्राको सुखद बनाता हैं, यह प्राचीन परम्परा है । 

वीज भी पूर्वांचलके छोगोमें येह प्रथा विद्यमान है कि यात्राके समय स्त्री कुछ 
"कुछ पतिके हाथमें अवश्य देती है ॥ १७ ॥ . .... 


2 '३ "१५३१ टं Mat ee ऱ्य 
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धैर्यावसादेन हृतप्रसादा वन्यद्विपेनेव निदाघसिन्धुः | 

. निरुद्धबाष्पोदयसन्नकण्ठमुवाच कृंच्छादिति राजपुत्री ॥ ३८॥ | ` 

।  अन्वय:--वन्यद्विपेन, निदाघसिन्धुः इव; धैर्यावसादेन, हृतप्रसादा, . रांदः | 
। _ “पुत्री, निरुद्धवाष्पोदयसन्नकण्ठ ( यथा स्यात्तथा ), कृच्छाद्‌, इति उवाच ३१ 

„व्याख्या - बन्धद्विपेन = जाङ्गोलन, अशिक्षितेना पालके येत्य्थः । निदा . 

` - 'सिन्धुः = ग्रीष्मनदी, इव, धैर्यावंसादेन = धृतिध्वसेन. हेतुना, हृतप्रसादा= दुरी' । 

कृतानन्दा, वा नदीपक्षे, अपग॒तनैमेल्या, उन्मथितेति यावत्‌ । राजपुत्री = द्रप 

नपसुता, द्रौपदीति शेपः । निरुद्धवाष्पोदयसन्नकण्ठमु-अन्तगेताथु पुरव्याप्तगळ' 

विवर, यथा स्यात्तंथा, कच्छांत्‌-कष्टात्‌, कथं कथमपीत्यंथे: । इतिऱ्वक्ष्यमाषं, 

. वचः, उवाच = उक्तवतीति ॥ ३८॥ क्र | 


” भावार्थः--थोच्छृङ्कभेन' वन्यकरिणा दुला ग्रीष्मसरिन्मलिनी क्रिये, 

' तथव शनुङृतेन दुव्यंवहारेणात्यन्तं' क्षब्धहुत्या द्रौपदी वाष्परुद्धकण्ठा सती. : 
कथश्चिदात्मानं स्थिरीकृत्य वक्षयमांणमुवाच। | | े 

. __ समासः- धैयेस्थावसादी धैर्यावसादस्तेन धैर्यावसादेन । हृतः प्रसादे 
- यस्याः सा हृतप्रसादा । बने भवो,वन्य: वन्यश्चासौ द्विपो वन्यद्विपस्तेन वय ` 
*द्विपेन । निदाघस्य सिन्धुनिदाघ सिन्धुः । निरुद्ध/श्न ते वाष्पा निरुद्धवाष्पास्तेषा'- 


ST ST कर्ल 


ट मुदयो निरुद्धेब।ष्पोदयः, तेनय सन्नः कण्ठो ` यस्मिस्तद्‌ तिरुद्धषाष्पोदयतर्ल' 
कण्ठमू । राज्ञः पुत्री राजपुत्री ॥ ३८. ॥ RR EE 
व्याक०-- उंवाच >वच-लिद्‌ ॥ ३८॥ . ` ST |` 


| कोषः - असादस्तु प्रसन्नता” इत्यमर: । 'दंन्ती दन्तावलो हस्ती द्विखोगे 
कपो द्विप' इत्यमरः । 'ग्रीष्म ऊष्मक: निदाघ उष्णोपगम?-इत्यमरः | द| । 
नद विशेपे$्यी सिन्धुर्ना सरित्‌ स्त्रियामुः इत्यमरः । 'कण्ठो' गळोऽय ग्रीवा. । 
इत्यमरः ॥ & ह | 


| | , 
____ पदार्थे --वनयदविपेन = जंगली हाथीसे । निदाघसिन्धुः इवलग्रीव्मकातीर. 

नदी बैसे । ( हतप्रसादो०मलिन की जाती है, ऐसे ही. ) धैर्यावसादेन- धैर्य १ | 
'होनेसे । हृतप्रसादा- क्षोभक्ो प्राप्त की हई । राजपुत्री द्रोपदी । निरुदवार 


| ro 
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| दयसन्नकण्ठं=रोके हुए आँसुओंके उमड्नेके कारण गला रोध जानेसे.। क्च्छः द्‌= 
' बड़ी कठिनतासे । इत्युवाचन-बह वोली । 


|... भाषार्थ- जैसे उद्दण्ड जंगली, हाथी निमे ग्रीव्मकालीन पतली धार- 

कै वाली नदीको गंदली कर देता है उसी प्रकार शत्रुकृत दुव्येंवहारसे अधीर होने 

| के कारण अत्यन्त, क्षृव्ध हुई द्रौपदी रांधे ग़लेसे किसी प्रकार अपनेको संभाल- 
। कर अजु नसे बोली । ` 


एं, ` ` विशेष - ग्रीष्मऋतुकी प्रचण्डतासे नदीकाः पानी यों ही सूंख,. जाता है. 
| भौर वह क्षीण हो जाती है । उसमें जब कोई ग्रीष्मसन्तप्त धळि'धसरित 
ग. उच्छट्लूळ हाथी प्रवेश करेगा तो उसमें क्षोब होना और उसका मलिन होना 
| स्वाभाविक ही है। इसी प्रकार शत्रुओंके दुव्येवहार से द्रौपदी यों ही सूख रही 

। है उस पर भी अजुनका वियोग उसके धैयंको नष्ट कर देता है। अंत वह 
गा रूधे गलेसे बड़ी कठिनतासे कहती है ॥ ३८॥ 


ब“. मग्नां द्विषच्छद्मनि पड्धूभूते सम्भावनां भूतिमिवोद्धरिष्यन्‌ । 
|. ` - आधिद्विषां मा तपसां प्रसिद्धेरस्मद्विना मा. भृशमुन्मनी भू: ।। ३९॥ 


न. अन्वयः--पञ्कभूते, द्विषच्छद्यनि, मग्नां; सम्भावनां, भूतिम्‌, इव, उद्ध- 
. | रिष्यन्‌ ( त्वम्‌ ) आधिद्टिषां तपसाम्‌, आप्रसिद्धेः, अस्माद्विना, भ्रुशम्‌ मा, 
| उन्प्रनीभु: || ३९॥ | 


गे,  व्याख्या--पङ्कुभूते = कदेमोपमे द्विषच्छद्मनि = शत्रुकृतकपटे, मग्नां = 
शे निमरनाँ, सम्भ।वनां = योग्यतां, जना नुमानितां . भाविनी मित्यर्थः । , भूतिम्‌ = 
ऐश्वर्यमिव, निधिमिवेत्पथे: । उद्धरिष्पन्‌ = उद्घारं-कत्तमभिळपन्‌. . निधिपक्षे, 
उत्पाटयितुमिच्छन्‌ । त्वमजुनन इति शेषः। आधिद्विषांऽ्दुखच्छिदम्‌, तपसां == 
१4 पपोऽुष्ठानान!म्‌, आप्रसिद्धेः = सवंथा सिद्धिपयंन्तम्‌, अस्मद्विना = अस्म न्‌ 
& ( हौपदीं ) विना, मा=्नहि, भृशम्‌ = अत्यर्थंम्‌, उन्मनीभूःनविकल चेताः उत्क- 
पो ण्ठितचितो नहि भव ॥ ३९॥ 


भावार्थ:--कदंमतुल्ये. प्रतारकवंरिबुद्धो परि तामुद्धतु गशकयां विभूतिमुद्धः ` 


s 
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रिष्यंन्‌ स्त्रं यावत्‌ तपसां तिद्धिनं. स्यात्‌.तावदस्माकं कृते उत्कण्ठितो न स्याः 
* यतः बान्धवनिमित्त सवंमुरण्ठादिकं तपःपरिपन्थि भवति। ` ४ 


समासः--दिषतां छ्य हिषच्छद्य, तस्मिन्‌ हिषच्छदयानि । अधे 
तेषामाधिद्विषाम्‌ ॥ २९॥ ` ~ रवा 

व्याकरणमु--उद्धरिष्यनुच्डद-" हं+छूट्‌ + शतु । उन्मचीभुः = उस्म 
भूम्लुङ्‌॥ ३९॥ : द आ 
` . कोषः --'रिपो बैरिसपता रिद्विषददवेष णदुह दः? .इत्यम॑र: । 'कपटोाये 


ब्याजदर पत्रयश्छझकतवे'--इत्यमर: ।. 'निषद्वरस्तु जम्बालः पङ्कोऽस्त्री आण 


कदेमो--इत्यमरः । “भूतं क्माऽऽसौ पिशाचादौ स्याय्ये सत्यापमानयोः' श्र 
सरः | “भूजिभेस्मनि सम्पदि'-इत्यमरः। पृस्याधिमनिसी व्यथा’ ,इत्यमणन 


_“अतिवेलभृशात्यर्थातिमात्रोद्राढनिभंरम्‌' इत्यमरः ॥ ३९ ॥ न. व 


पदार्थ --पद्छूभुते = कीचड़ जैसे । हिषच्छद्यनि = शत्रु ओंके छलकपर्ये' 
मग्ता ७ डूबी हुई । संभावनांच्योग्यता ( गौरव ) का।- ुतिम्‌ इब>सम्मत्ता' 
तरह । उद्धरिष्यन्‌ उद्धार करते हुए । आधिद्विषां=मनोव्यथा भोंको नष्ट मद 
वाली । तपसां = तपस्याओं री । आप्रसिद्धे;--फल् प्राप्त होने तक.। बरन 

विना=हम लोगोंके विना । भृशमुऱ्अत्पन्त । मा उन्मनींभू “>उत्क्ण्ठित तह 
 भाषाथं--कीचड़ जैसी शत्रुओंको वंचक बुद्धिमें डूबी हुई अपनी र्ष नु 
सम्पदाका उद्धार करते हुए तुम'जबतक तपस्याका पुरा फल. न्न प्राप्त हो 


तवतक हमछोग्रोंके विना उत्कण्ठित न. होना ( कयोंकि' आत्मीय ब 


विषयको उत्कण्ठा तपस्यामें बाधक होती है]। '.' : | 
“विशेष--जैसे कोई कीचड़के दलदलमें पोस. जांय और उते नि 

प्रयत्न करने वाला व्यक्ति स्वयं अप्रनी मतोव्यथाओंमें फॅस जाय तो ॐ 

निकलना असंभव है; ऐसे ही 'पाण्डवोंकी राज्यसम्पत्ति कौरवोंकी . दुब गि 


- दलदलमें फंसी हुई है भ्ौर उप्का उद्धार करनेक्रे-लिये ही अजुन वप शात 
-जा रहे हैं। यदि वे स्वयं ही भाईयों या द्रौपदीकी चिन्तामें रहेंगे तो 0. 


: में विघ्न पड़ेगा । इसलिये द्रौपदी उन्हें सावधान कर रही है॥ ३९॥ - | 
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योऽध्वियन्तुं सुखलिप्सया वा मनुष्यसडःख्यामतिवर्तितुं वा । 


१ निरुत्सुकानामभियोगभाजां समुत्कुकेवा ङ्कुमुर्पेति सिद्धिः ॥ ४०६8 


अन्वयः--यशः अधिगन्तु वा, सुःवलिप्सया. वा, मनुष्यसङ्कघाम्‌, असि 
बतितूं, निरुत्सुकानामु, .अभिदोंगभाजां, सिद्धिः, समुत्सुका; इव अङ 


गॅउपेति । ४० ॥ . . | ! 


= 


| व्याख्या-यशः=कीतिम्‌, अध्रिंगन्ुमून्यरप्तुम्‌+, मम यशो. भवत्वित्यरः 


अायेत्यर्थः । वां, सुखलिप्सया = मङ्ग तभावनया वा मनुष्यपङ्कथामून्मादरु] 
गणनाम्‌, ` अतिक्रमितुं, सकलनरातिशायिःकमं -करणाय्‌,-. निरत्सुकानास्‌ = 


इक्लोत्सुवयहीनानामु, अभियोगभानामुम्अभितिवेशवतां, कर्मण्यासक्तानामित्य्ः 
जनानामिति शेषः। सिद्धिः = क्रिपासिद्धि ,ˆ समुत्सुक्ता == यमुत्कण्ठिता, रुक. 
हव, अङ्कु न क्रोऽ म्‌; उपेति =प्राप्तोति ॥ २०॥ 


री ` भावार्थः -यशोलाभाय, सुखप्राप्तेचछया, मनुष्येषु सवंप्रथमं स्थाङ्‌-." 


तिाप्तुमिच्छया वा ,कायं कुवंन्तो जनाः यदि स्त्रीपुत्रादिविषयिणी मुत्कण्ठां ह 


कव॒दधति तथा कार्यमिद्विस्तेषां तथा स्वयमेव हस्तगता भवति यथांऽत्यन्ः ` 


पनुरबता कामिनी त्वस्य नायकस्याङ्कमारोइति।' . ._ 


समासं: -सुखस्य लिप्सा लब्धुमिच्छा यो सा सुखरिप्सा,तया, सुखलिप्इण्र 
ष्याणां सङ्कथा मनुष्य ङ्का तं सनुष्यसल्ल॒घाम्‌ । निगेता उत्सु रा: निरत्युकश 
तौ निरत्पुकानाम्‌ । . अभियोगं भजन्ते ये तेऽभियोगभाजस्तेषामभियोद्‌- 
पाजाम्‌ ॥.४०.! ` ` 
त व्याकरणभ--अधिगन्तुम्‌ = अधि + गम्‌+तुमुन्‌ । , अतिवर्तितुम्‌=अतिन्दृ¥ 
yt । उपेति = उप+इण्‌+लट्‌ ॥ ४० ॥। 


हॅ कोष:--'यश: कीत्तिः समज्ञा च' इत्यमरः । 'स्यादानन्दमधुरानन्दः श~ 
क्षातसुखानि च? इत्यमरः। 'इच्छाऽऽक्ाङक्षा स्पृहेच्छा तुङ्‌ वाञ्छा रिप्यह 
{रनोरथः' ` इत्यमरः। 'अभियोगस्तु शपथे स्यादाद्रे -च पराभवे--ई७ 


त्रेश्व: ॥ ४ ॥ . 
सता ग ¢ (७-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


हम 


. 


, Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


PhD रर ; किरातार्जुनीयम्‌ । 


पदार्थ--ण्शः अधिगन्तुऱ्यश. प्राप्त करनेके लिये । सुखलिप्सया 

ब्रथवा सुखकी इच्छासे । वा मनुष्यसं्यामतिवतितु=अथवा मनुष्य स : 
अतिक्रमण करनेके लिये उद्यत । निष्त्सुकानां=स्त्री पुत्रादिकी उत्कण्ठसेः 

` व्यक्तियों को । तिदिः-कार्यंतिद्धि। समुत्सुका इव =उत्कंठिति (अनुरक्त , 
[को तरह । अदसु उपैति=गोदमें आ जाती है। ` .. | 

भाषार्थे - यशःप्राप्तिके लिये, सुख चाहने के लिये अथवा मनुष्यो. 

अघम कहलानेके जिये जो लोग स्त्री-पुत्रादिही उत्कण्डासे रहित हो| , 

` करते हैं उन्हें कार्येसिद्धि इस प्रकार स्वयं प्राप्त.होती है जैसे अत्यन्तः 

कामिनी स्वयं ही कान्त (प्रेमी) के पास ची आती है ॥ ४०-॥ - | 

अथास्य मन्यूद्दीपनद्वारा तपःप्रवृत्तिः प्रथयितुमरिनिकारं . तावर | 


|] न 
| 
} 


रुद्धाटयति--. / - ्ी 
` लोकं विधात्रा विहितस्य गोप्तु' क्षत्रस्य मुष्णन्वसु-जैत्रमोब'-. 
तेजस्विताया विजयैकवृत्तोनिंघ्नम््रियं प्राण मिवाभिमातम्‌॥| ` 
अन्वयः--विधात्रा, लोकं गोप्तुं, विहितस्य, कषत्रस्य’ जँत्रम्‌, ओग 
युष्णन्‌, विजयेकवृत्तेः, तेजस्वितःयाः, रियं, आणम्‌, इव, अभिमानं, 
(निकारः, त्वद्विना उपशुष्यत्‌ मे हृदयं नवीकरिष्यति ) ॥ ४१॥ | 
. ` व्याख्या -विधात्रानब्रह्मणा, लोकम्‌ = संसार, गोप्तु = रक्षितु, जं 
करणायेत्यथे: । - विहितस्य>उत्पादितस्य, क्षत्रस्य = क्षत्रियिवर्णस्थ, |` 
चेत्रं=जयनणीलम्‌, ओज:ऱ्तेज:; प्रभाव इत्यथे: ¦ . तदेव, वंसुन्धनर्म्‌' f 
चोरयन्‌, विजयंकवृत्ते:=विजयप्रधानव्यापा रायाः, तेज सिवितायाः, ओज 
, मनल्विताया: वेत्यर्थः । . प्रियमुन्प्रेम पूर्णमु, प्राणमिव-अंसुमिव, बि 
अभियानगोरवं, तिष्तनु=्नाशयन्‌, दिकारः, त्वद्विना. में उपशुष्य। 
नवीकरिष्यतीति ४४ तमश्लो हातसंयोज्यस्‌ । अर्थात्तेजस्विनां मरि 
आणह्रणसमेवेति भावः ॥ ४१ ॥ व | 
. भावाथे:--विधाता लोकरक्षायै क्षात्त्रं तेजः सृष्टवान्‌ विर 
_ पराक्रमस्तस्य सर्वस्वम्‌ । तदेव तेजोधनमपसरनू, क्षत्त्रियजातेः प्राणि 
अभिमानं नाशयतु (शत्रुकृतः पराभवः, उपशुष्यद्‌ मे हू हुदयं ग 
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[३ समासः---तेजोऽस्यास्तीत तेजस्वी, तस्य भावस्तत्तया तेजस्विता, तस्याः 
फ तेजस्वितायाः विजय एवैका दुत्तियंस्याः सा विज्यं कवृत्तिस्तस्याः ॥ ४१ ॥ 

५ व्याकरणम्‌- गोप्तु=गुप+तुमुन्‌ । ` जैत्रं-जि+ब्रन्‌ । झुष्णन्‌=मुप्‌ = लत्‌+ . 
5 शतृ । जिघ्न=नि + हन्‌+द्‌+शतृ । विहितस्य ऽवि+धाङक्तः ॥ ४१॥ ` 
कोषः--'लोकस्तु भुवने जने'--इत्यमर: । (विधाता विश्वसृद्विधिः 
| इत्यमरः । "ओजो बले च दोषौ चेति’ विश्व: । “त्ति वित्तजनजीवने'-इत्यमर 
'द्रड्यं वित्तं स्वःपतेपं रिक्थमृक्थं धनं वतु'-इत्यमर: । पुंसिभुरस्यसव प्राणा 

। इत्यमरः ॥ ४१॥ 


द्र. पदार्थं -विधात्रा विधाता के द्वारा । लोक गोप्तु संसार की रक्षाके - 

` |. लिये । बिहितस्य=्वनाये हुए । .क्षत्त्रस्य>क्षत्त्रिय जाति के - जँव्रं=जयनशील । 

¦ ओजः=दीप्ति (रूप) । वसु=्धन को । मुष्णन्‌ -हरंण करता हुआ। विजयेक- 

जः वृत्तेः = विजय ही एक वृत्ति है जिसकी ऐसी । तेजस्वितायाःन्तेजस्विता के। 

| :प्रियं=प्रिय । प्राणमिव=्घ्राण को जँसे। अभिमातम्‌ = अहङ्कारः को । निघ्तन्‌= 
नष्ट करता हुआ (-निकार मेरे सूखते हृदय के घाव को फिर नया-सा 
कर, देगा ) । 

। > भाषार्थ-विधाता ने संसारक, रक्षा के लिये क्षात्तरतेजको उत्पन्त (किया 

ज है ओर विअयशीङ पराक्रम ही उसका सर्वस्व है। उसी पराक्रमरूप सम्पदा 

१ को हरता हुआ तथा क्षत्त्रियों के प्राणं की तरह. प्रिय अभिमान को नष्ट करता 

॥ हुआ ( शत्रुकृत पराभव से धीरे-धीरे सूखते हुए भो तुम्हारे विशोग में (फर मेरे 

| हृदय में नया सा हो जायगा ) । 

|  आधिक्षेपा्यसहूनं तेजः प्राणात्ययेष्वपि न त्याज्यमित्याह -' 

| ब्रीडानते राप्तंजचोपरनीतः संशय्य कच्छ ण नृपः प्रसन्नः । 2 
| - वितातभूतं विततं पृथिव्यां यशः समृहृन्निव दिग्विकीर्णेम्‌ ॥ ४२ ॥ 

| अन्वय-आ।प्तजनोपनीतः, ब्रीडानतँः, उप, संशय्य, कच्छ ण' प्रस्न: 

i (निकारः ) पृथिवव्यां, वितानभूत॑ विततं दिग्विक्रीणं, यशः समूहून इव 

( सनिकारः ) ॥ द 
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व्याख्या--आप्तजनोपनीत: = विश्वासिजनप्रचा रित संशय्य = सा. 
` अहो! पाण्डवानामपमानं दुर्योधर एवमकरोद्‌ न हि पाण्डवा अपन! 3 
योग्याः, तत्कथमित्यमभूदिति = सन्देहधिया विश्वस्तया परिज्ञ'य ब्रीडानतूः 
ळजाविनम्रमुखेः, तुपे: = भूपेः कृच्छे ण=कथं कथमपि, प्रपन्नःन्प्राप्तः श 
इत्यर्थः । पृथिव्यां -भूमौ, 'वितानभूतम्‌ = उल्लोचो१म, . विततं = वित्त 
र प्रसृतमित्य्थ: दिग्विकीण =दिगन्तव्याप्तं, यशः = कीति, समूहनु = सद्धोशार 
इव ॥ ४२॥ ? 
भावार्थः विश्वस्तजनेनोक्तेऽपि पृंब॑ सन्दिह्म पुनः कथमपि लज्जामर्श्रीम 
- रोभिईपः स्वीकृत: स दुःशासनकुतो मे पराभव: भुवि वितानमिव व्याप्तं शध 
., .यशः-संक्रोचयन्निव त्वद्विरहे मे हृदि पुननेवीभविष्यति । ` ` i 
समासः-व्रीडया नता ये ते ब्रीडानतास्तैत्रींडानतै: । जनास्ता बचचर 
जनाः, तंरुपनीत इत्याप्त जनोपनीत; । दिक्ष विज्लीर्ण दिग्विकीणंम्‌ ॥ ४२।क्ष 
व्याकरणमु--संशय्य = समू+शीङ + ल्यपू.। समूहनु = सम्‌ + उहवे 
शतृ ॥ ४२॥ - : EE ष 


कोष:--'मद्दाक्षं होल्पा ब्रीडालज्जा' । 'आप्तप्रत्यमिती समो? इत्य 
` “स्त्री वितानमुल्लोचः' इत्यमरः । “भूतं सत्योपयानयोः? इति विश्व: । कि 
- विस्तृत व्याप्तम्‌' इति कोषः । यशः कीति समज्ञा च' इत्यमरः ॥ ४२.॥ 
पदार्थ - आप्तजनोपनीत:<स्वकीय जनों से. कहा गया संशय = (पर 
: सन्देह करके ( फिर ) । ब्रीडानत:=लज्जा से झुके सिर वाले.। जुप:नरार्ः 
. से । इच्छेण = कठिनता से । प्रपन्न =स्वीक्ृत हुंआ । पृथि व्यां=पृथ्वी में मि 
४ नभूत = तम्ब की तरह । दिरिविकीणेम्‌ = दिशाओं में व्याप्द | विततं? 
कर = Do न इवल्समेटता हुआ सा। ( स' निकारः उर 
हृदयं पुर्ननेवीकरिष्यति-वहः शत्र र्तः 
घाव को तुम्हारे वियोग में फिर र Mh ह 
भाषाथः-विश्वस्त व्यक्तियों के मुंख से सुनने पर भी राजाओं | 
पहिले सन्देह ही हुआ, फिर कठितता से किसी प्रकार छज्जित होकर 7 
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नों चन्दवे की -तरह दिशाओं को ढके.हुए आपके यश को समेटता हुभासा-. 
मः आपके बिना मेरे हृदय में -- फिर-ताजा हो उठेगा । शै 
हैः वीर्यावदानेषु कृतावमषंस्तन्वन्नभूतामिव सम्प्रतीतिम्‌ । 

शा . कुवं्प्रया मक्षयमायतीनामर्कत्विंष। मह्न इववाशेष: ॥ ४३ ॥ 

कु, अन्वय:--वीर्यावदानेषु, कृतावमर्षः, अभुतामु. इव, सम्प्रतीतिभ्‌. तन्वनु,. 
स्ायतीनाम्‌ अकेत्विषां, प्रथामक्षयं, कुर्वंनु, अह्नः, अवशेष: इव ॥४३॥ 

म व्याख्या-_वीर्यावदानेषु = शोयेकमंसु, पराक्रमसाध्येष्वितिवा । ` कृता-- 
[मषंः=कृताङक्गमणः ? अर्थान्तानादिरभ्योऽप्येत्रीकृतानामस्माकं राजसूयावसरि- 
अफधानानामात्माण्तीकार" इत्यर्थः,। ` अभूताम्‌ = अजाताम्‌, इव यथा पाण्ड-. ` 

गानां वीरत्वभ्रकटनं कमं मिथ्यैवेतिरूपामित्यर्थः । सम्प्रतीति=्ख्याति, तन्वनु=ः | 
आप्वस्ता रयन्‌, स्वमहात्म्येनेति शेषः । आयतीनाम्‌ = भाविशुभसम्भावनां दां 
१ क्ष, दिगन्3विस्तृतानाम्‌, अकं त्विषां = सूर्यं कान्तीनां, ` प्रयामक्षयम्‌ = परिनःशं; 
।Aवेया संहार मित्यर्थः । कुर्वन्‌ = विदधद्‌, निकार इंति,. अह्नः = दिनस्य, अव- 

षः = दिनान्तभागः, इव ॥ ४३॥ ै 
प" भावार्थः = पुराकृतानि भवतां पराक्रमंजातानि प्रमृजन्‌ अतएव प्रसिद्धि-- 
की प्यजातामिव कुवंतू, यथा दिनावशेषः सूर्य रश्मीन्‌ सङ्कोचयति तर्थेव ,भवतः- 

[ुत्तरकालस्य बृद्धि निवारयत्‌ इव ( स पराभवः उपशुष्यत्‌ मे हृदय - नवी- 
रिष्यति ) । न 
जॉ ˆ समासः--वीर्याण्येवावदानानि ब्रीर्ावदानानि तेपु वीर्यावदानेषु । कृतो5- | 
बीमषों येन सः कृतावमर्षः । अकस्य .स्विषोऽक त्विषस्तासा मकं त्विष्र!सु.॥ ४३॥ 
-#| ` व्याकरणम्‌--तन्वन्‌ = तनु+लट्‌+शंतृ । कुंवेनु'च्य कृप लटूचशतू. ॥४३॥ 

4 कोषः--'उस्माहोऽध्यवसायः स्यात्सवीयंमतिश क्तिणाग' इत्यमरः । 'अद-- 
दिनं कृमं वृत्तम्‌, इत्यमरः । 'उत्तरः काल आय इत्यमरः । “घस्रो दिनाहुनीः 

॥ तु क्लीबे दिवसवासरो' इत्यमरः ॥ ४३॥ - 

पदाथः--वी गाबेदानेषु=( आपके ) पराक्रम के कार्यों में । कुनावमप: = 
या है अवरषं जिसने ऐसा, सम्प्रतीतिमुख्याति को, अभुतामित्न हुई जैसी 
रभ, = CC;0. Public Domain. dlangamwadi Math Collection, Varanasi 
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त्तस्वनु-करता हुआ । अहृः-अवशेष: = दिन का शेष भाग; अकंत्विपांमा 
` सुर्य को. किरणों का जैसे ( प्रयामक्षयं = संमूलं नाश करता है ऐप: 
आयतीनां 5 ( आपके ) भविष्य की । प्रयामक्षयं = बढ़ती को रोक! ` 
( पराभव मेरे हृदय में पुनः नया सा हो जायगा )। | gn 
भाषार्थ-आपके किए हुए पराक्रमोंपर परदा डाळता. हुआं सा. |." 
आपकी खयातिंको ऐसे मिटाता हुआ जैसे कि वह हुई ही न हों और i 
का 'अन्तिम भाग सूर्य किरणोंको समेठता है ऐसे ही आपके भविष्यकी. गी 

` रोकता हुआ -( वह पराभव मेरे हृदय में फिर ताजा हो उठेगा ॥ ४३॥१. 
भसह्य योऽस्मासु परैः प्रयुक्तः स्मतः न शक्त: कि मु tA 
चवीकरिष्यत्युपशुष्यदाद्रंः स जा मे इ निशा 
Fe अस्वय:--परे:, अस्मासु, पसह्य,-प्रयुक्तः, यः, ( सः ) स्म्तु', नश न 
अविकत्तु / किमुत । सः, निकारः, वा द्विना, आद्रः, (सन्‌) उप्रशुष्यद्‌, ग! 

` 'नवीकरिष्यति॥ ४४ ॥? > 


| 
र | 
व्याख्या—परे:= अरिभिः अस्म! पाण्डवेषु, प्रम ह्य : शत 
“या 3 अस्म!सुल्पाण्डवेषु, प्रमह्य -बलात, तः 
जो तः, १: = अस्मदस्त्रापकषेप-केशग्रहण-राज्यग्रहण-वनप्रेष णा दिरूपः 7 
bs स्मत्‌ , स्मरणं कतुः, अपि, शक्यःच्योर्यः, न, अधिकतुमू 
st I वक्तव्यमु । सः निकारःन्अपक्ारः, त्वद्विना=स्वा विना ४शा 
ह द. उपशुष्यद्‌-शुष्यत्‌, में = मम, द्रौपद्या इति शेषः । हृदयम्‌” ह 
; जक्कारष्यतिनपुनुनंवीनोकरिष्यति '। .यत्पुरा$तीतं क्लेशोषमशुष्क मनः [ ; 
रहुवेदनया पुनः, सब्रणमिव भविष्यती ति भावश॥। ४४ ॥. ` शीं 
भावार्थ:--शत्रुभिरस्मासु बलपुवेसप्रयुक्तो यः पराभवः स्मुच 


समयः अनुभवितु तु दूरे तिष्ठनु, स॒ एव | | 
मे, हृदि पुननंत्रीभविष्य्रति । - एव पराभव: त्वया जनोग 


समास--त्वां विना, त्वद्विदा ॥ ४४. , bf 

ग्याकरणम्‌--प्रयुक्त:-प्र+युज्‌+ क्त: । समतु *> स्मृभतु -- वि 
खोर „ॐ डः | स्मतटस्मातुमुत य 
अघि+कृ+तुमुन्‌ । नवीकरिष्यति+तवी+के + छट । 3 पशुष्यदु=उप + ¢ 
अशतू ॥ ४४ ॥. eo 02.7: ही. 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by ००a Trust. Funding by of-IKS ६१ 
कोषः--'प्रसह्म तु हठार्थकम्‌' इत्यमरः । "चित्त तु चेतो हदयं स्वान्तं . 
फ़ानस मनः इत्यमरः । निकारो विधकारः स्यादकारः क्षतिः स्त्रियाम्‌? इति 
षः । पृथरितिनाऽन्तरेणत्ते इत्यमरः ॥ ४४॥ , 
।पदाश्र--परंः=शत्रुओँसे । अस्मासु हमपर। प्रसह्य हठपुर्वक । प्रयुक्त:- 
योग किया गया । यः जिसे ( पराभवको.) । स्मत्त” न शक्यः. स्मरणः 
उ नहीं किया जा सकता । अधिकत्तु' जिमृत = अनुभव करना तो दुर. रहा । 
पगिकारंः= वड्‌ पराभव । त्वदृ विनाः तुम्हारे विना. । आद्र ( सनु ) = गीला 
श सा । उपशुष्यत्‌ = सूते हुए । मे हृदयं = मेरे हृदयको । नवीकरिष्यति=. 
[ सा कर देगा । 
| भाषार्थ-शत्रुओं द्वारा हमपर हठात्‌ क्रिया गया जो पराभव जिसका 
| (ग अशक्य है अनुभव कौ तो. कोन कहे ? वही पराभव तुम्हारे. बिना 
h हृदय में सूखते घावको जैसे फिरसे ताजा कर देगा ॥४४॥ 
पप्तेऽभिमानव्यसनादसह्य' दन्तीव दन्तव्यसना द्विका रम्‌ । 
| द्विवत्प्रतापान्तरितोरुते जा: शरदघनाकीणं इवादिरल्णः ॥ ४५ ॥ 
| अत्वय:--अभिमानव्यसनानू, दन्तव्यसनादु, दन्ती, इव, असह्यं, विकार, 
तः, द्विवतप्रतापान्तरि तोरुतेजा ( त्वं) -शरदृघनाङीणंः, अह्नः, आदिः, इव 
तात: ) ॥ ४५ ॥ 
[* व्याख्या--अभिमानव्यसना त्‌=स्व॑कुठोचितसम्माननाशाद्‌, वा, वंशगोरव- 
अशादू ( हेतोः ), ( स्वं ; दन्तव्यंसनादु-दशनोपःठनाद्‌, दन्ती गजः, इव, 
[ह्यं । सोढुमशक्यं, विकारं=चित्तक्षोभः दुःखमिति यावत्‌ । प्रःप्तः=व्य,प्तः 
7 [ प्रतुपान्तरितोरुतेजाः = अरिविक्रमपि हितमहोजाः त्वमर्जनः,  शरद्धना 
-सरदृतुमेधाच्छ'दितः, अह्नः = दिनस्य, ' आदिः = आरम्भः अर्थाद्‌ः 
भीच्छादितोदयकालिक सूयं इव जातः । त्वमु अन्यमाकारमाभिपस्त 
र जात: ॥ ४५ ॥ गे 


¦ भावार्थ: - दल्तभज्भे न॒ विकार प्राप्त गजमिवाभिमातभ्र शात्‌ सोदुपशक्यां- ` 
हिति प्राप्तस्त्व॑ शत्रुप्रतापान्तरिप्रहाप: सन्‌ शरन्मेघाच्छेस्न:ः प्रत्यूष: इवः 
श भिज्ञातु" न शक्यसे । - 56% ४ कमर 


६ 
। - ९ 
|... ढं « हर रः 
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समासः--अभिमानस्य व्यसनम्‌, अभिमानव्यसनं, तस्मादभिमानग्यस्नः 
'-इन्तथोर्व्यंसनं. दन्तव्यसनं, तंस्मीदु दन्ःव्यसंनाद्‌, द्विषतः प्रतापो द्वपत 
स्तेनान्तरितम उर तेजों -यस्यासौ द्विषत्प्रतापान्तरितोर्तेजाः। शरदि 
शरद्धनः; शरद्धनेनाकीणंः शरद्धनाकीणंः ॥ ४५ ॥” 
क््याकरणम्‌--ग्राप्तः « प्र+आप्‌ + क्तः ॥ ४५ ॥ 
कोषः-- अभिमानं त्वहद्कारे स्वकुलस्य च गौरवे' इति कोषः । 
बिपदि भ्र शे दोषे कामजकोपजे ---इत्यमर: । 'दन्ती दन्तावलो हस्ती हवि 
नेकपो द्विप, इत्यमरः! 'प्रकृतेरन्यथात्वे तु विकारः परिणामकः' इत्य 
घनजी मूतमुदि रजलमुग्धूमयोनः;' इत्यसरः। 'घस्रो दिनाहनी वा तुत 
दिवसवासरो' इत्यमरः ॥ ४५ ॥ शव 
पदार्थ -सभिमामव्यमनातु ्गवेनाश होनेसे । दन्तव्यसनात्‌ दन्ती ( 
दाँत गिर जानेसे हाथी जेसे। असह्य = असहनीय । विकारं पराप्तः=वित्ा 
प्राप्त हुए । ढविषट्‌रतापान्तरितोर्तेजाः = शत्रओके प्रता ग्से छिप गया है ठ 
पराक्रम जिराक ऐसे | शरदनाकीणे = शरद्कालके बादलसे ढके हुए ! ह 
. . दिनके। आदिः इवयुवंभाग ( पूर्वाह्न ) की तरह (तुम अन्य. ही ब, 
` को प्राप्त हो. रहे हो अर्थात्‌ हतप्रभसे लगते हो ) । 
भाषाथ --दांत टूटने पर जैसे हाथी विरूप हो जाता है ऐसे ही गई 
हो जानेसे असहनीय विरूपताको प्रार हुए तुम भी शज्रृप्रंतायसे अपना 
सन्द होनेके कारण शरदृक्षे वादलसे. ढरे' हुए प्रातःकाळी तरह पहि, 
` नहीं जा रहें हो। Me 


पार 


४ 
विशेष --द्रोपदीने शत्रक्कत पराभवकी शरेद्धनसे और अजु नकी प 
कालीन-सूर्यसे उपमा दी है । उसका तात्पर्य है कि शरत्कालका बादल ता 
होता है वह थोड़े ही वायुसे उड़ जाता हैं और प्रात:कालीनं सूर्य किरी 
मन्दतासे भले ही उससे ढक जाय किन्तु भध्याह्मे जब सूर्यकी किर 
होती हैं.तव उत्त बादटोंको भेदकर उसका प्रकाश बाहर आ जाता है को 
- . वे हलके होते हैं। इसी प्रकार इस: समय शत्रकृत. पराभवसे भले ही 
निस्तेज हो किन्तु देवी शक्ति पाकर, जब तुम्हारा प्रताप प्रर हो .उठेगी 
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रतु शरदूकाल के हलके बादलों की तरह. थोड़े ही प्रयतत से उड़ाये जा. . 
कते हैं ॥.४' ॥ 
इ/ सत्रीडमन्देरिव . निष्क्रियत्वाच्नात्यर्थमस्त्रेरवभासमानः । हे 
यशःक्षशाद्‌ क्षीणजलाणेवाभस्त्वमन्यमाकारमिवाभिपन्न: ॥ ४६ ॥. 
` अन्वयः--निष्क्रियत्वात्‌ सन्नींडेमन्दे:, इव, अस्त्रैः, अत्यर्थं, न, . अवभोास-* 
भानः, यशःक्षयात्‌, क्षीणजलाणंवाभ:, त्तरम्‌, अन्यम्‌, आकारम्‌, अभिपन्नः, इव 
जातः ) ॥ ४६॥ र र पि 
प व्याख्या--निष्क्रियत्वात्‌ = क्रियाव्यथ॑त्वातु, ˆ केवंलनाममात्रतयेत्यथे: । . 
्रीडमन्दे:=सलज्तरकुण्ठितैः, इव अस्त्रैः=भायुरधैः,- अत्यर्थमु>अतिमात्र, न, ` 
बृवभासमानः = न, शोभमानः, ` ( त्वं ) यश.क्षयात्‌ = कीतिनाशाद्‌, हेतोरिति 
षः । क्षीणजडाणंवाभः = शुष्कनी रसमुद्रस मः, त्वमु = अर्जुनः, अन्यम्‌= . 
म्‌ पृथगिवेत्यर्थंः, आंक्कारं=स्वरूपम्‌, अभिपन्तः=प्राप्तः, अर्थाद्चदाऽगस्त्येन 
नना समुद्रः शोषितस्तदानीं समुद्रस्य यादृश आकारस्तादृशं एव यशोरूपजल- 
)यात्समुद्ररूपोऽ[! भवान्‌ जात इत्यर्थः ॥ ४६॥ 
भावार्थः -- प्रयोगाभावात्‌ सलज्जैरिव कुण्ठितास्त्रर्नात्यन्तं प्रकाशमान 
[था कीतिभ्रशात्‌ शुष्यज्जलेन समुद्रेण तुल्यप्रभस्त्वमन्यः इवं स्वरूपेण लक्ष्यसे । 
ब समासः ब्रीडया सहितानि याभ्यस्त्राणि, तानि सब्रीडानि, सब्रीडाति च 
| नदानि च सङ्रीडमन्दाति, तैः, संब्रीडमन्देः । निर्गता क्रिया व्यापारो यस्मात्स . 
गि ष्क्रियस्तस्य भावो निए्क्रियर्वं तस्माद्‌ निष्कियत्वात्‌ । यशसः क्षयो यशःक्षय= 
तस्माद्‌ यशःक्षयातु । क्षीणानि जलानि .यस्य स क्षीणजल;, स चावणेः ज़ला- _ 
बः, तस्याभा इव आभा तिद्यते यस्य स क्षीणजलाणेवाभः ॥ ४६ ॥| 


प 

ह व्याकरणभ्‌--अवभासमानः = अब+भास्‌ + छद्‌ + शानच्‌ । अभिपन्नः= 
बवीसि+पद्‌+क्तः ॥.४६॥ 

१४ कोषः 'मन्दाक्षं होस्त्रापा ब्रीडा लज्जा’ इत्यमरः । आयुधं तु प्रहरणं 
शवीस्वमस्त्रमथारिपयौ? इत्यमरः । 'यशः कीतिः समज्ञा च' इत्यमरः । 'उदत्वा- 
क धिः सिन्धुः संरस््रान्‌ सागरोऽणंवः? इत्यमरः ॥ ४६॥ 


§ . द 
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पदार्थ ~ निष्कृयत्वात्‌=काममें न. आनेसे । सत्रीडमन्दैः इवन्कक' द 
- कुष्ठित.हुए जैसे । अस्तैः = आयुधोंसे । अत्यथं-अत्यस्त । न अवमासमारः |. 
न प्रक्राशित होते हये । यशःक्षयात्‌ = यश नष्ट होनेसे । क्षीणजलाणंवाभः' 
सूखते समुद्रकी जैसी आभावाले । त्वंच्तुम । अन्यम्‌ आकारम्‌ इब्री! | 
* आकृति को जैसे । अभिपन्न:-प्राप्त हो रहें हो । कि 
` आषार्थं -प्रयोगमें न आनेसे लज्जित होकर . कुण्ठित्त हुए जैसे ज 
मन्द तेजवाले गौर कीनाश हो जातेसे सूखते समुद्रकी तरह मुरझःई ञे 
वाले तुम दूसरे ही जैसे छग रहे हो।: , न ऱं 
विशेष- अस्त्रों का प्रयोग युद्धमें ही होता है । पाण्डवोंने अंपमान सह 
भी वनवासका कष्ट तो स्वीकार किया ` किन्तु युद्ध नहीं किया । रखे हु र. 
` अस्त्र कुण्ठित हो रहे हैं । इसीकी द्रौपदी उत्प्रेक्षा करती हैं कि अस्त्र इगी 
कुण्ठित हो रहे हैं मानों तुम्हारी अकमेंण्यतासे उन्हें लज्जा आ.रही है, ब्र 
.. का जळ सूखने पर जैसे उसकी शोमा नष्ट हो' जाती है और वह वित्र 
- जाता है ऐसे ही कीतिका नाश होनेसे तुम्हारा स्वरूप ही बदलू गया। 
तुम्हारी दीप्ति नष्ट हो गई है अत: तुम्हें उसे पुन: प्राप्त करनेके लिए दूर. 
` प्रयत्न करना चाहिए । यह उसका भाव है॥ ४६५॥ रक श्र 
दुःशासन।मर्ष रजो विकी णेरेभिविनाथैरिव 'भाग्यनाथैः। ६ 
केश: कदर्थीकृतवीर्यंसारः कञ्चित्स. एवासि धनञ्जयंस्त्वम्‌ ॥४५. 
अन्व यः--दुःशासनामषं रजोबिकोण;, विनाथैः, ' एभिः, केश: कदर्षौ. 
वीयं सारः, त्वं सः एव, 'असि. कः्बित्‌ । 5 - ड 
` व्याख्या --डुःशासनामषुंजोविकीण॑:-दुर्योधनातु रक्रोधधूछिव्याप्ते, शो 
सननापा दुर्योधनस्य कनिष्ठभ्राताऽमीत्‌. स एंव . युव राजस्त स्मय न 
ुर्योअनःज्ञथा द्रौपद्याः केशानप्रहीत्‌, सभायां दूतेन पणीकृताग्रा इत्यरथः. | 
एव विनाथेः अनाथ: इव, भाग्यनाथै:न्देवमा त्ररक्षकै: एभिः=एतैः, तिः 
लुलितेः, केशैः = शिरोर्हैः, मूधजरित्यथं: । कदर्थीकृतवीथसार:_विवड चुर 
वलः, तवम्‌ = प्रत्यक्षदृश्यः:, पुरुषः, स॒ एव = तादृश एव, धनञ्जयः | 


| 
कुर 


त्वम्‌ असि, कच्चित्‌ =किम्‌ ? वा, अर्जुननामकोइन्य: कच्चित्‌ त्वमसि । त : 


न्य, 


री र ह 
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अर्थाद्यदि स॒  एवा€मददुर्देशादशकृस्त्वं तदा तत्लेशसंहरणप्रतिकारं सत्वरं: 
[५ विधेहीति प्रोत्साहनार्थं मित्युकतिद्रोपद्या इति । 
श, भावार्थः पुरा सभायां दुःशासनेनाङ्ृष्टेषु निःसहायेष्विनेश्वरमात्रशरणेषु 
वस्त्रकचेषु तृष्णं पश्यतस्तव पराक्रमं वलश्च धिक्कृतमेभि- केः, कि स एवाः ` 
उ जु तस्त्वं येनो तरःन्‌ कुरून्‌ विजित्याकुप्यं धने युधिष्ठिराय समपितमासीत्‌, यदिः 
न तादृशपराक्रमशाळी स एव त्वं भवेस्तंदा कथ मम केशानामीदृश्यवस्था 
संभाव्येत ॥ 
ह समास:--दुःशासनस्यामर्षा एव रजांसि तेये विकीर्णास्ते दुःशासनाम्ष- 
( रजोविकीर्णास्तैदु:शासनामर्षरजोविकीणें: । विगतो 'नाथो येषां, ते विनाथा-- 
#स्तैविनायेः । भाग्यमेव, नाथो येषां. तर्भाग्यनाये: । कदर्थीकृतों वीर्येसारी यस्य - 
(सः कदर्थीक्ृत वीर्यसार: । रः 
|: ` व्याकरणमु--कदर्थीक्रतोर्न कदर्था कुत्सितार्थो इत्यकदर्थों अकदर्थी 
(कदर्थों सम्पद्यमान इति कदर्थोकृतों। अभूततद्भावेच्चि: । असि=्अस्‌+ऊट्‌ । 
| कोष--'कोपक्नोधामषरोषप्रतिघा.रुट्कुधी स्त्रियो' इत्यमंर: । 'रेणुडयो 
स्त्रियां धूलिः पांशुर्ना न द्वयो रज--इत्यमरः । 'दैवं दिष्टं भागधेय भाग्य 
स्त्री नियतिविधि! इत्यमर:.। “बिकुरः कुन्तलो बालः कचः केशः शिरोरुह 
इत्यमरः । 'सारो वले स्थिरांशे च? इत्यमर । 'कश्चित्कामध्नवेदने' इत्यमरः । 


ह पदाथे-ड शासनामर्षजोविकीणे:=दुःशासनके क्रोधरूपं घूलिसे बिखरे 
इए । विनारथंः इव=अनाथो जैसे । भाग्यनाथः ('केवरू ) भाग्यके भरोसे स्थित 
इए । एभिः केंशैः=इन ( मेरे ) केशोंसे । कंदर्थीइतवीर्यंसारः=धिककार दिया 
शौर्य और बळ जिसका ऐसे । त्वंन्तुम। स एव> वही ( उत्तर कुरुओंको 
जीतनेवाले ) धनञ्जयः असि कस्चित्‌=्धनञ्जय( अजु न. ) हो क्या ? द 

| | भावार्थृ--उस.समय सभामें. दुःशासनके द्वारा खींचे गये, निःसहायकी, . 
ग्तिर्‌ह केवल ईशवरके भरोसे स्थित हुए मेरे इन केशोंने जिसके शोयं और बरकी ' 
दी है क्या वही धनञ्जय तुम हो ? 

प विशेष--अर्जुन का नाम धनञ्जय इसीळिये पड़ा था कि उनसे अजेय 
॥/कुरदेशोंको जीतकर युधिष्ठरको 'राजसूयके समय प्रचुर घन लाकर दिया था, . 
५ तृ० कि० 
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द्रोपदीका अभिप्राय्र हे कि यदि वास्तवभें तुम इतने पराक्रमी होते तो. 
स़भामें मेरी उस दुर्दशाको देखकर मुंह पीछे नहीं कर लेते । क्योंकि पा. 
रक्षतीति पतिः इस विग्रहके अनुसार पति वही है. जो. हर प्रकार पत्नी + 
सुरक्षा करे । एक नहीं पाँच 'पतियोंके. सामने मेरी यह दुर्दशा हुई और तुम! ए 
नहीं कर पाये । मैं कँसे विशवास करू कि तुम वही धनञ्जय हो ॥४७॥ |" 
स क्षत्त्रियस्त्राणसहः सतां यस्तत्कामुंकं कमंसु यस्य शक्तिः।` | 
वहन्द्वयीं. येद्यफलेःथंजाते  करोत्यसंस्कारहतासिंवोक्तिम्‌ ॥४ 
`. . अस्वय:--य: सां, त्राणसह:, क्षत्रियः, यस्य, कमसु, - शक्तिः, तद्‌ ( 
काम कय. अयेजाते > न न 'स्कारह 
का fv यंदि, दयीम्‌, उक्ति, ने ( सनु.) ` र 
-. व्याख्या -यः =. कच्चिद्‌,- जनः, सतां = सज्जनानां, गोब्राह्मणादीर 5 
नाणसह: = रक्षणक्षमः भवतीति शेषः । सः=सञ्जन रक्षकः, ` क्षत्रियः कअ 
इति शेष: । तथा चोक्त. कविकुलशि रोमणिना .कालिदासेन' 'क्षतात्किल 
इत्युदग्र: अत्रस्प.शब्दो भुवनेषु रूढः? इति । यस्यरधनुषः, कर्मसु संग्राम > 
शक्ति: « शिक्रम:, तदेव, ` कामुंकन्धनु: । अर्यातकषततरियोऽपि यः साधुरंए _ 
समथ: स न. क्षत्रियः । यस्य कामुंकस्य रण उपयोगी नहि तत्‌ कामुक र 
. भावः अथ, अर्थजाते = अभिप्रायजाती,:अफले = व्यर्थ; सत्यपि, यदि, ¦ 
द्विविधों, क्षत्रियामुंकरूपामित्यरथः । वहन्‌ = धारयन्‌, जनः . असंस्कारी = 
“गाकरणानुशासनवजिताम्‌, उक्तिम्‌ = वाणीं यावद्‌, इव, करोति.। तह ५ 
. डता स्वजातिस्वायुधानि सार्थकानि कुरुष्वेति भाबः. | 


`` भावार्थ:--यः सज्जनानां दस्युत्रासादिभ्यो रक्षणं करोति स एव ड 
न क्षतात्‌ त्रायत. इति व्युत्पत्तेः, . यशच कर्माण युद्धादौ प्रभवति तदेव का 
rd ्युत्पत्तिलभ्योऽर्थः। यश्च क्षत्रियः सन्‌ त्राणेऽसमरः * ५ 
कस्य युद्धेन प्रभवितुमसामथ्य ` दुदर व्युत्पत्यथ विर स्का, 

. [५ हु ५ £ प्य त्रि र्द ्च्यु त | 
व्यर्थमेब्र।  - ae a | 
र क न ` 
समासः--त्राणस्य सहस्राणसहः। अर्थानां जातम्ंजातं, ब 
सऽपस्कारः, असंस्क्रारेणं हता, 4संस्कारहता, ताम्र असंस्का रहता! । र 
CC-0. Public Domain. Jahgamwadi Math Collection, Varanasi * 5» 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding. by ०-॥९5 
तीयः सर्ग - र ६७. ` 


॥. व्याकरणस्‌-वइनु=्वह + लट्‌ + शतु । करोति-कृ + लट्‌ । 

`= क्लोष:---'मूर्धाभिषिक्तो राजन्यो वोहुजः क्षत्रियो वियट'--इत्यमरः,। 

“रतं त्राणं रक्षितमवितं गोपायितं.च गुप्तश्च’ इत्यमरः। 'धनुश्चा पौ. घन्व- 

|| शरासन-कोदण्डकामुंकम्‌'- इत्यमरः। शक्तिः पराक्रमः प्राण’ इत्यमर । 
जातिर्जातं .च : सामान्यम्‌’ इत्यमरः | ( “व्याहार उक्तिलंपितं भाषित वचनं 

) इत्यमरः। ` 

॥ पृदार्थ- यःब्न्जो। सतां त्राणसहः = सञ्जनोंकी रक्षा कर सके। स. 

[| ज्ञत्रियः=वही क्षत्रिय है । यस्य =जिसकी । कमसु शक्तिः=कायोँमें सामर्थ्ये हो। . 

है! चत्‌ कार्मुंकं=्वही धनुष है । , इयीं = ( क्षत्रिय और कामुक ) इन दोनोंकी। 
उक्ति = अभिधेयताको। यदि अफले अर्थजाते=्यदि अथंशून्य पदार्थोवें । बहन 

ना. धारण करता हुआ ( व्यक्ति )। उक्तिऽउत कथनको. असंस्कारहतामिव = 

र अच्युत्पत्तिसे दूषित जंसा.। वैःरोति=्करता है । 


भादार्थे-जो सज्जनोंकी रक्षा कर सके.वह क्षत्रिय है और युद्धादिकमॉ- | 


“में जो काम आंवे वह कार्मुक है (क्षतसे त्राणं और क्मंमें शक्ति यही दोनोंका . 
| ज्युत्पत्तिळम्प अर्थ है ) । .जो-क्षत्रिय होकर भी. रक्षा नहीं कर सकता. मौर 
| जो ,कामुंक युद्धमें काम नहीं आता उन. दोनोंके. नाम व्युत्पत्ति करके साधन 
| योग्य नहीं है ।(४८॥ 
£ चीतौजसः ` सचचिधिमात्रशेषा भवत्कृतां भूतिमपेक्षमाणा: । 
समानदुःखा इव नस्त्वदीयाः सरूपतां पार्थं ! गुणा भजन्ते ॥४९ ` 
` , अन्वयः-हे पाथं ! व्रितौजसः, सत्निधिमात्रशेषा: भवत्कृतां, भूतिम्‌ 
रति अपेक्षमाणाः त्वदीयः गुणाः, नः, समानदुखा:, इव, सरूपतां भजन्त ॥ ४९ ॥ 
. 'च्याख्या--हे पार्थं ! = हे अजुन ! वीतौजसः = प्रभावहीनः, सन्निधि- 
ह सातशेषः = सत्तामात्रोवशिष्टा भवत्कृतासू्पाण्डवविहितां। भूतिम्‌  विश्वतम्‌ 
` | अभ्युद्यम्‌, अपेक्षमाणा:«अपेक्षां कुर्वाणाः । त्वदीयाः = भवदीयाः गुणा=शोर्या 
| दयाः, न:=अस्माकं, समानदुखा: = तुल्यखेदवन्त इव, सरूपताम्‌ = एकरूपता 


ही भजन्ते = आश्रयन्ति ॥ ४९ ॥ 
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__ भावार्थ:--यथा शत्रुपरिभुताः निस्तेजस्का यथोकथंचित्स्थीयमाना!.. 
घुनरभ्युदयाय भवन्तमपेक्षामहे तथैव तब शौर्यादयो गुणा अपि अकिद्ित 

` स्वात्‌ निष्प्रभा सत्तामात्र णवशिष्टा त्वत्कृतमभ्युदयमपेक्षमाणा वतंन्ते । | 
समासः--वीतमोजो येषां ते बीतोजसः। सन्निधिरेव सन्निधिम 


' ` चेषांते सन्तिधिमात्रशेषाः । भवता. कृता भवत्कृता.तां भवत्कृताम्‌। स अ 


दुःखं येषां ते समानदुःखाः । समानं. रूपं इति सरूपं, तस्य भागः सस्ता अ 
 सख्पताम्‌॥४९॥ र :. 
व्याकरणसु--भजन्ते न्भज्‌+लट्‌॥४९॥ -. «रि 
कोषः--'वितं विगतं वीतम्‌’ इति कोषः । 'ओजी' दाप्ती बळा 
इन्डिये निम्नगारये’ इत्यमरः ।. सन्निधिः सन्निकरणम्‌' इत्यमरः । गि 
> । न्य 


भूतिमश्वर्यमणिमा दिकमष्टा? `इत्यमरः-। ॒ | 
; पदार्थ-पाथं-हे अर्जुन ! वीतीजसः-तिष्प्रभ हुई । सन्निधिमात्रशेप 9 
222 जिनकी वची है ऐसे । भवत्क्रतॉ आपके द्वारा उत्पादित । भू्तिः ऐश्वर्य | _ 
. अपैक्षमाणा = प्रतीक्षा करते हुए। ध्वदीय गुणा > तुम्हारे ( शौर्यादि.) {| ` 
_ समानदुःखा इव = वराबर { एक समान ) दुःखवाले जैसे । न:नहमारी 7 9 
पतां=समान धमतां को । भजस्ते = प्राप्त हो रहे हैं।. . । द 
| भांवार्थ--जैसे इम लोग शत्रुओं से पराभव पाकर निस्तेज किसी ४) : 
र्ट ग धारण किये हुए और पुनः अभ्युदय के लिए आप की. मोर देखते ; 

क हैं इसी प्रकार आपके शौर्यादि गुण भी निष्प्रभ, नाम मात्र के लिए ववे 
और पुन: ऐश्वर्य रप्ति के लिए आप की प्रतीक्षा करने वाला हो गये र, ब 

COS ५ ६ [ | 

। विशेष-- यदि अजुन कहे कि मुझ में सम्पूर्ण शौर्यादि गुणों रे 
तुम मेरे क्षत्रियत्व और धनञ्जय का तिरस्कार क्यों करती हो। इसी: 
_ द्रौपदी का कथन है कि जैसे हमळोंग निस्तेज हो गये हैं ऐसे तुम्हारे गे | 
£ भी निष्प्रभ हो चुके है। भजन्ते यह कतृ'गामी आत्मनेपद का प्रयो" 
, जिसका अर्थ है कि. सोद्यम होने पर ही वे गुण तुम्हारी शोभा बढ़ाते | : 


` - द्यमतामें नहीं॥ ४९ ॥ 
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-आक्षिप्यमाणं रिपुभिः . प्रमादाच्ञागेरिवालूनसटं मृगेन्द्रस्‌॥ . 
त्वां धूरियं योग्यतयाऽधिरूढा -दीप्त्या दिनश्रीरिव तिग्मरद्मिस्‌।५०। 
अन्वय--प्रमादाद्‌ रिपुभिः आक्षिप्यमाणं, नागैः, आलूनसटं, मृगेन्द्रमु, 
इव त्वाम्‌, इयं, धूः, तिग्मरश्मिं, दीप्त्या, दिनश्राः, इच योग्यतया, अधिरूढा ॥ 
वः व्याख्या--प्रमादाद=अनवधानात्‌। न तु आयोग्यतयेत्यर्थेः रिएभिक . 
छ. अरिभिः, अक्षिप्यमाणम्‌ = अधिक्षिष्यमाणम्‌, अपमानितप्रायमिति यावत्‌ । 
त अमादादृ = भ्रमाद्‌, नोगैः=हस्तिभिः, आरूनसटम्‌ = परिलुः्बितकेशस्‌, मृगेन्द्र - 
=सिहम्‌, इव .त्वामुन््चवन्तम्‌, . अजु नमित्यर्थः। इयम्‌=एषा । घूः=भारः । 
| उतग्मरश्‍िंम = सूर्ये, दीप्त्या क कान्त्या दिनश्रीः = वारशोभा, इव, अर्थाद्‌, दिन 
- शोभा यथा दीप्तिमन्तं सूर्यमेंवा्रयति, तथं वायं कार्यभारः योग्यतमं त्वा 
म प्रत्येति; यथा ज्योतिषां मध्ये सूयंस्तर्थव भ्रातृणां मध्ये भवानिति निष्कर्षा$्य:- 
| योग्यतया=अधिकगुणवत्तया अघिरूढा=्आरूढवती । न त्वदन्योऽल्माकं दु:खो- 
र -च्छेइकस्तेन सत्वरं विदानुन्मूलनायायास: कत्तंव्यस्त्वयवेति ॥ ५० ॥ 


३. भावार्थ:--केसरिणोइनवधानतया यश्रा “जाः कदाचित्‌ तस्य केसरानू, 
न्छ'चन्ति. तर्थव त्वत्प्रमादादेव शत्रुभिस्त्व पराभुत: नतु दुबंलत्वात्‌ । यथा दीप्त-+ 
¢ तया दिनश्री: सूयंमेवावल्म्वते तर्थवास्माकम पि पुनरुद्धारभारस्त्वय्येव विद्यते ॥ - 
१ नान्यः कोऽप्यन्यस्त्रातुमस्मान्‌ समथः । 2 
| संमासः-गा समन्ताद्‌ लूना सटा यस्य स आळूनसंटस्तमालूनसटमु | ` 
£| -भेष्वन्द्रो मगे्द््त ृगेन्दरन्‌ । दिनस्य श्रीदिनश्री: । तिरमा रश्मयोः यस्य स , 
) ततिग्मरश्मिस्तं तिग्मरश्मिम्‌ । 
र * व्याकरणम्‌-आक्षिप्यमाणाम्‌=आ ॐ क्षिपू+यक्‌ + कर्मणि लट्‌+शानच्‌ । 
\ अघिरूढा = अधि+रहमक्तः+टाप्‌ । | 
४0 कोषः--'रिपो वंरि-सपत्नारिःदविषदद्रेषण-दुहृदः” इत्यमरः ्रमादोऽनव- | 
४, ानता' इत्यमरः । 'मतङ्गजो गजो नागः कुञ्जरो वारणः करी” इत्यमरः 
| “छिन्नं छातळणं कृत्तं दातं दितं छितं वुकणम्‌' इत्यमरः। सटा जटाकेसरयोः' . 
| इति विश्व: "मिहो मृगेन्द्रः ` पत्चास्पों हयक्ः केजरी हरिः' इत्यमरः ` 'स्युः 
है अमाइपूचिस्त्विङ्भाभाशछविद्युतिदीप्तयंः इत्यमरः । 


ति, 
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इ . ` किरातार्जुनीयम्‌. . | | 
` पदार्थ प्रमादात्‌ = अनंवधानंता के कारण? रिपुभिः = शत्रुओं है 
आक्षिप्यमाणं= तिरस्कृत किये गये । नागै: = हाथियों से । अलूनसटं=नोषी र्या 
हैं सटांएँ जिसकी, ऐसे । मृगे्द्रम्‌. इव = सिह को । त्वां=तुमको । इयं धू 

भार | त्ग्मेरेश्मि>सुयं को । दीप्त्या=दीप्ति से । दिनश्रीः इव=दिन की शे! 
की तरह । योग्यतयाच्योग्य होने से । अधिरूढा=आरूढ़ हुई है। या 


भावार्थ-सिंह की असावधानी, से कदाचित्‌ जैसे हाथी उसकी गक 
. !वाल नोच: डालें, ऐसे ही अपने प्रमाद से तुम .शत्रुओं से” परास्त हुए हो i 
ता के कारण नहीं । दिन की शोभा जैसे सूयं पर ही अवलम्बित: रहती! 
“ऐसे ही हमारे उद्धार का गुरुतर कार्यभार तुम्हारे ऊपर हो निर्भर है। | 
- | 


2 विशेष--यदि अर्जुन कहें कि मुझे ही इतना उछाहना क्यों दे रहे वि 
अन्य प्रोष्डवों का भी तो तुम्हारी रक्षा करना कतंव्य था ही, इसी पर को 
का यह कथेने है कि जैसे दिन की शोभा केवर सूर्य पर ही अवलम्बित द 
है, ऐसे ही इस कार्यभार को वहन करने की सामथ्ये केवल तुम्हीं में है (४ ट्‌ 
न रों _ के ड > र न 
. “तक शब्रुओं से तुम जो पराभव को प्राप्त हुए वह दुबंलता के कारणं ६ 
* अत्युत. अपनी अनवधानता कारण है ॥०॥. `. „ | | - 
, करोति यो$शेषजना तिरिक्तां सम्भावनामर्थवतीं क्रियाभिः। | ज 


> अर, यि न. पुरणीं तं संमुपैतति संख्या १ 
“यः, अशेषजनातिरिक्ता |, “क्रिया भि:, अ 

करोति, तं, स पुर्वाधार, साते. (ह) हुआ 
उपंति॥ ५१॥ . RR RE 0 
a का त धू पट i i. 
a सत अश्यबशायी जनः । अशेषजनाति रिक्ताः ` 
(० ११ समभवन = योग्यतां, क्रियाभिः=आचरणंः, अर्थवती = फलवती, १. 
वि करोति = निष्पांदयति, तंतादुश जन सकलछोकबुःसाध्यकम र | 
र्तो. मास, पस्य धिकारे = सुयोग्यजनगपना5वसरे, री 
_ ऐरयितरी । सङ्ख्या = द्ित्वादिसङ्ख्या; न उपेति == न प्रापनोति । अर्थात ^, 
समधम एवं गण्यते छोक:, अन्ये तदितराः संङ्ख्या पुरका इत्यर्थः ॥ ६१ ब 
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३ भावार्थ:--यः पुमाँह्ोक्रातिशायिनं पराक्रमं कार्यरूपेण परिणमय्य प्रकट- - 
"यति अर्थात्‌ स्त्रपौरुषं कार्ये समागते प्रदर्शयति स योग्यतावतां वीरपुरुषाणां 
=गणनाप्रस्ताव प्रथमतः परिगण्यते । 
प्रो. समासः--न शेपा अशेषाः, अंशेपाश्च ते जना अशेषजना:, तेभ्योऽ्तिरर्क्ता ` 
या .साऽशेप बनातिरिक्ता, -ताम्‌ अशेषजतातिरिक्ताम्‌ । अर्थ: फलं विद्यते यस्यां 
` साऽथंवंती ताम्‌ अर्थवतीम्‌ । पुरुषाणामधिकार पुरुंषांधिकारस्तहिमिन्‌ ` पुरुषाः . . 
विकारे ॥ ५१॥ : 
१; - . व्याकरणम्र्‌-करोति=क्ृ+लट्‌ । समुपेतिनसम्‌+उप+इण्‌तेलद्‌.॥५१॥ ` 
| कोष:--'सभा प्मितिसंसद:” इत्यम'र: ॥ ५१ ॥ .- 
पदार्थ -यः=्जो ( व्यक्ति ) अशेषजनाति रिक्तांल्‍्सम्पूर्ण लोकोंसे अधिक । 
सम्भावनाम्‌=्योग्यता को । क्रियाभिः काय द्वारः । अर्थवतीं .करोतिन्सारथक 
करता हैः। संसत्सु = सभाओं में । पुरुषाधिकारे जाते +योग्य पुरुषों की गणना 
होने पर । पूरणी संख्या = पूरा करने वाला अद्भ । तत्उप्तका | न समुपंति= 
नहीं प्राप्त होता । न 
भावार्थ - जो पुरुष लोकातिशायी-पराक्रमको पाकर उसे कायेरूपमें परि- 
णित कर देता है ( अर्थात्‌ जिसके. कार्यते उसकी महती योग्यता प्रकट हो 
` | जाती है ) उस पुरुषकी समानता कें लिए योग्य पुरुषों को प्रणयनके समय 
* फिर कोई दुसरी संख्या उसके पास तक नहीं पहुंचती अर्थात्‌ वही . अद्वितीय 
[ह माना जाता है। : 
॥ ` विशेष--सर्वाधिक पौरुप प्रकट करनेवांछा संसारमें अद्वितीय योग्य पुरुष 
| कहलाता है कोई उसकी बराबरी नहीं कर सकता । मेरी रक्षां न कर पानेसे जो 
0. क्षत्रियत्व और कामुंक धारित्व तुम्हारे लिए व्यथे-सा हो गया है, यदि तुम 
4! अपना वही पौरुष प्रकट कर दो तो गुण हो जायगा । ४१ ॥ 


प्रियेषु यैः पार्थ ! विनोपपत्तेविचिन्त्यमान क्लममेति चेततः । । 
॥। तव प्रथातस्य जयाय॑ तेषां क्रियादधानांः मघवाः विघातस्‌ ॥५२॥ 


«| अत्वयः--हे पाथं | उपपत्तेः, विता, प्रियेषु, विचिन्त्यम।नेः, यैः, चेतः; 
| 


2 4-१ टा 
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क्लमस्‌, एति, जयाय, प्रयातस्य, तव, तेषाम्‌ अघाना विधातं मश 
क्रियात्‌॥ ५२ ॥ न्‍ ्ि 
.. व्याख्या-हे पाथं !न्पृथापुत्र ! उपपत्ते:-्युक्ते,, विनान्‍अन्तरा, अन्नं 
त्यः । प्रियेषु = इष्ददस्तुषु । विचिन्त्यमाने: = सहसा शोच्यमाने: बहू! 
अस्मद्विना तत्र ते कथं वत्तन्ते.! कोऽस्मदितरस्तेषां दुःखत्रयं करिष्यत्यपुनेतो 
मोशकुधमानेविषयेरित्यथं: चेतः=चित्तं | क्लमं = खेदम्‌ । एति = गच्छति 
जयाय=विजयाय, शनृपराजयहेतव इत्यर्थः । प्रयातस्य = प्रस्थितस्य, त 
अजु नस्य ऐेषामु =मनःबेदकराणाम्‌, अघानामून्पापानां, विघातम्‌=रम्पु 
 मघवा=इदः, क्रियातुल्करोतु ॥ ५२॥ | > | . 
भावार्थ: हे अजु न! विजयाथे तपसि प्रस्थितस्य तव मनसि हेतु रि 
वोत्पन्नैरस्माक व्यसनैः खेदो मा भुत्‌। भगवानिन्द्रः तानि ते प्रियजनर्गि 
त्तानि दुःखानि सप्रशमयतु । FEE OR 
_ समासः--पृषाया: कुन्त्या अपत्यं पुमान्‌ पा््तससम्बुदध हे पाथ ! हैं 
बेण चिन्त्यन्त इति विद्िन्त्यमानानि तेविचिनत्यमानेः । इ ॥..- ५ 
_ व्याकरमु--इविल्दणु-छट्‌ । क्रियातुऱ्कूनआशिषि लिङ्‌ | ५२॥ | 
व कोष:--'उपपत्तिः चुयुक्ति: स्यांचद्धेतुप्रतिपादनम्‌' इति कोष: । बित! 
चेतो हदय स्वान्त हृन्मानसं मनः' इत्यमर: । ` 'कलुषं वृजिनैनोऽघमंहो, 
| इच इत्गमरः। इंद्रो मस्त्वान्मघवा विडोजाः पाकशासनः" इसर. 
__ ` पदार्थ पार्ने अजुन ! प्रियेषु-बात्मीयजनों (. मलोगों ) के प 
र डः विनामविनां किसी कारणके । विचिन्त्यमानै: व ( मनमें ) | 
3555 इए । यः = जिनसे । चेत: क्लममेति=चित्त खिन्न हो जाता है। ण्या 
FN, छिए । प्रयातस्य ० प्रस्थान करते हुए | तव = तुम्हारे । तेषामंषा ह 
` , शन दुःखोंका । मघवा=इन्द्र । विघातं नाश-क्िय, 
भावाथ-हे पार्थ ! विजयक्रे निमित्त 


क्रियात्‌ करे। जी 
तपस्याक्रें लिए जाते हुए (४ 
(हम लोगों) के विषयमें अकारण उत्पन्न हुईं उल | 
अतः भगवान्‌ इन्द्र उन दुःखोंको शान्त करे । | 
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विशेष - यद्यपि द्रौपदी. अस्मद्विना मा भृशमुन्मनी यूं: कह चुकी है फिर ` 
भी उपसंहा रमें शुभाशसात्मक मजुलका प्रयोग कर रही है। क्षत्रियोंके प्रधान 
देवता इन्द्र हैं और अजुन सर्वप्रथम इन्द्रकी ही आराधना करने जा रहे हैं, 


/ अतः तुम्हारे दुःखोंको इन्द्र शान्त करें ऐसा कहा है ॥ ५२ ॥ 


मा गारिचिरायेकंचर: प्रमादं वसन्नसम्बाधशिवेडिप देणे । 
मात्सयेरागोपहतात्मनां हि स्खलन्ति साधुष्वपि मानसानि ॥५३॥ 
- अन्वयः--असम्बाधशिवे, अपि, देशे, चिराय,ः एकचरः, वसन्‌, (त्वम्‌) 


। प्रमादं. मा गाः, हि, . मात्सयंरागो पहतात्मनां, मानसानि, साधुषु, .अपि 


| स्खलन्ति ॥ ५३॥ 


` . व्याख्या -असंम्बाधशिवे = असङ्कुटे;. शङ्राविहीने वा । देशे = प्र देशे 


¦ अपि चिराय = चिरंकालम्‌, एकचरः=एकाकी, वसनु=तिष्ठन्‌, सन्‌ प्रमादस्‌= 


¦ असावधानतां, मा गाःब्नहि गच्छ । हिन्यस्माद्‌, मात्स्ये रागोपहतात्मनां == 


देषप्रीतिदूषितचित्तानां जनानामिति. शेषः। येषामकारगमेव परोत्कषं यिष्यते 


-द्वेषकरणेऽनुरागो जायते, तादुशानामित्यर्थः। साधुषुन्सज्जनेषु, शम्घत्परहित- 


तत्परेषु, अपि मानसानिश्मनांसिः स्खळन्ति=्पतन्ति। साघूनामसाधः 
श्रकृत्या वेरिणो भवन्तीति ॥ * 


भावार्थ-:--यद्यपि यश्रत्वया तपः करिष्यते तत्‌ स्थानं निविष्मतीव | 


"कल्याणकर च, तथापि चिरायँकाकीः तत्र वसन्‌ प्रमादं मा कार्षीः! यतो हि 


“रागढेषदुषितचेतसां दुष्टानां स्वभाव एवंष यतु सज्जनेष्वपि ते विक्रुवंते । 
समासः एकश्चासौ चरश्च एकचरः न सम्बाधम्‌ असम्वाधम्‌, असम्मा- 


"धच शिवम्‌ असम्ब्राधशिवं, तस्मिन्नसम्बाधशिवे । ` मत्सरस्य भावो मात्सयेम्‌ 


मात्सय च रागञ्च मात्संषंरायो, तास्यां मात्सयंरागाञ्यामुपहत आत्मा येषां 


|. साह्सयरागोपहतात्मनाम्‌ ॥ ५३॥ 


व्याकरणस्‌--मा गाः=मा + इ+लुङ्‌ । इणो गाऽदेशो माझ्योगेड्‌ऽभा- 
चञ्चः। वसनु=्वस+ शतृ ।. स्खलन्ति=्स्खरू+्ि ॥ ५३॥ 

कोष:--'चिराय चिरात्राय चिरस्याञ्चिराथंकाः इत्यमरः ।'प्रमादोऽनवः 
मानता” इत्यमरः । 'सद्भूटं नामतु सम्बाध’ इंत्यसरः। “श्वःश्रेयसं शिवं भद्र, 


॥ - $ ७ री हे + न 
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कल्याणं मङ्ग शुभम! इत्यमरः 'अन्योत्कषं विलोक्याशुं यः खिद्यति स मत्री | 


' -इत्तिःकोषः॥ ५३॥ ` 


*” 'पदाथे-असम्बाधशिवे=संक्रटोंसे 
देशेऽपि=ध्यान-( इन्द्रकील पर्व॑त `) पर 


रहित हीनेके कारण - कल्याणकर 
भी। चिरकाळके लिये। एकचरः०| 


अकेले । वसन्‌-रहुते हुए । प्रमादं मा गाः=असावधान न होना । ` हिया िं। | 
मोत्सयंरागोपहतात्मनों>द्देष. और स्नेहसे नष्ट चित्तवालोंके । मनांसि = चित्त!: 


सोधुष्वपि=सञ्जनोंके विषयमे भी । संखलन्ति=विकृत हो जाते हैं । 


' भावार्थ-झयद्यपि तुम जहाँ पर तपस्या करने जा रहे हो ( भगवातू छ 


से रक्षित होने के कारण ) वह स्थान 


निविष्नं और सुखद है, फिर भी दीप 


कॉल तक अकेले वहाँ रहना है अंतः असावधान न रहना । क्योंकि रागद्वेष ग 
विङंत वित्तों वाले दुष्ट लोग सज्जनों का भी अपकार करने में नहीं चूकते | 
, , विशेष--'थ्रेयांसि .बहुविघ्नानि भवन्ति, यह नियम है। किसी भी छ| 
- काम में विघ्न हुआ ही करते है। फिर अर्जुन तो शत्रुओं फो .जीतने की इक 
प्र तपस्या कर रहा हे ।. वे उसकी तपस्या में किसी भी प्रकार विघ्न करते | 
'न चूकंगे । इसीलिए द्रोपदी सावधान कर दे रही है क्रि रागद्वोषसे बि! 
चित्तवाले दुष्ट लोग निरीह व्यरि याँ को भी कष्ट देते. हैं. तुम तो विशेष स्वार 
से तप कर रहे हो तुम्हारी तपस्या में शत्रु विघ्न अवश्य ही करेंगे, अ). 


सोवधान रहना.॥ ४३ ॥ ` 
८ च क 8 


., तदाशु `कुवंन्वचनं ` महर्षभेनोरथात्नः सफलीकुरुष्व | , | 


! 
| 
| 


„ अत्यागतं त्वा$स्मि कृतार्थेमेव स्तनोपपीडं परिरब्धुकामा ॥ १४ 


« ।; ` अच्चय:--तद, महर्षेः, वचनम्‌, आशु, कुवंत्‌, . नः, मनोरथात्‌, स 


ठरव, इतां, प्रत्यागतम्‌ एव, त्वा, स्तनोपपीड़, परिरन्धुकामा, अस्मि ॥१४| 
व्याछ्या--ततः=तस्मात्‌ कारणात, अ वा, तत्‌-पूर्वोक्तम्‌, आशु ड शी 


` महषंःव्यासस्य, वंपन=वांणीं कुर्वन्‌= 


- अस्माक, स्वसकळपरिंवां राणा मित्यर्थ: । 


र्वेकस्व राज्यलाभरूपान्‌, स फली कुरुष्व 
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' मनोरबान्‌=अभिलाषान्‌=शतरुपर 
= साफल्यं गमयेत्यंथः । ` अथ = | 
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| ङतार्थ-्कृतकृत्यः.साधितसाध्य मित्यर्थः । प्रत्यागतम्‌ =पुन रागंतमु, एंव त्वाम्‌ -` 
| अजु नं, स्तनोपपीडं-कुचोपंपीडं,. स्तनयोर्पपीडये त्यथः । परिरब्छुकामा = ` ` 
।। आलिङ्कितुक्ामो, ( अहं द्रौपदी ) अस्मि। `` ` 
| भावार्थः -बत्ः शीघ्रमेव महर्षे रादेशमतुतिप्ठन्तस्माकं मनोरथान्‌ साथ-: 
| कान्‌ कुरु। यदा कृतकृत्य: सत्‌ प्रत्यागमिष्यसिं तदा त्वां गाढमालिङ्गिःः 
!; तुमिच्छामि। . 
समास:---छतो३र्थों..येन सः; छतार्थस्तं कृतार्थम्‌ । परिरव्धु- कामो$- 
भिलाषो यस्याः साः परिरब्धुकामा । “तु काममनसो रपी' त्यनेन 'म' कारछोपोः 
५) जातः ॥- ५४॥। , 
॥| : › व्याकरणंम्‌--कुवन्‌=क्क न लद्‌+शतृः। सफलीकुरुष्व=सफली+कु+रोटू !'. 
| अस्मिज"अस्‌ + लट्‌.। स्तनोपपीडं=स्तनयोरुपपीडय, इत्यत्र “सप्तम्यां चोपपीड- ` 
। रुधकषं:' इगि णमुळू,। परिरव्युक्रामा> तु काममनसो रो।' : अनेन: 'म 
। कारस्य लोपः । त्वास्तत्वाम्‌, .'त्वमी द्वितीयाया:' इति त्वाऽदेशः॥ ५४ ॥ 
कोषः--'सत्वरं चपलं: पुर्णमविलम्ब्तिमाशु च' इत्यमरः। 'व्याहारं 
! उक्तिर्लपितं भाषितं वचनं वच' इत्यमरः । . इच्छा काङ्क्षा स्पृप्रहा; तुड्‌ वाच्छाः : 
| ` लिप्सा मनोरथ? इत्यमरः । ` स्तनौ कुचावुरोजो च वक्षोजावपि तो यतावितिः ` 
| कोष: ॥ ५४ ॥- TNS 
: पदार्थः--तद्‌ न इसलिये. महर्षेः. वचनं=व्यासजी के, वचन कोः। आशुः 
' शीघ्र हो कुवेन्‌ =( पालन ) करते हुए। ( तुम ) नः=्हमारे। मनोरथान्‌= 
| अभिलाषों को । सफलीकुरुष्व=सफल करो . कृताथेच्कायं सिद्ध करके । प्रत्या” 
गतमेव=्लौटे हुए ही । ` त्वाऽ्तुमको । स्तनोपपीडं स्तनों में. पीड़ा होने लगे 
जिसमें ऐसे ( गाढ़ ) । परिरव्धुंकामा अस्मिच्यालिद्धन करना चाहंती.हू.। 
शावार्थः- अतः शीघ्र ही महर्षि के आदेशं का पालन करते हुए हमारे 
मनोरथों को सफल करो । हे पार्थ ! मैं चाहती हु कि जव तुम तपस्या पूरी 
करके सिद्धि पाकर लौटी तब मैं तुम्हें गाढ़ आलिङ्गन करूं । र 


उदीरितां तामिती याज्ञसेन्या नवीकृतोदग्नाहितविप्रकारास्‌ । 
fr वाचं.स भूशं दिदीपे काष्ठामुदीची मिव . तिग्मरश्मिः ॥ ५५ [४ 
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` अन्यवः -सः, इति, याज्ञसेन्या, उदीरितां, नवीकृतोद्म्नाहितविप्रकाए| 
. सां, वाचम्‌, आसाद्य तिग्मरश्मि:, उदीचीं, इव, भृशं, दिदीपे ॥ ५५ ॥ . | 
व्याख्या -सः = अजु न:, इतिरइत्थममुना प्रकारेण, याज्ञसेन्या =द्रौपदय 
-उदीरिताम्‌ = उक्ताम्‌, भ्रतिपादितामिति यावत्‌ । नवीकृतोद्‌ग्राहित विप्रकाराम्‌' 

पुनरुद्धाटनस्मारितवेरिकृतापकारां, ` ताम्‌=इतः पूर्वोक्तां, वाचं=्वाणीग्‌| . 
आसाच = अधिगम्य, कर्णाभ्यामिति शेषः । द्रौपदीवाक्यं शूतवेत्यर्थः । रिम 
रश्मिः=ूर्यः, -उदीचीमून्ठत्तरां; काण्ठां=दिशस्‌, :इव, भृशम्‌ = अतिमा। 
*दिदीपेन्जज्वाल । । 
भावार्थ:--सो$जु नः द्रोपद्युक्तां विस्मृतामिव -शत्रक्ृतपराभवानां. पुर 
स्मारकतया नवीकृत्यः प्रतिपादयित्रीं वाचामासाद्य तंथाऽत्यन्तं चुक्रोश यथोतं| 

-रायणमासाद्य सूर्यस्तपति । 

समासः-य ज्ञसेनो ब्रुपस्तस्यापत्यं स्त्री याज्ञसेनी, तया याज्ञसेत्या! 
अनवो नवः सम्पद्यमानं इति नवीकृतः, पुनरुद्धाटनेन नवीकृतः, , अत एवो 
आहितः, उपयु त्यापितो विप्रकारःशत्रुकृतापकारो यथा वाचा, सा नवीइतोई। 


आहितविप्रकारा ताँ नवीकृतोदग्राहितविप्रकारामु । तिग्माः जरा रश्मयो य 


“स तिग्मरश्मिः ॥ ५५॥ 


र पल राशी ॥ दिदीपेन्दीपू+लद ॥ | 
--ब्र भारती र | 
बतिवेलभृशात्यरयातिमात्रीदुगाढनिभेरप? Md पी *. 
आशाश्र हरितश्च ता” इत्यमरः । भास्वद्विवस्वत्सप्ताश्‍वहरिदश्वोष्ण्र | 
` इत्यमरः ॥ ५५॥ | 
पदाथ --सःन््वह ( अजुन ) । इतिन्हस प्रकार । याज्ञसेन्या > धी 
|” दारा । उदीरितां = कही गई । बवीङृतोदुग्राददितविप्रका रा=( भूले हुएको 
- स्मरण करानेकी भाँति) नया जंसा करके पुनः अनुभावित कर दिया है पराई 
... जिसने, ऐसी। तां वाचं = उस वाणीको | सासाद् = पाकर ( सुनकर | । 
~ उदीचीं काष्ठाम्‌ ( आसाद्य ) = उत्तर दिशाको पाकर। ` तिग्मरश्मि इक 
जैसे । भृशं =अस्यन्त । दिदीपे = चमक उठाः॥ .. 


| 
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भावार्थ- द्रौपदीकी इस वाणीको, जिससे कि शत्रुकृत अपकार नया 
जैसा होकर हुदयमें उद्भूत हो गया था, सुनकर अजुन अत्यन्त क्रोधसे ऐसे" . 
तमतमा ७ठे जैसे कि'उत्तरायण होनेपर सूर्य तीखा तपने-लगता हैं। | 


विशेष - वर्षा और शरदूमें मेघाच्छन्न होनेसे तथा हेमन्तमें तुषारावृतः _ 
होनेसे जो सूर्य मृदु आतपवाला लगता था; वहीं उत्तरायण होते ही ऐसा तपने , ' 
लगता है कि उसकी गर्मी सहन नहीं होती । उसी प्रकार बान्धव-१नेहसे अथवा 
मुनिजनोंके सहवाससे सोम्यभावको धारण किये हुए अजुन द्रोपदीकी इसः' 
घिक्कारपु्ण उक्तियोंसे शत्रुओंके प्रति तमतमा उठे ॥ ५५ ॥. न्‍ 
अथाभिपद्यन्निव विद्विषः पुरः .पुरोधसा55रोपितहेतिसंहति: । 
बभार रम्योऽपि वपुः स भीषणं गतः क्रियां मन्त्र इवभिचारिकीस्‌॥१६ 


अन्वय:--अथ, पुरः, विद्विषः, अभिपश्यन्‌ इव, पुरोधसा, आरोपितहेति-' 
संहतिः, रम्यः, अपि, सः, आभिचारिङीं, क्रियां, गतः मन्त्र इव, भीषणं, वपुः. = 
बभार ॥ ५६.॥ नित्या टर 
! व्याख्या--अथ = तपःस्यानोपवेशनान्तरमूः पुरः=समक्षे, विद्विवः=अ रीन्‌,. 
दुर्योधनादीनिति शेषः । अर्थात्तथाऽधिकोत्तेजनासम्भवात्‌, तपसि सेतो भावेन | 
प्रवृत्तिः सुचितेति भावः । अभिपश्यन्‌=विलोकयन्‌, इव स्थित इति शेषः | 
पुरोधसा-पुरो हितेन, धोम्येनेत्यथे: । आरोपितहेतिसंहतिः=प्मन्त्रशरयोगूर्वेकनि” 
कंटनिवेशितायुधसमूहृः, सःनअजुःनः, रम्पः=रमणीयकलेबरः अपि, प्रहृत्येति 


`. झेषः। तदानीम्‌, आभिचारिकीं=तनतरोक्तां मारणमोहनादिरुंप, क्रियां-विधान, 
, गतः र प्राप्त:, प्रयुक्त इत्यर्थ:, मन्‍्त्र: = अमुकं हन २ दह २ मारय २ शीर्षय र 


इत्यादिरूप इव, भीषणमूऽभयङ्करं, वपुः=का्य बभारऱधारयामास ॥ ५६॥ 


भावाथे:---यथा परमरमणीयोऽपि मन्रो मारणा्यभिचरकर्मसु प्रयुक्त: 
भीषणाकारो भवति तथैव निसगेसुन्दरोऽपि पाथः पुरोधसा धौम्येन निबद्धास्त्र- 


. समुह: सन्‌ शत्रून्पुरतो$वलोकयक्षिव क्रोघेन नितंरां स्फीतो बभुव । 


समासः--हेतौनां संहृतिहेतिसंहतिः आरोपिता हेतिसंहतियेस्मिन्‌ से. 
आरोपितहेतिसंहतिः ॥ ५६ ॥। 
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व्याकरणम्‌ अभिपश्यन्‌+अभिञदृश्‌नख्ट्+शतु। ब खिट्‌ ॥१६। 
कोष:--'रिपौ बैरिसपत्नारिदविषद्द्वषंणदुहृ द? इत्यमरः । पुरः स्यात 
- दोऽग्रत' इत्यमरः,। “पुरोधास्तु पुरोहित’ इत्यमरः।- “पत्रं वपु: संहननं शरीः 
` -वष्मं विग्रह इत्यमरः। 'हिसाकर्माभिचारः स्याद्‌’ इत्यमरः । 'वेदभेदे गुप्तां 
मन्त्रः? इत्यमरः ।। ५६ ॥ र । 
पदार्थ--अथ = ( द्रोपद्युक्त वाणीको ) सुननेके बाद । विद्विंष:-शत्रुओँफे 
पुरः अभिपश्यन्निव » सामने देखता हुआ सा । प्रुरोधस/*पुरोहित ( धोम] 
दारा । आरोपितहेतिसंहतिः.= नाहित हो गया.है अस्वसमूह जिसका, ऐपा। 
स: वह ( अजुन,) । रम्यः अपि>रमंगीय ( आकृतिवाला ) होता हुई 
भी । आभिचा रिकीं क्रियां गेतः = अभिचारः ( जाद्‌ टोन ) सम्बन्धी क्रिया 
आप्त । मन्त्र इव =.मन्त्रकी तरह । भीषणं ष भयंकर । - दपः = शरीरको| 
वभार=्धारण करता था। | 
भावार्थ:--जैसे अत्यन्त रमणीय मन्त्रका यदि नारणादि हिंसक कार्यों 
भ्रयोग किया जाय: तो वह भीषण हो जाता है, उसी प्रक्रार स्वभाव से रमणी 
! आइतिवाला अजुन शनुओंको' सामने देखता हुआ सा और पुरो हित. ह 
`. मैवपुवक अखप्रमूहोंसे सन्नद्ध किया गया भरकर सा लगने ला । 
या विवृण्वन्प्रस्थानमाह त्रिभि:-- . ˆ 
अविलद्ध 
कान Cr ee 
स्त्रशयुजी महेषुधी.॥ ५७॥ 
अन्वयः-परः अविलङ ध्यविकपंणं, प्रधितज्या रकम 
' गोचरम्‌, अगतो, शितनिश्त्रिशयुजो महेषुधी 
समाविवेश, इति ५९. तमश्छोकेन सम्बन्ध ) 


व्यास्या--परंः = शत्रुभिः अविलङ्ध्यनिकरषणम शं 
'अधितज्थारव कमे = सुविदित मौर्वी केषणमूळ्अनतिक्रमणीयाकम | 


शब्दविक्र ममु, `. एवम्भूत क नध; ` 
| ro जौ त ् a | 
स्त्रशयु मखङ यक्तो 
' यानि समाविवेश--इति महेष्ुधिन्महातुणीरो उदरहस्तपो भरता है | 


कांमुंकम; अरि 
( उदवहन्‌; ` लपोभुतां हृदया 
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तृतीयः सर्ग: र _ ७६ - 


भावार्थ:--अथोजु नोऽव्यर्थंसन्धानं विख्यातटङ्कारवाणमोक्षणादिकं च 
विशाल धनुः तथा शत्रूणामेक्षिपथमप्राप्ती तीकणरड्गसहितौ महा जिषुधी चोद हन्‌ 
{ मुनीनां हृदयानि समाविवेश- ) । 


समासः -न विलङ्घ्यम्‌ अविलङ्ध्य . विक्रषणं यस्य तद्‌ अविलडध्य+ 
विकर्षण रवश्च कमं च रवकर्मणी, ज्याया रवकमंणी, ज्यारवकमंणी प्रथिते 
ज्यारवक्रमंणी यस्य तत्‌ प्रथितज्यारवकमं । -अरीणां -दृष्टयोऽरिदुष्टयस्तासां 
गोचर इत्यरिद्ष्टिगोचरस्तमरिदृष्टिगोचरम्‌ | शितश्च निस्िशः शितनिस्त्रिश 


तेन युक्ताविति शितनिस्त्रिशयुजों । इपवो वाणा धीयन्ते ययोस्तो इषुधी 


महान्ता विषुंधी । 
व्याकरणस्‌- का मुँकंनकर्मन्‌ + उकन्‌ । अगतोन्न्तभू+गम्‌+क्तः 


कोषः--'मौवीं-ज्या-शिञ्जनी-ग्ुण' इत्यमरंः। “शब्दे नितादनिनद- 
“उवनिध्वान-रेव स्वाना’ इत्यमर । "धनुप्रापौ घन्वशरातनको दण्डका मुंकम्‌ 


इत्यमरः । .रिपौ वैरिसपत्नारिद्विषद्‌द्वेपणदुहृ द' इत्यमरः । दुग्दृप्ती लोचन ` 


जेत्रमीक्षणं 'चक्षरक्षिणी?. इत्यमरः। खड्गे तु निरिंत्रशश्चन्द्रहासासिरिष्डय 
इत्यमरः । ठुणोपापङ्गतूणी रनिषज्धा इषुधिद्वयोः इतय मरः । 


पदार्थ:--परै:>शत्रुआँसे । अविड्ध्यविकर्षणं>अनतिक्रमणीय है आकर्षण ` 


जिसका ऐसे. ( झर ) प्रथितज्यारवकसं " विख्यात है मौर्वीकी टंकार और 
( बाण छोड़ना ) कर्म जिसका ऐसे । कामुक = घनुषको ( और ).। अरि- 
दृष्टिगोचरम्‌ अग॒तौरशत्रुओंके दृष्टिपथमें न आते हुए। शितनिसित्रिशयुजौ= 
रीक्षण खड्गसे युक्त । महेषुंधीन्ड़े दो तर्कसोंको ( धारण करता हुआ मुनियों 


रके हृदयमें बैठ गया )। - 


शोके व्याकुल करता था ) । 
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भावार्थ-तपस्याके लिए जाता हुआ अजुन ४ ।म्यसे,अ हित उस धनुष 
'को जिसे शत्रुपक्ष का कोई व्यक्ति नहीं चढ़ा सकता और जिसको टद्कार.तथा 
, वाणमोक्षण प्रसिद्ध है ऐसे धनुषको तथा तीक्ष्णबड गसहित शन्रुओंकी दृष्टिमें न॒ . 
नेवाले दो त्कसोंको ( धारण करता हुआ मुनियोंके हदयोको विरहूजनित. . 


व +» 
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विशेष-- इन दोनों श्लोकोंकी क्रिया तीसरे श्लोकमें “समावि वेश' यह! 
. आर ये सब विशेषण 'उद्वहन्‌' के है। तकंसोंका शत्रुओंके ` दुष्टिगोचर न होगे 

का. अथे है तकंस पीठपर लटकाये जाते हैँ. और अजुन कभी युद्धमें शबा 
“पीठ नहीं दिखाता अर्थात्‌ शत्रुओंके डरसे मुंह 'मोड़कर भागता नहीं, सामेन 
'डटा रहता हैं, इसलिए उसकी पीठमें छटके.तकंसोंको बे देख नहीं पाते ॥१७र 
यशसेव तिरोदधन्मुहुमंहसा गोत्रभिदायुधक्षतीः । | 
कवचं च सरत्नमुद्रहञ्ज्चकितज्योतिरिवान्तरं दिव: ॥ ५८ | 
अन्वयः--गोत्रभिदायुधक्षतीः यशसा, इव, सहसा तिरोदधन्‌ सरत 

ज्वक्तितज्योतिः, दिवः, अन्तरयू, इव कवचं, च उद्वहन्‌ ।. 
र व्याख्या--गो त्रभिदायुधक्षती:<इन्द्रास्त्रातचि ह्लानि, वज्ञप्रहारलक्षणागीन 
त्यर्थः । यशसा-कौर्त्या; इव, महसा-ओजसा, तिरोदधनू-आच्छादयन्‌, तथा ४ 
- सरत्नमु=मणिगणालङ्ङृतं, ज्वल्तिज्योति:-समुदितक्षत्र, न 

 'अन्तरमु=मध्य, प्रकाशवन्नशोभिताकाशमिवेत्यर्थः। कवचं चन्वर्म चं, लोई 
. निमिताङ्गावरणमित्य्ः । यत्परिधानेनेन प्रवाणा: नान्तः प्रविशन्ति, हर 
!. उद्ह्‌=धारयन्‌, क्षणं तपोभृतां हृदयानि समाविवेश ॥ ' ˆ 
. भावार्थः--खाण्डवदाहावसरे इस्द्रयुद्धे इस्वरक्ृतानां ' प्रहाराणां व्रणागिदे 
यशसा इव स्वतेजसाऽऽच्छादयन्‌, रत्नजटितत्वेन दीप्तनुक्षत्रं नभोऽन्त राखि 

प्रकाशमान कवचं च धारयन्‌ ( स तपोभूतां हृदयानि समाविवेश ) । . 

“समासः गोत्र पतं भिनत्तीति गोत्रभिदु इन्द्रस्तस्य यदायुधं वज्‌, त 

| व्याकरणम्‌-- तिरोदध ह कक र 8 
त . पं पिरस +धानरूट्‌+शत्‌ । . उद्ठहन्‌=उद्‌+वह. | 


| 
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| स्त्रियाम्‌ इत्यभरः। “ज्योतिस्तारा ग्तिभाज्वालादृबपुत्रात्मधघरांसु -च' - इति 
- वेजयन्ती ५८h ` 


॥। ` पदार्थं -गोत्रभिदायुधक्षतीः=इनद्रके आयुधोंकी चोटोंको । यशसा इव = 


ऐ|कीतिसे जैसे । महसान्तेज़से ।- मुहु:-बारबार । तिरोदधतुस््छिपाते हुए-। 
॥सरत्नं=रत्वजटित होनेसे । ज्वलितज्योतिः=चमकते हुए नक्षत्रोसे युक्त। दिव 

अन्तरम्‌ इव म्म आकाश का मध्य जैसे कवचं च=कवचको भी । उद्दहन्‌ ॐ घारण 
करता. हुआ, (.तपस्वियोंके भंनको शोकाकुल करता था )। ` 


॥। भावाथ -इन्द्र द्वारा किये. हुए . प्रहारोक्रे घावोंको यशसे जसे बराबर 


अपने तेजसे ढकते हुए मर स्थांन:स्थान पर .जड़े गये रत्नोंसे. टिमटिमाते 
-नक्षत्रोंचाले आकाश जैसे लगते हुए कवचको धारण करता हुआ ( तपस्वियोंके 
।हृदयको शोकाकुल करता था) । 


बी विशेष--एकबार एकहजार वर्षोतक .निरंत्तर-हाथीके सूंडुके. बराबर 
शि 


मोटी धारा, ऋषियों द्वारा किये गये यज्ञकी पूर्णाहुतिमें अरिनमे गिरती . 


(रही, अग्नि उसे अजीर्ण हो गया। अब अग्निमें पड़ी. आहुतिको अस्व 
ट नहीं. पाता था आर देवताओंको' भोजन नहीं मिल रहा था । तब 


दवेवताभोने उसे राय दी कि खांडव बनको जला डालो, उसमें नाग बहुत रहते `. 


उनकी चर्बी जब तुम्हारे उदरमें जायेगी तो तुम्हारा अणे दूर हो जायेगा । 

डव इन्द्रका वन था । जब-जब अग्नि उसे जलानेका प्रयास करता इन्द्र वर्षा 
(करके अग्नि बुझा देता था । कई बार प्रयत्न करके वह हार गया तब भगवानु 
ad शरेणमें गया भौर वे अजु नको लेकर खाण्डव में पहुंचे । ` अग्निने 


जाया, इन्द्रने वर्षाकी जिसे अजु नने अपने बा णोसे रोक दिया.। - 
इन्द्र और अजुनका भीषण युद्ध हुआ, उसी समयसे इन्द्रके प्रहारोंके - 


हठ अजु'नके कवचमें बने हुए हैं, ऐसा कविका अभिप्राय है। 
' "गोत्रः नाम पर्वतका है। (. “बदविगोत्रगिरिग्रावाऽचलमेछशिछोच्चयाः' 


[त्यमरः ) । पहले पर्व॑तोंकों पंख होते ये और वे पक्षियोंकी तरहःइघर-उघर 
डाले, : जिससे उसका नाम 
डा करते थे.। इन्द्रने अपने वज्तसे उके पंख काट ड 
नाभदू पड़ गया ॥५८॥ ४ 
EN तऽ कि 
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अळकाऽधिपभृत्यदशितं शिवमुर्वीधरवत्मे संप्रयान्‌ । | 
हृदयानि समाविवेश- स क्षणमुद्वाष्यदृद्यां तपोभृतास्‌ ॥ ५९॥ | 
अन्वयः---अलकःऽधिपभृत्यदशितं शिवम्‌, उर्वीधरवत्मे, सम्प्रयान्‌ सः 
उद्बाष्पदृशां, तपोभृतां, हृदयानि; क्षणं समाविवेशे ॥ ५९॥ | 
च्याख्या--अळकाऽधिवधुत्यर्वाशतं =यक्षोपदिष्टम्‌ , अलका नामपुरी तस्य 
अधिपः कुवेरस्तस्य भृत्योऽतुचरो यज्ञ इति यावद्‌ । शिवम्‌=मङ्गल्म्‌; उर्ीधर| 
ब्रत्मं = पर्वतभागँ, सम्प्रया्=सङ्गच्छत्‌, सः अजु नः, उद्वाष्पदृशाम्‌=उदूगता| 
श्रुनयनानां, तपोभृंतां = तपस्विनां, हृदयानि = मनांसि, क्षणं = मुहूत, समा] 
. दिवेशन्रविष्टवान्‌, योगिनां मनांसि खेदाम्वितानि चकारेत्यर्थः ॥ ५९ ॥ . 
भावार्थः--मुनिवचनात्साहाय्यार्थमागतेन यक्षेण निदिष्टमवाधं ` हि| 
न्मार्ग प्रस्थातुकामः सोऽजुनः क्षणमुद्दाष्पनेत्राणां तत्रत्यतपस्विनां ` हृदया] 
वियोगदुःखक्रान्तानि चकार । * 6 
` ससासः-अछकाया अधिपोऽलकाऽधिपस्तस्यालकाऽधिपस्य भृत्य इत्यलकी| 
5धिपभृत्यदशितमु । धरतीति धर उर्व्या घर उर्वीधरस्तस्प वत्मं उर्वीघरवतं | 
उदृभूतानि बाष्पाणि याभ्यस्ता उद्दाष्पास्ताश्च दृशो येषां त उदूबाण्पदृशस्तेप 
उद्बाष्पदृशाम्‌ । तपांनि बिश्नति ये ते तपोभृतः तेषां तपोभुताम्‌-॥ ५९॥ | 
व्याकरणम्‌ --सम्प्रयान्‌+सम्‌ + प्रमया+चट्‌+शतृ । समाविवेश” 
समू+आ + विश-/लिट ॥ १९ ॥ 


गोप्यक-चेटका” इत्यमर: । “श्व:श्रेयस शिवं भद्र कल्याणं मङ्गलं इ 
इत्यमर: ।. सवसहा वसुमती वसुधोवी. बसुन्धरा’ इत्यमरः 'महीध्य | 
रिक्ष्माभूदहार्यंधरपवता” इत्यमर: । अयनं वस्म मार्गाध्वपन्थानः पदवी परि. 
इत्यमरः। 'लोचनं नयनं नेत्रमीक्षणं चक्षरक्षिणी' इत्यमरः । .'बाष्पर्मु" } 
कृथ्यत!इति कोषः ॥ ५९॥  . . .. | 

पदार्शः--सः = वह (,अजु न.) । अळकाधिपभृत्यदशितंस्अलक्राके || 
( कुवेर ) के सेवक ( यक्ष ) द्वारा दिखाये गये । शिवं>आनंत्ददायक |? | 
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* धरवर्त्म = ( 'हुमालय ) पर्वेतके रास्ते को । संप्रयान्‌ = प्रस्थान करता हुआ । 

' हणंन्गक्षणभर के लिए। उद्घाष्पदुशां म आँसुओं से भरी आँखों वाले । तपो- 

` शृतां = तपस्वियो के । हृदयानि = हृदयों को। समाविवेश = शोकाकुल 

करता था। 

ग. ¬` भावाथ--कुंवेर के सेवक यक्ष से प्रदर्शित सुबद हिमालयं. के मार्ग की 
|. भोर बढ़ता हुआ अजुन, क्षणभर के लिए जितकी आंखों में आंसू भर आये हैं 

५ ऐसे द्ैतवनवासी तपरिवियों के हृदयों को, शोक से विह्वल कर रहा था ।. 

|. विशेष--जैसा कि व्यासजी ने कहा है--'वीतस्पृहाणामपि मुक्तिभाजां 

| भवन्ति भव्येषु हि पक्षपाताः’ अजुन के सौजन्य से तवन के तपस्वी भी उस 

' पर प्रसन्‍न रहते थे । अतः उसके वियोग में केवल पांडव ही- व्याकुल न हुए 


| अयुत. तपस्वियों के चित्त भी दुःखो हो गये। विश धातु का यद्यपि प्रवेश | 


। फरा भथ होता है किन्लु आइ उपसगं से यहाँ अथ बदल जाता है 
यह वियोगिनी छन्द है । इसका लक्षण है “विषमें ससजा गुरुवियोगिनी” 


| र्यात्‌ इसके विषम पादों में सगण, सगण; जगण और गुरु तथा समपादों में - 


॥ सगण, सगण, रगण और गुरु होता है। यह २१ वर्णी का छन्द होता है; और 
| १५१५ प्र विराम होता है । प्रायः विलाप. मौर मतोब्यया कविलोग इसी 
| कंद में बणितःकरते हैं ॥ ५९ ॥ 
अनुजकुरथ दिव्यं ` दुन्दुभिध्वानमाशा 
सुरकुसुमनिपातेर्व्योम्नि | त 
प्रियमिव कथयिष्यन्नालिलिज्ञ स्फुरन्ता 
सुवमतिभृतवेलावीचिबाहु पयोधिः ॥ ६० ॥ के 
| _ अन्वयः--अथ, आशाः, दिव्य, दुल्दुभिष्वानम, अगुः, घ्या "न इर 
| विषाः, लक्ष्मी: वितेने अनिभूतवेलावीचिवाह पयोधिः, प्रियं, कथयिष्यन्‌, 
श, स्फुरत्तीं भुवम्‌ आलिलिङ्ग ॥ ६० ॥ 
उन व्यास्या--अथ क अजु नप्रयाणोत्तरकाले, आशाः दिशः दिव्यं=स्वं 
। न तु लोकिकं, दुनदुभिध्वानम्‌ = भेरीशन्दस्‌, भगुजगुः = अनुदध्तजु३, 
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` लक्ष्मी: = श्री वितेने=वितस्तरे। अर्थात्तदानीं खांत्युष्पबृष्टिजातिति भावः। 


Prat 


` एव बाह्वो यस्य सोऽनिभूतेवेलोवीचिबांहुः ॥ ६०॥ 


' “पण्डितश्रीगयादत्तपाप्डेयस्यात्मजेन डॉ० 'बदरीनारायण पाण्डेयेन वि 


` दिक्षु भेरीशब्दोउभूंदित्यथं: । तथा च भाशा एव कन्य, सुरकुंसुमनिपात:न्देव- | 


` वानित्यथः॥। ६०॥ ` 


| कथयिष्यन्‌=कथ+णिंच्‌ + खट्‌ + शतृ । आलिलिङ्ग=्आ+लिगि+लिट्‌ ॥ 


धुरा इत्यमरः । 'प्रसुनं कुसुमं सुमम्‌' इत्यमरः) 'द्योदिवो दे त्व्रियामभ्रं वयोर 


वेष्ट दोः' इत्यमरः ।. “पयोधिरब्धि: समुद्र: सागरोऽगंवः॥ ६०॥ 
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पुष्पवरषेण:; वा, सुरकुसुमोनि पारिजातपुष्पाणि, तेषां निपातैः व्योम्नि ॐ गगने, | 


तंथा .च,. अनिभृतवेलावीचिबाहुः = च-्वलतटहरिभुजः, पयोधिःच्समुद्रः, | 
प्रियम्‌ ब्गप्रेमपूणं वचनंम्‌ इति शेषः । कथयिष्यन्‌ = कथयितुमिच्छन्‌, इव स्फुः | 
रन्तीम्‌=उल्छसन्तीम्‌, भुवन्‌=महीम्‌,` आछिलिङ्ग=्णररिषस्वजे; ` आलिङ्गित" | 


` भावार्थः-तपस्यायं पार्थ प्रस्थिते सति देवीः दुन्दुभि जादयामासुः दिशम्न । 
तत्रतिष्वनिमकाषु:, देववर्धित: कुसुमे राकाशे कापि विलक्ष गशोभाऊशूतु, समु" | 


दश्च शुभां वार्ता कथयिष्यन्निव चः्चलतटवर्तितरङ्गरूपंभूजैः हर्षोत्फुल्लां भुवः | 
मालिलिद्ध । | 


समासः - दुन्दुभेर्थ्वानो दुन्दुभिघ्वानस्त दुन्दुभिध्वानम्‌ । कुसुमानां निपाता । 
कुसुमगिंपाताः सुराणां कुसुमनिपाताः 'सुरकुसुमनि पातास्ते: सुरकुसूमनिषातः। | 
वेलाबा वीचयो वेलावीच२:, : अनिभृता या वेलावीचयोऽनिभृत्तवेलांवीचयः, ता | 


व्याकरणम्‌ =-अनुजगुः = अनु+गै+छिट्‌ । वितेनेन्ःविञतन्‌+किट्‌ कंमंणिं। | 


कोषः--स्याद्शःपंटहो ठ़का भेरी स्त्री दुन्दुभिः `पुमात्‌' . इत्यमरः | 
“शब्दे निनाद-निनद-ध्वनि-ध्वान-रव-स्वना इत्यमरः ।. 'दिशस्तु कुः | 
काष्ठा आशाश्च हरितश्च ता” इत्यमरः । 'अमंरा निर्जरा देवा रित्रिदशा विबुर्षी | 


उुरस्करमम्बरम्‌' इत्यमरः। “अब्ध्यम्बुविक्ृतौ वेला कालमर्यादयोरंपि’ ई | 
मर; । “भङ्गस्तरङ्ग 'ऊमिर्वा स्त्रियां वौचिरथोमिषुः इत्यर्भरः। भुज | 


इस्यूत्तरप्रदेशोन्तगंतजीवपुरमण्डलव तिचकेपोण्डेय पु रंग्राम निवा सिना विद्र | 
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' राजविवर्धितीटीकया- विभूषितः  किराता्जुनीयमहाकाव्यस्य तृतीयसंगं: 

| पूरणतामंप्राप्पात्‌ । क * 

` पदार्थ-अथ = प्रस्थान के. बाद । .आशाः = दिशाएँ। दिवं ब्बस्वगं में 

| इएः। दुन्दुभिष्वानम्‌ दुन्दुभियों. की. ध्वनिः को। अनुजगुःनगुजारने लगी । 

| द्योम्नि = आकाश में । सुरकुसुमनिपातैः=्देवताओं द्वारा बरसाये हुए कल्प- 

` | वृक्षके फूछोंसे ।. लकष्मी:=शोभा । वितेने = फैल गई । अनिभृतवेलावीचिवाहुः= 
' च्लतटवर्ती तरङ्गरूप भुजाओं वाळा । पयोधिःन्समुद्र। प्रियं कथयिष्यत्‌ 


'को। आलिकिङ्गनआलिङ्गन करता थां । 


भावार्थ -- ज्योंही अजुन जाने लगे स्वगं में बाजे बजे बौर दिशाओं से 


| । विक्षण शोभा. हो गई । अपनी चच्चलतटवर्ती तरङ्गरूप भुजाओं से समुद्र 
४ हा हुई पृथ्वी को शुभ समाचार सुनाता हुआ सा उमे जैसे आलिज्ञुन करने 
। विशेष--अजुन और कृष्ण दोनों नर गौर नारायण के अंवतार ये! 
| ४वी का भार हरण करने के लिए देवताओं की प्रार्थना पर भूछोक में अव- 
| हुए थे। जब अजु'न दिव्य अस्यों की प्राप्ति के छिए तपस्याय जाने खगे 
| [तामं को आशा वंध गई कि अब निश्‍चय ही अजुन भूभारको हटा 
*रगे। इसी से प्रसन्न होकर उन्होंने बाजे बजाए जितका शब्द दिशाओंमें 


तान 


"जे लगी । आकाश से फूल बरसने लगे, जिससे आकाश अत्यन्त शोभित _ 


न्य 4... 00-0. Public Domain. Jangamwadi Math 200९0000५६ 00 0722 Bes Varanasi 
कं हे . = का eS Es 


| उव = परियवार्ता करता हुआ सा। स्फुरन्तींनहषं से उछलती हुई। भुवंनपृध्त्री .. 


| सकी प्रतिध्वनि आने लगी । देवताओं द्वारा बरसाथे गये फूलोंते ओकाशकी ` | 


। १ गया झर! प्रतिध्वनि के बहाने. जैसे दिशाएँ भी अपनी प्रसन्तता व्यक्त. . 


| 
t 
| 
६ 
| 
| 
# 
द 
t 
| 
त 
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८६ : . किराताजुनीयम्‌ 


तपस्या करने जा रहा है वह शीघ्र ही दिव्यास्त्र प्राप्त कर तुम्हारा भार 
हेका करेगा” यह्‌ प्रिय वार्ता उसके कान में कहने जा रहा हो। 


यह मालिनी छन्द है । इसका लक्षण है--“ब न मयय युतेयं मालिनी 
भोगिलोकैः ' । इसमें नगण, नगण, मगण, यगण, प्रत्येक पद में होते हैं 
८।७ पर विराम होता है। ६० ॥ 


उत्तरप्रदेशान्तगंत बस्तीग्रामनिवासी पण्डितश्री . राममूति -दविवेदीः 
की कत्या डॉ० कु० रामेश्वरीकुम्री “रासेश्वेरी” हे 
राजेश्वरी * हिन्दी. - व्याख्या. युक्त किरातार्जुनीय-. . 
महाकाव्य का तृतीय सगं समाप्त । 
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“ चतुर्थ: सम 
' ततः स कूजत्कलहं पंमेखलां सपाकसस्या55हितपाण्ड्तागुणास्‌ । 
उपाससादोपजनं जनप्रियः ` प्रियामिवासादितयौवनां. भुवस्‌ ॥ १॥ 
श्रीगणेशाय नमः 
राजविर्वाधनीसस्कुत टोका 
' अल्वयः--ततः जनप्रियः सः कुनत्कलहंसमेखडां सपाकसस्याऽहितपाण्डुः 
| तृणां भुवभू आसादितयौवनां प्रियाम्‌ इव उपजनम्‌ उपाससाद । . k 
` व्याख्या-- ततः तपश्चर्यायै प्रस्थानानन्तरं; जनप्रियः छोकजनरञ्जकः | 
| सवेजनवल्लभः, सः अजुःनः, कुजत्कलहंसमेखलां रणदृराजहंसमेखला रवुः सपाः 
' कसस्याऽहितिपाण्डुतांगुणां परिपक्वा त्योपपादितपाण्डुतागुणां, भुवसु भूमिस्‌, 
' वासादितयौवनासू प्राप्ततारुष्याम्‌, प्रियाम्‌ इव वल्लभाम्‌ इव, उपजन जनः 
| इमीपे, उपाससाद उपागतः । वंशस्थवृत्तमु । तल्लक्षणं यया--'जतो तु वरः 
| मुदीरितं जरी' । पद्चेऽस्मिन्नुुपमाऽळद्धारः । न 5५ 
भावार्थे:-- भेखलेव कूजतां कलहंसानां स्वनवती, धान्यानां परिपक्वता , | 
प्डुवणेतामादधाना ग्रामसमीपवतिनीं भुवं स जनप्रियोऽछु तः कलहंसेरिव . | 
! भेबछाभिः शब्दायमानां परिपकवसस्यवतपाण्डुतामादधाना युवती. म । 
द | 
। 


; भेदे ।. \ oe CE 
समासः--जनप्रियः | जनानां प्रियः ( ष० तत्पु० )। कुजतु-- तलहून - 
 ऐबलामु-कलहंसा: जज इव ( उपमितकमं० ) कूजन्ती कलहंसमेखला यस्याः 
| ष्‌ (बहुब्रीहिः) । सयाकसस्याऽहितपाण्डुतगुणाम्‌--पाकेन सहितानि सपाः | 
| शनि ( तुल्ययोगबहु० ) सपाकानि च.तानि सस्यानि (कार्य) साच 
सस्यैः आहितः ( तृण तत्पु० ) सपाकसस्याऽऽहितः अडत एवंगुण अस्या | 
( बहुब्रीहिः ) । आता दितयौवताम्‌- मासादितं योवनं यया ताम्‌ ( बहुः 
:)। ः 


_ 


5५ र ~=CC-0. Public Domain..Jangamwadi Math Eoljection,Varanasi - 


5 RS by इक भरातर "नीर्यमुः Funding by ०-॥९5 
कोशः--'्यु; पुमांसः पच्चजना: पुरुषाः पूरुषा नराः' । ‘कादम्बः | 
_ . स्यात! । 'स्त्रीकठ्यां मेखला काशी सप्तकी रशना तथा? । “वृक्षादीनां फत 
. सस्यम्‌’ । 'भुभू मिरचला$तन्ता' । अम रकोष:-। | 
व्याकरणस्‌-तउतः--तदृःशब्दात्‌ः 'पत्चम्यास्तसिल्‌' इतिः तमिल प्रत्ययः।| 
'प्रियाम्‌--प्रीन्‌म्कःदाप्‌तअम्‌ः। अत्र 'इगुंपधज्ञाप्रीकिरः कः'.। इतिं कप्रत्ययः। 
` उपाससादन=उप+आढङ्‌+सद्‌+लिट्‌+तिप्‌ः। 
थरीविघ्नविनाशाय नमः ` 
` राजेदंबरी हिन्दी व्याख्या 

पदार्थे:-ततः=भ्स्थानके बाद । ्नप्रियः=्लोकग्रिय । सःन्वह (अजुंन]| 
कूजत्कलहंसमेखलां = शब्द करते हुए कलहंसोंकी पंक्ति ही जिसकी मेखण। 
(= करनी ) है ऐसी । (तथा) सपाकशस्याहितपाण्डुतामुणां = पके हुए धार्ो| 
में स्थित है पाण्डुता गुण जिसका ऐती । भुवम्‌ = भूमिको [कूजत्कलहंसमेखलं| 
. =शब्द करते :कलहंसों की तरह वज रही है मेखला जिसकी ऐसी ] 
_ (तथा) सपाकशस्याइतपाण्डतागुणां = पके हुए, धानोंकी तरह गोरवर्ण वाली ]| 
आसा दितयौवनां = पूर्णयुवावस्थाको प्राप्त । प्रियामिंव=भ्रियाकी तरह । उपब | 
नम्‌ = लोगों (स्त्रीपक्षमें--संखियों ) कें समक्ष । उपाससाद «प्राप्त हुआ । | 
'हिन्दी-इन््कील पतसे प्रस्थान करनेके वाद जनप्रिय अजुन कूजते ह| 
हँस जहाँ मेखळाकी तरह छग रहे हैं और परिपक्व दशाको प्राप्त धान्यराशि | 
कारण ग्रौरवर्णवाली भूमिमें कृषकोंके समक्ष ऐसे पहुँचा जैसे कोई पुरुष हंस | 
... भाँति शब्द करनेवाली करधनी पहनी हुई और पके धानों जैसी गौरवर्णकी! 
प्राप्तयौवना प्रियाके पास सखियोंके समक्ष पहुँचता हो। ‘oh 

अभिप्राय इन्द्रकील पव॑तसे चलकर हिमालय पहुँचने तक की. म्र 
भूमिका वर्णन इस सर्गमें किया गया: है। इस पञ्चमे पूर्ण उपंमा अलंकार है। ! 
| प्रिया उपमाने है, भूमि उपमेय, कुजत्कल्हंसमेखंलात्व और पाण्डुता सांमार्म'| 
मम तथा इव वाचक शब्द हैं। इसमें वंशस्थ छन्द है, जिसकी लक्षण है| 

'जतो ठु वंशस्थमुदीरित जरो” ॥ १॥. Mf RRND 
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| विनञ्जशालिप्रसवौषशालिनीरपेतशङ्काः ससरोरहाउम्भसः । 
| जनन्द पश्यन्नुपसीम स॒ स्थलीरुपायनीभूतशरद्गुणश्रियः ॥:२॥ 
अच्वयः-सः विनञ्रशालिप्रसवौषशालिनीः अपेतशङ्खाः ससरोरुहाऽम्भसः, 
उपायनीभूतशरदृगुणश्चियः स्थळी: उपसीम पश्यन्‌ ननन्द । | 
' व्याख्या-सः अजु नः, विनम्रशालिप्रसवोषशालिनी: अवनतशाल्फिलस- . ` 
' म्भारसुशोधनीः, अपेतङ्काः अकदंमाः, ससरोरुहाम्मसः कमंळसहिततोययुताः, 
उपायनीभुतणरद्गुणश्चियः (अजु नम्प्रति) उपहारीकृतशरद्कालसम्पत्तीः, स्यली 
' बक्षत्रिभाभूमी:, उपसीम ग्रामसीमासु, पश्यन्‌ विळोकयतु, ननन्द प्रसन्नो बभूव । 
। सत्र परिणामाळङ्लारः । 
भावार्थः--सीमापवर्तिषु प्रदेशेषु विनतधान्यफलानि क्षेत्राणि सकमलानि 
| बानि च शोभनान्यासन्‌। तानि शरदतु'ना प्रदत्तोपहारभूतानीव मत्वा ता 
स्थळी: पश्यन्‌ स प्रसन्नो बभूव । , | 
समांसः--विनञ्रशालिप्रसवौधशारिनीः--शालीर्ना प्रसवाः (ष* तत्पु-) ” | ; 
ओषः (ष० तत्पु०) विनम्र: च असौ शाडिप्रसवीधः (कमंधारयः ) ` ।' 
| विनम्रशालिप्रसवोधेन शालन्ते तच्छीला:, ताः । अत्र ताच्छील्यार्थ णिति 
प्रयय: । अपेतपद्धा:-अपेतः पडु: याभ्यः ताः (बहुत्रीहिः) । स सरोरुहास्मसः ` 
परमि-रोहन्ती ति सरोरुहाणि (उपपद.') । सरोर्हैः सहितानि ससरोरुहाणि 
िल्पयोगवहु०) ससरोर्हाणि अम्मांसि यासु ताः (बहुत्रीहिः) । उपायनीभूत 
धरर्युणभ्रिय:---शरद: गणा: (ष० तत्पु०) तेषां रियः (ष० तत्पु०) उपाय- 
| नभूता शरदृगृणश्रियः यासु ताः (बहुब्रीहिः) । | 
| व्याकरणम्‌--स रोरुहाणि--सरस्‌ + रुह +क:+जस्‌ । उपायनीभु ताः 
आहे ५ १ उपायनं यथा सम्पद्यते तथा भूताः ताः, अत कृभ्वस्तियोगे सम्पद्यः ` 
|" केतेरि च्विः? इतिं च्वि प्रत्ययः, “अस्य च्वो' इति ईत्वम्‌ । पश्यन्‌-दृश्‌ 
"| पिश्य) शत । 
कोश:-_(शालय: कलमाद्याश्व' । 'निषदवरस्तु जम्बाल, पद्छो$स्त्री शाद- 
। 'उपायनमुपग्राह्ममुपहारस्तथोपदा! । स्थल स्थली' 


ढा 
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` बदार्थ:--सः न वह (अजुन) । विनम्रशालिप्रसवौधशा रििनीः = झुके 
धानोंकी बालियोंसे भरी । अपेतपङ्क्ाः = कीचड़ोंसे रहिंद । ससरोरुहाम्भसः= | 
'कमळोसे युक्त जलोंवाली। उपायनीभूतशरदृगुणश्रियः=उपहारके समान प्राप्त | 
- दारदूकी शोभासम्पतिवाली । उपसीम स्यलीः=सीमाके पांसकी. भूमियोंको।| 
पश्यनु=्देखता हुआ । चनन्द=प्रसन्न होता था । 
हिन्दी--गाँवोंकी सीमाओं के समीप, झुके हुए धानको वालोसे शोभित, 
कीचड़से रहित, स्वच्छ, खिले कमलोसे पूर्ण जलवाले भूमि खण्डोंको देखकर|' 
. अजुन बड़ा प्रसन्न हुआ । उपे प्रतीत होता था मानो उक्त शोभा सम्पित्तियोंनो |. 
शरद ऋतु उसके लिए उपहार भेंट लाई हो । 
अभिप्राय--अजुनिके मार्गमें जंगल भी पड़ते होंगे किन्तु शरदुका य| 
रमणीय.दृश्य उसे गांवोंके समीप ही दीखता था क्योंकि गाँवोंके पास ही जो 
` खेती करते हैं। इस वर्णनसे कविका अभिप्राय यह है कि शरत्कालमें राणी| 
दिग्विजयके लिए प्रस्थान करतें हैं, अजु नका भी यह प्रस्थान विजयप्रद होगा।| 
राजाको उसकी पजा उपहार देती है, यहाँ अजु नको दूर ग्रामवासी लोग पहि 
चानते नहीं, अतः शरदुऋतु स्वयं उनकी ओरसे शोभाका उपहार लेकर उस | 
- स्वागत कर रही है । इसमें परिणाम अलंकार है, क्योंकि शरदूके गुणोगे १| 
` उपायनका आरोप किया गया हे वह प्रसन्न होने रूप क्रियाके लिए उप 
है ॥ २ ॥। 
तुतोष पश्यत्‌ कलमस्य सोऽधिकं सवारिजे वारिणि रामणीयकम्‌ । | 
हृतप्रियादृष्टिविलासविभ्रमा ` मनोऽस्य जहू.: शफरीविवृत्तयः ॥* | 
इव ( स्थिताः) हृतप्रिंयादृष्टिविलासविभ्रमः शफरीविवत्तंयः अस्य मन? जर्त | 
व्याख्या -विस्मयाऽऽकुलैः आश्च्रय॑चित्ते: उन्मीलितपद्मलोचनंः विष 
.„ प्नेत्ैः पयोभिः नीरंः, निरीक्षमाणाः इव दृश्यमानाः इव स्थिता हृत 
दुष्टिविछासविश्रमाः अपहृतवल्लभानयनोलासशोभाः शफरी विवृत्तय 
शकुरणानि, अरय ६ जु नस्य, मनः स्वान्तं हृदयमित्य्थः। जल्न आष्ट चह 
षशस्थवृत्तम्‌ । पच्चेऽस्मिन्नुपमोत्ेक्षाल्कारयोः संसृष्टिः । 
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भावार्थः-विकचकंमललोचनंः सरोभिः । सादुश्यमवलोक्यमानानि मत्त्यी- 
= | छुरणानि कामिनी दृग्विलासवि भ्रमहारितया अजु नस्यापि मनो जल्ल । 


समासः बिस्म्रयाऽऽकुरः-बिस्मथेन आकुळानि तैः ( तृ० तत्पु० )। 


प्रलोचनानि येषां तैः ( बहुब्रीहिः ) । हृतप्रियादृष्टिविछासविश्रमाः-- 
॥ | प्रयाया: दृष्टिः ( ष० तत्पु०) प्रियादुष्टयोः विलासाः ( ष० तत्पु ) तेषां 
विभ्रमः ( ष० तत्पु० ) हृतः ग्रियादृष्टिविलासविभ्रमः याभिः ताः ( बहुब्रीहिः)” 
र शफरीविवृत्तय:-शफरीणां विवृत्तय: ( ष० तत्पु० ) । 

व्याकरणस- निरीक्षयमाणा:--निरु+ईक्ष + कर्मणि यकूःशांनच्‌ +जसू ४ 
“बाने मुकू--आगम: । जह्न:--हब।लिदू--शि+उस्‌ । 

कोश:--'विस्मयोदुभुतामाश्‍चय.चित्रमप्यथ .भरवमु' । लोचनं नयतं नेत्रः 
| गौक्षणं चक्षुर्षिणी? । 'पयः क्षौरं पयोऽम्बुः च! । 'प्रोष्ठी तु शफरी द्योः (. 
ह (मरकोष: । : र A 
' ` पदार्थ-विस्मयाकुलेःनआश्चयं भरे। ( अतएव ) उन्मीछितपद्मलोचनः 
बे विकसित कमल से जिनके,लोचन हैं ( ऐसे ) सरोभिः = ताछावो से । निरी- 


र 
र 


गी | माणा :इवन्ददेखे जाते हुए: से। हृतप्रियादृष्टिविलासविश्रमाः “हरण किया हैः + 


परियायो कटाक्षपातकी शोभाको जिगहोे (ऐसी) झफरीविवुत्तयः = मछलियों: 
| री चिछके । 'अस्य=इस (अजुन ) के । मनः जह्वंः=मनको हरती थी । 


शोर युवतियों के आँख नचानेकी 'क्रियाओंको हरने वाली मछलियों कोः. 
लेके इस अजुन के मन झो भी हर रे रही थीं। : 

| अभिमाय--तात्पय यह है कि ललसे भरे तालाबोंमें कमळ खिल रहे थे 0 
बोर उनमें मछलियाँ ऊपर-नीचे ऐसे चिळक रही थौं. मानों कोई युवती बाख 


पहिल में युवतीयों के मक्षिपरिवर्तन क्रियाकी , मछछिंरोके चिळक मारनेसे 
| भिमा कई स्थानोंपर दो गई । क्योंकि छोचनों का आकार मछलियाँ को तरह 
शीत है बोर पुतल्या भी इतनी शीघ्रता से घूमती है, जैसे मछली ऊपर 


उ्मीलितपद्मलोचने:, पद्मानि इव लोचनानि ( उपमानकर्म० ) उन्मीलितानिः ` 


हिम्दी--खिले कमलप नेत्रोसे तालाबों वारा आश्चयंसे देखी जाती हुई _ 


रही हो । यह सारा दृश्य अर्जुनको भी मोह. रहा था । संस्कृत काव्यः 


| 
| 
| 
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-नीचे.घूम. जाती है । चूंकि. वे प्रियाओं फी-दुष्ठि दूष्टिविलासकी' -हे| 
-वाळी होती है.। मतः अजु'लके मन. को.भी हर लेती हैं; अर्थात्‌:मोहित' करर 
“उनका स्वभाव ही है इसलिये यह हेतु अलंकार. हे ॥ ३ ॥ 

सुदुर्लभे नाऽहति कोंऽभिनन्दितुः प्रकर्षछक्ष्मीमनुरूपसङ्गमे ॥॥ 
'निरीक्यमाणा इव विस्मयाऽऽकुरूः  पयोभिरुन्मीलितंपद्मलोचनः। | 
अन्वय:--सः सवारिजे वारिणि कलमस्य रामणीयकं पश्यन्‌ अमिर 
णव | सुदुछंभे अनुरूपसङ्गमे.( सति.) प्रकषंलक्ष्मीमू अभितन्दितु कग 


व्यास्या-सः अजु न:, सवारिदे कमल्युक्ते, वारिणि मकिछेः कमहस| 
-शाछिधान्यस्य, रामणीयकं सौन्दयं, पश्य्नळोकयन्‌; अधिकं पर्याप्तं; तुतोष प्रस 
बभूव: । तदेवार्थ सामान्यतया समर्थयते-सुदुळभे. अत्यन्तदुष्प्राप्ये अनुरूपसङ्ग || 
सुयोग्यसमागमे छब्धेपति.प्रकषंलक्मीसु ` उत्कर्ष प्रियाम्‌ अभिनन्दितुः स्तोषु |: 
'जनः,भहति योग्यो न भवति । वंशस्थवृत्तम्‌ । पदमेऽस्मिन्‌ सामान्येन विशेषमर 
-छ्पो्थान्तरन्यासालङ्कारः । | ह 
__ भावाथ:--यत्र केदारेषु घान्यानि परिपक्वानिः तत्रं वावरुद्ध षु जलेषु क 
'छास्यवि विकचितानि । उभयोरपि धान्यकमलयो: जले पठितेन प्रतिबिम्बेन शी 
द्विगुणा शोभां पश्यन्सोऽत्यन्तं मुरो बभूव । दुष्प्राप्यं योग्यं च सम्बन्धं प्रापो 
त्कृष्टां शोभा को नाभिनन्दति । ` ER = 
समासः--सवारिजे-वारिणि. जातं. वारिजम्‌ (ष० तत्पु०) वारिजेन हि| 
-तस्मिन्‌ '(तुल्ययोगबहु *) । सदुखभे-दुःखेन लब्ध" शक्यं दुर्लभ, अत्यन्तं {| 
भम्‌ इति सदुळ्पसु। अगुरूपसङ्भमे-अनुरूपः च असी सङ्गमः तस्मित्‌ (| 
IE )। प्रकषेलद्ष्मीपू--प्रकषेस्य लक्ष्मी: ताम्‌ (` ष० तत्पु० ) । 
न तोक - स्मणीयकम्‌-रमणीय+वुञ्‌+-अकः--आदिवृद्धिः.। पर्श]| 
इश्‌ (पश्य ) + शतृ । तुष्‌‡लिट्‌+-तिप्‌ ~-णछ । ्दुसू-अभि 
[ बहि-अईमरूद्-तिष। गहू । य अभिमनदि 
ण त्री भूम्निर्‍चारि सलिल कमल जरम्‌? । “णायः क 
a स्यात: ्ीश्च लक्ष्मीश्च? । स्वेत्ाप्पमरः।. “लक्ष्मीः: 
सत्य गुपु । इति हेमचन्द्रः] . . ` He 


ME द .८९७-0. २५७९०० ओह. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


. Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 
न व ~ = 


न 


ह 'पदाथे--सःन्वह ( अजु'न ) । सवारिजे-कमलों सहित । वारिणिञजलमेः 
* | कत्मस्य=्धानोंको'। रामणीयकमून्रमणीयता को । पश्यन्‌ = देखता हुआ ६ 
दिकं तुतोष=अत्यन्त प्रसन्न हुमा । सुदुळंभेरअत्यन्त दुष्प्राप्य । अनुरूस ङ्गमे= 
| य सम्बन्ध होनेपर। भ्रकषंलक्ष्मीम्‌=उस्कृष्ट शोभा की । अभिनन्दितु=भ्रशंसाः 
` | कैरवेको । कः न अहेति = कौन तैयार नहीं होता।' ` .. 
|. हिदी--कमलोवाले जल में धानोंकी शोभा को देखता हुआ भजुनि अत्यन्त 


बरोभाकी च्छ 


| शोभाकी कोन प्रशंसा न करेगाः। 


५ | कं 'अभिप्राय-धानोके खेतसे लबालब जू भरेहैं, निरन्तर पानी रहनेसे उनमें. - 
री - भी खिल गये हैं । कमळ तालबमें होते हैं और धान खेतोंमें फे . 
क| „९ जगह हों ऐसा अन्यत्र दुर्लभ हैं । इन पंदायोंके संयोगसे उक्त खेतोंकी . 
गो विलक्षण शोभा: हो रही: है. उसकी कोई भी “प्रशंसा किये बिना न रहेगा । 
तिये उसे देखकर: अजुनका-अत्यन्त प्रसन्नः होता स्वाभाविक ही है । यहाँ 
पुश पदार्थोके समायमसे होनेवाळी शोभा को कोन. समर्थन न करेगा ? इस 
` पयि उक्तिसे'घान ओर . कमलके संयोगसे उतपन्न . शोभा द्वारा अंजुन के 
शन होनेरूप विशेष अर्थका समर्थन किया गया गया है इस लिए सामान्य से 
| ष श समथनेरूप के कारण अर्थान्तरन्यास अछंकार है॥ ४ ॥ 
| .पुगोद ‘a तस्य स्थलपद्मिनीगत वितकंमाविष्कृतफेनसन्ततिः । 
व| नवाप्तकिञ्जत्कंविभेदमुच्चकं विवृत्तपाठीनपराहत पयः ॥५॥ 
करा नर तफेनलल्लति: अवाप्तकिञ्जल्कविभेदम्‌ उच्चकैः विवृत्त-. 
है राहत पयः तस्य स्थळपश्चिनीगतं वितर्क नुनोद ! क 
4 भार्या - आाविष्कृतफेनसन्ततिः प्रकटितडिण्डीरसगहृस, अवाप्तकिञ्जल्कः ` 
७१ स -आाप्तक्ेसररागापमम्‌, उच्चवी:- -उच्चैः, ` विवृत्तपाठीनपराहत ` 
त्य ; दिशेषालो£ तम्‌, पयः तोयम्‌, तस्य अजु नस्य, स्यलपद्मिनोगठं ` 
होर पेलिनीविषयं, वितंक संशयं, नुनोद निवारयामास ।  वंशस्थृत्तम्‌ । 
| न्‌ निश्चयान्त: सन्देहालङ्कारः । ` 


म 
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भावार्थः--क्वचितु क्वचित्‌ जले विकसितकमलानामधस्तात्समुत्प्रफा] 
-समूहेन केसरविमिश्रणात्पीतत्व॑ गतेनाजु नस्य हृदि स्थळपद्मिनीयमिति संश 
जातः पाठीनपरिवतंजनितताडनेन.फेनविल्यनादपनुनुदे । 
- समास:--आविष्छ्ृतफेन सन्तति:-आ विष्कृता फेनतन्ततिः यस्य तत्‌ (| 
: ज्रीहिः) । अवाप्त्रकिज्यल्कानां विभेदः (ष० तत्पु०) अवाप्तः क्रिड्जल्कविशि। 
बेने तत्‌ ( बहुत्रीहिः ) विवृत्तपाठीनपराहतमु--विवृत्त: च असौ पाव? 
(कर्मधारयः) । विवृत्तपाठीनेन पराहतम्‌ (तृ० तत्पु०) । स्थरूपक्षिवीगतर 
स्थले पद्मिनी: (स० तत्पु०) स्थलपद्मिनी गतः तम्‌ (द्वि तत्पु०)। ¶ 
“ दवितीयाशितातीतपतिगतात्यस्तश्राप्ताऽऽपर्नः' । इति दितीयतत्युरुष समासः! 
कोश:--'डिण्डीरो$व्च्रिकफ: फेतः'। 'किञ्जल्कः ` केस रोऽसित्रग्रा 
“उच्चप्राशून्नतोदग्रोच्जितास्तुद्ध ' । सह्नदंष्ट्रः पाठीनः? अमरकोषः । ,, 


` व्याकरणस्‌-उच्चेः एवं उच्चकैः 'अव्ययसवंनाम्तामकच्‌ प्राकटेः ( ! 
'अकच्‌ प्रत्यय: । नुनोद-णुद+लिट+तिपू+णलू । 'णो नः? इतिं णस्य नका". 
ए पदार्थः--अआविष्छृतफेनसन्ततिः=प्रकट किया है अत्यन्त फेन (झाग) |. 
'(ऐसा) उच्चक: = अत्यन्त । विवृत्तपाठोतप्राहत = लोटते. हुए मच्छि 
:ताड़ित ।. पयः्जल । तस्य-उस (अजुःन) के । स्वरूपप्मिनीग्त-स्थल्वर्मा 
“सम्बन्धी ।  वितकं = संशयको । नुनोद-हुर कर देता था । नं 
द _ हिन्दी--कहीं-कहीं जळ में खिले कमलो के नीचे एकत्रित हुआ ४ | 
कैंसर जड़े से पीला हो जाता था अजु'न को स्थलकमलों का भ्रम होने ह. 
था । किन्तु पाठीन नामक बृहंदाकर बाली मत्स्य के उलटे पर बह ऐ |. 
जाता था और पानी दीड पड़ने से उसका भ्रम दूर हो जाता था। | 
आ ताः शनैः शान्तरयेण वारिगां। | 

हे रेमे स समुद्रयोषितां तर्रङ्गतक्षोमनिपाण्डु सँकतय| 
__अन्वियः--सः शिथिलत्वमु बायता शर्नः शान्तरयेभं वारिणा इतो 
-तरजङ्गतथोमनिपाण्डुसमु्रयोषिता संकत निरीक्ष्य रेमे । 
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| .व्याख्या--सः अजुंनः, शिथिरत्वं शेथिल्यभावम्‌ु, आयता सम्प्राप्तवता 
र क्रमशः क्षीयमाणेनेत्य भिप्रायः। अतएव शनैः-शनेः मन्दं-मन्दं, शान्तरयेण प्रतिहत 
वेगेन, अन्यथा ऊ्मिरेखाऽनुदयादिति भावः। वारिणा नीरेण, कतोमिरेखं ` 
तिर्मिततरङ्गराजि, तरङ्गितक्षौमविपाण्डु सञ्जातत र ङ्गकौधेयशुभ्र,-समुद्रयोपितां 
| सरीतां, संकतं पुलिनं, निरीक्ष्य अवलोक्य, रेमे प्रसन्नो वभूव । उपमाळंकारः । 
भावार्थेः--प्रतिदिनं क्षीयमाणतया- शनैः-शनैः स्वल्पवेगवता जलेन कृत- 


` समासः-शान्तरयेण-शान्तः रयः यस्यः तेन (बहुव्रीहिः) । कृतोमि- 
रेबम्‌- ऊर्मयः एव रेखाः (रूपककरमं०) । कृता ऊमिरेखा यस्य तत्‌ (बहु- 
ब्रीहिः) । तरङ्गितक्षौमविपाण्ड्‌-तरङ्भितं .च तत्‌ क्षौमं (कर्मंधारणः) तर- 
. | ज़ितक्षोमम्‌ इव विपाग्डु--(उपमान-कर्म °) । . समुद्रयोषितामु--समुद्रस्य 

| गोषितः तासामु (श० तत्पु०) |. ; 
॥ कोशः--'तरसी तु रय: स्यदः । 'भज्जुस्तरजु ऊमिर्वा' । 'अतसी स्यादुमा 
| कुमा’ । “क्लोम दुकूलस्‌' । 'तोयोत्यित तत्पुलिनं सकत सिकतामयमु' । सवंत्रा- 

| यमरकोष:। : re 
| ` व्याकरणम्‌ -शिथिलत्वम्‌-शिथिस्य भावः, तत्‌। शिधिलत्व। 
त. गायता --आङ्‌+इण्‌+शतु+-डा । तंरङ्गितम्‌-तरज्गाः सञ्जाताः अस्य, तव्‌ । 
| परजु।इतचू । , क्षौममु--क्षुमाया: - विकारः, कमा +अगु--आदिवृद्धि: । 
0 मैकतमु .-सिकता -- अण्‌ । ; दन 
; पदार्थ:--स:-वह (अजुन) I शिथिळत्वसू आयता=शिथिता, को प्राप्त 

| शेते हए । (अतएव) शनेः-शनेः = धीरे-धीरे । शान्तरयेण =शान्त वेगवाले। | 
| पारिणा-जछ से। कृतोमिरेबं “की है तरज्ञो की रेखाएं जिन्स) । 
| रात क्षौमविपाप्डु-भज़िमायुक्त रेशमी वस्त्र के-समान शुभ्र । समुद्रयोषिता= 
"यों के । सैकतं = किनारों को । निरीक्ष्य = देखकर । रेमे=तृप्त होता था ।: 
१ सगे ` हिन्दी-प्रतिदिन्र घटने से - धीरे-धीरे कम वेगवाली श हुए, जल से 
- | मे रेखायें सी बन गई हैं, ऐसे नदियों के बालूमय किनारों को उहराते 


स्र वस्न. की तरह चमचमाता देख कर अजु १ प्रसन्न हीता था । 
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५. किराताजुं तीयम्‌ 


'.अभिप्राय-'अतस्री तुमा क्षुमा' इस कोश-वाक्य के अनुसार तीसी के 
को क्षोम वस्त्र कहते है। इस रुमय जो जारजेट नामसे बाजार में विकता है।ध 
यह साड़ी पहिंनकर जब स्त्रियाँ चलती है तो. उनमें हवा से लहरें सी उळ्तौ| 
दीखती हैं क्योकि वह कोमल. भोर हल्का होता. है.। : इसीको कविने तरळत 
शब्दसे कहा है । 'शुभ्रं और लहराते रहनेसे क्षोमकी. उपमा वाछूमय नदीरे 
तट से दी गईं है। सभी नदियां अन्त में. समुद्रमें ही मिळती है इसलिये वे 

समुद्र की पत्नियां कही जाती है ॥ ६॥ १ 
मनोरमं प्रापितमन्तर॑ भ्रुवोरलडकृतं केसररेणुनाईणुना। | 
अळक्तताञ्राऽधरपल्लवश्रिया' समानयुन्ती मिव बन्थुजीवकम्‌ ॥ ७॥६ 
अन्त्रयः-अणुना केसररेणुना अलडः कृतम्‌ मनोरमं भ्रुवोः अन्तरं प्राप 

बन्धुजीवकम्‌ अलक्तताञ्राऽ्घरपल्लवश्िया समानयन्तीम्‌ इव ( कलमसं| 
गोपिका -निरीक्ष्य पाण्डोः सुतेन शरदः ङृतार्थंता मेने, इति ९ श्लोकेग | 

सह सम्बन्धः ) । ह 


व्यास्या--अणुना लेशमात्रेण, केसररेणुना किञ्जल्कपरागेण, अल्लड 

प्रसादितमु अतएव मनोरमं रमणीयं, भुवोः नेत्ररोमपड्कत्योः, अम्तरम्‌ मध्य | 

- भाग प्रापितं व्याप्तम्‌, .बःघुजीवक बन्धूकपुष्पम्‌,, अलक्तता म्राऽध रपल्कवमिबा 

छाक्षारागरक्तामकिसळ्यशोभया, समानयन्तीम्‌, इव सपरीक्षतीमिव ( क| 

मस्य, धान्यविशेषस्य, गोपिकां रक्षिका, निरीक्ष्य. वलोक्य, पाण्डोः सुते |. 

बजु नेन, शरदः शरवृतोः, कृतार्थता साफल्यं मेने, इति ` नवमश्छोके |. 

सम्बन्धः )। उत्प्रेक्षाललका > h 

भावाथः- सुक्मकेसरपरागेण शोभितस्यात एव. -मनोरमस्य भुबोर्म | 

भाने विनिवेशितस्य बन्धूकपुष्पस्य हाजा कादिर राका बाहा 
साम्यपरीक्षां कुवंतीमिव शालिगोत्त्री ददशं। ` 


'समास:--केस ररेणुना-केसरेषु रेणुः तेन ( स० त मनोरम 
०'तत्पु० ) ॥ म 

` भनो रमयतीति तत्‌ ( उपपद० ) अत्र "उपपदमतिङ र 
त टकतेता आाधरंपल्लवेसिया-अर्छेकैन ताम्रम्‌ ( तृ० तत्पु० ) भधर 


१ . ' CC-0..Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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| ९७ 
से| ( उपमान कमं ) अछंक्तताञ्न' च त 
ह| शः, तया ( ष० त॒त्पु० ) । ः 
तौ, कोष:---'ळवलेशकणा5णव:? । 'किज्जल 
तोरम रुच्यसू'। 'वन्धूको बन्धुजीवक 


रे व्याकरणमु--मनोरममु-मन:'. रसंयतीति णिजन्तान्‌ रमूः धातो [ कर्मः, 


808, रह अग्‌ प्रत्यये रूपमु ।.बन्धुजीवकम्‌-वन्यु कस्य विकारः,.इति अथ 

य विकार: इति अण्‌, प्रत्ययः । पुष्पमूलेषुःवहुलम्‌' इति अण्‌-प्रत्ययलोपः । ` 
गानयन्तीसू-समानं ` कुन्ती तासु , इति. विग्रहे .'तत्कऱ्रोति तदाचष्टे’ इति 
"पातु समानशब्दात्‌ , शतुप्रत्यये स्तीत्वविवक्षायाम्‌ः ‘उगितञ्च' इति झीपू `` 


त्‌ अघरपल्लवं (कर्मधा रय ) तस्य 


लक: . केस्‌रोऽस्त्रियाम्‌ । - कान्तं 
। _सवत्राऽप्पमरकोशः । 


t 


व । ( अतएव ) मनोरमं = मनोहूर । भ्रुवोरन्तरं प्रापितं-भोंहोंके बीच 
९. “र हुए. 'बन्धुजीवक=दुपहरियाके फूलको । अलक्तताम्राउधरपल्कव- 
| हुक समान लाल-छाल कोमल अधरोंकी शोभासे। समानयत्तीमु ` | 
४... बरी' करती हुई सी (घनरक्षिकाओं को देखकर अजु ननेः शरंदूको . 


| 


र हिदी बोडस मागवत रक दरको भोहोंके बीच सुन्दरतासे विपकाए | 
fa कि फूछ की, अपने लाहे रंगे ओठोमें समानता करती हुईसी "`. 
| , भकाओंको देखकर शरद्‌ को कृतार्थ मानता बा )।. -. `. oe 
'पातपाऊलोहितमा कासर ' को हितमा हितं. मुहु्महातिवेशी पारितः पयोधरौ । 
£ ती मरविन्दजं रजः परिश्रमाऽम्भःपुलकेन सर्पता ॥८ 
त )दानिवेशो पयोधरो परितः मुहुः आहिवं. नवातपाऽऽको हितम्‌ 
(जे; सर्पता परिश्रमराउम्भ:पुछकेन च कासयल्तीम '\कलमस्य गोपिका 
सुतेन शरदः कुताउथंता मेने )। . . . व 
१ हानिवेशो ` विस्तृताऽवकाशौ) . सुपुष्ठो: - इत्यर्थः; पयोधरो , 
, द स्तनयोः समन्तादित्यरथंः । मुहुः वारं वारम्‌, आहिवं ` 
"च Ce बॉलाऽऽतपरक्तम्‌, अरविन्दं कमलसम्भवं, रज॑ः ˆ 
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किञ्जल्क सर्पतासंप्रसरता, 'परिखमाऽम्भःपुळकेन चक 
सुशोभयन्तीं (' कलमस्य योपिकां निरीक्ष्य पाण्डोः सुतेन शरदः कृतांत ग 


इतिः नवमश्लोकेन सम्बन्धः) । पद्यऽस्मिन्‌दवातपा लोहितमित्य 
भावार्थः पौनपयोधरयोः समन्तान्मुहु निक्षिप्तं कमलणं 
, -परागं प्रसरता `स्वेदोदुभेवेनाळङ्करणंकुवंतौं तां निरीक्ष्य सः शरद 
मेने । 

समासः--महःनिवेशौ-महाव्‌ ` निवेशः ययोः तौ ( बहुत्रीहिः )। १ 

घरी--पयसां घरो, तो ( ष० तत्पु० ) ॥ नवाऽऽतपाऽऽोहितम्‌-नवः च 
आतपः ( कमंधारयः ) । नवाऽऽतप इव आलोहितम्‌ ( उपमानृकमं ° )।' 
श्रमाऽम्भः-पुलकेन-परिश्रमेणः अम्भः ( तृ० तत्पु.) तस्य पुलकः | 
(बं०्तत्पु)॥ ” 
` कोष:--स्त्रीस्तनाब्दी पयोधरो" | “वा पुंसि पद्मः नलिनंमरविनद 
लमु' । "पराग: सुमनोरजः? | सवंत्राऽप्यमरकोशः”। _ 
. ` च्याकरणस्‌--पयोधरी-पयस्‌+धु+अच्‌+ओ। सपंता-सृण्खमशु।| 
चकासयन्तीम्‌-चकासृ+{णिजन्त)+शतृ+ङीप्‌+अम्‌।  ' 
पदार्थेः--महानि वेशो=उन्नतं । .पयोधरौ=स्तनोंके । परितः=चारे १ 
मुहुः = बार बार। आहितं = लगायें हुए । नवातपाऽऽलोहितं = प्रात 
प्रकाशकी भाँति लाळ । अरविन्दंज रज़:=कंमळके परागको ।.सपंता-पंर| 
परिश्षमाम्भः = पुलकेन-पसीनेकी बू दोके रोमांचसे । ` चकांसयन्ती = "| 
,. करती हुई ( शालिगोप्त्रीको' देखकर-----.) ॥ _ ih 
- हिन्दी स्थूल पयोधरों (स्तनों) के चारों:ओर लगाये हुए, र | 
प्रकाशके - समान लालिमायुक्त कमलके * परागमें पंसीनेकी बूदोंकें 2). 
रोमांच सा प्रतीत ' होता था ओर उंससे वे धान्यरक्षिकार्य और भी न 
न होती' थी। ( जिन्हें देखकर बंजुन शरद ऋतुकी कतार ० 

| 
| अभिप्राय-निवेशका अथे होता है स्थान, इसलिए महानिवेश् | 
| अधिक जगह जिन्होंने घेर रबी है । अर्थात स्तनों के चारों बोर र. |. 
CC-0. Public Domain: Jangamywadi MathtCollection, Varanasi 
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` | बंगराग पसीनेकी वु दोसे उभड़ जाता था और वंह रोमांच-सा अतीत होता 
था। मानो शरद ऋतुमें उनके शरीरमें भी कामका विकार उत्पन्न हो गया ˆ 
है, यह तातय है॥ ८॥ .. IRR SRS हक: 
कपोलसंर्लेषिः विलोचनत्विषा विभूषयन्तीमवतंसकोत्पलस्‌ । ˆ 
तेन पाण्डोः कॅलमस्य गोपिकां निरीक्ष्य मेने शरदः कृतार्थता ॥ ९॥॥ 
. अन्वयः--कपोलसंश्लेषि सवतंसकोतपलं विलोचनत्विषा विभूषयन्तीं कऽ 
मस्य गोपिकां नि रीक्ष्य पाण्डोः सुतेन शरदः कुताऽथता मेने । 
व्याख्था-कपोल्संश्लेषि गण्डस्थलावलम्बि; यदू ,अवतंसकोत्पछं कणों. 
॥॥ सह, विछोचनत्विषा नेत्रशोभया, विभुषयन्तीम्‌ अळंकुवंतीम्‌, आभूषणस्य अपि | 
"| बाभूषणमिति भावः । कलमस्य शालिविशेषस्य, ` गोपिका रक्षिकां, ˆ निरीक्ष्य 
| पिछेक्य, पाण्डोः सुतेन अजु'नेन मध्यमपाण्डवेनेत्यर्थ:, शरदः, शरदृतोः, कृताऽ- 
7 फा इनकृत्यता मेने अमानि । RR SR 


| ` भावार्थः--गण्डस्थलयोः झूयःसंश्लिषत्‌ कर्णोत्पलं स्वनेत्रञ्योतिषा विभू-. ` 

[+] यन्ती धान्यरक्षिकामवछोक्य अजु न: शरदः सार्थकतां मेने। . ` हा 
हो संड्लिष्यतीति तत्‌ ( उपपद० )॥ अवत॑सकोत्पलम्‌- 

* च तत्‌ उत्पलं तत्‌ ( कमंधारय: ) । विलोचनत्विषा विलोचनयोः 

ह लि तया. ( ष॒० तत्यु० )। कृताऽर्थतः-ङ्गतः  अ्थंः यस्या सा ( बहुब्रीहिः ) 

ह| याः भाव: तत्तथा ।, ˆ RR 7 23% व 


कोशः “गण्डो कंपोळी? । 'पुस्युत्तंसावतंसो हो कर्णपूरे च शेबरे' । 'स्यु:. . | 
भा रुगू-रचिस्त्विड-भां. भाश्छवि-द्युति-दीप्तय:'। 'शालयः कलमाद्याशच' । `. 
आप | _ क्सि + समू} शिष्‌ + शिनिः । विभूष | 


. CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


को । विलोचनत्विषा <<नेत्रोंकी कान्तिसे । विभूषयन्तीं =४शोभितः करता हूं 
- . कमळस्य = धानोंकी । गोपिकां.= रक्षिकाको । निरीक्ष्य :5 देखकर । पाण 


`` अ्रस्नुतपीवरोधसः उत्सुकाः गवां गणा तम्‌ अवेक्षणोतंसुकं चक्रुः (. 


` 'जवेत,र ङ्षेण, यां पृथिवीम्‌, पतितुः धावितुम्‌ अपरायन्तः'स्रशक्नुवः्तः/ | 


” गवां घेनुना, गणाः प्र/मा:, तमू अजनम्‌, ` -मधेक्ष योत्सक दास |. 
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पदार्थः--कपोलसंश्लेषिन््गालोंको छूते हुए ।. अवतंसकोत्पलम्‌=्कण 


सुतेन == अजु वके द्रारा । शरदः=शरद्‌ ऋतुकी । कृतार्थता == सफलता । मेरे 
मान ली । 


हिन्दी-गाशमें बराबर टकराते हुए कर्णोत्पंछको-अपनी नेत्रकार्ति 
विभूषित करती हुई. धानोंकी.रखवांली करनेवाली कृषक 'ङ्गनाको देव 
अजु नने शरद ऋतुको. सार्थक आना,। यि 


अभिप्राय--धानंकी रखवाली करनेवाली:कृषकरित्रयां,:णो.कानोगिंरी. 

कमळ खोंसी हैं. बराबर उनके भालोंसे टकराते हैं जोर-वे रह*रह कर उ 

ओर देखती हैं। उनकी आँखें भी कमल सदृश'हो हैं । उनकी कांन्ति जब 

- कैणोत्पळ्पर... पडती हैं तो: उसकी शो भा-दुनी हो: जाती:है ! - इस पर| 

भूषणको भी भूंषित करती है। इतने दिनों तक, उन्होने जो: कष्ट पह. 

अव सफु हो जायगा, .“इसलिएं उनकी इस शोभा पर आकृष्ट हुआ की 
शरदूकों सार्थक समझता था ॥ ९.॥ 

उपारताः पदिमिराजिगोचरोदपांरेयन्त पतितुं जलेन.गाश। | 

तपुत्सुकाशचकरुरवेक्षणोत्युक गवां गणा: . प्रस्नुतंपीवरोधसः ॥ 


भत्वय.--पश्चिमरातरिगोचरात उपारताः जवेन .गां' प्रतितुसू अ 


ताया --प्श्चिमराविगोचरातु बपराधंगोचरभूमे३, उपरताः ` सा]. 


शष्पभक्षणपूरितोदरत्वादिति भावः । प्रस्नुतपीव रो घसः: सवतुस्फीता$| 
सत ल्सस्मरगादित्याऽसयः । .-अतएव. . उत्सकाः -- सोकण्ठिताः; वत 


त त 


विहिवतन्त ॥ वश्य वृत्तम्‌ सः I पच्चेऽस्मिन्‌ 
रळङ्कारः। ` .. हत प्‌ मनु ग्वा: स्वाभाविकवर्णनातु 
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| | भावार्थेः-+उषाकालदेवः  गोष्ठान्िःसृत्य गोचरगतत्वात्‌ वतसदर्शनाबा 
है| लत्तमुत्सुका अंपि गवांसमू हा: प्रस्नुतानामूधसां पीवस्त्वात्‌ ज॑वेन भुवि ' घोवितुः 
समर्थाः सन्तः तं दर्शनलालसं चक्रः । `. 
समासः-पश्चिमरात्रिगोचरात्‌-पश्चिमा च असो रात्रि (कमंधारयः) । 
पश्चिमरात्री गोचरः .तस्मात्‌ ( स॒० तत्पु) । प्रस्नुतपीवरोध्रस -गस्नुतं, पीव- 
नि रपु.ऊघ: येषां ते ( बहुब्रीहिः ) अवेक्ष णोत्सुकम्‌-अवेक्षेणे उत्सुकः तमु'( त०- 
ह)" 7... 

कोशः-~अन्तो जवन्यःवरममन्त्यपाशचात्यपश्चिमाः? । 'जवोऽधं _ शीघ्र 


नमू । उचुक्त उत्सुक: । क निर 
७ , व्याकरणम्‌-गोचरात्‌ -अत्र गोच रसचर' इत्यादिना निपातनातु सांधुत्वमु \ 


हिन्दी--रातके पिछले. पहरसे जहाँ चर रहें थे उस स्थानसे लोटते: हुए, 
से भूमिपर दौड़नेमें असमर्थ दुध चुआते-हुए मोटे-सोंटे कधसोवःले, बछड़ोसे 
को उत्कण्ठित गायोके झुण्ड, उस अजु तको अपनी ओर .देखनेको-लाळा- ` 
पित कर रहे थे।'. ४५ ः 
अभिप्राय--पंश्चिमरात्रगोचरांतु-- श्री मल्छिताथने “पश्चिमरात्रि गोच: 
पाठ मानकर विशेषण समास...करके. एकद्रेशि समास तथा:समासोत्त . | 
भषेक ईण्डन किया है, किन्तु अन्य सभी टोकाकारोंने एकदेशी समास. राजे: ` 
परम, यही विग्रह-किया है। मल्लिताथ-“पश्मिरात्रो.ग्रो गोचर; तस्मातू उषा 
i अर्थात्‌ रातके पीछे ( सायंकाळ )) में. जो. गोचर उससे, छोटी, इई, मह 
0. ररते ह । हमें उनका यह अथे अच्छा प्रतीत होता है।  .> .' : .... ` 
र क्त तमुश्लाऽवजये -जयश्रिया. नदन्तमुच्चे क्षतसिन्धुरोधसम्‌। 
ग पुष्ट दधतं स॒ शारदीं सविग्रहं:-दर्पेमिवाधिपं :गवासु;॥ ११॥ 
अन्वयः--सः उक्षा$वजये:जयश्रिया. परीतम्‌ उच्चैः नदन्तं क्षतसिन्धुरोधर्स 
दीं पुष्टि दधत गाम्‌ अधिपं सविग्रहं दम इव ददश । 
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_- व्याख्या-_सः अजु नः, उक्षाऽवजयें उक्षाऽन्तरभङ्गो सति, 
- विजयशोभया, परीतं आवरितम्‌ उच्चः तीत्नस्वरेण, नदन्तं गन्तं). क्षत्रिय 
रोधसं भरननदीतटं, शारदीं शरत्सम्बद्धां, पुष्टिम्‌ अवयवोपचयं दधतं. धारयत 


` ` गवां पयत्विनीनाम्‌ अधिपं पति वृषभमिति भावः । सावग्रह सुतिमन्तं, द| 


इव, अहङ्कारम्‌ इव, ददर्शं अवलोकयामास । दपं मिव ददशं इत्युत्रेक्षाळड्धार।| 

` ` भावार्थः--अन्यवृषभपराजयेन स्वविजयेन चोच्चँगंजंन्तं  भग्नसरिय| 
“शरदि प्रचुरशष्पभक्षणेनोपचिताङ्ग' महावृषभं गवां मध्ये मूतिमन्तं दपंमिव। 
ददशंः। 32 Es र 2 3 
` . समासः--उक्षा$वजये-उक्ष्णः अवजयः तस्मिनु*( ष०.तत्पु० )। 
भिया- जयस्य श्री तया (ष० तत्पु०) । क्षतसिन्धुरोधसम्‌-सिस्धोः रोधः (११ 
तत्यु० ) क्षतं सिन्धरुरोधः ये, तम्‌. ( बहुब्रीहिः )। सविग्रहसु-विग्रहेण सह 


_ धरम ( तुल्योगबहु० ) । ` । | 
प कोशः--'उक्षा . भद्रो बडीवदंःः। “कूलं रोधश्च तीर'च प्रतीरच षी 
त्रिषु'। उभयत्राप्यमर: । गौः स्वर्गे च बलीवर्दे रश्मौ च कुलिशे पुमान्‌ । त 
सोरभेथा दृग्बाणंदिश्वास्भुष्वप्सु भूम्नि च'इति मेदिनी । 'ग्राज्न वदुः संह 
शरीर वष्म विग्रहः” । 'दम्भो दर्पोऽभिमानञ्च' । उभयत्राऽपि अमरकोशः . 

व्याकरणय्‌--नदन्तम्‌-णद्‌ + शतृ+अस ।' शारदीम्‌-शरंद्‌+अण्‌-भ 

''वृढि/ङीप्‌ । दृधतम्‌-धा + शतृ+अम्‌ (क म ह 8३ है 

पदार्थे = उस (अजुन) ने। उक्षावजये= दुसरे ) सांड़को 

_ करनेपर। जयभिया परीतम्‌ = विजयलक्ष्मीसे युक्त । उच्च: नदन्तम्‌ >: की 

"गर्जना करते हुएं। क्षतसिन्धुरोधसम्‌ = नदीके-किना रेको ( अपने दीगो 

`. चोदते हुए । शारदों पुष्टि = शरत्काळीन मोटापेको । दधतम्‌ = धारण “| 

गवाम्‌ अधिपंल्यांयोके पति ( बड़े सांड ) को | सविद्नहं = शरीरधारी। 

` , मिवः= अहुकारकी. तरह । ददर्शं=देखा वसा 5 

*' ४हिन्दी-अजु नने ( उन गायोंके बीच ):उस सांडको देखा, -जो 

साँड़को हरानेपंर विजयी :होनेके गवसे जोरसे गरज रहा था, अपने 


तरीके तेटकी, निहीन. बाइ हाक कि ठ अ7योळखकालीग 


खे, ढ र. ड | ° 
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शब्योको. खानेसे इतना मोटाया हुआ था मानो अहङ्कार ही शरीर धारण 
| रके इस रूप में आया हो ।. . . 

' अभिप्राय -यह स्वभावोक्तिका सुन्दर उदाहरण है। शरत्‌ कालमें सब 
पदन्न पक जाते हैं घास भी पर्याप्त हो जाती हैं इतलिए पशुओोंको प्रचुरमात्रामें 
*|वनेकों मिल.जाता है और वे मोटे हो जाते हैं । “कुआंरकी मोटाई” पशुओं 
९ विषयमे लोकोक्ति सी हो गई है। इसलिए “शारदीं पुष्टि दधतम्‌” - यह्‌ 


१ वह देखने योग्य होती है ॥ ११ ॥ 
विमुच्यमानैरपि तस्य मन्थरं गवां हिमानी विशदैः कदम्बकः । 


प्‌ 
ह| : अत्वय: --हिमानी विसद॑: गवां कंम्बेकेः मन्थरं विमुच्ययातेः अपि शरक्नः 
षं पुन गलदुदुकूले; जघनः इवः तस्यं कुतूहलम्‌ आदधे । 
ह|' 'व्यास्या-हिमानीविसदैः हिमजातविमलेः यवां पयस्विनीनां कृदम्बकीः 
ली गमे: मन्थरं मन्दं, विमुच्यमानः अपि परित्यज्यमानेः अपि; शरन्नदीनां 
शरत्सरितां,' वर्षापगमे'शरदि श्यामपुछिनाः सरितः सम्भवन्ति, अतएव शरद 
मम्‌ । पुिनेः तोयोत्यितसिकतामयत्ः, गलददुकूले: ससद्वासोभि जघने 
र कटिगुरोभागेः इव, अजु'नस्य, कुतूहलम्‌ आश्चयंस्‌ः आदधे आहितम्‌, 
ऐेत्र्षालकार:] | 
|. भोवा्थे:--हिमशुभ्रै: गवां समूहैः मुच्यमानं शरन्नदीपुछिनं गलदूदुकुल 
पाः जवन भिव पश्यतस्तस्य कूतूहलमुत्पादयासास। . Fe 
| ५. -हिमानीविशदे:--महान्ति हिमानि हिमान्यः, ताः इव (रद ; 
३. उपमान, ।'शरन्नदीनाम्‌-शरदि चः तासाम्‌ (स० तत्पुर) । गलदुदुफूड: 
"इकू भ्यः तेः (बहुत्रोहिः) ।: - | 
हिमानी हिमसंहतिः'। 'संहृतिवृ न्द निकुरंम्वं कदम्बकम्‌ । 
तत्पु खिनम्‌' । -्षीमं धुकूछं स्याद्‌ ढे तुः । स्वेत्राऽप्यम रकोशः । 
व्पाकरणम्‌-- हिमानी-अत्र इन्द्रवरुणंभवशंरमृडहिमा रण्ययवयवनमाउुळाः 
| के इति आनुक्‌, {हिमा रन्ययो मंदवे इति-डीष्‌ । दिम+आणुक न 
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व्ण दिया है । वस्तुतः एक सांड़ दुसरे साँड्झो हरानेपर जो चेष्टायें करता 


शरत्नदीनां पुलिनैः कुतूहलं गलददुकूलजंघनैरिवादधे ॥१२॥ . 


| 


... श्रम बनेषु अरण्येषु बिभ्रतः: धारय 
. जवे परलतायां गोभिः, धेनुभिः; 
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डोष्‌ । विमुच्यमाने:-वि+मुच्‌+कर्मेणि. यक्‌+शान्‌ + भिस्‌ । अत्र 'आने गू 


इति मुक्‌ आगमः । आदघे-आइःा+कर्मणि लिट्‌ । 
. ` 'दार्थ:--हिमानीविशदृ:-हिमसमुहकी तेरह स्वच्छ . ( सफेद )। ५ 
.कदम्वक:-यायोके झु डोसे । मन्यर >घीरे-धीरे । वरिमुच्यमाणे रपि = छोले 
भी। शरत्नुदीर्ना -शरत्कालीळन नंदियोंके.। पखिन=तटों ने । गवु 
खिसक रहे हैं. वस्त्र जिनसे ऐसे.) जघनः इव=णङ्काओसे जैसे । तस्य= 
(अजु न' का । कुतूहल>कौतुक्‌। आादधेलकिया। | 
ै हिन्दी--बरफ के. ढेर की तरह सफेद, गायों के - झुण्ड धीरे-धीरे. शरत 
त नदियों के तटों को छोड़ रहे ये । उनसे छोड़े रे हुए वे किनारे म 
की ऐसा कुतुहल. उत्पन्न. करते ये.. जैसे रमणियो के अधनो से विस्ती! 
: साड़ी (कितती कामुक व्यक्ति को.) प्रतीत होता है । : पश स्की 
| हक में { नदियों के. तट ढके' रहते हैं, शरद्‌ में वेब 
कडेर अहे सफेद दै बांलूमय किनारे स्पष्ट दौखते है। | 
अतीत हो रहा ह. सायाळ उनसे धीरे-धीरे हट रहे ये। है 
त हो रहा था। जंसे so के जांघों, से साड़ी खिसंक रही शै 
~ == „ह| अचु न को कुतूहल पुलिनों से ही होता है! ' | 
५ विशेष--शरद्‌ ऋतु के वर्णन प्रसंग में कवि रोज सा इः 


ददत गो पहनना गृहाश्रय प्रेम बनेषु बिभ्रतः 
जप वन पाण्डवः इताऽनुकारानिन गोभिराजंवे ग! 


व्याख्या--पाग्डव: अजनः, `पशुना बरी बता हा 

जतः धारयतः, ` बनेषु गृहासिमानिन . इत्या | 
नीत्युव्पेक्षा ।. गोपान र > इपाऽनुकारान्‌ इव अनुकृतानिवे, |. 
क्षा । गोपान्‌ मोपवारुकाब, उपघेतु' घेनुसमीपे, ददश अवलोक || 
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बंगरस्थवृत्तमूं। पद्चेस्मिन्‌ उतोक्षानृप्राणिद: स्वभावोक्तिरळङ्कारः । अनयो- 
. |पङ्गाङ्गिमवसङ्करः। . ! `. SR Se 
| 
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री भावार्थ: --सहजातत्वातु ग'व एव येषां कुटुम्वितां गता: तान्‌; ग्रहादत्य- 
ति || पिक प्रेम बनेयु कुर्वतः सारल्ये च गवामेवानुङुवंतः गोंपानपश्यत्‌ । ` ` 


४. समासः 7 सहयन्भबन्धुना स्‌ -सहजम्म येषां तेः (बहुब्रीहिः) सहजन्मानः 
=त स बन्यवः (रूपक कर्म °)! गृहा्रयमु=-गृहम्‌ आश्रय: यस्य. तत्‌ (बहुब्रीहिं:) | 
'श्विभुशान्‌--कतः ` अनुकारः येषां ते ताने. (बहुब्रीहिः) । उपधेनु- वेन 
कप (अव्ययी भावः) । ` ४ णा. पर म 
(पौ छगले प्रमथे च पुमानयभ्‌' । इति तालव्यान्तो रभञ्चे। ` 
. | िवान्धिज्ञातिबन्धुस्वस्वजनाः समाः? । इत्यमरः। "गोपो .ग्रामौधगोष्ठार “ 
विहतयोक्ल्लवे?: इति: विश्वः । 'गरनादित्ये बीवदे क्िरणक्तुभेदयोः। स्त्रीः 
बारसादिणि भारत्या भुमी च सुरभावपि । नृस्त्रियो; स्वगव जाम्दुररिमदृग्वाणः 
हु इति केशव: । ` HOES 


» 


| ्याकरभु--पाण्डवः-पाण्डोः अपत्यं पुमान्‌ । पाण्डु+अणू+सु । अज 
"पयस्‌ इतिं अण्‌ । ` िभ्रतः-भृ+शवु+शस्‌ । आजंवे-ऋंणोः भावः 
| | ऋणजु+ङि। कृताऽनुक्ारान्‌ --कृ+क्त+सु। अनु+क+घज्‌+शर्सू । यो पानू- 
बी 5 गोपाः तान्‌ । “आतोऽनुपसर्गे कः' `इति क--पत्ययः॥ गोपः ` : 


cE पदार्थ --पाण्डवः=अजुःन ने । पशुंनां= पशुओं के । सं हजन्मबन्युतां गतानुळू' ` 
` भातृत्व को शाप्त । : गृहाश्रय प्रेमं>घरों मे. होने वाले प्रेम को । वनेषु | 
| ल में धारण करते हुए आंजंदेऽसंरछता में गोभिःव्यायों 'का। . .! 
पेव अनुकरण करते हुए जैसे । गोपान्‌ "द खोलो को । उपघेनु = 
है| हि पेमीप । ददश = देखा (- pas ककी ७ जल 
है अजुन ने गायों के साथ उन वालों को. देखा जो गायों से सहोदर `. 
जो. हे करते है, ' घर में जो.भेस होता है' वही जिनका बनो में है 
गो... में रहना घर में रहने से. अधिक. पसत्द करते है और सरलता 


: गयो का ही अनुकरण क्र रहे हैँ । < शः | ‘3 


| 
॥ ५ 
ह 

«4 
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वब ` 


*| 
है 

| 
|. 
| 

| 


- कर सायंकाळ घर छोटने पर उन्हें रात भर नीद नहीं आती कि कब से 


` (बहुब्रीहिः, मुर्घजाः षट्पदाः इव (उपमावकमं०, परिभ्रमन्तः च ते 
/ `. पदाएद-कर्काहरु0) मः आकुल्ानि/ते।०( तुनलखुर ७७शिंधषठोदया 
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अभिप्राय --'गहाश्रयं प्रेम वनेषु बिभ्रतः” कवि की इस उक्ति से भगश 
कृष्ण की उस. गोपलीलां का स्मरण हो आता है. जिसमें रात के गिरण 
_पहर में ग्वालो के साथ वे वन को निकल जाते हैं और दिन भर वनों में प 
हो बर कव बन को चलें । किसी भी सीधे शसांदे मनुष्य को कहा जाता है" | 
यह तों गो है। 'गौवाहीकः यह. उदाहरण. प्रसिद्ध है। इन वालो ने | 
- भोछापन मानो निरन्तरं गायों के साथ. रहने के कारण उन्हीं से सीखा है, ग. 
अभिप्राय है॥ १३॥ . ... . ` - `... ८ 
परिश्रमन्पु्धजषट्पदाऽऽकुलैः . स्मितोदयादशितदन्तकेसरैः । 
मुंखेश्‍चछत्कुण्डळरहिम रञ्जितैनंवाऽऽतपाऽऽसृष्टशरोजचारभिः ॥१४| 
- अन्वयः -परिभ्रमन्मर्धजषद्पंदाऽऽुलः स्मितोदयांदशितद्रन्तकेसरे: च 
कुण्डल रश्मिरञ्जितैः नवाऽऽतपाऽऽमृष्टसरोजचारभिः मुखं: ( बल्ळवीः 4 |: 
प्रवत्ता: बारयोषितः इव सः निरीक्षुु न उपरराम इति १७ तक * 
0000000000 NS. | 
८: व्याख्या--परिभ्रमन्भूधंजषट्पदा&कुले: संचलत्केशभूज़ा55कुले:, 
दयादशितदन्तकेसर: मन्दहास्योदयेषत्मरकाशितरदनकेसरैः, चलंतुकुप्डत | 
रञ्जितं: प्रचलत्स्वणंकटकचमत्कृतः नंवाऽऽतपाऽऽमृष्टसरोजचारंभिः नी | 
प्रकाशसंस्पृष्टकमल्सुन्दर:, तादृशैः मुखे: शरीर: उपलक्षिता: बल्लवीः * | | 
. प्रठृत्ता: वारयाषितः इव सः तिरीक्षितु न उपरराम, इति. १७तर्म | 
सम्बन्ध: ) । अत्रस्वभावोक्तिसत्त्वात्‌ संसृष्टि:। . .- `. | 
« भावार्थः--भ्रमद्भिः भ्रमरे: कभलांनीव प्रचललद्धि: कनै | 
स्मिते सति दशिता दस्तपंक्तिरेव यैषां केसराः तैः, दोलायमान रर्णाभरगर ॒ 
रागवद्धि: बाळातस्पृष्टसरोजवत्युन्दर: मुखेद्पलक्षिताः (दीः 
योषित इव दधिमथनप्रवृत्तान गोपाङ्गान्‌ स ददशं )। - . १. 
...समासः--परिभमनमूर्धजषद्पदाऽ कुः षट्‌ (पदाति येषांते ,, 
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केसरे:-स्मितस्य उदयः तेन (.ष० तत्पु० ) । स्मितोदयेन आदशिता ( तर 
`तु’) दन्ताः केसराः इव' (उपमानकमं ०) । स्मितोदयाऽऽदशिताः दन्तकेसरा 
तानि ते: (बहुब्रीहिः) । . चलत्कुण्डलरिमिरञ्चितैः-चछती च तेः कुण्डले, 
| कमंधारय: ) । चलत्कुण्डल्यो रश्मयः ( ष० तत्पु० ) । तैः रञ्जिताति तैः 
१ १०!तत्यु ) । नवाऽऽतपामुष्टसरोजचारभिः-नवः च असौ आतपः ( कर्म- 
रयः ) तेन आमृष्टानि (तृः तत्पु०) ॥: नवाऽऽतपाऽऽमृष्टानि च तानि सरोः 

शनि ( कमंधारयः ) । तानि इव चारूणि नवातपाभृष्ठसरोजचाूणि, तै 


>>. 


कोश 'ढिरेफपुष्पालिड्‌भृङ्गषट्‌पदभ्रमराऽल्यः”। „ व्यस्ते त्वप्रशुणा55- 
(शश. । कुण्डं कर्णवेष्टनस्‌' । प्रकाशो द्योत आतपः? । 
१ व्याकरणस्‌--¬मूर्धजाः-मूध्नि जाता: मूर्धजाः, अत्र “सप्तम्यां जनेडः? 
|. -रत्ययु: । मुखे:-अत्र 'इत्यम्भूतल्क्षणे' इति तृतीया। | 
- पदार्थेः--परिप्रमन्‌ऽधूमते (बिखरे) हुए मूर्धज म केश ( रूप ) षट्पदै:= , 
'ऐति-- आकुले: = व्याकुल ( मुखे:'का्‌ विशेषण. ).। स्मितोदय = मुसकान से ` 
£ शित = कुछ कुछ दिखाई देते हुए, दन्तकेसरेः-दाँत ही हैं केसर जिनके ऐसे 
मुंब ) । चलतु-हिल्‍ते हुए, कुण्डल रश्मिरञ्जितैः = ुण्डलों की, किरणो से 
| "| नवातपामृष्ट र प्रातःकालीन धामसे छुए । सरोजचारभिः = कमल के . ` 
|." पुन्दर। मुखे: = मुखोंसे युक्त (ग्थालित़ों को. देखने से वह रक न_सका- 
| -( जब चार श्लोकोंसे गोपानाङ्गनाओं का वर्णन नतंदी कौ 
| करते कहते हैं-) (अजुन नाचती हुई सी उन गोपना्ंताओों को देखते 
|. षा रहे थे जो कि--) घूमते" हुए 'बिखरे हुए) केशरूप भोरोसे व्याकुल 
"| अपकान में" कुछ कुछ दिखाई देने वाली दत्तकान्ति रूप कसर से युक्त, 
` `| हए कुण्डलोंकी:किरणो से :सुनहरे तथा प्रातःकालीन सूयंकिरणोसे छुए 
'भछ के समानः सुत्त्दर मुखो से युक्त थीं । प | 
| भिधाय--इन तीनों श्लोकों का अन्वय. १७बे. श्लोक के, “अभिप्ररृत्ताः 
A हित इव वल्ळवीः' निरीक्षितु नोपरंरोम” से है। इस पद्य में मुख को 
£ |. * पेस्तेकाल्ति को कमळ का केसर और गोपिकाओं के केशपाश को कमल 
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अभिप्राय -'गहाश्रयं प्रेम वनेषु बिभ्रतः” कवि की इस उक्ति से भ 
कृष्ण की उस. गोपलीलां का स्मरण हो आता है जिसमें रात के पि 
पहर में ग्वालो के'साथ वे वन को निकल जाते ति ओर दिन भर वनों में णा 
कर सायंकाळ घर लोटने पर उन्हें रात भर नीद नहीं आती कि कब स 
हो ओर कत बन को चलें । किसी भी सीघे-सांदे मनुष्य को कहा जाता है 
` बह तों गो है। “गोवाहीक: यह, उदाहरण, प्रसिद्ध है। इन ग्वालों ने ब 
- भोछापन मानो निरन्तर गायों के साथ. रहने के कारण उन्हीं से सीखा है में 
अभिप्राय है.॥ १३ ॥ DD कल ह । 
परिभ्रमन्मूर्धजषट्पदाऽकुलैः . स्मितोदयादशितदन्तकेसरैः। || 
मुखेशचलत्कुण्डळ रहिमंरञ्भितैनंवाऽऽतपाऽऽसृष्टसरोजचारुभिः ॥ ५ 
अन्वयः--परिभ्रमनमूर्धजषद्पेदाऽऽकुलँः स्मितोदयादाशिद्रन्त केसरैः चर्ण 
कुण्डल रशिमिरञ्जितैः नवाऽऽतपाऽऽमृष्टसरोजचारभिः मुखैः ( वल्लवीः ब 
प्रदत्ता: बारयोषितः इव सः तिरीक्षतु न उपरराम इति १७ त १० 
सम्बन्ध: } । oR RT र. | 
< व्याख्या--परिभ्रमनभू्षंजषट्पदाऽऽकुलैः संचलत्केशभुङ्गाऽऽुरः” ६ | 
दयादितदन्तकेसरंः ` मन्दहास्योदयेष्रकाशितरदनकेसरैः+ चलतुकुण्डत |: 
रञ्जितः प्रचलत्स्वणंकटकचमत्क्रतः नंवाऽऽतपाऽऽपृष्टसरोजचादभिः ब || 
्रकाशसंस्पृष्टकमलसुन्दरँः, तादृशे: मुख: शरीरैः उपलक्षिताः-( बल्छवीः * | 
. अच्त्ता: वारयोषितः इव सः तिरीक्षितु नः उपरराम, इति १७०१ | 
सम्बन्ध: )। अत्रस्वभावोक्तिसत्त्वात्‌ संसृष्टिः.। ce 
< भावार्थः--प्रमद्भिः "मरे: कमलानीव प्रचलख्धिः कर्चरा्ठ | 
स्मिते सति दशिता दन्तपंक्तिरेव थेषां केसराः तैः, दोळायमान र्णाभिरर | 
रागवद्धि: बाळातपस्पृष्टसरोजवत्सुर्दरे: मुखेदपलक्षिताः (.उृत्मन्ती- हि 
योषित इव दध्षिमथनप्रवृत्तान्‌ गोपाजूतानू स ददशं )। “५ | 
_ >. -समास:--परिभ्रमन्मूधंजषट्पदा$कुले:--षट्‌ : पदाति येषांते 4 
` (बहुब्रीहिः, मूर्धजाः षट्पदाः इव (उपसावकमं०) परिभ्रमन्तः च पै £ 4 
*, पदाः ( कमंधारयः ) तैः भाकुलानि तैः { तृ० तत्यु० ) । हिंमिठोद 
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एर; -स्मितस्य उदयः तेन (.ष० तत्पु० ) । स्मितोदयेन बादशिता ( तृ०- 
तु) दत्ता: केसराः इव' (उपमानकर्म ०) । स्मितोदयाऽऽदाशिताः दन्तकेसरा,, 
गतानि तैः (बहुत्रीहिः) । चरत्कुण्डलर्‌श्मिरञ्नितैः-चलती च ते. कुण्डले, 
| ्मेध्ारयः ) । चलत्कुण्डल्यो रश्मयः ( ष० तत्पु० ).। तैः रञ्जिताति तेः ` 
१०'तत्यु० ) । नवाऽऽतपामृष्टस रोजचारभिः-नवः च असौ आतपः .( कर्म- 
पसः ) तेन आमृष्टानि (तृ तत्पु9) ।: नवाऽऽतपाऽऽमृष्टानि च तानि सरो- 
( कमंधारयः ) । तानिं इव चारूणि नवातपाधृष्टसरोजचारूणि, तैः 
| उपमान कमे ० ) । + प य 
"|. कोश:--'दिरेफपुष्पालिड्भूज्ञूषट्‌पद प्रमरा$ल्यः । व्यस्ते त्वप्रगुणा5- ` ` 
i कुण्ड कर्णवेष्टनस्‌' । “प्रकाशो द्योत आतप:' । क 
७ व्याकरणम्‌--मूर्धजाः-मूध्नि ` जाताः मूर्धजाः, अत्र “सप्तम्यां जनेडः” 
॥ ` अत्ययः । मुखे:-अत्र 'इत्थम्भूतलक्षाणे’ इति तृतीया । | 
_. ले: परिभरमतुटपूमते (विखरे) हुए मर्षण = केश ( रूप ) षट्पदः . 
| धकुैः = व्याकुच ( मुखेः का विशेषण ):। स्मितोदय = मुसकान से . 
(तित = कुछ कुछ दिखाई देते हुए, दन्तकेसरेः-दाँत ही हैं केसर जिनके ऐसे 
Es :) । चलतु=हिूते हुए, कुण्डलरश्मिरेञ्जितैः = कुण्डलों की, किरणो से ः 
(0 पेवातपामृष्ट = प्रातःकालीन धामसे छुए । सरोजचारुभि: 5 कमल के. 
| _एदर। मुखे: = मुखोंसे युक्त (रालित्तों को देखने से वह र्क न.सका- 
हा हदी र -(जब चार श्लोकोंसे गोपानाजुनाओं का वर्णन नतंदी की 
4 षे कहते है-) (अजुःन नाचती हुई सी उन गोपनाजुनाओं को देखते 
| पा रहे थे शो कि--ै घूमते' हुए ' बिखरे हुए) केशख्प' भौरोसे व्याकुल 
- | पकाने में कुछ कुछ दिखाई देने वाली दत्तकान्ति रूप केसर से युक्त, र 
, | ९ इष्डणोकीः किरणो से :सुनहरे तथा प्रातःकालीन सुर्यकरणोंते हुए; 
ब समानः सुन्दर.मुखो से युक्त थीं ।. ` ` र उ RS 
ष हि वत तीनों श्छोकों का अन्वय १७वे. एर के. “अभिप्नदत्तः 
(७ „ `न वल्लवो:' निरीक्षितुः नोपरराम” से है । इस पद्य मे मुख को 


ढे 
“I 
स 


[(* Mit) देर बट है में ~ ७ > ; 
लि को आसल लाली), शोर गो पिन पाप ण 
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- . १०६ । `. -.. किराताजु नीयम्‌ 


| 


ब 


. पर उड़ते हुए भौंरों की. समता . दी गई है। दन्तकान्ति श्वेत होती है 
केसर पीछा) अतः -स्वणेनिमित कुण्डलों की कान्ति से सनहरे मुख में ह 
कान्तिं भी पीली हो गई है। इस प्रकार पूरा कमल चित्रित हो जाता| 
इन चारों श्लोकों को ऐक साथ पढ़ने के, वाद वस्तुतः एक नाचती हुई 7 |, 

का स्वरूप दष्टिगोचर.हो जाता है जिसे आगे स्पष्ट करेंगे ॥ १४॥ ' | | 

निबद्निःश्वासंविकम्पिताऽधरा छता इव प्रस्फुरितैकपल्छवाः। | 
व्यपोढपारवेरपवतितन्त्रिका ` विकर्षणैः = पाणिविहारिभिः॥ 
अन्वयः--निवद्धतिःम्वासविकम्पिताऽघ्रराः प्रस्फुरितँकपल्लवाः लता: |. 
व्यपोढपाश्वेः पाणिविहारहारिभिः विरुषंणैः अपवतितत्रिकाः - (बल्लवीः | 
्रनत्ताः वारयोषितः इव. सः निरीक्षितु.न . उपरराभ, इति. १७.- तर 

= ` सम्बन्धः)। ` ˆ ` nl 


व्याख्या --निबद्धनिःश्वासविकस्मिताऽघरा निःश्वासतिरोधेन वेपितोर्शी: 

अ्स्फुरितकपल्लचाः 'कम्पितेककिळ्या:, लता: इव - वयः इव ` स्थिताः 
भावः. व्यपोढपार्श्वेः, . विपरीतपार्ग्वेः, . पाणिंविहारिभिः . करविक्षेपरग 
विकषंणेः मन्यन रञ्ज्वाऽऽकर्षणैः,. अपवतितन्त्रिकाः सःच लितनितम्बाः ( 
अभिप्रनूत्ताः वारयोषितः इव स; निरीक्षितु न उपरराम, इति १७ तरम" 
८. ` सम्बन्धः`).। ` यद्चप्यमररसिहुः त्रिकशब्देन पृष्ठवंशाधरभ]गं. सवी कुस्ते प 
-.. लक्षणया नितम्ब एव. लक्ष्यतें तन्नेकट्यात संसृष्टिरंत्रोपमास्वभावो फि 
: भावार्थेः--श्वासावरोधाद्‌ 'वेपिताधरा - प्रचलितैक किंसा ह 
याशवंविपरिवतंनेः ` पाणिबिक्षेपमनोहुरैः - संधाल्ितनितम्बा वल्लंबी: ^| 

मजुनःनोपरराम। . ˆ... 

संसासः--निबद्धतिःशवासविकम्पिताऽ्धरा-निबद्धःः च अती 

- /. (कमंघोरय:) -विकम्पिताः अधराः यासां.ताः (बहुब्रीहिः) । नि 
_. विक्म्मिताःधराः (तृ० तत्पुंऽ)।  प्रस्फुरितकपल्लवा:--प्रस्फुरितस * ही 
. यासां ताः (बहुब्रीहिः):। व्यंपोह़पाश्वें:--व्यपोढानि पार्श्वानि ° १ 
'त्तानि तेः तान ` तेः ` (बहुव्रीहिः)  ।पाणिविहारहारिभि >पाण्योः ` | 


११ 
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(इ ततु) प्राणिविहांरे: हारीणि तेः (तृ० तत्पु०)। अपव्तितंत्रिक्रा:--- 
बपवतितं त्रिकं .यासाँ ताः (बहुब्रीहिः) ;। : . , 


को्ः--'अधरस्तुः पुमानोष्ठे हीनेऽनूष्वेऽपि वाच्यंवद'---इति मेदिनी 


बष्यरमरकोषः । 


व्याक रणस्‌ ~ हारिभिः--हरन्तिः . तचुछीलानि " हासीणि, . ताच्छील्यार्थे 
शः इति णिनिप्रत्ययः । विकर्षण:-विकर्षति विकृष्णते वा, अत्र 'नन्यादि' 
ुग्त्ययः। , ` 


फल दळ जिनका, ऐसी । रूता.इव=लताः के समान :(जोःदी ख. रही है; ऐसी) । 
| ढिपाश्‍व:-(-च्य पोढर':) < पररुपर : वि परीत हो रहे हैः (पावः ) . पत्नियों . 


फिपंगे;=खिचःवों से ।:: अपवर्तित = चः्चल हो रहे हैं, : तिकल्नितम्ब जिनके 
गो गोपाज्गनाओं: को देखते नहीं अधाते थे )। . ५... 3५ 


` बागेचे होता सुन्दर, मनः रहा:है. ओर. इसी. क्रिया में .जितके . पारें 
| बे) भी क्रम से आगे-पीछे,हो रहे है अर्थात्‌. इसी क्रम में जिनके नितम्ब 
रेक रहे है (ऐसी.-गोपाङ्गचामों.को अजु न्‌-देखते नहीं अंधाःरहे ये )॥ 

h वैप्रिप्राय--जैसे नतंकी नाचने: में -जल्दीःबल्दी 'थिरकने लगती-है तो 
| शे चते हैं। ऐसे ही गोपाज़्ताएं भीः जल्दी-जल्दी: दही मय रही हैं 
लरी रही. है: जिसका: एक पल्लव हिल: रहा हो. लता से उनकी 
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१०९ 


शि भाग जिनमें ऐसे ।- पाणिविहारहारिभिः >:हाथों को विक्षेप से. मतोहर । . 


| हिन्दी-(जल्दी-जल्दी दही. महने में) श्‍वास:का व्यतिक्रम. होवे से जिनका . | 
"थोड काँप रहा है अतृएवः जो:उस लता सी-छंग रही हैं णिसकाःएक . | 
हिल रहा हो, ऐसी, मथानी को रस्सी को खींचने में: जिनके हाथों . ` 


हा." व्यंतिक्रमण' हो. नता है और इवास रके जाने से -उसके ओठ .. 


कोमेलता और तनुता को व्यक्त करती है । नतंकी नाचने में हाथ . 


| 


क्ली'तु .ब्रततिलेता'। 'बङ्गहारोऽङ्गविक्षेपः'। 'पृष्ठवंशा$घरे त्रिकम्‌’ सर्वे ` 


4. पदार्थ निबद्ध. रुके हुए, निश्वास = श्वास से, विकम्पित्काँप `-रहे हैँ, ` र 
गर = नीचे के.ओठ. जिनके ऐसी । प्रस्फुरित०्फड़क रहा है; एकपल्छवां = .- | 


भी श्वासः का व्यतिक्रम होनेः से:-मओोठ फड़फड़ा रहे हैं। जिससे वे : . 


` , - कुम्भेषु कलशेषु; मृदज़ूमंन्यरं मुरजव॑न्मन्दं, नदत्सु शब्दायमानेषु,सत्सु एत] 
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आगे-पीछे करती है जिससे उसकी प्सलियाँ भी आगे-पीछे होती हैं ओर; 
कार नितम्ब भो हिलते रहते हैं। उसी प्रकार गोपियां भी मथने में हाप॥ | 
- कर रही हैं जिससे उनके पाइवं भाग आगे पीछे हो रहे. है. ओर इसी ग्न 
- ` -मासळ नितम्बो में चलता आ रही है अर्थात्‌. वे उछल से रहे हैं ॥१५॥ 
ब्रजाउणिरेष्वम्बुदनादशड्िकतीः शिखण्डिनामुन्मदयत्सु योषितः 

हुं: अणुन्नेषु मथां विवतेनेनंदत्सु कुम्भेषु मृदङ्ग मन्थरम्‌ ॥१७ 
अन्वयः--ब्रजा$जिरेषु अम्बुदनादशङ्किनीः शिखण्डिनां योषितः उत्म 
मया विवतेनैः मुहुः प्रणन्नेषु कुम्मेषु मृद्धमन्यर नदत्सु (वल्लवीः अभिप्रु 
वारयोषितः इव सः निरीक्षित्‌ं न उपरराम) । ... 
`, ` व्याख्या~ ब्रजाऽजिरेषुवृन्दाङ्गणेषु, अस्बुदनांदश ङ्धिनीः स्तनित भ्रंम 
शिखण्डिनां योषितः मयूराणां स्त्रयः, उन्मदयत्सुं उंत्कटमदाः कुर्यु 
मन्थनदण्डानां विंवतंनेः' परिचालनेः,. मुहुः -वारं वारम्‌, प्रणुन्नेषु कर्णि 


`. अभिप्रनृत्ताः वारयोषितः इव सः निरीक्षितुः न उपरराम) । ` अत्र च्चे 
` शब्दस्थाते ` मयूरीशब्दभ्रयोगः तासां. मुग्धातिशयतां व्यनक्ति । अत्र प्राणि 
स्वभावोक्तिसमत्वात्ससृष्टि: । ; 


भावार्थः--अजुनः योष्ठाङ्गणेषु` मन्थानप्रमणात्‌ दधिभाजेभ्यो १ 
मुद्धवन्मन्थरेण. गम्भीरनादेन मयूरीणां भेषभ्रममुत्पादयन्ती ॥ 
किंतु नोपरराम! 


समासः--ब्रजाऽचिरेषु-त्जस्यं . अजिरांणि तेषु , (प० तत्पु) अ 
शंद्िनीः--अम्बुदस्थः नाद: (ष०.तत्यु०) तं शद्धुन्त इति, ताः उ. 
उत्कट: मदः यासा ताः उन्मदाः {बहुवीहिः) उन्मदाः कुवंत्सु । Bh 

कोश:--ग्रजो - गोष्ठाऽऽववृन्देषृ' इति विशवः। 'अङ्गणं चत्व | 

. स्त्री -योषिदंवल््रः योष्रा : नारी ` सीमन्तिनी वधूः । ` 'वेशाखमन्यार' 
| मंत्यदण्डके”। “मृदङ्गा मुरजा भेदाः'.। ; सवंत्राइप्यमरकोश: । Ff 
व्याकरणसूं-शक्किनी-शङ्कत्ते इति. ताः, ` ताच्छील्ये णिनि? |, 

ङीपू” इतिः डीप्‌ । शद्भु+णिनि+डीपे+शस । उन्मंदयल्ु-उद {^ || 


3 3+ $ 
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। नदत्सु-णद्+शठृ+सुप्‌ । अत्र यस्य च भावेन भावलक्षणम्‌'-इति 
प्रावलक्षणा सप्तमी । ` ` 

पदार्थेः--ग्रजाऽजिरिषुऽ्गोठोके आँगनोंमें। अम्बुदनादश ङ्टि नी:-बादलोंकी 
| पर्दनांकी शंका करती हुई ।. शिखण्डिनां=मथूरोंकी । योषितः: = स्त्रियोंको । 
|| जभदयत्सु ॥ उन्मत्त करते हुए । मथां = रइयों (मन्थनदन्डों) के । विवर्त॑ने 
परिभ्रमणोसे.। मुहुः=बारबार। प्रणृन्नेषु व्नकापते हुएं। कुम्भेषु=(मथने के) , 
बड़ों के। 'मृदङ्गमन्थरंनमृदङ्गके समान धीरेःधीरे। -नदत्सु=शब्दे करनेपर 
(तूयके लिये प्रवृत्त हुई नतंकियोंकी तरह गोपाङ्गनाओं को देखते नहीं | 
बघते थे) । न 


हिन्दी-ःगोठों के आँगनों में.. दही मथते समय मथन बार घुमने के 
कारण भटकोंसे जो मृदङ्गकीसी गम्भीर ध्वनि हो रही थी उससे मयूरियोंके 
“इये मेघगजंनाकी भ्रान्ति उत्पन्न करती हुई गोपाङ्गनाओंको अजु न देखते नहीं 
'षा रहे थे। 

अभिप्राय--सञङ्गीतके तीन अंग .होते है--नृत्य, गीत ओर. वाद्य । 
'सश्छोकोमें नृत्यका' प्रदर्शन हुआ इसमें गीत ओर वाद्यका ।. दहीके मटकोमे 
| पानी (रई) के वार बार धूमनेसे मुदङ्गकोसी ध्वनि हो रही है। वह सामान्य _ 
दहीं, इतनी गम्भीर है जिससे मयूरियोंको भ्रम होने लगता है. किं बादल 
रहे हैं और वे नाचने लगती हैं। त्रजाजिरसे.नर्तकी के फंकी, अम्दु-- । 
। त्र संगोतको ओर मृदज्भवन्मन्थर कहूने से वाचकी अभिव्यक्ति होती ब 

१६॥ ग कलि 
स मन्‍्यरावल्गितपीवरस्तनो: परिश्रमक्छान्तविलोचन्नोत्पलाःः। .. 
त्रीक्षित्‌ं नोपरराम वल्लवी: अभिप्रनूत्ता इव वारयोषितः ॥।१७॥ 
__ अस्वयः_मन्थराऽऽवल्गितपीव्ररस्तनीः परि्रमक्लान्तविछोचनोत्पलाः 
ली अभिप्रचत्ता: वारयोषितः इव सः निरीक्षितु च उपररास । 

व्यास्या-... मन्ध राऽऽवल्गितपीवरस्तनीः मन्दचपळ्पीनपयोधरा$, परिश्रम 
तवि छोचनोत्प्ता: . आंयासमछिननेत्रकमणा ब्रल्लवोः गोपभार्याः प्ररत्ता: 


है] 


अ के न 
GC-0. Public Domain..Jangamwadi Math, Collection, Varanasi 


Digitized by eGangoR Ryu Trust. Funding by of-IKS_ ६११. * 


१९२ - + किरातार्जुनीयस्‌ ` ` | 


- : जनाः नुत्यन्तीः वारवधूरिव पश्यन्‌ स ततः त्तोपरराम । 


Se 


. -.ल्गिताः “संह सुपा, इति समासः. .मन्यराऽऽवल्गिताः: पीवराः;स्तनाः यासां त! 


` विलोचनोत्पुलानि ` यासां तां: ( बहुब्रोदिः ) । वारयोषितः-वारस्य योजि| 


- संयोगोपधात्‌' `इति 'ङीष्‌ । , यभि्रदताः--अभि+ प्र + उद्‌कते रिऽ 
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नतितुः प्रवृत्ताः, वारयोषितः इव वेश्याः इव, सः अर्जुनः, निरीक्षितु अभि 
न उपरराम न विरमतिस्म।। ,संसृष्ट.पच्चेहिमन्नुपमास्त्रभावोक्त्यळङ्कारयोः। 
भावाथेः--मन्दं-मन्दं स्फुरत्स्थूखस्तनयुताः, मन्थक्षमेण खिन्ननेत्रा गोप] 


समासः--मन्यराऽऽवल्गितपीबरस्तनीः मः्थरंतयथा स्यात्‌ तथा अ 


( बहुत्रीहिः.) । .परिथमक्लान्तविलोचनोत्पलाः-परिश्रमेण-.क्‍्लान्तानि.!(.१! 
तत्पु० ) विछोचनानि उत्पछानि इव ( उपमान, मं०.) 'परिश्रमवल्लान्ता। 


(ष०-तत्यु० )। . - . . 
कोष:--'पीनोध्नी पीवरस्तनी? । 'गोपे गोंपाळगोसङ्ख्यगोधुयाऽशीः 
बल्लवा:-। वारस्त्री गणिका वेश्या” । सवंत्राऽप्यमरकोशः | ` 


व्याकरणसु--स्तनी:. अन्न शरीरावयनत्वात्‌ 'स्वाद्धाच्चोपर । 


शस्‌ः। निरीक्ितुम्‌-निर्‌ + इक्ष+तुमुन्‌ । ''समानतृंकेपु ` तुमुच्‌' इति 
प्रत्ययः) . ` 


, _ इव=्वेश्थाओंकी 'यरहं । ' निरीक्षित =देखने के लिये सबद (बडु) | 


“श्रम से थक हुंए नेत्रेकमलॉवाली गोपाजूनाओं को ताचती हुई नर्तकियो 


ठंपराम ब्वनहीं'शान्त होता था|. - | 


हिन्दी--योडे-थोडे थिरकते हुए मोटे उड़े स्तनोंबाली तथा गरी । 


देखकर-भजु न उधरंसे अपनी दृष्टि हटा नहीं पा रह[थे।  . प 


४5 अभिप्राय>-इन:चारो श्लोकॉमें घो. विशेषण गोपाज़ूनाओंक दिये गे 


` _ ऑर उनसे जो स्थिति उनकी चित्रित होती है ठीक वही स्थिति तापे 
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नतंकीकी भी होती है । प्रत्येक विशेषण दोनोंकी एक स्वाभाविक अवस्थाका 
| चित्रण कर देता है । इसलिये उपमाके साथ स्वभात्रोक्ति अलंकार मिल गया है | 
र्यात्‌ दोनोंकी संसृष्टि हो गई है। यहाँ एक ओर तो गोपाङ्गनाओंका इतना : 
उक्तपं दिखाया जा रहा है कि अजुन उनसे अपनी दृष्टि हटा नहीं पाता और 
दुरी ओर उनकी उपमा-वेश्याओंसे दी जा रही है। यह दोष प्रतीत होता है। 
वारयोषित: शब्द न रखकर अप्सरा या नतंक्रीवाच्रक सामान्य शब्द भी रखा 
| जाता तो खटकता नहीं । कालिदास इसील्यि उपमाफे आचार्य माने जाते हैं। 
| उनकी उपमाओंमें यह वैषम्य कदापि नहीं मिलता ॥ १७॥ 
पपात पूर्वा जहतो विजिद्यतां वृषोपभुक्तान्तिकसस्यसम्पदः । 
रथाङ्गसीमनन्तितसान्द्रकदं मात्‌ प्रसक्तसम्पातपृथकूकृतान्‌ पथः॥। १८॥ 
अन्वयः--पूर्वा विजिह्यतां जहतः व षोपंभुक्ताऽन्विक सस्यसम्पदः रथाङ्ग 
पीमन्तितसान्द्रकदंमान्‌ प्रसक्तसम्पातपृथवकृतान्‌ पथः पातत = 


व्याख्या--पूर्वा वरषंतु जातां, विजिह्यतां वक्रतां, जतः परित्यजतः) बुषो- ` 
| 'मुक्तान्तिकसस्यसम्पदः बलीवर्दा्वादितत्राम्तंसस्यसमृदधीत्‌, रथाऽङ्गसीमन्तितः . 
शानरकदंमान्‌ ` चक्सीमन्तीकृतापंकर्‌हिताच्‌+ पथः मार्गान्‌, पपात गवाव्‌। - 
जिभावोक्तथलद्भा र: । ` हि 
` भावार्थः-- सोऽजुनः - साम्प्रतं यौतवलम्व्य गच्छतिस्म तेः माग वर्षा- 
जैलीना वक्रता त्यक्ता” वषभर तेषामत्तिकस्थानानि सस्यानि चितानि, रथ 
ह घनोभुतपङ्काः विभक्ताः, जनानामतिसचचरेण ते स्पष्ट परिः = 
स्म : 
समासः---वषोभक्ताऽन्तिक्रसस्यसम्पदः-वृंषः उपभुक्ताः ( ए९ ततउ० ) 
जा सम्पृदः .(.ष० तत्पु ) । वृषोपभुक्ता अन्तिकसस्यसम्पदः येषु तात्‌ 
हः ) ।' रथा ङ्गस्ीमन्तितसान्द्रकर्दमानु=रथस्य अङ्गानि ( ष तत्पु ) 
Ms येषां ते सीमन्तवत्तः तथांदिधाः कृताः सीमन्तिताः, स्थाज्ञ + 
( तृ» तत्पु० ), सान्द्राः कर्दमाः येषु ता ( बहुव्रीहिः ) । प्रसक्तः 
| श तान-अस च॑ असो सम्पातः ( कर्मधारयः.) प्रतक्तसम्पातेन 
तात (त७ डी गा 0 
i 6 कि० त्य न. 
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कोष:--'अराल वृजिनं जिह्यममूतिमत्‌ कुश्ितं ततस्‌ | आविद्धं बुति 
भुग्नं वेल्लितं वक्रमित्यपि’। 'उक्षां भद्रो बलीवर्द ऋषभो वृषभो वृपः'.। 'क 
रथाङ्गम्‌’ । अयनं वस्मंमार्गाऽध्वंपन्थानः पदवी सृतिः । सवं त्राऽपयम्‌ रकोपः। 
व्याकरणस्‌--विजिह्यताम्‌-वि+ जिह्म. + तळू + टापू + अम्‌ । 
जहातीति जहतः तान्‌ ।. हा:+ शतृ + शस्‌ । ` सीमन्तवन्तः~सीमन्त + मतु 
जस्‌ ।. सीमन्तिताः='तत्करोति तदाचष्टे’ इति णिच्‌, क्तः, ` मतुपो लुक्‌ ष 
पपात-पर पतने. घातोः लिटि रूपम्‌ । 


पदार्थः-(स. वह अजुन) । `पूर्वा=पहिलेः (अर्थात्‌ वर्षाकाल) ॥. 
विजिह्यतां = वक्ृताको । -जहतः=छोड़पे हुए ।  वृषोपभुक्तान्तिकसस्यंसम्पदः* 
बेलोंने चर डाली है (अन्तिकन्झासंपास' की (सस्यसम्पदः=) धान्यरूप सरमा] 
` जिनकी, ऐसे । 'रथाङ्गंसीमन्तितसान्द्रकदेमान्‌ = (रथाङ्ग) -गाड़ींके पहि 
* (सोमन्ति-) विभक्त कर दिया है:( सान्द्रकदंपान्‌ = गाढ़ा कीचड़ जिनका ऐ|' 
प्रसक्तसम्पातपृथककृतान्‌ `= अत्यन्त (जनींके)  चलनेसे स्पष्टः दीखते ४. 
पथः =मायोको | पपात=गया । १ 
हिन्दी--वह अजुन उन मागोति जा रहे थे जिन्होंने वर्षाकाळका,१ 
छोड दिया था, 'वंछोंने जिनके. समीपके धान चर डाले थे, रथके पहि 
` जिनके सूखते हुए कीचड़ कई भागो में वट गये थे और लोगोंक अधिक चरौ 
जो अळग-अलग स्पष्ट दीख रहे थे । | 


` अभिप्राय--पूर्वां विजिहातां--यह शरत्काल था इससे पूर्व वर्षा 

में पिच्छिल होनेसे लोग “मार्गो अगळ-वगलसे मन ये लिए बे ठे] 
. दीखते थे [किन्तु शरतुमें पानी बरसना बन्द हो गया और रास्ते सुख गये “| 
लोग इधर-उधरसे न जाकर सीधे रास्तेसे जाने. लगे. रथाद्धसीमन्तित* | 
- ` स्त्रियाँ अपने केशपाशर्म माँग निकालती हैं उसे -सीमन्त कहते हैं १. 
वह केशसमूहोंको दो - भागोंमें बाँट देता-है । इसी प्रकार वर्षा बन्द हो. 
. रास्तेका कीचड़ -सुखता हुआ: माढा हो गया और उसपर जब गाडीके 
- चले तो वह बीचमें गहरा होकर दो भागोंमें बेट गमा है .सजीव ' |` 

` महाकविने किया है ॥ १८ ॥ - ही 
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जनैरपग्राममनिस्यकरम सित्रिविक्तभविज्धितभूषणैवेता: ` . -। ˆ 
सपुष्पहासा: स. निवेशवीरध: ॥१९॥ . 
__ अन्वयः--सः उपग्रामन्‌ अनिन्यक्ममंत्रि: विविक्तमावेज्गितभूपणैः जनेः 
वृताः आश्चमण्डपोपमाः सपुष्प हासाः निवेशवीरधः भृशं. ददशं। | 

व्याख्या -सः अजु नः, उपग्राम नगरसमीपम्‌ अनिन्दकर्मेभिः प्रशस्तः 
, वृतिसिः, ग्रामीणेः तपस्विभिः द्वा ययाकरमं व्यवहारः । विविकतमावेङ्गितभपणैः 
वाचाऽशयचेष्टाऽऽभरर्णः, जनेः, लोके:, वृताः अधिष्ठिताः, आअ्चमसण्डपोपसाः 
तपस्विजनोटजतुल्या: सपुष्पह।सः- कुसुमहास्ययुक्ताः निवेशवीरुधः गृहरूता:; 
शग सादर ददे दर्शयामास । वंशस्थवृत्तम्‌ । पदचेऽस्मन्तुपमाऽ्छङ्कारः । . 
भावार्थ: --अर्जुन: गन्छन्‌ः मागे. ग्रामेषु अनिषिद्धवृत्तिभिः एकाग्राभिप्रायः 
पैप्टाभूषणेः अनं रि ष्ठिता ` आश्वममण्डपतुल्या ` विक्सितपुष्पाः ` गृहगुल्मिचीः 
' भूयो ददशंः । वीन ताल सकी 
| समासः--उपाग्रामम्‌ -ग्रामेषु-इति; अत्र विभक्त्पर्थेऽव्ययी भावः ।-अनिन्छ- | 
:~न निन्द्यम्‌ अनिन्द्यम्‌ (नब्‌) । अनिन्द्यं कर्म येषाँ ते, अनिन्द्यकर्माणः तैः 
| विहुत्नोहि:)। ब्रिविक्तमाबेङ्गितभूषणे+-भावाः च इद्भितं'च भुषणं च तानि, ., 
(इवरेत्रयोगद्वन्ड:) । -बिविक्तानि भावेज्जितभूषणानि येषां तः. {दह हिः) । ` ` 
|; वाथ पमण्डपोपृमाः--आशचमेषु मण्डपाः (स. तपुः) आश्रममण्डपाः उपमा यासा 
| हकः) । सपुष्पहात्ता:-पुष्पाणां हासः (ष. तत्पु०), तन सहिता: ताऽ 
` (पच्योग इहु ५) । मिवेशत्रीरधः-निवेशाः वीरुधः इव (उपमानकर्म ०) । ` ` 
|. कोपः--द्रामः स्वरे संवसथे वृ्दे शब्दादिपूरेक: । इति विश्वः । विदित 
कनी ।'मण्डपोऽस्य जनाएऽ्यः' । “लता प्रतानिनी वी क्दुगुत्मिन्युरत- 
'भेयषि'। स्वेत्राउप्यमत रकोष: । -ीरुधौ वल्लिगुल्मिन्यो' इति गेजयन्ती ।. 


„ व्याकरणम्‌ --इङतम्‌-इगि + क्त + तुम्‌ सु † अस्‌ । वृताम्‌ भ क्त 
! नर देदर्श-दृश नटून विपू+णल dh क कज व्य 
` पार्थे--सं-वह (अजुन) । उपग्रामम्‌ =्गाँवमें । . अनिन्दयकर्मेभिः=पनि- 
| पिडवृत्तिवाले । _विविक्तमवेङ्गितसूषणेः=(विविक्त=) .एकाग्र है (्ाव=) i 
[राय (इच्छित-) चेष्ठोएं-और (भूषणः)-अलंकार जिलके ऐसे । जनेः = . 


१ 
> 
श 
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लोगोंसे । वृताः=अंधिष्ठित । ` ्ा्ममण्डंपोपमाः=तपोवनों के | जैसी। 
` सपुष्पहासाः=खिचे हुए फूलोंवाली । निवेशवीरधः=घरेलू झाडियोंको । भूरे ० 
. बार-बार-। दुदशं = देखता था । ताप कर की 
. ` हिन्दी--अजुं नने मांग॑में पड़ते. हुए गाँवोंमें" अनिन्दित ( अर्थात्‌ शात]. 
विहित कर्म करनेवाले तथा एकान्तमें रहनेसे जिनके भाव, चेष्टाये और वेर 
` - भुष आदि स्पष्ट हो रहे हैं ऐसे ग्रामवासी जिनमें बैठा करते है, ऐसी, णि| 
- इए फूलोंवाली झांश्रमोंके मण्डपों जैसी, घंरोके पास बनी हुई झाड़ियोंको.ग 
'सम्माने-से देखा। ` | Paes Ob 
अभिप्राय--कविका अभिप्राय है कि जैसे आश्रमों के मुनिलोग कण| 
„ बीनकर अपनी जीविका चलाते हैं ओर उनके वेष आदि अत्यन्त सात्विक ह| 
है, गैसे ही इन गाँवोंके निवासी भी कृषि आदि शस्तरोक्त कमसे अपनी णीर्ि| ' 
निर्वाह करते हैं तथा इनके भी भाव चेष्टाये और वेषभूषा आदि एकात. 
- रहने से शुद्ध हैं। ये छोग-जिनमें बैठते है वे झाड़ियाँ प्रत्येक घरके आगे ब 
है जिनमें फूल खिळे हैं ओर जो आश्रम के आगे बने मण्डमों जैसी लग रही] 
` « `, “यहाँ यांत्रोंकी मोसे, ग्रामवासियोंकी मुनियोसे और लतागुल्यो त 
माश्रममण्डपों से उपमा दी गई है॥१९॥ ` - | 
: ततः स सम्प्रेक्ष्य शरदंगुणश्रियं शरद्गुणाऊलोकनलोल्चक्षुषय । , | 
उवाच यक्षस्तमचोदितोऽपि गां न हीङ्भितज्ञोऽवसरेऽवरीदति ॥९९| 
अन्वयः--ततः स: यक्षः शरदुगुणश्रियं सम्प्रेक्ष्य . शरदुगुगा$लो' 
” लोलचन्षुषं तमु अचोदितः अपि गाम्‌ ' उवाच, हि. इङ्गितज्ञः अवी 
अंदसीदत्ति। ' | रत Ne TL SES } 
व्याख्या--ततः तदनन्तरं, सः प्रसजञुभ्राप्तः, यक्ष: गुह्यकः अर्जुनस ग ॥. 
निदेशंक:,-शरदुगुणश्रियं शरदुकामशोभां सम्प्रेक्ष्य अवलोक्य, शरद्गुणाऽशो 
लोल्चक्षुषं शरद्गुणेक्षणचपृलदृष्टि, तम्‌ अर्जुनम्‌, अचोदितः अपि ॐ (| 
` अवि, भपृष्टोऽपीतिभाव्रः । ` गां वाणीम्‌, उवाच जगाद। | 
मस्मातु कारणात्‌, इङ्गितज्ञः ज्ञाताभिप्रायः नवसरे. प्राप्तसमये अवशीद (|. 
सौनमाछम्वते । यत्तु मनुना उक्तम्‌ 'नापृष्टः कस्यचिद्‌ ्रूयात्‌'। १! |. 
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बनाकाइक्षितोक्ति  सम्पुषणाति । पद्येइस्मिनू सामान्येन विशेषसमर्थनरूपो 
्यान्तरन्यासाऽलङ्कारः । ` 

भावार्थः-ततः व्यासप्रेषितोऽणुःनसहवरो यक्षः शारदीं शोभां विलोक्य | 
| पदालोकने सतृष्णनेत्रमजुं न॑ विचार्यापृष्टोऽपि जगाद । यतोहि अभिप्रायविद्‌ 
| बतः समये तुष्णीभवतु न शवनोति । रि 
समास:--शरद्ग्‌णश्रियमु-शरद: गुणा: ( ष० तत्पु० ), तेषां श्री ताम्‌ 
| (प० तत्पु) । शरदृगु णालोकनलोऴचक्षुषम्‌-शरदृगुणानास्‌ आओलोकने लोले. ` 
चक्षपी यस्य सः (बहुब्रीहिः), शरद्गुगाऽऽलोकने लोळचक्षुः तमु (सऽतत्पु०) 7 ` 
| अ्गतन्ञः-इङ्गितं जानाति (उपपद०) | ` 
कोषः--"यक्षरक्षोगन्ध्रवं किन्नरः । पिशाचो गुह्यकः सिद्धः । 'चछतं कम्पनं 
कम्मं चं छोळं चलाचलम्‌ । सवंत्राऽप्यमरकोषः। "इङ्गितं हृद्गतो भाव: । 
| इति विश्वः । 
व्याक रणस्‌--चीदितः--चुद्‌+क्त+सु। इङगितज्ञ इङ्गित जातातीति, 
|| इजितज्ञ -इच्ितं जानातीति. ( उपपद० ) ! 

पदार्थ--तत: = इसके वाद, सःत्वह (व्यासजी के द्वारा अजु नको रास्ता . | 
दिखलानेके लिए भेंजा हुआ )। यक्षः = यक्ष । शरदुगुणशिये-्शरदुक्तालकी :' 
भोमाको सम्प्रेक्य = ( दर्शनीय एवं वर्णनीय ) समझकर । शरदुगुणालोकत 
घोड्चक्षुषमुऱ्शरदुकी शोभाको देखनैमें लळचाये हैं नेत्र जिसके ऐसे । तंम्‌ =उस 
| (शुन) को । अनोदितः अपि-बिना प्रेरित किए (बिना पूछे) ही । उवाच=. 
बोडा । हिच्क्योकि। इङ्गितज्ञः=भिप्रायको समझनेवाला । अंवपरे-समर्यपर । 


*वसोदति = नहीं चूकता । 
“तब साथ चलते हुँ यक्षने-शरत्कालीन शोभाओंको दर्शनीय और 


भनीय समझकर तथा अजु तको छलूचायी आँखोंसे शारदी, शोभारा अव“ 

न करते देख बिना पूछे ही कहता शुरू किया। क्योंकि अभिप्रायको 
गैवाले प्राज्ञ लोग समयपर नहीं चुकते । . ` 3 
इयं शिवायाः नियतेरिऽयतिः कतार्थंयम्ती जगत Jno क्रियाः | 
[श्रियं पार्थं ¦ पृथुकेतु ते. शरत्मसत्ता रश ॥२ | 
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अत्वय:--पाथं ! शिवायाः नियतेः आयतिः इव जगतः फे 
कुताथंयत्ती प्रसभ्नाऽम्बुः अनम्बुवारिदा इयं श रत्‌ ते जनश्चियं पृथूकरोतु। ` 
. ब्याख्या--पार्थ ! . हे धनऊंजय !, ` शित्रायाः ` शुभकारिण्याः, निने 
भाग्यस्य, आयतिः इव उत्तरकालः इवः, ` जगतः विश्वस्य, क्रियाः कुस्यादिक 
माणि, फले: लाभैः, कृतार्थयन्ती, सफलयन्ती 'प्रसन्नाऽम्बुः स्वच्छजला, अनु 
वारिदा. निर्जेलमेघमोला, अत्रो विशेषणद्वयेन ' अजु'नम्प्रति. चावापृथिष्योः 
परस्परम्रनुकूत्यं प्रतीयते । इयम्‌ प्रवतेमाना, शरद, ऋतुविशेषः, ते तव, 
थियं विजयलक्ष्मीम्‌, पृथूक रोतु विस्तारग्रलु। , ४ र ले 
भावार्थे:--शुभेत भाग्येन, जीवनमिव जंगतः क्रिग्राः . फलैः कृताथंयती 
` ` निर्मेलजलयुता स्वच्छजरूदा चेय शरत्‌, हे पांथ ! ते विजेयलक्ष्मी विस्तारयदु।| 
* समास;--शिवाया: शिवम्‌ अस्ति यस्याः सा तस्याः (बहुत्री £:) । परसपर 
स्थु:-- भसन्नम्‌ अम्बु यस्यां सा (बहुत्री हिः).। अनम्बुब रिदा-अनम्बवः वारितं 
यस्या सा (बहुब्रीहिः) । जय भ्चियम्‌-जयस्य श्रीः ताम्‌ {ष०,तत्पु०) । | 
` . ` कोश:--'श्वः भेस शिवं अद्र कल्याणं मंगळ शुभम्‌” ।: “दैवं दिष्टं भा 


धेयं भाग्य स्त्री. नियतिविधि:। उत्तर:काल* आयतिः' । पृथुपीव रबहुर्लर | 
, षॉर्थाः' । सवंत्राऽप्मरः कोशः । 


.„ व्याकरणम्‌ पा्थः-पृथा+ अण्‌ +स्‌ । . शिवायाः शिव{अच्‌ य| 
+ ङम्‌ । . भर्शादिभ्योऽच्‌'। ` इति अच प्रत्यय; । कृंतायंयन्ती-कृत+अर्थ/ |. 
जशतून-डीप । पृथूकरोतु-पृथु+च्चि-कृ+लोट+ तिप । भव्र--'कुभ्वस्तियोगे स | ` 
चकतेरि च्विः? । इति च्विप्रत्ययः, 'च्वो च । इति दोघे: टि | 
“पदाथ पार्थं = हे अजुन ! शिवायाः=कल्यं णकारः ।. वीयतेः=भा |. 
आयति: इव - उत्तरकारकी दरह । जगत: = संसारके । ह्रिंयया (कृषि आर्थि . 
कर्मोकी । फले: = फलों ( धान्यादि )से. 'थयन्दी = सफल करती ह 
असन्नाम्बु = निमल जलोंवाळी । अनध्बुवारिदा > जलूहीन बादलोंवाली | |, 
a =यह शरदृतु । ते जयश्चियंनतुम्हारी -विजयलक्ष्मीको । ` एयक || 
हिन्दी-अच्छा भाग्य जैसे मनुष्यके जीवनको.सफळ कर देता है हे 9 
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इषकोके कृषि आदि कर्मो को सफल करती. हुई, स्वच्छ जलोंवाली, तथा निर्जल 
१ दादछोंवालो, .यह शरत्‌ तुम्हारी विजयलक्ष्मीक़ा विस्तार करे। 
अभिप्राय--वर्षाऋतुके समाप्तं होते तथा शरतूके प्रारम्भ .होऐ ही राजा ' 
| लोग दिखिजय के लिए प्रस्थान करते थे । विजयादशमीका  पवं इसीलिए 
| क्षत्रियोंक्रा पर्व माना जाता है, उस दित प्रस्थानका मुहूर्त होता था।। अर्जुन 
| भी राजपुत्र था इसलिए यक्ष शरतुकी शोभा देखनेमें कगे हुए अर्जुगुको उसके 
| राजत्वका.स्मरण दिलाता है ओर. इस उचित सययकी यात्रामे शुभाशंत्ता व्यक्त 
| करता है। इस. समय फसल तेय़ार हो जाती है। किसान इतने दिनों तक जो 
बंग करते हैं उसका फल उन्हें इसी ऋतुमें प्राप्त होता है। कविका तात्पर्य हैं. 
| फि जैसे अच्छा भाग्य" समयः आतेपरं मनुष्यको उसके कमो हा अच्छा फल देता 
| है उसी अहार यह ऋतु भी कृषकों को, उनके परिश्रमका फलदेनेवाली है । ऐसी 
फूडद ऋतुमें तुमने जिस कार्य के लिए प्रस्थान किया है वह अवश्य सफझ 
होगा ॥ इप ॥ 
उपैति सस्यं परिणामंरम्यतां नंदीरनौद्धत्यम्रपड्धूतां मही । | 
| नवेगु णे: सम्प्रति संतवस्थिरं तिरोहितं प्रेम चनाऽऽगरमश्रियः। २२ ॥ 
अन्वय:--सस्ये परिणामरम्यतां-उंपति; नदीः अनौद्धत्यम्‌ (उपैति), ही; 
` बपडुतामु ( उपेति ), सम्प्रति दवेः गुणः संस्तवस्यिर घतागमश्ियः रेम | 
तिरोहितम्‌ः।-` - _ ` 
| - _ व्याख्या--सस्यं ब्रीह्मा दिसम्पदंः परिणामरम्यदा ee स छु 
| उपैति आप्नोति, नदीः सरितः, अनौद्धत्यं चापल्याऽभावम्‌ उपैति मही ए i 
पपा 'निष्पद्धत्वमु उपेति, सम्प्रति - अधुना, नवे अशिनियो ती | 
| जञवस्थिर परिचयदुढं, घनाऊगमश्रियः वर्षतु लक्ष्या: भम भ तिरोहितस्‌ | 
तं. व्यर्थीकृतभिति भाव: । अर्थात्‌ प्रणय न्रोः सवतिः इः || 
| 
| 
| 


'रिचयाऽधीन कुत्रापि कचिदिति छोकव्यवहारः ` ` ` 
। नदीभिरीडत्यं ( वृद्धिजनित ) 


भावार्थः दृश्यते 
ववार्थेः-धान्यं पाकेन रमणीयं न 


"फेम, मही निष्कर्मा जाता, साम्परतमेत गुण एतावर्काछीनपंरिचयेन दृह- 
समास:--परिणामरम्यतां-परिणामेन रम्यता तास्‌ ( तृ० तत्पुर yn 
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अनौदूधत्यमु-न ओद्धत्यम्‌ (नन्‌०) । अपडूुतामू-अविद्यमान:-पड्ू: यस्याः व 
` दान्‌, ( नमहर हिः ) । .संस्तवस्थिरमु-संस्तवेन स्थिरम्‌ .( तृ०, तत्पुः )॥| 
सळ लाता आगमः (ष० तत्पु०): धनागमस्यं श्रीः. .तस्याः (प |. 
तर्कुः ) । F Mme iE न : 
` कोंष:---वृक्षादीनां फळं सस्यम्‌' । “परिणामों विकारो द्वे समे विगत |. 
, विक्रिये'। 'संस्तवः स्यात्‌. परिचयः'। ` प्रेमा ना प्रियता हादंमु' । सवंत्र 
ऽप्यम रः कोशः। ` म्य ल - | 
व्याकरणम्‌ -ओद्धत्यम्‌-उद्धतस्य भाव: कमं वा, . 'गुणवचनत्राह्म'| 
) दिभ्यः कर्मणि च'। इति ष्यञ्‌ । उद्धतं+ष्यन्‌+आदिवृद्धि + सुन-अम । 'सामाने 
“नपुसकंपू' इति नपुंसकत्वम्‌ । अपङ्कताम्‌-न+पङ्कू+तल्‌ ॐ टाप्‌+अम्‌ । 
. पदार्थे-शस्यं = धान्यको। परिणामरम्यतां=पकनेकी सुन्दरता । उपैतिः 
: आप्त होती है। नदीः = नदियोंको । अनोद्धत्य = चच्चलता.। (तथा) महीम्‌* 
- प्थ्वीको । अपडुता-कीचड़का न होना (उपेति) । संप्रति = इस समय । गढ| 
गुण: = (शरदुके) नये गुणोंसे । संस्तवस्थिरं = परिचयसे दृढ ॥ धनाग मञ्नियः; || 
. वर्षाकालकी शोभाका । प्रेम = प्रेम । तिरोहितमू=्ढक ग्या है । ह 
मपि प्रावृट्शोभायाः प्रेम लुप्तं. जातम्‌। `. '  . . | 
हिन्दी --फसलें पृक जानेसे अच्छी लंग रही है, नदियोने बाढ़ न्‌ होगे) 
`` कारण इधर-उधर बहन! छोड़ दिया है । पृथ्वी कीचड़से रहित हो गई है। ह| 
गुणों के कारण परिचये दृढ़ भी वर्षाकरी शोभाका प्रेम लुप्त हो गया है। | 
. -अभिप्राय--यहाँ मल्लिनाथने शस्य और महीको क्ता तथा परिणा 
रम्प्रता एवं अपडूर्ताको कर्म माना है, किन्तु नदीः. यह द्वितीयान्त पाठ देख | 
कंविके अभिप्रायमें एकरूपतां लानेके लिए. हमें सस्य और महीको कमं मागा ९ 
उचित प्रतीतं होता है॥ एस... ७. °. ` 
पतन्ति नास्मिन्‌ विशदाः पतत्त्रिणो धृतेन्द्रचापा न पयोदपङक्तधः। 
तथापि पुष्णाति नभ: भ्यं परां न. रम्यमाहाय्यं मक्षेपते गुणम्‌ परश 
अन्वय:--अस्मिन्‌ विशदाः पतत्त्रिणः न पतन्ति, ध्तेन्द्रचापा: पी 
पड चः च ( न पतन्ति ); तथाऽपि नभः परां श्रियं पुष्णाति, रम्यम्‌ ० 


4 


गुणं न अपेक्षते । 


= 
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व्यास्या--अस्मिन्‌ क्षणे, विशदाः श्वेतवर्णा: .पतत्त्रिणः 'पक्षियः, न्‌ 
त प्रसरन्ति, धृतेन्द्रचापाः इन्दधनुर्युक्ता; पयोदपड़ क्तः वारिधिश्रेणय:, 
`न पतन्ति-न प्रसरन्ति, तथाऽपि पूर्वोक्त कारणाऽभावेऽपि, . नभः आकाशं, पराम 
श्रेष्ठ, श्रियं सुषमां पुष्णाति सब्चिनोति । तदेव प्रका रान्तरेण समुपस्थाप्यते-- ` 
| स्यं मनोहारि, वस्तु, आहायंम्‌ः आरोप्यमाणं गुणं प्राणिस्यां विशेषयो.यतां, 

न अपेक्षते न भूभिलषतीति भावः । अर्थाऽन्तरन्यास्ताऽल्कारः ।- र 

| भावार्थः--यद्यपि अस्मिन्नभंसि बछ्/कांमिनोंडडीयते; ग्रहीतेत्दवापा मेघ-. 
माढा अपि न सन्ति तथापि नभः उत्कुष्टां शोभामादधाति। यतो हि रमंणोयं 


डॉ 


बसु आरोप्यमाणगुणस्थापेक्षां न करोति । ` _ 
||. समास:--धृतेन्द्रचापा:--इन्द्रस्य चापः ( ष० तत्यु० ), घृतः इच्ध्रवाप: 
पामि: ताः ( बहुब्रीहिः )। पयोदपंक्तयः-पयांति ददतीति पयोदाः ( उपपद- ` 

| पुः), पयोदानां पंक्तय; ` (घ० तत्पुश)। `` . - : 

| कोशः--“शुबलशुभ्रशुचि श्वेत विशदश्येत' पाण्डुरा:'. ` इत्यमरः। "विशदः. ` 

| रे व्यक्त इति हैमः। 'पतत्तरिपस्तरिपतगपतुपत्त्ररथाऽण्डनाः” । (इच्दाळयुधं न ( 

“षन्‌ । तभोडन्तरिक्षं गगनपननन्तं सुरवतमे खम्‌ तंवंत्राप्यमरः कोशः । 
व्याकरणम्‌ -विशदाः-विशीयन्ते इति, शदृढू+अचु+जस्‌ । .पततृत्रिण:- 

ते स्त: येषां ते ( बहुब्रीहिः )। 'अत इनिठनी' । इति इतिः । पतत्र + `| 

Et भुस्‌ । पग्नोदाः--पयस्‌ + दा ‡ क+जसू । आातोऽनुपपर्गे कः? । इति क ` ' 
:। व द ठं भै - 

|. पदार्थः अस्मन्‌ = इस (आकाश) में । विशदा:-बहुतं से.! पतत्त्रिणः = 

क्षी (वगुले) ॥ न पतर्ति == नहीं उड़ रहे हैं | घृतेन्द्रचापाः = धारणं ह्या है 

है पुव जिन्होंने ऐती । पयोदपड क्तयश्च = मेषोंकी पंक्तियाँ भी नहीं हैं। . 

“तो भी। नभः-आकाश । परां श्रियं-उत्कृष्ट शोभाकों । पुण्णाति= 

व्य केर रहा हे ।.रम्यमू>रमणीय वस्तु । आहायं ==आरोप किये जाते हुए । 

| को । न अपेक्षते-अपेक्षा.नहीं करती । . मक, । 

भा हिन्दी ~-यद्यपि आकाशने बलाकाओंहो पंक्तियाँ नहीं उड़ रही हैं ओर . | 

है। रे भी नहीं हैं तो भी यह आकाश: उत्कृष्ट शोमाको धारण कर रुह 

' शोय वस्तु दुसरे आरोप किये गए ग्रुणकी अपेक्षा नहीं करती । 


|. मं 
ते 
४ 
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„ भागुणहेमदामभिः पयोधरैः दिग्वधूना म्‌ इयं कृशता न राजते (इति) 


` क्ते. तेन वर्षाकालस्येवात्र परिग्रह:.। अत्मये' व्यपगमे, विरहे इति भाद 


. राजत एव । ` 


= 
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अभिप्रायं-यहापर रमणीय पदाथ किसी आरोपित गुणकीं अपेक्ष! 
नहीं करता? इस सामान्यसे--:बकपंक्तिःऔर मेघमालाओंसे २हित भी आकाश 
शोभित हो रहा है” इस विशेषका समर्थन करिया गया है, इसलिए ' सामाग्ये 
विशेष हा.संमर्थन रूप . अर्थान्तरन्यास अलंकार है। .बर्षाऋतुमें बकपंत्तियोंगर ! 
भाक'शरमें उड़ता कविप्रसिद्ध दै ॥ २३॥! ˆ 
'विंपाण्डुभिम्छानतया पयोधरैशच्युताऽचिराऽऽभागुणहेमदामभिः। ||; 
इयं कदम्बाऽनिङभर्तृरत्यये . न दिग्वधूनां - कृशता न राजते ॥२॥|ह 
अन्वय:--कदम्बाइनिल्भतु' : अत्यये म्लानतया विपाण्ड्भि: च्युगाऽचिराऽ| म 


_व्याख्या~-कदम्बानिलभतु': वंषर्तो:, अत्र कदम्बानिलप्रयोगेण वर्षतु शं 


म्लानतया वलनया, दुर्वेलृतया च, विपाण्डुभि: पाण्ड्रवणे: च्युताऽचिराऽ|| 
गुणहेमदामभिः विहिनविधुल्लसुवरंसूनाऽऽप्रणै; ` पयोध्वरैः, जलधरं? अ 
'स्तनः, उपछक्षितानां, दिग्वधूनां दिशामयीगुवतीनःम्‌, इयं समुखसंया, ह 
'दुबंदता, न .राजते राजते. न अपितु शोभते एव) अत्र वौ ननौ एकं प्रह 
'द्यःतयत:.॥ यथाऽऽह वामनः--*समग्य निषेधनिवतंने दी - प्रतिषेधो". इत 
रूपकाऽलङ्कारः। “: FE [ 
भावार्थे--:प्रावृडरू प्पत्युः प्रयाणे. सति मलिनदया पाण्ड्वर्ण: 
ताहपसुवणेसुतरर हित: मेघड़पे:, स्तने: दिग्वधूनां तनृता न राजते इति न 
9 ] . | Rl ° 


* समासः--कदम्वानिकभतुः-कदम्वे अनिलः यस्मिन्‌ सः (व्याधिक र्ग] 
कदम्बाऽनिळ एव भर्ता तस्य, (ल्पक) । चयुताऽचिराऽऽभागुणहेमदामभिः | 
रम्‌ आभा यासां ताः अचिराभाः (बहुत्र हिः ),तासां गणा: हैष. तलु.)/ ६] 
दामानि (ष..तत्पु.); अचिराऽऽभागुणाः एव हेमदामानि (रूपककर्म-) च्य 
अज्ञिराळभागृणहेमदामानि येम्यः ते; ते: (बहुब्रीहिः) । पयोध॒रैः-पयसा ` 
तेः.(ष. तत्पु.) । दिग्वधुनामु-दिशः एव वध्वः तासाम्‌ (रूपकक:) । 

. : कोश्यः--'नीपप्नियकदंम्बास्तु हरिम्रिय? । 'हंरिण: पाण्डुरः पार 
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कुलु धूपरः । उभयत्राऽप्यमरः कोश: । 'स्तेशस्भोदो पयोधरो' इति वेजयर्ती । 
| बत्ययो$तिक्रमे कृच्छ ऽत्युत्पाते नाशदण्डयोः । इति धरणिः।: : ; 
व्याकरणम्‌-भतु :- भृ+तृच्‌+ङस्‌ । अत्ययः-अत्ययनंम्‌ इति, इण्‌+अच्‌+- 
[| पु। कृषता- कृश+तंलू+टाप्‌ । राजते-राजु+ल्ट्‌+तिप्‌ ] 
| प्रदार्श--क्दम्बानिलभतु :--वर्षाऋतुरूप पतिके । अत्यये==विरहमें । 
| म्लावतया=मछिन होनेसे । विपाण्डुभिः =पीले पड़े हुए । -च्युताचिराभागुण~ ` 
| दामभिः= (च्युत=) गिर, गये हैं (अचिराभागुण=) विद्युल्लता रूप (हेमदा- 
मिः = ) सुवणंसुत्र. जिनसे ऐसे। पयोधरंः=मेघों एवं स्तनोसे। दिग्वधूनां = ~ ` 
दिश़ाहप बधुभोंकों कृशता =दुर्वेलता । न राजते (इति) न<नहीं शोभित होती 
| नहीं (अर्थात्‌ अवश्य शोमित होती है) - 
| र हिन्दी वष ऋतु रूप पतिके चले जाने पर मछिनताके कारण फोके « 
म हुए तथा विद्युल्लता रूप सुवण सूत्र जिनसे हट गया है, ऐसे मेघरूप स्सनोसे 
शकय बधुओंकी दुर्बलता अच्छी नहीं लग-रही थी ऐसी बात नहीं। अपितु 
चछ. हो लग रही थी । . 
अभिप्राय--पततिके विदेश चले जानेपर' जैसे किसी पतित्रता स्त्रीके स्तन 
ग होकर फीके पड़ जाते है अर्थात्‌ स्पर्शादिके भभावमें वे दुर्बळ हो जाते हैँ, .. 
भोर सुसूत्र आदि आभूषण उनपर नहीं रहते । ऐसे ही वर्षाऋतुके बीत . 
पर मेघ फीके पड़ गये और उनमें बिजली नहीं चमकती, उनकी घटाए 
शर क्षीण होती जा रही है । यहाँ कविने दिशाओको वधू, वर्षाको पति. 
गे स्तन और बिद्ुल्छताको सुवणेसुत्र रूपमें चित्रित किया है अतः रूपक 
। पतिक्े विदेश जानेपर उसके विरहमें शरीरको प्रसाधित न करना. 
पसस्कुनिमें परम्परा रही है.। पतिब्रताका लक्षण ही किया गया है कि- 
: भातत्ति मुदिते हृष्टा प्रोषिते मछिना इशा। . 
मृते जियेत या पत्युः सा स्त्री ज्ञेयं पतिब्रता ॥ 
भो प्रतिके दुःखी होनेपर दुःखी रहे, उसके प्रसग्त होने पर प्रसन्न रहे, 
जानेपर मलिन और. दुर्बल रहे, उसके मरनेपर स्वयं भी मर 
पतिब्रता स्त्री है ॥ २४॥ ` 
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` -विहाय वाङ्छामुदिते मदाऽत्ययादरक्तकण्ठस्य रुते | IE 
"श्रुति: श्रयत्युन्मदहंसनिःस्वनं गुणा: प्रियत्वैऽध्चिकृत्ता न संस्तवः ॥२५७ 
* अन्वयः--मदाऽत्यात्‌ अरक्तकण्ठस्य शिखण्डिनः उदिते स्ते आच्छां विद्य 
` युति: उन्मदहंतनिःस्वनं श्रयति, प्रियत्वे गुणाः अधिकृता:, सस्तवः न । 
व्याख्या--मदाधत्यात्‌ु मदनां तू, अरकऋण्ठस्य अश्राव्यस्व॒ रस्य, अत्र रु 
. शब्देन लक्ष णासाहचर्य्यात्‌ तद्गतः स्वरो, लक्षयते । शिखण्डिनः मयूरस्य, पति 
उच्चैस्तरे, स्ते रवे व!ञ्छाम्‌ स्वार्थ, विहाये परित्यज्य ` श्रुति: कर्णम्‌. उः 
'इंसनिःस्वनं. मत्तमरालकूजितं, श्रयति भजते । अत्र परिचितंमयूरस्वर परिह 
* कथमपरिचिते गीतिः, इति सयर्थयन्‌ वदति-म्रियत्वे प्रीतिहेती, :ग्रुणाः तद] 
) _विशिष्टधर्माः, अधिकुंताः स्वायत्तीक्ृता: संस्तवः परिचय: न अधि ठतः । वर्ण 
अन्तरन्यासपरिसड्खयाउ्ल डू। रयो: संसृष्टिः । A 
भावार्थः _वर्षाभावःत्‌ क्षीणमदस्यात एवारमंणीयस्व रस्य मयूरस्य क| 
बिहाय जजोतां कर्णा उन्मदहुसतिस्वनं भन्ते । यतोहि गुणकारणादेव वत. 
प्रियं भवति य तु परिचयेन । - `` ` ; RY 


समासः-मदाऽत्पात्‌-मदस्य अत्ययः तस्मात्‌. (ष. तत्पु.) । , ¶ 

कण्ठस्य-अरक्त: कण्ठः यस्य सः तस्य (बहुब्री हिः ) । शिखण्डः अस्य अस्ति शी 
तस्य (उपपदतत्पु.) ।- उन्मदहंसनिःस्वतम्‌-:उत्कटः मंद: येषां ते उन्मदाः (ग. 

' ब्रोहिः), ते च ते हंमः (कमंधारप्‌ः), उन्मदहंसानां निःस्वनः तम्‌ (ब. त 
` कोशः--दर्पोषवलेपोइवष्टम्मश्‍चित्तोद्रेक: स्मथो मदः? | 'मयूरो १.६ | 
र अर्ही नीछकण्ठो भुगङ्गमुर्‌ । इच्छाकाड्झात्पृहेहातृड्वाळ्छालिप्सामनोर | 
“कर्णशब्दग्रही ओत .श्रुति: स्त्री श्रवर्ण अवः? ।. 'संस्तवः स्यात्‌ परि । 
य्यमर: कोशः.। रेल 20 ल तका 
व्याकरणम्‌ ¬ शिखण्डिनः-शिखण्ड+ इनि+डप । *अंतइनिठती' l 
-इनिः । म्रियत -प्रीणातीति प्रियः, प्रोन्‌+कत्व सुः । Eel 
पदार्थ “मदात्ययातु--मदके क्षीण हो जानेसे । अकतार ण 
योग्य नहीं रह गया है गला (स्वर) जिसका ऐप ` शिबण्डिनःन्मोरतँ | 
Sh स्ते=शब्दमेः। वाञ्ठां =प्रभिलाषकी । ्िंहाय ==छोइहृर। शा | 
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। उन्मदहंस निस्व॒नं>उन्मत्त हंसोंके कोलाहूलको । अयति=भाभित करता 
(पुनता) है । प्रियत्वे--प्रिय होनेमें । गुणाः=गण । अधिकृता--अधि I 
र| संस्तवः=परिचय । न=नहीं । कत र ह नी छे be 
हिन्दी--वर्षाकाल बीत. जानेसे मोरोंकी उत्मत्तता- चली गई । उनकी : 
बाणीमें वह मधुरता नहीं है, इसलिए कान उसे सुनना छोड़कर हंसोंके कलरवः 
को सुनना चाहते हैं । क्योंकि किसी वस्तुके प्रियं होनेमें उसके गुण ही प्रयोजकः 
होते हैं, परिचय नहीं । ५ पर चक (RTE 


' अभिप्राय--वर्षाकतु्मे पानी गंन्दा हो जाता है इसलिए हंस सब: जंगहसे . 
ऐइकर.मानस-सरोवर चले जाते हैं। वादलोंको देखकर नाचनेवाले मोरोंकी. हीः: 
ध्वनि सुनाई पड़तीः है अतः वही अच्छी लगती है। किन्तु शरद्के आते ही 

| पी निम हो'जाता है । अतः हंस भी मानससरोवरसे लोट आते हैं।' घन- ` 
र षटाएँ न रहनेसे मोरोंका उत्साह ठंडा पड़ जाता है और उनकी घ्वनिमें* 
है मधुरता नहीं प्रतीत होती ।. इसलिए मोरोंकी अपेक्षा हंसोंकी ध्वनि सुनने- र 
भे आकृष्ट होना स्वाभाविक है । कोई वस्तु यदि केवल परिचयके कारण प्रिय 
{bd तो वह्‌ पक्षपात हो जाता है। ` गुणवान्‌ यदि परिचित न भी. हो तो” 

| वश्य हृदय उसकी ओर आकृष्ट हो जाता है.। इस पद्चमें भी गुणोंका परि-:' 
| की अपेक्षा प्रियत्वमें कारण होना रूप सामान्य द्वांदा मोरोंको अपेक्षा 
शकी ध्वनि की ओर आकृष्ट होना रूप विशेषका समथन होनेसे सायान्यसे' 
समर्थनः रूप अर्थान्तरन्यास अलंकार है ॥ २५ ॥ TE 


मशः विशङ्कतां गता psu फलस्य शालयः ।` 

' "भि वप्राम्भसि गन्धसुचित नमन्ति निप्नातुमिवासितोत्पलम॥ २ ६॥ 
क अमी पृय॒स्तम्ब्रभृतः फलस्य विपाकेन पिशङ्गतां गताः मासब+ 

` "सि विकासि यन्धसूचितंस्‌ असितोत्पलं निध्रातुम्‌ इव नमन्ति |. 

पह स्या अमी एते, पृथ्‌तम्बभूतः प्रचुरगुच्छणारिणः, फलस्य प्रसका- . 
शिन फैन परिणामेन, पिशङ्गताङ्गताः पीततां प्राप्ताः, शालयः ब्रीहिः ` 
म वपाऽम्भसि केदारजले, विकासि विकसितं, गन्धसूचितम्‌, आमोदः ` 
' ७ असितोत्प नीलोत्प, निघ्रातुम्‌ इव जिंधातुम्‌ इव, तमस्ति अवः 
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. ` कमल'खिंछ, गये हे) विप्र शब्द यद्यपि प्राकार ,( घेरा) अथंमें | 


२६. 


, -पदार्थः--अमीऽ्ये ।पंधस्तम्वभत;-मोटे-मोटे गज्छौंको धारण किए 


` _आंल्यः=धान | वप्राम्भसि=्ेतङें जङमें । विकासि>खिले हुए । गरभसूर्वित 
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जता: भवन्ति । निष्यातुमिव. क्वाचिटहः पाठः, तत्र द्रज्टुमित्य्थः । अत्र प 
निघ्ातुमिवेस्पत्रोत््रेक्षीऽल््का रः । 5 र 

समासः-पुथुस्तम्मभृतंः-पृथवः च ते स्तम्भाः (कभंधारय:), पृयुसाक 
बिभ्रतीति तस्य (उपपद०} । वध्ाम्भसि-वप्रस्य अम्भः. तस्मिन्‌ (प° ततु] 
आन्धसचित्तम्‌-गन्धेन सूचितम्‌ ( तु+ तत्पु) । अंसितोत्पलम्‌-न पि | 
((नत्रू ).-अतितं च तद्‌ उत्पछं तत्‌ (कमंघारय:) 

कोशः--“वप्रकाण्डे स्3म्रगुल्लो' । स्तम्वो गुच्छस्तुणादिनः । 'पु नपु( 
योवध्रः, केदारः क्षेत्रम्‌’ । सदंत्राइत्यमर: कोशः । . 

व्याकरणंसं-पृथुम्तम्वभृतः पृथुस्तम्व 4- भृ-+ विंवप्‌+-ङस्‌ । पिशङ्ग 
'पिशङ्गभ्तळ्‌ ` टाप्‌+श्राम्‌ । विकासि-वि+कस्‌+णिनि । निद्रातुम्‌--तिंश/ 
तुमुन्‌-। नमन्ति-नमूनलच्‌ + झि 


फुलस्य विपाकेन=फलोंके पक जानेसे । पिशङ्गतां गताः=पीलेपनको प्राप्त |||. 


गन्धरसे जताये ग्रये । अश्वितोत्पछम्‌-नीले - कमळंको । निघ्रातुम्‌ इवत 
जैसे । नमन्तिच्झुक रहे हैं 


भावाथः-एते धान्यवृक्षाः स्यूल्गुच्छान्धा रयन्त फलपरिपाकेन १: 


रणोः सन्तः गन्धज्ञाप्रितक्षेत्रजले विकसित नीलो्रलमाध्ातु नमन्तीतयु | 


हिन्दी--ये मोटे-मोटे, बालके गड्छोंको धारण किए 
जानेसे प्रीले पीले धानके पौधे, खेतके जलमें खिले हुए तथा. गस्थसे प्रतीत 
वाले नीले कमल को सू'चनेके लिए झुक रहे है। `... 


` अभिप्राय-धानक्गी वाले पक जानेपर प्रीली हो जाती हैं. बोर |. 
झुक जाती हुँ। कवि झुकनेके कारणक्ती उत्प्रेक्षा करता है कि जिस बह 
धान के पौधे उगे हे. वह पानीसे भरा है और-उस पानीमें नीले | 
है सम्वत: उनकी गन्ध की. सू घनेक्े लिए ही बाले नीचेको झुक | 
वप्राम्भसि--चारों ओर भीड़ होनेसे जेतमें जल. जमा रहता है गौ 
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bs PN OE | रू 
| “पयते वीजमत्र” इस विरहे डूवप वीजसन्तानने बुस “बिपिन 

उन ( उ० २।२७ ) .सूत्रसे रन प्रत्यय होकर जो वप्र शब्द, बनता है उसक। 

| भं खेत होता है ॥ .९६ ॥ oS 


अथ चतुर्भिः पचः कलापकमाह-- | 
eps कध विभिन्नमम्भोजपलाशिशों भया । - ' 
| 3 "छालिशिख:पिशजित दरुतं धनुष्वण्डमिवा$हिविद्रिष:॥२७॥ 
; या याकिनी 'त्विषा _ अनुरड्जितम्‌. अस्मोजपलाशशोभया 
| दि स्फुरन्छालिशिद्धा पिशज्ित रुतम्‌. पयः अहिविद्विब: -घनुष्चण्डम इव 
०... थे धावतामित्यादिभिः ३० तमश्लोकेन तस्थाः) ` २ 04 0७७० 
का ~ मृणाछिनीचां स रोजिनीनां, त्विषां शोभया हरिदुवर्णेन, अन र- 
] प च्या हरित कृत॑मित्रि भाऊ: । अम्भो जपला शशोभया कम लपत्र- 
कं १. विभिन्नं विमळ स्फुरच्छाल्िशिखापिशङ्गितं शोभमानकछमाऽपरपीती- . 
| Ses विभिन्नवणंत्वातु दृतं पलायितं, पर्य: वप्राइम्मः, अहिविदिष: 
लो षण्डम्‌ इव इन्दाऽऽयुधमिव (अपदिश्य धावतामित्याऽदिभिः ३० . 
केन सम्बन्धः) । उत्रेक्षाऽळङ्कारः । 23822 a प 
उ तार्थः--कमलिनीकान्त्यांनुरजजित, ` काएलदत्विषा विभ, चंचछ- | 
कतित इतम्‌ अतएब विगलितम्‌ इन्द्रधनुषः खण्डमिव पयः (अपदिश्य :| 
| „त्यादि ३० इछोकेनान्वं यः) । FR र तवर. 


नो सः अस्भोजपलाशशोसया-अम्भति जातानि अम्भोजानि, 'अस्भो- 
"शिर ण. ( ष० तत्पु०), तेषां शोभा तया (ष० तत्पु०) । स्फुरंच्छालि- 

| अजितम-शांलीवां शिखा: (प. तत्यु-)) स्फुरन्त्यः च पाः शालिशिया: 

॥ (५६ हे ५ वारय:), ताभिः पिशङ्ितम्‌ (तृ० तत्पु०) । धनुष्बेण्डर-धनुषः खण्डं 
0 os ree ताया mtd 
| अही ण मृणाल विदम्‌?। 'स्युः प्रमारग्रुचिस्त्विभाभाश्छविद्युततिदी- ` ` | 
| पिभ पछाशं छदनम्‌”। ''पयः क्षीरं पयोऽम्बु च' । 'अहिवृत्तेपि । भित्त 

|` वा.पुस्यर्धोब्धेमू' सकंत्राऽप्यमरः कोशः । - , ' ` ` 
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. १२८ 
। व्याकरणस्‌-मुणालिनीनाम्‌-अह्पं मृणाल = मूणाळी, तासाम्‌ । मृणाह, 
इविनेडीपूनआम्‌ । “अत इनिठनौ' इति ड इनिः। अम्भोजम्‌-श्रम्ाहः 
जनी+ड+सु+मम्‌ |. सप्त्याँ जनेडः’ इति ड प्रत्यय: । दुतम्‌-दू+क्तसु।अम्‌। 
. अंहिविद्विषः-अहि+विनद्विदु+विविपु + ङस्‌ । धनष्खण्डम--नित्यं समासेऽनुपः 
`; पदस्थस्य'। इतिः धनुष: विसर्गस्य षत्वम्‌ । 
पदार्थ--मृणालिंचीनांस्कमलिनियोंकी । ` त्विषा=कान्तिसे । अनुरब्कि 
। रंग हुए। अम्भोजपलछाशशोभया-कमलके पत्तोंकी शोभासे । विभिन्नमु-मिथ्रित[; 
स्फुरच्छालिशिखापिशङ्गितं = हिळती हुई धानकी बालोंसे पीला किया हुआ। 
. ( इस प्रकार कई वणंका होनेसे ) द्रुत=पिषले हुए । अहिशत्रोः=वृत्रशत्र (छ| 
के । घनुष्खण्डम्‌ इव = धनुषके टुकड़ेकी तरह (स्थित) . पयः == जलके [अरप 
बहानेसे धावताम्‌ = दोड़ते हुए, ३० वें श्लोकसरे अन्वय है ]। . | 
हिन्दी -कमंलिनीकी .कान्तिसे रंगे हुए, कमलदलोकी शोभासे मिर 


की तरह लगते हुए पानी को (बहाना बनाकर दौड़ते हुए, आदिं :३०' वे ४ 
` से अन्वय है) 


अतः कहीं कहीं पीला दीख रहा है ।- इस प्रकार वह घानके ्ञेतोंमें र| 

' जल ऐसा प्रतीत होता है. मानो इन्द्रधन्‌षका ट्कड़ा टटकर पिंघछ गया *| 
क्योंकि इन्द्रधनूषमें भी कई रंग होते हैं। इन्द्रधनषका टुकड़ा टूटकर १. 2 

यह कविकी मौलिक कल्अना है, चकि इन्द्रधुनूष टूटकर पिघलता १७ , 
- केवल कल्पना ही हो सकती है अतः यह उत्प्रेक्षा अलंकार ही हैं 
नहीं ॥ २७"॥ 
विपाण्डु संग्यानमिवाऽनिलोद्धतं निरुन्धतीः सप्तपलाशजं रः 
अनाविळोन्मीरितवाणचक्षुषः सपुष्पहासा “वनराजियोषितः ! 
अन्वय;--विपाण्ड्न निलोदधतं सप्तपलाशज रज: सव्यानम्‌ 
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त्यादिभिः ३० तमश्लोकेन सम्वन्धः.) । ब 

व्यास्या-विपाण्डु शुभ्रम्‌ अनिलो द्धतम्‌ पवनेनोद्धतम्‌- सप्तपलागजं सब्त- 
पंपृष्पप्रभवं, रजः रागं, . संव्यानम्‌ इव धौतम्‌ इव, निरुन्धतीः 'निवारयन्तीः, 
बताविछोस्मीलितवाणचक्षुषः अकलुषविकसितनीलशैरेकनेत्राः, .परपुष्पह्मसा: 
कुमविकचविकासाः, वनराजियोषितः. आरण्यसत्रियः, ( अपदिश्य धावताः 


| R ० = 
। मित्यादिभिः ६० तमश्लोकेन सम्बन्धः) ।-उपमालक्ूार: ! 


|| भावार्थ:--शुश्नं वायुनोत्यापितं च सप्तपणंरजः उत्तरीण्मिव प्रावृट्वती:-.. 


पच्छविसित्ववांणवृक्ष चक्षरिव दधतीः, पुष्पे: सहासा इव. वनराजियोपितर। 
(बपदिश्य घावताम्‌ )। ` - : 52 aR 
समासः--अनिलोदृधतम्‌--अनिलेन, उद्धतम्‌-(तृ० तत्पु) । सप्तपला- 
॥ गमू-- सप्तपलाशानि परव सु ' येषां ते (बहुत्रीहिः) ! अताविलोस्मीलितत्राणः 


श्भीकितानि बाणचक्षूपिं यासां-.ताः ( बहुब्रीहिः ) । सपुष्पहासाः-पुष्पाणि 


कोश: ... सप्तपर्णो विशालत्वक्‌, शारदो विषमच्छदः' 'संव्यानमुत्तरीयच! 
षष्टो दयोर्बाणा' । 'लेखास्तु राजय:? । सवंत्रा$प्यमरक्षोश:॥  - जी 
0 व्याकरणम्‌ --सरप्तपलाशजंम्‌-सप्तपलाशानां विकाराः, सप्तपलाशानि 
१ तस्य विकारः’ इति अण्‌ प्रत्ययः, 'फूळेलुक्‌' इति अण्‌ ्रत्ययलोपः । सप्त- 
र्‌ जातं तत्‌ 'सप्तभ्यां. जनेडं:' । इति डः । सप्तपलाश+जनी+ड + सु +` 


R पदारथ _वियाण्डु-अत्यत सफेद . अनिलोद्धतम्‌ = वायुसे उडाथे हुए । 


| की तरह । निरुन्धती: = औढ़ी हुई । अनाविलोन्मीलितवाणचक्षुष: = 
| पैल ) स्वच्छ { उन्मोलित= ) विकसित ( वाणचक्षुष:- ) कटसरेया 
- दै कि०््बेठः Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


हसा भ्व ` उपमान०), पुष्पहासः सहिताः (तुल्ययोगबहुबरी हिः) I वनराजियो- 
वनराजयः योषितः इव ताः (उपमानकेमंश्रार्यः ) ` : ।. | 


तृयीयः सगः आ: | : १२९ : 


विलोन्मीलितवाणचक्षुषः सपुष्पहा ता:  वनराजियोषितः (अपदिश्य घावता- * 


न आविलानि (नब्‌5) बाणानि चक्षुषि इदं उपमान०) बनाबिलानि, ` गे 


झा रजः == सप्तपणं (छितौना) के पृत्तोके परागको । संव्यानम्‌ इब ` 


: पिभिः तताज्तर व्याप्तमध्यं, सरोजवायुभिः कमरपव॒नेः शिव प 
` वत्म गगनमार्गम्‌ (अपदिश्य धावतामित्यादिभिः ३० तमश्लोकेत प. 


= 
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__ षितः= वनपंक्तिहुप स्त्रियोंको: ( उद्देश्य करके दौड़ते हुए) । ` 


- काती तथा मुसकाती हुई 'चळती है और कामुक व्यक्ति उसके स्तवो: 


` आदि ३० वें श्लोक से अन्वय हैं | ॥ २८॥ - 2 


.रवारिसोकरैः तता$न्तर॑ सरोजवायुभिः शिव नभोवत्मे (अपदिश्य धाव | 
` दिभिः. ३० 'तंमंएलोकैन सम्बन्धः). ` : * SR 


`. स्वभावोक्त्यछत द्धारः । - 


ही है चक्षु जिनका ऐसी । संपुष्पहांसाः=फूछरूप ` सुंसकानवाखी । वतर 


`भाषार्थे--श्वेतवंणंके तथा वायुसे उड़ाए सप्तवंर्ण वृक्षके परागको शे 
की तरह ओढ़ी हुई, स्वच्छ और खिले हुए वाणवुक्ष ही. दिनके. नेत्र क 
-रहे हैं ऐसी, ओर खिले हुए फूलोसे हसती हुई सी, वनपक्तिरूप रिम 
. (लक्ष्य करके दौड़ते हुए-“ }। . . ज 
` ` अभिप्राय >-सप्तंपर्ण -- यह एक वृक्ष होता है जिसके प्रतयेक पत्ते]: 
सात दछ होते हैं और पत्तोंके बाहर अत्यन्त सफेद त्था सुगन्धित धूल ह|| 


` रहती है। यह स्पष्ट ही रूपक॑ अळंकार हैं जिसमें वनराजिपर र ; 


आरोप किया गया है। जैसे फोई स्त्री ओढ़नी ओढ़े अपन्ती नीली शवे 


अंचल हंटा देता है तो वह पुनः, उसे ढांप लेती है। इसी प्रकार वनरा । 


` :_संप्तरणंके हवासे उड़ांए हुए श्वेत प्रागसे'ढके गई है जैसे, वही उस! ग 


है। वायु उसे उड़ा दे रहा है तो वह पुनः उससे ढक जा रही है । बाण ih 
रया) के नीले-नीळे फूलोंबाले वृक्ष ही .उसत ( वनराजि ! की बॉंब] 
सर्वत्र खिले हुए फूल ही. उसकी मुस्कान'है । ` [.उसे.लक्ष्य , करके दौ | 


'अदीपितं वैद्युतजातवेदसाः ` सिताम्बुदच्छेदतिरोहिताऽतपग। ; 
तताऽन्तरं साःन्तवारिसीकरंः . शिवं .नभोवत्मं सरोजवायुभिः 
अन्वयः- वंद्युवज्रात वेदा अदीपितं सिताऽम्बुजच्छेदतिरोहिताऽत. 


व्याख्या.--वचुतजादवेदसा विद्युदोस्नना, अदी पिततः अप्रकाशित, || 
वच्चेदति रोहिताऊतंपं शुभ्रश्ननसकला$$वृतप्रकांश सान्त रवारिसीकरैः पि]. 
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'भावार्थेः--दृष्टिविधातकेन विद्युदरिनना रहितं, शवेताम्बुदशक्वारि- 
तातपं, जललंवयुतः कमळवायुभिपूरित. रम्यं नभोवत्मे चापदिश्य धावतामू - र 
|. समास:--वैद्युतजातवेदस[-वैद्युतः च असो जातवेदाः वंद्युतजातवेदा: तेन 
| ( कमंधारय:) । इता तन च ते अम्बुदाः { कम 
.पारयः) तेपां छेदाः (ष. तत्पु.), : तिरोहित: आतपः यस्मिन्‌ तत्‌ (बहुब्रीहिः) 
हिताऽुजच्छेदैः, तिरो हिताऽऽतपं तत्‌ । ( तृ० तरंपु ०), । सान्तरवारिसी १ रः. 
। बत्तरेण.सहिता: (तुल्ययोगबहु:०) वारीणाँ सीकराः (घ० त॒त्पु ०), साऽन्तराः 
| ते वारिसीकराः तैः ( कर्मंघारय: ) । तताऽन्तरण्‌--ततन्‌ अन्तरं यस्थ तृत्‌ 
| ु्रीहिः) । सरोजवायुभिः-सरोजानां वायवः तैः (ष० तत्पु) नभोवत्मे-¬ 
| पस: दत्म': तत्‌ (ष. तत्पु} ds BERS 
i कोश:--'जातवेदा तनूपात्‌' । 'अपिघानतिरोधानपिधानाच्छादनानि च' । `` 
| 'काशोद्योत आतपः, । 'व्शीकरो$प्बुकणा: .स्मृता:' ।. श्रेथसं शिवं भद्र 
| रण मजूछ शुभम्‌ । नभोऽन्तरि्षं गगनमनन्तं. सुरवत्मं खम'।, “अयन 
| मार्गाऽऽवपन्धानं पदवी 'सृतिः'। सवंत्राऽप्यमरः कोशः। । -` : 
` व्याकरेणस्‌--चंदयुतः-विद्यूत भवः, विद्युत्‌+अणू+सु ।- त्र भवः'। इति ` 
|. बादिवृद्धिश्व । अस्बुदाः-अस्बूनि ददति-इति, अम्बु + दा कजस! 
'भम्‌-सरसि छातम्‌, “सप्तन्यां जनेडः! । सरस्‌ + ज॑नी+ड+.सु + अम्‌ ।. 
पदाथे--विद्युतजातवेदला = विद्युतृदी मैग्निसे । अदीपितमू=भप्रकाशित ।- 


| तिरोहितम्‌ «श्वेत बादलोंके टुकड़ोंसे, ढक गया,है आतप 
त र सान्त्तरवारिसीकरे: भीतरमें है जलकल जिसके ऐसे । - सरोज- ` 


प्‌ द >केमचोकी हुंयाओंसे। ततान्तरं व्याप्त है मध्यभाग जिसका “ऐसे |. . . | 
कैब कारक नभोव्त्म «जाकाश रूंप मागेको (अपदिश्य धावतापु-- 
; करके दौड़ते हए ७७ 22) । ; र र 5: 7-3. टं ५ मु 5 


९ हिन्दी--.आोंको चौष्ानेवाले विधुत प्रकाशसे रहित, श्वेत के न 
हू जिसका आप (बूप) रोका जा रहा है ऐसे, तथा सीतरसे लको, 


' ' केमळोको.वायुसे व्याप्त, रमणीय आकाश मागंमें दौइते हुए” ! 


नही. 
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अभिप्राय _-वर्षाकाळमे जलसे भरे काले-काले मेघोंमें परस्पर ह 
विजली उत्पन्न होती है जिसके प्रकाशसे आँखोंमें चक्राचौंध हो जाती है 
शरल्कालपें सेघ तो है पर उनमें पानी नहीं रह गया है अतः वि-जीडी 
चौंधियानेबाले प्रकाशकी आशंका नहीं रह गयी है | स्थाम-स्थानपर से| 
“ - निर्जल बादळोंके _ टुकंडोंसे धानोंको :रोक' जा रहा है। आतच वर्षा 

..पय.प्त वर्षा होमेंसे हुवाकी नमी गयी नहीं है. अतः कमलोंकी जो सुगी 

बह रही है वह आद्रे भी है.। जैसे कोई पथिक . किसी मार्गपर चल ए 

हवासे उड़ती हुई धूल आदिसे उसकी आँखे न मुद जाती हो, छाया 

निरापृद हो, शीतल, मन्द सुगन्धित हवा उसकी थकान मिटाती होगे 

` गानन्दसे उस मार्गमें चलता जाता है । ऐसे ही मेघ भी: इस रमणी 

`. आकाशमागेको लक्षय करके दौड़ रहे हैं। स्वभावो क्ति अलंकार है॥ २९।॥ 

. सितच्छंदानामपदिश्य धावतां रुतैरमीषां ग्रथिताः पतत्त्रिणाम्‌! | 
प्रकुवंते वारिदरोधनिर्गताः परस्पराऽऽलाप मिबाऽमला दिशः॥। 

. ` अन्वयः-अपदिश्य..घावताम्‌ अमीषां सितच्छदानां पतत्तिगं |; 

ग्रथिताः वारिदरोधनिगंता: 'अमलाः दिशः परस्परा55छापं कुवते इव 

. व्याख्यो--अपदिश्य उद्दिश्य, धावतां शीघ्र गच्छताम्‌; अमीषां {|` 

.. नाम्‌ “अदसस्तु विप्रकृष्टे' ।' इतिं वचनात्‌ । सितच्छदानां शुक 

.„ पतत्व्रिणासु खगानां, -हंसानामित्याऽऽशयः । रते: कळरनंः. प्रथितः ति 

वारिदरोधनिर्गताः मेघोपरोधनिमू क्ताः, अमला: तिमंछा, दिशः आशा |; 

राळ्लापमु अन्योन्यसंलापम्‌, प्रकुवंते इव विदधाति इव । उत्प्रक्षालड्वार'गि 

/_ भावार्थेः--पयसः वनराज्या नभोवत्मनशचोदेशेत धावतामेतेषां श॑. 

देसानां कूजन: गु जिताः मेषोपरोधाद्वहिरागताः प्रसन्ना दिशंः परस्पर | 

. अकुवंते। कय ३ त यायी 

- : समास:--सितज्छदानामु-सितो छदौ येषां, तेषाम्‌ (बहुत्रीडिं) ! | 

करर रोधनिगत्ता:--वारि ददतीति वारिदा: (उपपद), ` वारिदैः रोधः (ह 

तस्मात्‌ निर्ग ताः (पं. तत्पु.) । परस्पराऽछाम्‌-परस्परासु आह | 


» (८-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. पर 


" Digitized by eGangotri apd Satayu Trust. Funding by‘of-IKS 
.' चतुथः सगः ै १३३ . 
; य चछदा: पर सास्तु श्वेतः 
दाः पलम्‌ ह शवेतगस्तशचञाज्ञा. मात- ` 
हर | ॥शितं र्तम्‌' । ग्रथितं गुम्फितं दृब्धम्‌? । सवंत्राप्यमरः । 
व्याकरणस्‌--धावताम्‌--धाव्‌ = शत + आम्‌ । पतत्त्रिणाम्‌ पत्त्रे स्वः 
| है, तेपाम्‌ । पतत्त्र+इनि + आम्‌ । वारिदः वारि+ दा+ भसु । रोधः- | 
पिर्‌+घन्‌+सु । Re द 5.4 
; वि पुर्वोक्त ३० श्लोकमें वणित, वनराजि और नभोवत्मं का ) : 
्यळ्उद्द एय करके । धावतांन्दौड़ते हुए.। भमीषां*इन घितच्छदानां-श्वेत ` 
वाले ( हंस ) । पत्त्त्रिणांसपक्षियोंके । रतैः = कुजनोंसे । ग्रथिताः = 
(१३ वारिदरोधनिगंताः=मेघोके प्रतिबन्धसे मुक्त हुई । (अतएव) अमला: ˆ 
7 पस । दिशः = दिशाए। परस्परालापम्‌ इव क एक दुसरीसे बाब, 


हिन्दी-.धानकै खेतमें भरे रंग-विरंगे" जल, सप्तपर्णकी पुगन्धित घूंलिसे ` 
राज और रमणीय आकाशमार्गंको-उ्देश्ये करके दौड़ते हुए, सफेद 
सोके, .कलरवसे ग'जती हुईं दिशाए' मातो मेषके प्रतिंबन्धसे मुक्त 


“` 


परस्पर वार्तालाप कर रही है । : हः 
- बमिम्राय--किती एक ही व्यक्तिके चंगुलमें फंसी हुई स्त्रियां जैसे "उससे | 
hs फर परस्पर तस्सम्बन्धी' आपबीती एक द्वुसरेको सुनाती, इसी प्रकारः ¬` | 
पीके चंगुलसे मुक्त हुई दिशाए भी- परस्पर जैसे बात.कर रही हैं ।' । 
त दैशाएं बोंछ नहीं सकतीं अतः धानके खेतोंमें भरे बहुरंगी नळ, खिले « | 
हि हनी हुईं व सप्तपणंकी धूलिसे ढकी वनराजि तथा रमणीय आकाश- 
न दय करके दिशाओंके एक छोर से दुसरे छोर तक दोइंते हुए हंसोंका ` 
ही जेते हि 
फ़ 


दिशाओं फ्री वाणी है ३० ॥ ह ह 
| रमेरभिषोषबुुकाः शरी रजेभ्यशन्युतयुथपङ्त्तयः । 
कयि पथः क्षरन्त्यमूरुपायनानीव नयन्ति धेतवः ॥ ३१॥ 
ए '-विहारभुमेः अभिघोषम्‌ उत्सुकाः च्युतयूथ पड्क्तपः अमुः धेनवः | 
र भरन्ति उधासि शरीरजः उपायनानि इव नयन्ति । 


|, 
५ 
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38 व्याख्मा>-विहारभूमेः करीडाभुवः, अमिवोषम्‌ आभीरपल्यां,' गोष्ठे ह; 
भावः । उत्सुकाः उत्कण्ठिता:, बस्सस्नेहाित्याऽऽणशयः । च्युतयूयपडङ्क्तयः मृति 
, , कुलश्रेणीबन्धाः,; अमूः एताः, धेनवः गावः ' असक्तम्‌, अग्रतिबन्धम्‌, पयः दृ 
` क्षरन्ति .संवन्ति वत्सस्मरणादितिः भावः। ऊधांसि आपीनानि, शरीरे; 
बत्सेभ्यः, उपायनानि इव उपहारान्‌ इव, नयन्ति प्रापथन्ति । पद्येडस्मितृ शे 
मातृब्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्तिरलङ्कारः, . उतप्रेक्षाऽळद्कारः च उम 
- संसृष्टिः । . . 4 Fe 

~ भावार्थः--चरणस्थानात्‌ गोष्ठं प्रतिनिवर्तंत्रायोत्कण्ठिता: विंकी 
` पङ क्तयोऽमूर्धेनवः निरन्तरं पथः क्षरन्ति उधांसि च अर्भकेभ्य. उपायतातो 


र 


्राप्यन्ति। .. . ' i BE 

` स॒मास:--विहारभूमेः--विहारस्य भूमिः तस््राः (ष० तत्पु०) । अ 

षमू-घोषे इति, ` विभकत्यर्थेऽव्ययी भावः । च्युतयूथपड्‌्क्तय:-- यूथानां प न 

(षञ तत्पु), च्युताः यूयपंक्ति: यासां ताः (बहुब्रीहिः) । |“ | 
. . . कोंशः-'घोष आभीरमल्लीः स्यात? ।- “सजातीय: . कुछ यूयम्‌'। | 
_ क्षीर पयोऽम्बु च' । ` 'ऊधस्तु बलीबमापीनम्‌' । 'उपायनमुपग्राह्य मुपहा रसर 
` 'पदा। स्ेत्रःऽप्यमरः कोश: । ` `. 000. 

: व्यॉंकरणसू--उत्सुका:उत्सुवति, षू प्रेरणे धातोः, ङ्‌ प्रत्ययः-। क i 
. क्षर+शतृ+नुम्‌+जस्‌ । णरीरजेभ्यः-शरौरात्‌ जाता: तेभ्यः, “प व्यम्यामजात 

-इति ड प्रत्यय:। नयन्ति-णीब्‌+छट॒पझि / ,. . .  «» | 
पदार्थ--विहा रभुमे:-चरनेके स्थानसे । . अभिषोषम्‌=घोष (ब्रज | 
` के निवास.) की ओर | उत्सुका:=उत्करण्टित ।. च्युतयूथ पक्तयः= बिखर गि 
शुण्डोंकी, थेणियां जिनको, ऐप्री। अभु घेनव: = ये गाये । असतत 
पय:-दुधको । क्षरन्ति = चुआ रही है। ऊ्घारसिःऊधसोको । शरीर ॥; 
| डा उत्पन्न (बो के लिए । उपायुनानि इव=भेट दे | 
हिल्दी--गोचर भूमिसे अपने. गोठोंमें आनेको उत्कण्ठित हुई तया ३ 
, “समूहोसे यक्‌ हुई ये गायें ` छगातार दुध चुआ सही. हैं और अपने % | 
| 2 बच्चोंके लिए: उपहार, जैसा सौंप रही, है। Wath Collection, (व 
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0202: “ब `. 
र EE क bs हरमे ही दुध दुदर गायोंको. वनके लिये ˆ `. 
ति ता था अतः सायंकाळ उनका वछड़ोंके मोइपे घर मेके. हप ग 


"गित होना स्वाभाविक है। वनसे तो वे 


सता रही है. अतः गायोंके स्तनोंसे दूधकी धार .निकल रही है। जब ` 

॥ए कहीं बाहरसे आती हैं तो बच्चोके.लिए कुछ-उपहार ले आती हैँ । यहां 

'गर्नो अपने ऊधस्‌ रूप उपहार ही बच्चोंको सौंप रही है। यहाँपर 

| ोक्ति तो है ही “उपायनानि इव” यह उत्प्रेक्षा भी है. ३१॥ ८ 

भातसूतिजुगदेकपावनीः ..ब्रजोपकण्ड तनयैरपेयुषी । 

नम समितिगंवामसौ उपैति मन्त्रैरिव संहिताहुतिः॥३२॥ 

मिति "'अगतुप्रसुतिः जगदेकपावनी ब्रजोपकण्ठं, तनयैः उपेयुषी असो :- 

। (प. मन्त्रैः संहिता आहुतिः,इब समग्रां. द्युतिम्‌ उपेति । . cE 

व 'हया--जगत्मरसुतिः संसारकारणं; आज्या दिंविद्वरिणेत्याऽऽशयः. | 

र प गा वर व्यधोधारी ब्रजोपकण्ठं गोष्ठान्तिक, तंनयेः वत्सेरिति- . । 

th रषी मङ्गता, अंसो एषा, गबां धेनूनां, समितिः संहति, मन्त्रः ` : "| 
0 दभि:, संहिता संयोजिता,- आहुतिः इव :हंविः्लेप इव, समग्रां . - | 
* धृति कान्तिम्‌, उपैति पराप्नोति । आहुतिरपि जगतुप्रसूतिः जगदेक- ` ` 

।( \ेति। यथाह भनुनाः-अ्नौ प्रास्ताऽहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते। . | 

है... वृष्टिवृ'ष्टेरन्न ततः प्रजा: । मनुस्मृती-३॥७६ इति | उपमा ` `| 


प 
ह मथा. मस्तरैयोंजिता आहृतिः दीप, तयद नमाला, 
“|. शोधिका, गोष्ठसमीपे स्वस्वार्भकैः संगता इयं गोसमितिरपि | 
कमास्नोतिः। ५ „; `` ` के 
(पकक ` सृतिः-बगनां प्रसूतिः ( इ ततु ) । जगदेकपावनी- - 
नः व्यय ( कमंघारयः ) जगताम्‌ एक पावनी ( ष तत्यु० )। ` ` 
|) os नः व महर, 4 
FE Ci 


०) [ESS र 
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कोशः--' एके मुख्याऽन्यकेवलाः' । 'उपकण्ठ'न्तिका5भ्परणाभ्यग्रा 
तोऽच्ययम्‌' । 'शोभाकान्तिद्यु तिशंछविः' इत्य मरः। “मन्त्रो नहेयादिगुह्योिः| 
इति वेजयन्ती । र ह. 
व्याकरणंमु-व्रजोपकण्ठमू-'दूरान्तिका्थेभ्यो. हितीया च'। 

_ द्वितीया । 'उपेयुषी--उप+इण+क्वसु+डीप्‌ । 'उपेयिवाननाश्यवाननूचादा 
इति निपातनात्‌ क्वसु प्रत्यय:, ‘उगितश्च? । इति डीप्‌ प्रत्यय:4 


* . पदार्थे-जगस्रसूतिः=सं्ारकी माता । जगदेकपावनी = संसारं 
_ पवित्र करनेवाली । ब्रजोपकण्ठं = गोठोके समीप | - तनये:<पुत्रों (बड 
उपेयुषी-९० मिलती, हुई । असो-यह । गा समितिः=गायोंकी समिति (३ 

. ` मन्तरैःनमन्त्रोसे । संहिता = योजित।, आहुतिः इव=आहुतिकी तरह। 
` सम्पूण । चृतिमू=कान्तिको । उपैतिः पराप्त होती है । 
. हिन्दी-संसारकी उत्पत्तिमें कारणभूत और सब. प्रकारसे उसे "| 
करनेवाला गोष्ठोंके पास अपने अपने बछड़ोंसे मिळता हुआ यह गायोंका १ 
. : भनोत प्रयुक्त आंहुतिकी तरह सम्पूर्ण शोभाको प्राप्तं करता है!" ` || 
. अभिप्राय .. जगत्प्रसूतिः--अगिनभे मत्प्वकर दी हुई आहुति 
सुयंके पांस जाती है, सूर्य वर्षा करता है, वासि अन्न होता हैं और | 
प्रजायें उत्पन्न होती हैं। .वह. आहुतिका साधनं घृतादि गायोसे | 
५ इसलिए, गाये और आंहुति दोनों जगत॒कीः उत्पत्तिमें कारण हैं । 
पावती --ग[य़का निर्मान परमात्माने जिन. परंमाणुओंसे किया दै ३॥ 
` अधिक शुद्ध हैं, इसलिए उसके अन्दर अद्भुत शोधक शक्ति हैं। यही * | 
` कि हिन्द्र संस्कृतिमें उसे अत्यन्त महत्त्वपुर्ण स्थान दिया.जाता है! उस 
` दही, घी यहाँ तककि गोमय तथा गोमूत्रको भी अमृत कहा जाता है। 
.. विक्षण रोगादि नाशक शक्ति प्रत्यक्ष 'देखी जाती है । किसी भी.पा | 
: श्चित्त गोदानके बिना हो नहीं सकता । 'मरनेके बाद भी की: 
पार करनेवाली गाय ही मानी जाती हैं। उसके अंग-मंगमें देवता 
ः शः गया है इत प्रकार वह सबसे अधिक. पवित्र क॑रतेवाली र 

सय 0022 ळी 


- .CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Colléction; Vardnasi 


Digitized by 80०79०धलु थे: व्समे ३" Trust. Funding by of-IKS ° १३७ ` 


| ' जितबहिणध्वनो ` सुरक्तगोपीजनगीतनिःस्वने । 
इं जिंधत्सामपहाय भूयसीं न सस्यमभ्येति मृगीकदम्बकम्‌ ॥३३॥॥ 
। अन्वयः-- जितवहिंगध्बनी सुरक्तगोपीजनगीतनिःस्वने कृताऽवधानम्‌ इदं 
ग्रीर्दक्षक भूयसीं जिघत्सास्‌ अपह!य सस्यं न अभ्येति॥ ३३॥ 
| . व्यास्या--जितबहिणध्वनो ` केकामुकारिणौरवे । यथाऽऽह मातङ्गः 
पजं मयूरो वदति’! अनेन षड्जस्वरे गोपीनामेकाधिपत्यं व्यज्यते । सुरक्त- 
गोपोजनंगीतनिःस्वने गाना$तुरक्तबल्ल्भौजनगीतस्वरे कृताऽवधानंः दत्ताधानंम्‌ 
स सम्भुखस्थितम्‌, मृगीकदम्बकं .हरिणीवृन्दं, भूयसीम्‌ अत्यधिकां, जिघत्सां 
एक्षणेच्छास्‌, अ पहाय विहाय, सस्यं धान्यं तृणादिक वा, अभ्येति नाऽऽ्याति। 
भावार्थः -- मयूरध्वनिभिरप्युत्कृष्टतर॑ . मधुरकण्ठौभिोपाज्जनाभिः गीतं. 
पैतरवमाकण्यंतन्मृगी णां युथमतिक्षुधितमपि शस्यं न ग्रहूणाति । 8 
समासः-- जितवहिणस्य-बहिणस्य ध्वनिः { ष० तत्यु०; । जितः वहिणः . | 
नितः येन सः, तस्मिन्‌ (बहुब्रीहिः) । सुरक्तयोपीजनगीतनिःस्वने-गोपी च = 
(वेगो. जनः ( कमंधारय: ) सुरक्तः ् असौ गोपीजनः (कर्मधारयः) तस्य गीतं ` 
` | तसु.) तस्य निःस्वनः तस्मिन्‌ (ष. ततु.) | इताऽवधानय्‌-कतम्‌ अवधान 
ष त्‌ (वहु दिः) । मृगीकदस्बकमु-मृगीणां कदम्बकम्‌ (ष० तत्यु०) ५ ` 
| कोश:--'मयूरो.बहिणो बही नीलकण्ठो भुजजूभूक' । अवधान समाधान 
कोष तथेव च? ।, "स्त्रियां तु संहृतिव्‌ न्द निकुरम्बं कदम्बकम्‌ । सवता | 
काश: | ० | 


` व्याकरणभु--गोपी--गाः पातीतिईगोपः “आतोऽनुपसग कः" इति क | 
त्ययः। गोपस्य स्त्री गोपी, गोप+डीपू। जिघत्साम्‌-अतुमु इच्छा | जिघत्सा 
। पिस ह 'सन्नन्ताद्‌ अदू घातोः “समाशसभिक्ष उ:'=इति उ प्रत्ययः । लुङ्सनो- 
7 हि बद: स्थाने घस्ल-ञादेशः।' . द a 
| दार्थ जितबहिणध्वनी=जीत लिया है मोरोंकी केकाको जिसने, ऐसे \ 

| गोपी जनगीतनिस्वने-( सु रक्त = ) मधुरकण्ठवाळी सवा लिनों की गीत- | 
A इतावधानम्‌ > दत्तचित्त हुआ । इदं गृगीदकम्बकम॒ = यह भिर्या ` 
र भूयसी-अत्यन्त । जिघर्तास्‌-खानेही इच्छा (भूख) को भी । अपहायर 

| ` शस्यं; घासको | न. अभ्येति = नहीं लेता । ; 
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. . हिन्दी-मोरोंकी घ्वनिसे भी उत्कृष्ट; कळंद'ण्ठी योपा ङ्गनांओं द्वारा 
गये गीतों में ध्यान छगायी हुई 'मुगियोंका समूह, अत्यन्त भूखी होने परमौ 
घासको नहीं खा रहा है।' a Fe | 

अभिप्राय-मृगोंका 'संगीत-प्रेम प्रसिद्ध है, “कुरज्ु-मातज़ू-पतडू' 
शृज्ञःमीना हुताः पद्यभिरेव पतच” यह भागवतकारका कथन भी इसे पृष 
_ केरता.हे ॥३२४॥ `` जप ः ६ 2:29 20 
असावनास्थापरयाधवधीरितः सरोरुहिण्या शिरसा नमन्नपि। 
उपेति शुष्यन्‌ कछमः सहाम्भंसां मनोभुवा तप्त. इवाऽभिपाण्डुतास्‌ ॥ 

_ अन्वयः-शिरसा नमन्‌ अपि अनास्थापरया सरोरुहिण्या. अवधीरिः 

जन्मदा. सह शुष्यन्‌ असो कलमः मनोभुवा तप्तः इव अभिपाण्डुताम्‌ उपैति। | 


Ss ज्याख्या-शिरसा मूर्घा, अग्रभागेण, +नमन्‌ अपि प्रणमन्नपि, अनासा | 
र ह सरोदहिण्या कमलिन्या, अवंधीरितः.' अवज्ञातः,. अण |, 
Sia सा, शुष्यन्‌ शोषं लभमानः;असो अयं कलम: शालिविशेवः, मगो 


I : । अिपाण्डुा | 
[ न यी तप्त: इव सन्तप्त: इव, कामपीडितः इति भाव:-। अभिपा्ड |. 
तु पोता&भतीमु, उंपेति प्राप्नोति। अन्न समासोकत्यछङ्कारस्य उल्का 


ङ्कारेण सह अज्ञाज़िभावसरुर: | 


नमिताग्रभागर्मा: [ नलिन्या तिर 
i हे पि ie नलिन्या तिरस्कृतमिव जलेन सह शुष्यत्‌ घूस 
(स ॒ याव आस्थो (नन्‌० ).। जनास्थाना परा तग |] 

रा न सन्ति यस्यां सा तया बि f 
नोय "7 उत्तमाज़ु शिरः शीषे मूर्धा ना मस्तकोऽस्त्रयास्‌' । मोखा ५ 
| po | उभयत्राऽप्यमरः ।. आस्था त्वालम्बनास्थानयत्नोयेश |. 
इति मेदिनी ! (अम्मो$णेस्तोयपानीयनीरक्षी राम्बुशम्बरम्‌' ॥.'शॉल्र 
६ हनवो कामा असाम द | 


CC-0. Public Domain.Jangamw, 
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| व्याकरणस्‌-नमच्‌--णम्‌+शतृ। सरोढहिण्या-सरोरह+इसि + डीप+- 
शै ह] अस्भसा सहु-'सहृयुक्तऽभ्रधाने-इति संयोगे तृतीया । . 
पदाथ-~-शिरसाऽशिरसे (घान्यके पक्षमे-अग्रभागते, नमनु अपि ७ प्रणाम 


गिहिनीसे । अवधी रितः = तिरस्कृत । अम्भसा सह्‌ = जलके साथ । शुष्यनु - 
हिता हुआ । असौ कलम: यह धानका पौधा । मनोभुवा=्कामसे। तष्त 


हि LINN f 

हिन्दी--जसे शिर झुकाकर क्षमा मांगता हुआ भी कामुक नामक कठोर- 
नायिकासे.तिरस्क्ृत होने पर मित्रों सहित फीका पड़ जाता है ऐसे ही 
वाछोंवाले धान मानो कमलिनीसे तिरस्कृत होकर जलके साथ सूखते हुए: 


--पकनेपर धातकी बालें नीचे . को ओर झुक जाती हैं ओर उनका 

पीछा पड़ जाता है। धान के सम्बन्ध में ये दोनों ही “स्वभावोक्ति हूँ । 
|. भमुद्धूतस रोजरेणुना हृत]  हृताऽऽसारकणेन . बायुचा । 
| म बुस्चरिता इषाऽऽपदां गति न निश्चेतुमलं शिलीमुखाः ॥३१॥ 
। "वियः --समुद्धूतसरोजरेणुनां हृताऽसारकणेन वायुना हृता अमी शिलः 
५ भापदाम्‌ उपागमे दुश्चरिता: इत्र गति निशचेतु न अकम्‌ । 
-समुद्धूतसरोजरेणुना समुद्धतकमलपरागेणे, हृतासारकर्ण आय 
पुना, इति शैत्योक्ति: | वायुता पवनेन, हृताः आकृष्टाः; अमी एते 
"9 भ्रमरा:, आपदां विपत्तीनाम्‌, उपागमे सम्प्राप्ते नृपाऽऽदिभयआाप्ते 

। इुरत्रिताः इव. दुराचारिणः इव चौरादय {इवेति भावः |» गात 
निश्चेतुः निर्णेतु, न अलं न समर्था: उपमाऽधङ्कारः। 
४ पञ्कजपरागमुत्थापयत्‌ा, वर्षाकणयुतेन वायुवेगेन «इतस्तत 
| "नाना एते. भ्रमराः तथैव स्वां गति निश्चेतु ग शक्नुवन्ति यथा दुष्कर 
रला आपदागमे सति क्व गन्तव्यमिति न निश्चिम्बन्ति। 
~~ समुदृधूतरजोरेणना-सरोणानां रेणवः (ष० तत्पु) सभुदृधूताः 


सः तेनं ( बहुब्रोहिः )। हृताऽप्ारकणेत-आसारस्य कण: 
CC:-0..Public नि; in. Jangamwadi Math Collection, Maranasi 


0 


चतुर्थ: सगं कर ( १३९ हैः 


ता हुआ ( भुकता हुआ ) । अनास्थापरया «०्अनादरवाली । सरोरुहिण्या. ` 


जताया हुआ सा । - विपाण्ड्ताम्‌ = अत्यन्त पीलेपंनको । उपंतिःप्राप्त हो ` 


| 

दर 
है | 
५ 
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( ष० तत्पु० ), हृतः आसारकणः. येन तेन (` बहुब्रीहिः ) । 
येपां ते ( बहुब्रीहिः )। ¦ : i | 
, कोशः--रिणुंदंयो स्त्रयां {धूलिः पांशुर्ना न यो. रजः? । “धारा समाः 
आसारः | “अलिमाणी शिलोषुखौ' । सवंत्राऽप्यमरक्रोशः ।  'देशोपाइर 
गतिः । इति बैजग्न्ती । A | 

व्याकरणस्‌--पतिम्‌-गम्यते इति, तास्‌ । “स्त्रियां क्तिन्‌? . इति 
अत्ययः । गज क्तिनु+अमू.। निश्चेतुम्‌-मिस्‌ + चिञ्‌ + तुमुन्‌। 'समावक्तूं 


ता = उड़ाए हुए अमी शिठीमुखाः = ये भौरे ।. आपदाम्‌ = आपरि 
उपागमेनप्राष्त, होनेपर । दुश्चरित इव = कुकर्मी पुरुषोंकी तरह । गिन 
गमभको । निश्चेतु “निश्चय करनेमें । न बलम्‌ = नहीं. समर्थ होते। ` 
222 38 हिन्दी--उड़ाये हुए कमल परागसे युक्त तथा वर्षाके कण जिसने हर गि 
वो बा वायु के झोकोंसे प्रताड़ित ये भौरे अपनी गतिको उस्ती प्रकार रि 
न कर पाते जैसे दुष्कर्मो व्यक्ति आपत्ति .आनेपर कहाँ जाये, क्या.करे 

. नहींतयकरपाते) , ' `. 2 
` ` अभिप्राय--कमछ परागको जड़ानेसे वायुका ' सुगा युक्‍त ह 

5225 मळ प्रागको , उड युंका सुगन्धियुकत 
उसके भारसे मन्द होना, और वर्षाकणो का अंपहरण- करनेसे शीतल 
अयत होता है। इस प्रकार शीतळ, मन्द और सुगन्धित वायुके झोके 
हब इज पर वेठ नहीं पा रहे हैं। उनको स्थिति उन लम्पटोंकी तरह ही 
र्‍ ह जो दुष्कर्म तो करते हैं पर'आपत्ति . भ्रानिपर घबड़ाकंर इधर-उधर. 

ह र्हा जाये, क्या करें, यह निश्चित नहीं कर पाते ॥ ३५ ॥ 
उरो विद्रमभर्जुलोहितेः शिखा: पिशेज्धी: कमलस्य विधी । 
शुकाळबलिव्येक्तशिरीषकोमळा धनुःश्रियं गोत्रभिदोऽनुगच्छति। 
अन्वयः -बिदरमभङ्गछोहितँः मुखैः पिश | बा: | 
f टू ७... न $ ft: कमळस्य शि 4 हि 
जयक्तशिरो पक्रोमछा नप्र शुकाळवलि: गोत्रभिदः धनुः भ्रियंम्‌ अनुगन्छत |. 
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यी ; ४१. 
व्यास्या -विद्ुमभ-ङ्ग लो हितं: प्रवालखण्ड रतः 
न 4 
> र कलमस्य उत्खातप्रतिरोपितशानि विशेषस्य, शिखा: अग्रभ 
श्र) सन्दधती, व्यक्तशिरीषकोमछा विकसितशिरीबकसभभ: गानु, 
म प्मावेवं सुप्रसिद्ध, यथाऽऽ र > छुसुममूडुळा, शिरीषपुड- 
fe ऽह कालिदापः-अभिज्ञानशाबुन्तले-'शिरीपष्पाधि 
गव । असौ एषा, शुकाऽऽवछिः कीरपङ्क्तिः, गोत्रभिंद: प ऱ्य 
* * अनुकरोति । नांनावणेत्वादिन्दर वाळभ 
वति । उपमाऽकाः । ठु (त गालावर्णतवारिधनुरिवाळभा-. . 
भावाथ:--प्रवारुखण्डेरिवातिरक्‍्त: चळ्चुभिः पिजूलवर्णा: शाहिशिबा: 
हरिद्वर्णा इय ` शुकपङ मितिः व्यक्तमेव बहुरङ्गः - 


उः अदने;: पिशङ्गी; 


ऐर| धारयन्ती स्वयं च शिरीष इव 
ग्रे) प्येखधनूरिव विभाति. ˆ 


> प (उपमानकमं ०} । ब्यक्तशिरौवकोमला-व्यक्तं च तत्‌ शिरीष 
भि य: )+ तत ड्व कोमला (उपमानकर्म ० ) । शुकावलिः=शुकानाम्‌ 
र ( ष० तत्पु० } । गोत्रभिदः-गोत्रान्‌ भिनत्तीति तस्य (उपपद० ji, 

* 'पमु-धनुष: श्री: ( ष- तत्पुर }। ै 
कोश:--'पिशज सत्वप्विता वेशात -पिद्धो दोपशिश्वादिषु । पिङ्ग ऱ्तु 
रा शुक्लाङ्गण्डवत्‌'। इति शब्दाणंवः। 'हीरशुकी समो' |. . 
ज्त्श भिद्‌ वज्री वाकषवो वृत्रहा वृषा? | 'धनुश्चापौ धन्वशरासन होद- - 


` समासः = विदम्‌ भ ङ्गलोहितै: -विदरुमाणा- भङ्गाः ( ष० तत्पु०) ते ` इव | 


ः कम! । स्ंत्राउप्यम रकोश: ] 
धे रणस--गोत्रभिदः- गां (पृथिवीं; त्रायन्ते इति गोत्राः । 'आतोऽमु- अ 
| ऐ:-इति कः । गोत्र+भिदृ+किविप्‌+ङस्‌ । ` 


ह. थे विभङ्गो हिः = प्रवालके टुकड़ों की तरह लाल वर्णवाले । 
। ती ुर्घो से । पिशङ्खीः = पीली । कमलस्म शिखा; = धनकी वालोंकी ।. 

गान पी धारण करती हुई.। व्य्रकतशिरीषशोसलाबखिले हुए शिरीष पुष्पके ` 
शाह ण । असो शुः री पित । गोभिः इसके । 
` ` अणुष की शोभाको । अनुगच्छतिनपराप्त होती है। 


| CC-0. Public Domain’ Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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-: हरी शरीर-क्रान्तिके समिश्रणसे बनते हुए बहुरंगी इंद्र धनुष जैसी ही 
, है। उपमा अलंकार है॥ ३६, | 


' राब: विगलितजलभा रशुक्लभासाम्‌ अम्बुमुचां निचय इव ददृशे । . ` 


` मण्डः, नगाधिराजः गिरिजः विगलितजलभा रंशुक्ळमासाम्‌ अपगततो | 


"उच वेन सः ( बहुदरहीः ) | नगाशधिराज:-ज गज्छस्तीति नगा“ | 


की... हब. 


बालियोंको छी हुई और स्वयं शिरीषके समान कोमल हरे 'वणंकौ यह 


निर्माण इनके परस्पर विभिन्‍न मात्रामें संभिश्रणसे ही होता है । , 


*विहितोष्णरश्मिविम्व:-उष्णा: रृश्मयः यस्य 
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हिन्दी --मू गोंके ' टुकड़ों की तरह छाल-छाछ चोचोंमें पीली धर. 


पंक्ति प्रत्यक्ष ही इन्द्रधुनुषकी शोभाको धारण कर रही है । 
अभिप्रायः--मुख्य रंग तीन ही है, छाल, पीछा ओर हुरा । शेष रं 


बहुरंगी होता है ऐसे हों शुंकपक्ति लाळ चोंचमें . पीली धातकी वाहिे| ै 


- इति कथयति तत्रै नाऽतिदूरा-- 

दथ्‌ 'ददृशे . पिहितोऽणरदिमबिम्बः। | 

` ˆ विगछिंतज॑ळभारशुक्लभासां' ` |; 
` ` -. ` निचय इवाम्बुमुचां नगाधिराजः ॥ २५. 
अन्वय:--तत्र इति कथयति ना$तिदुरातू पिहितोष्णरश्मिविम्बः | 


` व्याख्या-तत्रःतस्मिन्‌ कुवेराऽचरे यक्षे, इति इत्य, कथयति "|! 
"सति, नाऽतिदूरांत्‌ , ईपद्दुरादित्यर्थंः । पिंहितोष्णरश्मिविस्बः ` आच्छ 


समासः-नातिदृरात्‌-नः अतिदूरं तस्मात्‌ 'सुप्सुपा' ति स १, 


तत्‌ ( बहुब्रीही! ) पिहि 


हर रश |. : w+} ; 
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| पद० ) अधिकः राजा अधिराजः 'कुगतिप्रादयः-इति . समासः 

| रहण शह (२ कर.) किस गिज 

i शुक्ला भाः येषां ते ( वहत्रीहिः) विगलितजलभाराः च ते शुकः ` 
| ons i कर्मधारयः) । अमवुभुबाय्‌--अभ्वु सुभन्ति - इति तेपामू 

fee शो पा त रा. 

| यथा तर्थेववमु' सरवंत्रा$प्यमरकोश: भ मूतमुदिरजुठयुग्यूमयोनय: । नवा 

व्याकरणस्‌--तत्र-तस्मिन्‌ इति, /सप्तम्मास्त्रज-इति -त्रळ्‌ प्रत्यय: (कथ. | 

| यति-कथ + शतूनडि । पिहितसु--वष्टिभागुरिरल्लोपमवाप्यारपसगंयो:---. 

: त्यादिना अलोपः । नगाऽधिराजः--न गच्छन्तीति; 'न गो$ाणिष्वन्यतरस्याम्‌ 

'| ¬इति नवः प्रकृतिभावः । अधि+राजू+टचू+सु । “राजाहृः सखिभ्यष्टच्‌'-इति 

| श मत्ययः। अम्बुमुचाम्‌-अम्बु+मुच्‌+क्विप्‌ + आमु । ददूशे--दुशूऑमर्म ति. 

॥सद्{तनएत्वः।ः ` `` ४ Rs 

f हिन्दो-- तब यक्षके इतना कहनेपर समोपमें ही धू्यंमण्डलको ढकनेवाला 

| पवेतराज हिमालय ऐसा दोख. पड़ा जैसे वर्षामें सम्पुण जल बरसा देनेसे सफेद 
'इए बादलोंका ढेर लगाया गया हो । + : [eR 

१ अभिप्राय-- पिहितोष्ण:? --इस विशेषणसे. पर्वतराजका अवनति अधि-' 
* व्यक्त होती है, अर्थात्‌ वहू इतता ऊंचा है कि सूर्यमण्डल उससे ढ्क जाता. है , ण 

ह विगलित० - जुबतक बादलोंमें जल: था वे साँवले ; वर्णके थे, वर्षामें जल 

[पिव वरस गया. अतः वे सफेद. हो गये हैं |“ बरफ 'भी सफेद हो होती है ! सफेद , 

रफ से ढका हुआ पहाड़ ऐसा प्रतीत होता है नानों इन्हीं बादलों. का ढेर लगा 

[६ यह पुष्पताग्रा छन्द है । इसका लक्षण है-अयुजि नयुगरेफतो नकारो , 
४ च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा ॥ ३७॥  .. 8 | 

.... :तमतनुवनराजिश्यामितोपत्यकान्त  . . ' ` 

हः. . नगमुपरि हिमानीगौरमासाद्य जिष्णुः । 

। .* . व्यपगतमदरागस्याऽनुसंस्मार छूक्षमी- :. `= क 

ह र: मसित्मधरवासो विभ्वतः सौरपाणेः।।३४।। . ` 

|| इति महाकृदिभारविक्ृतौ किराताःु बये महाकाव्ये घतुयेः सर्गः ॥ 
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अन्वयः ष्णु अतनुव राजिश्धामित्तोपत्यकान्तम्‌ उपरि 
` नगम 'आसाद्य व्यपगतमदरागस्य असितम्‌ अधरवासो विभ्रतः सोसा 

लक्ष्मीम्‌ अनुसस्मार ७... - . र ४ 
व्याख्या--जिष्णु: जयशीलोःजुंनः, अतनुबनराजिश्यामितोपत्यक 
भरण्यांनीप्डत्तिश्यामला5इसत्तभुभदेशमु,. उपरि ऊध्वेभागे, हिमानीगोर 
सघातंशुम्र', “ नंगं पर्वतम्‌, आसाद्य प्रापा, व्यपगंतमदरागस्य निवृत्तम 
असितं नीलम्‌; अधरवास: अधरीयं, विभ्रतः दधानस्य, सीरपाणेः वलम 
` लक्ष्मी शोभाम्‌, अनुसस्मार स्मृतवाद्‌ । महाकविना भारडिणा स्वपम 
निवेह॒ता ग्रन्थान्तेऽस्मित्‌ पद्चे “लक्ष्मीः शब्दस्य प्रयोगो विहितः । मालिनी 
-तल्ठक्षणं यथा--“ननमयययुतेयं . माठिदी. भोगिलोकैः? । मारिनीवृ 
` 'मुवृत्ततिळ्के' क्षेमेन्द;--छुर्यात्सगस्य पर्य्ते मा।कतिनीं दुत तारूपत्‌ । 

` छच्चार:। | dC 
भावार्थ:--अजु न: सथनवनश्रेणीभिनीलप्रायान्‌ समीपस्य 
_ उपरिं च हिप्राच्छादितं शुभ्र शिरि मदअभितळाछिमारहितस्य नींहार्श 
तस्य हलायुप्रस्थ शोभांसस्मांर। ©. . .. 
समास:--अतनुवनराजिश्यामितोपत्यका5न्तमू-वनानां राजय (प० 
अत्तनव: च ता वनराजयः (कमंधारय:) ताभिः एय! मिता (तृ० तसु) वि 
कायःः अन्ताः ( ष० तत्पु० ) अतनुवनराजिघ्यामिहा उपत्यकान्ता यसः | 
(बहुब्रीहिः) । हिमानीपोरमु-हिमान्या गोर: तमु (तू० तस्तु०) । वयप 
गस्य-च्यपगतः मदरागः यस्य तस्य (ड्रहुत्नीहि:) । अधरवासः-अंधर | 
वास: तत्‌ ( कमंधारय:-) । सीरपाणेः-सीरं पाणो यस्य, तस्य ( बह] 
व्याक रणस्‌-उपत्यका -उपऽस्यकन्‌+रप्‌ । 'उपाधिक््ां ` त्रक्र हि 
&रूढयो; -इति ह्पकन्‌ प्रत्ययः। -हिमानी-हिमनआनुक्‌/ङीप्‌ ! १. 
"भरच 'प्रहरणांध्थम्मः परे निष्ठासप्तम्यो!-इति सीरशब्दस्य,पूर्वप्रमोगः | 
“ कोशः लेखाउस्तु राज्य: इत्य़रमर:। राजी रेखायां पड्क्ती ^| 
` हैमः । 'उपत्यत्ादरेरासन्ना ` भुमिरूध्वमधित्यका? । ` "हिमानी दि” | 
` रेवतीरमणो रामः कामपालो, हलाऽऽुधः' । सरवत्राव्यमरकोशः । ` „|| 
इति श्री डॉ० वदरीनाराथण पाण्डेय विरचितायां जवि ५ 
टीकायाँ किराताजुंनीयमहाकाव्यस्य चतुर्थः सर्गः! | 
a 
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पदार्थं -जिष्णुः +>अजु न: : अततुः-घनी । वन राजिमूवन पंक्ति ( से.) 
ब पामति=षांवरे (हैं) उपत्यकान्त = समी पवती निवले प्रदेश जिसके ऐसे । 
हिमानीयौरम्‌=ब रफक्के समूहसे ( ढका होनेसे ) सफेद ।  नग=प्ंतको । ` 
त सा्चःप्राप्त होकर । व्यपगतमदरागस्यञ्समाष्त हो गई है. मच्यजनित लालिमा | 
र - 8 असितनीले । अधरवासोरअधोवस्त्र ( धीती ) को । ` विभ्रतः 

|| रण क णेऱ 
र बगुसस्मारः हण डा ( ली क 
हिन्दी--अजु नको, घनी वनपंक्तियोंसे आच्छादित नीले नीले समीप: ` 
ही निचछे प्रदेशों और उनके ऊपर हिमसे ढके सफेद हिमालयके शिखरोंको 
तता ऐकर नीली: घोती पहिँने हुए ओर मदजन्य लालिमा शान्त हो जानेपर शुभ्र- 
वाळे बलदेवजीका स्मरण हो आया । | है 
| अभिप्रायः-उपृत्यकानां-पहाडों के समीपड़ी निचली भुमि उपत्यका 

| रंगती है और ऊंचे प्रदेश अधित्यका ( पठार ) कहछाते हं । मदरागस्य-- 
के कादम्बिनी नामके एक विशेष प्रकारके मद्य का सेवन करते थे । 
ह = नका वर्णन कवियोंते प्रायः किया है यहाँ व्यपगत मदरागस्य 
ह है क्रि जिस समय मद्यके नशेमें उनका शरीर तमतमाया रहता है । . 
, ६... शान्त हो जाता है उस समयके उनके शुभ्रवणं जैसे ऊँचे हिमाल्यके ` 
er । समीपवर्ती निचले प्रदेशोंमें. घने अङ्गोंकी नीलिमा उनके नीले 
|. पी दीखती है। इसलिए अजुन को हिमालय देखते ही बलदेवजीका 
रि न हा हो भाता है | यहाँ मल्लिनाथने अधरवास का अथं उत्तरीय नहीं किया वे 
0” षे ठोक नहीं जंचता । क्योकि अधरवासः अधोवस्त्र ही पर्याय है । 
ची “य गौर ऊँचे शिखरोसे बलदेवजीके धवल. शरीरकी और निचले प्रदेशोंकी 
र ते वेनराजिसे उनके अधोवस्त्रकी ही उपमा ठीक बेठती है। हिमाळपके 
| रर त्सदृश 'बलदेवणी का स्मरण हो आेसे यहां स्मरणालंकार है । 
|. गी के है" गन.य युयं माजतो भोगो हैः |” 
. अड रामेशवरीकुमारी रासेश्वरी कृत राजेश्वरी हिन्दी. टीका का 
। १० [Fo पं० पा 
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पञ्चमः. सग; 
` अथ पच्चदशभिः पद्म: हिमालयवणंनमा रभते-- ` 

अथ जयाय नुं मेरुमही भूतो रभसया नु दिगन्तदिदुक्षया। 
अभिययौ स हिमाचलमुच्छितं समुदितं नु विलङ्गयितं नभ 
- श्रीराधाकृष्णाभ्यां नमः 

. ` .राजविवद्धिनों संस्कृत टीका 
.. अन्वयः-अथ सः मेरुमहीभृतः जयाय नु? रभसया दिगन्तदिदृषषपाद 
. नभः विखङ्गयित्‌ गु ? समुदितम्‌ उच्छित हिमाचलम्‌ अभिययो। | 
व्याख्या-अथ अनन्तरं, सः अर्जुनः, मेरुमहीभृतः सुमेरोः | 
. ,विजयप्नाप्त्यथं वा, . नु शब्दोऽत्र वितके। रभसयावेगवत्या, दिर 
तु ककुभान्तदर्शनेच्छया वा, नभः आकाशं, विळङ्खयित्‌ं नु 'अतिक्रम 
समुदितं समुत्पादितम्‌ इव स्थितम्‌, उच्छितमसमुन्नतं, हिमा चरुं हि 


अभिययौ अभिजगाम |. 


दुलविलम्बितवृत्तम्‌. । तल्लक्षणं यथा-'द्रतविल्लम्बितमाह गमो ¶ 
इ्लोकेस्मिननुत्रक्षाछङ्कारः । pS 


भावार्थः-अनन्तरमजुंनः तमुन्नतं 'हिमालयमारुरोह यः मेश 


समास:--मेरुमहीभृत:-महीं बिभुर्तीति. महीभृत्‌ (उपपद?) मेर ह 
` महीभृत तस्य (कमंधारयः) ।' दिगन्तदिदुक्षया-दिशाम्‌ अन्ताः (१ 
` तान्‌ इष्टम्‌ इच्छा दिदृक्षा.तया । हिमाचछम्‌-हिमस्य अचल: तम्‌ (६०१ 
कोश:-- मेरु सुमेरुहेमाद्री रत्नसानुः सुरालयः'। 'नु पृच्छायां 

+ उभयनाऽप्यमरः। “रभसो हृषंवेगयो:? । इति विश्वः । 'दिशस्तु कठी, | 
आशाश्च हरितश्च ता: -। “अद्विगोत्रगिरिग्रावाउचलशैलशिलोआ्वर्ग' | 
नाऽप्यमरकोशः । pa, 
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व्याकरणम्‌--मही्ृतः-मही7+भृ+क्विप्‌+तुक्‌+ङस्‌ । 'विवप्‌- च'-इति - 
 |्विप्‌। “हृस्वस्य पिति कृति तुक्‌'-इति तुक्‌ आगमः | रभसा-रभस्‌+अच्‌ । 
बर्षे आदिभ्योऽच्‌'-इति अच्‌ प्रत्ययः । . दिदृक्षा--सन्नन्त-दृशिर्‌+अ+टाप्‌ । 
बभिययो-अभिभया+लिट्‌+तिप्‌+णल्‌ । मः 
श्रीराधामुकुन्दाभ्यां नमः 
राजेश्‍वरी हिन्दीव्यास्या - वकि 

पदाथे--अथ<( हिमालय दीखनेके ) बाद । स्वह ( अर्जुन ) मेरुमही- 
'=भेरुपर्वतको । जयाय नु=जीतनेके लिए अथवा । रभसया=्वेगवाछी, . 
पददुक्षया=दिशाओंके छोरोंको देखनेकी इच्छासे । नु=अथवा।. नभः-- 
शको । विळङ्गयितुं =लांघतेके लिए । समुदितं=उठे हुए जैसे-। . उच्छितं= 
णि | हिमाल्यं<हिमाळ्य पर्वतको । अभिययोनप्रस्थान किया (चढ़ने रंगा) । F 9 
कः हिन्दी इसके बाद. अर्जुन उस ऊँचे हिमालयपर चढ़ने लगा जो सुमेर 

पको जीतनेके छिये या. दिशाओंके अन्तिम भागोंकों दे नेकी वेगवती 
' | उसे या आंकाशको लांघनेके लिये, ऊँचा हो रहा था! | 
| अशिप्राय--शरदमें राजा दूसरे राजाओंपर चढ़ाई करनेके लिये प्रस्थान 
ये हैं। पूर्व सर्गमें शरदुका. वर्णन करनेके बाद. “अभिययो = अभियान 
होई ) किया” इस क्रियापदसे व्यक्त होता है कि अर्जुनने हिमालयपर 
3 कर दी। हिमाल्यके ऊचे. होनेमें कारण रूपसे मेरुपवंतको जीतना, 
4 कि छोर देखनेकी तीव्र उत्कण्ठा -होनो या आकाशको लांघता इन 
है. क. सम्भावना की गई हैं व्यज्जकका प्रयोग न होतेसे यह प्रतीयमानो- 
4 बेलेकर हुआ। इत पद्ममें द्ुतविलम्बित छत्द है। यसे १६. पद्चो्े 
कक ही वर्णन किया गया है, जिसका एक ही क्रियामें अन्वय हैं अतः 
मे छेठक है-“ द्वाभ्यां युग्ममिति प्रोक्त त्रिमिः श्लोकॅविशेषक । कछापक चतुभिः 
हस वा 
:¶` . मण्डरूदी पितमेकत: सततनैशतमोवृतमन्यतः । ` ` 
'पितभिन्नतमिस्रचयं पुरः शिवमिवाऽतुगतं गजचमंणा॥ रे॥ 
' (वियः एकतःतपनमण्डलदीपितम्‌ ` अन्यतः सततनेगतमोवृतं इ३: 
|| पशतमिल्नचयं गजचमंणा अनुगत शिवम्‌ इव (हिगाऽ्चलम्‌ अभियो) । 
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व्याख्या--( सः अर्जुनः इति प्रथमपद्यादनुवृत्तः ) एकतः एक 
` उपनमण्डलदीपितं भास्करमण्डलाऽऽछोकितस्‌, अन्यतः अन्यस्मिन | 
'पुवंवतुतसिः । सततनैशतमोवृतं विततरोत्र्यन्धकाराऽऽच्छन्नम्‌, प 
इसिताभिन्नतमिस्तचयम्‌ अदुह्ासतिदीर्णाऽन्धकारसमूहं, गजचमंगा ह 
जिनेन, : अनुगतं 'पश्चाद्‌ व्याप्तं, शिवम्‌ इव हरम्‌ इव, ( स्थितं १ 
' अभिययौ ) । ब्रुतविम्बितवृतम्‌ । उपमांलंकारः । | 
भावाथं:--अंर्जुनः एकतः भास्कर मण्डलेन प्रकाशितम्‌ अन्य | 
, रात्र्यन्धकारेणाच्छादितमू, अर्थात्‌ एकतः दिवसाऽऽवृतम्‌ अपरतः र्‌ः 
मासीत्‌. अतएव अट्टहासेन  तिमिरविदारकं गजाजिनघारिणं शि 
( हिमाऽवळमुदिश्य चचाल ) । 4 
समासः--तपनमण्डल्दीपितम्‌--तपनस्य मण्डलम्‌ ( ष० तती, 
` दीपितः तम्‌ ( तू तत्यु० ) । सततनेशतमोवृतम्‌-नंशं च.तव 7 
धारयः ) सततं च तत्‌ नेशतमः .( कमंधारय:.) तेन वृतः तमु (th 
हेसितभिन्नतनिस्र्वयमुहृसितेनं . भिन्नः ( त० तत्पु० ) तमिस्राणां १; 

. तत्पु० ) हसित भिन्नः: तमिस्चचयः येन तमु ( बहुत्रीहिः ) गज 
` चर्म तेन ( ष० तत्वु० ) । ˆ |: 
कोश:--'भानुहस: सह्तांशुस्तपनः सविता . रविः।' पुर]. 
'्राणि'। ` 'सतताऽनारताऽभ्रान्तसन्तताविरताऽनिश्म्‌'। १% 
ध्वान्तं तमित्न तिमिर तमः । 'पश्चात्साऽश्ययो रन्‌? । सबंत्राऽग |; 
`` व्याकरणू--एकतः 'आद्यादिभ्य उपसङ्ख्यानम्‌’ । इति: हे 
तसि: ।. अन्यतः--अंन्यास्मिन इति, पुरववत्तसिः । नैशमु-तति कै 
`` तत्र भव:' इति अणू । निशा--गेण-- सु-अमु.।: हितम्‌ त 
` `कतः' इति क्त प्रत्ययः । हस्‌ + क्त + इट्‌ $ अ. == म्‌ । = ` शी 
पदाथः--एकतः=एक ओर । . तपनमणंडलदीपितम्‌ न रः 
प्रकाशित |. अन्यतः--दुसरी ओर । सततनैशतंमोवृतं = फते ६ थे 
` “बका हंगा | पुर; = बागे । हसितभिन्तेभिस्लचयं = बङा |: 
दिया है जिसने अन्धकार को । गजचमंणा=हस्तिचमं से । बंग 
शिवमूशंकर को । दिमाचल= हिमालय की,आओर।, अभिमयौर || 
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(हिदी एक ओर अर्जुन भास्कर मण्डल से आछोकित दुसरी ओर गहन 
के अन्धकार से आक्रान्त अतएव अपने अट्टहास से अन्धक्षार समूह का 
र करने वाले तथा गजचमं को धारण किये हुए शंकर जी के सदुश ` 


है ( हिमालय पर्वेत की ओर चलू पड़े ) | 


वभिप्राय-यहाँ हिमालय के एक ओर प्रकाश जोर दुसरी तरफ 
हिर का वर्णन है. अतएव इसको ऊपरी भाग में अट्टहास से प्रकाशित 
ह| बधोभाग में गजचर्म ( कृष्णवणं ) से आच्छादित. शिव की उपमा से 
वित किया गया है॥ २॥ - so 
लणिभःसुरलोकनिवासिभिः  ङृतनिकेतमदृष्टपरम्परैः । 

पु विभुतामभिनि्मितं प्रतिनिधि जगंतामिव शम्भुना ॥ ३॥ , 
बयः -अदृष्टपरस्परंः क्षितिनभः सुरल्रोकतिवासिभिः कृतनिकेतं | 
" 5 प्रथयितुम्‌ अभिनिमितं जगतां प्रतिनिधिम्‌ इवं ( हिमाचलम्‌ 
आया) 


भाल्या --अदृष्टपरस्पर: अदिश्याऽन्योऽन्यैः, क्षितिनभःसुरलोकनिवासिभिः 
शस्वगंस्थे:, कृत॑निकेत॑ कल्पा55वासं, शम्भृता शंकरेण विश्रुतां स्वकीयः 
है भघयितु विस्तारयिदुम्‌, अभिनिमितम्‌ अभिरचितं, जगतां लोका- 
| पतिनिधिम्‌ इव. प्रतिकृतिम्‌ इव स्थितम्‌ ( हिमाश्‍चल्मु अभिययो ) । 
US ने | 'e डी प . 


ह| वार्थः--तस्योज्त्यस्थ जिभुवनव्यापित्वांत तस्याधोभागे भरुलोकवासितः , 
| रिणः शिखरेषु च स्वगंवासिनः ग्रहाणि कृत्वा न्यवात्यु, किन्तु 

ते लोकाः परस्परं. न दृश्यन्तेस्म, . RP 
| 7 अदृष्टपरस्प्रैः--न दुष्टः (बबु०) अदृष्ट: परस्परः म सर 
h र) क्षितिनभ:सुरल्लोकनिवासिभिः- पुराणा लोकः (० ततुः ) 
पे नभ; च सुरलोकः च ( दन्द: ) तान्‌ निवसत्ती ति तच्छीला: त: । ` 
|| शतं निकेतं यस्मित्‌ तमू (बहिः) ! । 
॥ । तम्‌ (बहुब्रीहिः) ।, eT 
७१ , धरा वाजी धरणिः क्षोणिज्यां काश्यपी लि | गेहोद- 

१ . झुरलोको द्यो दिवो हे स्त्रियां कलीबे निविष्टस्‌ । उ गह 
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` गगनम्‌?। "सुरलोको दो दिवो द्वे स्त्रियां क्लीवे त्रिविष्टपम्‌’ । "गृहं गेत 
बसितं वेश्म सभ्र निकेतनम्‌'। 'प्रतिकृतिरर्चा. पुंसि प्रतिनिधिरुपमोप 
स्यात्‌’ । स्वेत्राऽप्यमरः कोश: । 

व्याकरणम्‌ अदुष्टपरस्परैः-न+दृश्‌ + क्तः । परस्परेः-अत्र “कमा 
हारे सवनाम्नो दवे वाच्ये'-इति परमशब्दस्य, द्वित्वम्‌ । 'समासवच्च बहु| 
` इतिः समासवद्भावः। निवासिभिः--निवसन्तीति तच्छीलाः तेः, तिः 
णिनि+भिस्‌ । विभुतामु--विभु + तळू + टापू + अम्‌ । भ्रथवितुम-* 
णिच्‌+तुमुन्‌ । म 

` पदार्थ:--अदृष्टपरस्परैः = परस्पर एक दुसरेको न देखते हुए । न|" 
नभःसुरलोकनिवासिमिः = भुमिं, अन्तरिक्ष और स्वगं के निवासियोंसे। 
निकेवमन्न्यनाये गये हैं घर जिसमें ऐसे । शम्भुना=शिवजीी के द्वारण। विभुता 
( अपनी ) व्यापकताको । प्रययितु =फैछानेके लिए । जगतां र संसार 
प्रतिनिधिमिष = प्रतिनिधि जैसे । अभिनिमितं = बनाये हुए, ( हिंमार | 
चढ़ा ) । | 


हिन्दी--उसपर भुलोकं, अन्तरिक्ष लोक एवं स्वगंलोकके प्राणी बे | 

... बनाकर रहते थे किन्तु झंचाईके कारण एक लोकवाधी दूसरे लोकके १ |. 

को देख नहीं पाते थे । ऐसा प्रतीत होता था क्रि शिवजीने अपनी कीर्ति | 

के लिए इन तीनों लोकोंका एक चित्र जैसा बना दिया है। ऐसे दि” १ 
चढ़ा । ४ र 


अभिप्राय -जअर्थात्‌ वह हिमाचन स्वर्गंतक ऊँचा था इसलिए ६ 
. (अन्तरिक्ष) एवं स्वर्लोके प्राणी आसानीसे उसमें अपने आवास बना हे 
. थे, चुंकि ये लोक एक दुसरेसे अत्यन्त दुरीपर हैं इसलिए एक लोब | 
छोकवालोंको देख नहीं सकते, थे । .शिवजी हिमाळयपंर ही रहते है * * *॥ 
` होता है कि उन्होंने अपनी ख्याति फैछानेके लिए इन तीरा है 

चित्र बनाकर खड़ाकर दिया है । यह भी अतिशयोक्ति f 
a यह दिखना चाहता है किं हिमालय तीनों छोकोंमें विख्यात प R 

॥ ३ ॥ जज 
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हे भूजगराजसितेन नभः श्रिता कनकराजिविराजितसानुना। 
| समुदितं निचयेन तडित्त्वतीं- लघयता शरदम्बुदसंहतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
अन्वयः--भूजगराजसितेन नभःश्रितां कनकराजिविराजितसानुना तडि- 
भी भरदम्बुदसंहृति छूघयता निचयेन समुदितम्‌ (हिमाचलम्‌ अभिययौ) । 
| व्यास्या--भूजगराजसितेन सपंराजधवलेन, नभःभ्िता गयनस्पृशा, कतक 
है विराजितसानुना स्वणंरेखाशोभितप्रस्थेन;. तडित्त्वतीं विद्युद्युक्तां, शरद- 
सहीत शरन्मेघसमूहं, लघयता लघूकुवंता, निचयेन समूहेन, शिखराणीति 
'। बश निचयशब्दस्य शिखराऽये लक्ष णाऽऽभ्रयणीयां ।. समुदितं समुन्नत 
फलम्‌ अभिययौ) । उपमाऽलङ्कारः । 


भावार्थ: -शेषाहिधवलेन गगनस्पृशा सुवर्णरेखाभिः शोभितशिखरेण 
द पुठे श रन्मेधनिचयं लघूकुवंता शिखरसमूहेन समुन्नतं हिमाचलमभिययौ । 

) एमास:--भुजगराजसितेन-भुजगानां राजा (ष० तत्पु०) भुजगराज एव 
"| तेन (उपमान०) । कनक राजिविराबितसानुता-कतकस्य राजयः (ष० 
| विराजिताः सानवः यस्य सः- (बहुव्रीहिः ) . कनकराजिभि: विराजित- 
नै पैन (तृ० तत्पु०) ` शरदम्बुदसहतिम्‌-शरदि अम्बुकाः (स० तत्पु०) तेषां. 
भाम्‌ (ष० तत्पु०) । hee | 
पी कोश:--'अवदात: सितो गौरोऽवलक्षो धवलो$जु न: । “स्वगं सुवणं कनकं 
हिम हाटकम्‌’ |. 'तडित्‌ सौदामिनी विद्युन्‌’ । 'स्त्रियान्तु संहतिवृ न्दे 
| ` अम्बकम्‌’ । सकंत्राऽप्यमरकोशः। | ; 
रणमुं--भुजगराज:-अत्र 'राजाहः सखिभ्यष्टच्‌-इति टच्‌ प्रत्यय: । 
4१ नभः + भिम्‌ + क्विप्‌+टा । तडित्वतीम्‌--तडित्‌ + मतुप/ंडीपू _ 


i थे: ." भुजग राजसिसेन "शेषनांगके संमान श्वेत। नमः; शिता= . 

"छते, हुए। कनकराजिन्सुवर्ण रेखाओंते, विराजित ७ लात है 
i शिखरः जिसके ऐसे । तहित्वतीविजल्यिंवाळी । शरदम्बुकसंहेति= 

"| मेष-समुहको । लघयता=्नीचा दिखाते हुए । त्िचयेन=(शिखरो- 
3 । समुदितम्‌ = ऊँचे उठते हुए। ` न 
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`  हिन्दी-शेषनाग जैसे सफेद, आकाशको छूते हुए, सुवणं रेवागे॥ 
शोभित. शिखरोंबाले तथा बिजलीयुक्त शरत्कालीन मेघ समूहको तिरका 
, करते हुए शिखरतमूहोंसे ऊ चे उठते हुए हिमालय पर, चढ़ा । 
अभिप्राय-हिमालयके शिखर हिमसे ढके हैं इसोलिए उनकी सा 
शवेत शेषनागसे दी गई हे उनमें सुवर्णकी खाने हैं। बीच-बीचमें जहाँ बर 
नहीं जम पाया है या गिर गया है वहाँ पीला सुवणं चमक रहा है। झन 
शरद्के सफेद मेघमें चमकती विजंली की शोभा उसके सांमने फीकी। 
क्योंकि मेघमें विजली थोड़ी देर चमकती हैं किन्तु इसपर सुवणं रेखा देर | 
स्पष्ट दीखती' है इसलिये यह उससे बढ़कर है । 
मणिमयूखचयांऽशुकभासुराः सुरवधूपरिभुक्तळतागृहाः: | 
दधतमुच्चशिछाऽन्तरगोपुराः पुर इवोदितपुष्पवना भुवः॥ ५॥६ 
अन्वयः-मणिमयूखचयांऽशुकभासुराः  सुरवधूपरिभुक्तलतागृहाः वरण 
_ ्वशिलाऽन्तरगोपुराः उदितपुष्पवनाः पुरः इव ( स्थिताः ) भुवः कि 

( उठतं हिमाऽचलम्‌ अभिययौ । | 
_ व्याथ्या--मणिमयूखचयांशुकभासुराः रत्नमयूखपुळ्जसदृशाभावत्तः 
` ववूपरिभूक्तल्तागृहा: देवाऽङ्गनापभुक्तलुताहम्याः इच्चशिलाऽत्तरो 
नगरद्वारोपमोच्चपाषाणमध्याः, उदितपुष्पवनाः शोभितकुसुमाऽऽरामाः | 
एव पुर: इव नगर्यः इव, स्थिताः भुवः पुथिवीः, दधतं धारयन्तम ( 


हिमाऽचलम्‌ अभिययो ) उपमालङ्भारः । | 
आवार्थ: ~ मणिकिरणसमूहैरंशुकैरिव भासमानः, देवाज़ुनाधिः "|. 
खतागृहाः उच्चशिलातः पुरद्वारेरिव शोभिता उदितकुसुमकानना | 
भूभागान्‌ दधत हिमालयमभिययो | h 
i , समासः---मणिमयूबचर्याऽशुकभासुराः-- मखिमयूखचयाः अशुक | 
( उपमात कम ० ) मणिमयूखांऽशुचर्यँः भासुराः ताः (तृ० तत्यु’)। ^ 
परिभुक्तडताग्रहा:--सुरवधू सि: परिभुक्ता: (तृ० तत्पु०) छताः गरः ` 4 
. सानक०) सुवरधूपरिभुक्ता: छतागृहा: यासु, ताः (बहुननीहिः) । ° 
_ तरगोपुराः-उच्चशिंक्ा$्तराणि गोपुराणि इव. ( उपमान कं?) ` | 
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[िहऽ्तरगोइुराणि यासु ताः । (बहुब्रीहिः) । उदितपुष्पवनाः-पुष्पाणां वनानि ` 
(१० ततु ०) उदितानि. पुष्पवनानि यासु ताः (बहुव्रीहिः) । ` 

'कोश:--'किरणो&ल्रमय़ुबांशुसभस्तिघृणिरश्मय:' “गुह गेहोदवसितं वेश्म॒. 
य Eo । “पुरद्वारन्तु गोपुरम्‌ । “पृ: स्त्री पुरीनगौ वा’। सवंत्रामर; । ह 


| व्याकरणस्‌-परिभुक्ताः--परि+भुज्‌+क्त+जस्‌ । गोपुरमु--गुपू ` रक्षणे 
ह धातोः बाहुलकात्‌ उरंचू । यद्वा--पुल महत्वे 'इगुपधात्क:--इति क 

वियः, । रज्योरभेदः । भवः-भवति। कतरि क्विप्‌। यद्वा-भवति अस्यां सवंभू 

श भूलता: । दधतम्‌-धा+शतु+अम्‌ ।- ` पम्प 

पदार्थ--मणिमयुथ्च चयांशुक भासु रा: = मणियोंकी :हिरणसमूहोंसे वस्त्रकी - 

ह चमकते हुए । सुरवधूपरिभुक्ततागृहा: = देवाज़ूनाओंसे भोये गये हैं 

लाके निकुंज जिसमें ऐसे । उच्चशिलान्तरगोपुराः = ऊँचे-ऊँचे चट्टान ही 

प गोपुर ( <पुरद्ा र *) .जिनमें ऐसे । उदितपुष्पवताः-विकसित फूछोंवाले हैं 

शि जिनमें ( पुरके पक्षमें--उदित-प्रतिद्ध हैं,, पुष्पवन=बगी चे जिनमें ऐसे ) | 
| ख-्नगरोंकी तरह । भुवः = भू भागों को | दघतम्‌ = धारण करते हुए । 

न हिन्दी--मणियोंके किरण-समूहोंसे वस्त्रों जँसे चमकते हुए, देवाज़ूनाओंसे 

५ शी रही है. झाड़ियां जितको ऐसे, फाटको जैसे ऊँचे चट्टानोंवाले तथा 

| ह नाश नगरोंकी तरह धूखण्डोंको धारण: करते हुए हिमालय . . 

| चढ । 


हिदि अभिप्राय--हिमाल्यके भुभागोंकी तगरसे उपमा दी गयी है--नगरमें 
परके वस्त्रोंकी सजावट रहती है इत भुभागोंमें मणिप्रोंके. किर समूह 
| गि pre वस्त्रोंक्री तरह चमक रहे हैं! नागरिक स्त्रियाँ बहाँके लतागृहे भ्र 
जज फेरती है, यहाँ देवाजुनायें लतागुहोंका उपभोग करती है । नगरमें 

।|९ पाने पर फाटक बने रहते हैं यहाँ भी चदूढानोंके बडबड पत्यरोंते 

| हैं। उ बने हैं। नगरमें बगीचोंमें फूल बिले, रहत हैं यहाँ बनोंमें फूल 'खले 

| | गोपुर--नगरमे बांहरसे प्रवेश करनेके लिए जो बड़ा द्वारा होता हे उसे . 
J हें और नगर के भीतर बने हुए फाटक गोपुर कहलाते हैं । 

"जी बहिर पुरद्वारं तु गोपुरम्‌" .अमरकोष:॥ ५ ॥ 
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_ -अविरतोज्झितवारिविपाण्डुभिविरहितेरचिरद्युतितेजसा । | 
* उदितपक्षमिवाऽऽरतनिःस्वनेः पृथुनितम्बविरम्बिभि रम्बुदैः॥६॥ | 
का णता तण अचिरद्युतितेजसा विरहि: 
.आरतनिःस्वनः पृथुनितम्बविलम्बिभिः दैः ु 
उच्छितम्‌ हिमाञ्चलमु चिक न ss | 
व्यास्या--अविरतोज््ितवारिविपाण्डुभि: . सततत्यक्त जंलूपाण्डुरै,, बा 
`एव हिमवतः पक्षत्वं सम्भवतीति भावेरभिप्रायः । अंचिरणुतितेजसा क्षणप्रभा 
कान्त्या, विद्युत्तेजसेति भाव: । विरहितँः.वीतैः, आरतनिः स्वन: प्रशान्तिं | 
पृथुनितम्बविल्म्विभिः महाकटकसङ्िभिः, अम्बुदैः, पयोदैः, उदितपक्षम्‌ | 
सञ्जातपक्षम्‌ इव । स्थितम्‌ उच्छितं हिमालयम्‌ अभिययौ ) । 
 समासः-अविरतोज्ज्ितवारिविपाण्डुभिः-उञ्झितं वारि यैः ते (बहुत्रीर) 
'अवरितं यथा स्यात्‌ तथा उज्सितवारयः ( सुप्सुपा० ) अंविरतोज्झितबारयः | 
बिपाण्डवः तै: ( कमंधारयः )--अचिरद्ुतेः तेजः तेन ('ष० तसु')| 
bn च ते नितम्बाः (कर्मधारयः) पृथु नितम्बेषु वित 
( बहुबरीहिः ) न ( उपपद०') । उदितपक्षम्‌-उदिताः पक्षा: यस्य ग | 
कोश:---'सतताःनारवाः्रान्ततन्तताःविरताविरता5निशम! । "शर्मा 
- त क्षणप्रभा” 'स्वाननिर्घोषनिर््ठादनादनिः स्वरर 
5] ५ वेशङ्कुटं ८ ५ ८ ण्य क १! 
म्बोऽद्रे:' ।. a लोर भ । ss ; र 
"तात 'कु भरत्ययः, पृषोदरादित्वाद्‌ दोघं: । निः स्वर्नः-स्वनहसोवा | 
अपु-षबी, तृतीयान्तोञ्य रूप: । पक्ष:- पक्षपरिग्रहे, कमेणि घन्‌ । 
द 5 र उन्शित<बरताये हः गरिबी 
बिहि (सफेद) वणंवाले । अचिरद्युतितेजसा =बिजलीकी च; 
र रहित. ईए । आरतनिस्वने!<शान्त हो गयी है गर्जना जिनको ५ |. 
पवि मध्य भागमें लटकंते हुए । ` अम्बुदैः ४ | क, 
_ `न इव = उग आये हैं पंच जिसको ऐसे जँसे। | 
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'' भावार्थः निरन्तरवणंन जलहीनत्वात्‌ पाण्ड्रवर्णे: विद्य दिहीने: शान्त- . 
॥ [तेश्च मध्ये विलम्बमानेः मेघैः जातपक्षमिव हिमालयमभिययौ । 
ह| हिन्दी-वर्षा ऋतुमें निरन्तर जल बरस जानेसे श्वेतवर्णके, बिजलीसे- 
म विहीन, शान्त गजेनवाले' और मध्यभागमें लटकते हुए मेघोसे उगे हुए पंखों- 
ले जैसे हिमालयपर चढ़ा । 
| अभिप्राय- पहिले पव॑तोंके पंख होते थे। वें पक्षियोंकी तरह जहाँ-चाहें - 
हे छ उड़ जाते थे और जहाँ बैठते थे वहाँ अपार धन*जनका नाश हो जाता 
र |! इसलिए इनदरने पवंतोंके पंख काट डाळे। यहाँ कविका , अभिप्राय है कि. . 
पि हिमालयके पंख नहीं रह गये हैं तथापि मध्य भागमें लटकते हुए वादळ 
शके पंख जैसे प्रतीत होते हैं। इसमें भी हिमालयकी उन्नतता अभिव्यक्त 
५ है। क्योंकि आक'श में इतनी ऊँचाई पर उड़नेवाले वादळ उसके कमर 
' | ही होते हैं। त्मेक्षालंक्ार है॥ ६॥ 
'] बतमाकरिभिः करिभिः क्षतैः समवतारसमै रसमैस्तटैः । 
* पैविधकामहिता महिताऽम्भसः स्फुटसरोजवना जवना नदी ॥ ७॥ 
त | व्याख्या--आकरि भि; करिभिः क्षतैः समवतारसमैः असमैः 'तटेः महिता- व 
"प: विविधकामहिता: स्फूटसरोजवना: 'जवना: तदीः दघतम्‌ ( उच्छितं ` 
मा शिशचलम्‌ अभिययौ) । ३ 


र| यास्या ` आकरिभिः खनिजञातैः करिभिः गज, कहूं भिः इयाऽऽयः। 


"|" नोरितैः, समवतारंसमैः तीथं सुरभः। असमे: अतुल्येः, अनुपमे रिति, 
: 0 तटे: तीए, उपलक्षिता इत्यर्थः । महिताम्मसः पृतजला:; विविधकाम' 
\ ५ अनेको पभोगाऽभिळाषाऽनुकूलाः, स्फुटसरोजवनाः विकसितकमूवनस- 
0 जवनाः, जवनाः वेगवतीः, नदीः सरितः, दधत धार यस्तम्‌ (छ 
तम्‌ अभिययौ) । क 
| वार्थ:--रत्नादिखनिमद्धिः, गजादिविक्वतै:, तीर्थादितुल्येरणुपमः तः 
 ितास्तथाः प्रश॑सनीयजला उपयोगवतीः विकसितपदुमस मूहैयुता: वेगवतीः 
स्तं तमभिययं er 
त ER समानि तैः (स° तत्पु» )। Lb 
तैः ( नन.) | 'महिताऽम्भसः-महितम्‌ अम्भः यासां ताः (बहुल - 
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“ब्रीहि:).। - विविधकामहिताः विविधाः च ते कामा. ( कमंधारयः ) विवि 

कामेभ्यः हिताः ताः (च० तत्पु०) । स्फुटसरोजवनाः-सरोपानां वनाति | 
-(ष० तत्यु०) । सफुंटानि. सरोजवनानि यासु ताः (बहुब्रीहिः) । 

कोशः-खनिः. स्त्रियामाकरः स्यात्‌'। 'मतङ्गजो गजो नागः कुञ्बरे 

वारणः करी! । 'कलं रोधश्च तीर प्रतीरव्व तठं त्रिषु'। ` अम्भोऽणंस्तोग | 

, ` पानीयनीरक्षी राम्बुशम्बरम्‌' प्रफुल्लोत्फुल्कव्याकोमविकचस्फुटा:' । सवता | 

` यमरकोश: । ४ र ] 

 _ व्याकरणम्‌--आर्करिधि:--आ+क्ृ+इनि+भिस्‌ । करिभिः-करः अस | 

) अस्ति, इति, कृ+इनि + भिस्‌ । जवनाः-'जु' इति सौत्रो धातुः ततः गुर 


"प्रत्यये शसि रूवमृ १. 


पदो्थ--आकरिभि: = आकरों (खानों) वाले। करिभिःक्तैः = हा | 

` से तोड़े-फोड़े गये । समवतारसमै: = सीढ़ियोंके समान । असमंः=अबुपम।| 
तै: तटोंते (युक्त, तथा) महिताम्भसः = प्रशंतनीय है जल जिनका ऐप! ४ 

- विविधकामहिता:-अनेक कार्योमें उपहोगी। स्फुटसरोजवनाः =.खिर च 

` . कमळ जिनमें ऐसी । जवनाः = वेगवती । नदीः = नदियोंको । दधतम्‌ = ध 
करते हुंए्‌। ` 05%. : तती >. 
हिन्दी--रत्वादिकी खानोंवाले, तथा हाथियोंसे छत-विछत | 
सीढ़ियों जसे बने हुए अनुपम तटोंे युक्त, प्रशंसनीय जछोंवाली, कई १ a 
लिए उपयोगिनी, कमल समूह जिनमें खिले हैं ऐसी तथा वेगबाली तदि | 
'घारण करते हुए हिमाळयंपर चढ़ा । EE / 

._ अभिप्राय-- श्री मल्लिनाथने अकरिभिः का अर्थ किया है “ब | 
खतिरेषामस्ति योनित्वेनेत्याकरिभिः = आकारजैः!' इस के अं | 
न किसका विशेषण है हम समझ नहीं पाते । जब कि “आकरः खनिरेपार्ग | शी 
ते: यह सीधा विग्रह है और इसका अथं है खानोंवाले तट । “ 
हिमाळयकी कई नदियाँ ऐसी है जिनके किनारोंमें सोनेकी बाने है! 

` भदियोके जलमें निरन्तर सुवर्णके कण.बहते है। लोग किनारेके बू 


विशेष, प्रक्रियासे छान-छानकर सुवणं इकट्ठा करते है ७॥ . 
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| नवविनिद्रजपाकुसुमत्विषां द्युतिमतां निकरेण महाऽइमनास्‌ः। `` 
'| विहितसाम्ध्यमयूखमिव क्वचिन्निचितका्चनभित्तिषु सानुषु ॥ ८ ॥ 
अन्वय:---नववितिद्रजपाकुमुमत्विषां चुतिमतां महा$शमनां निकरेण? . 
| क्वचित्‌ निचितकाश्चनभित्तिषु .सानृषु विहितसारूयमयुखम्‌ इव ( उच्छितं | 
| हिमाऽचलम्‌ अभिययौ ) ॥ ८॥। र कः 2 
व्याख्या -नवविनिद्रजपाकुषुमत्विवां नवीनविकप्तितजपापुष्पशोभया . 
बुतिमतां तेजवतां,  महाऽश्मनां पद्यरागमणीनां, ` निकरेण समूहेन, हेतुना 
' क्वचित्‌ कुत्रचित्‌ निचितकाः्चनभित्तिषु सद्धुटितस्वर्णमयकुड्ये पु, सानुषु प्रस्थेषु - 
विहिताम्ध्य मयूखम्‌ इव कृतसन्ध्याकिरणम्‌ इव ( उक्छित हिमाचलम्‌ अभिः ` 
पयो , । उत्रेक्षाऽलङ्कारः । कर 
भावार्थ :--कचित्‌ सद्योविक तिठोण्डपुष्पत्विषां दीप्तिमठां पद्मरागाणा- 
स्वणे मित्तिषु प्रेभाप्रस रादुदितसन्धा रागमिव परिदृश्यमानं हिमालयमभिययी l 
| . समासः--तवविनिद्रअपाकुसुमत्विषाम्‌-विनिद्राणि च तानि.जपाकुसुमानि. | 
... कमंधारय:) नव विनिद्रजपा ङुसुम्रानाम्‌ इव त्विषः येषां ते, तेषाम्‌ (कर्मा रयः) । 
` निचितकाचनभित्तिषु --कारनस्य भित्तयः (ष० ततु ) निचिता: काचन-- | 
भित्तयः येषु ते, तेषु ` (बहुब्रीहिः) । विहितसान्ध्यमयुखमृ- विहिताः सार्या: 
॥ पदुाः यस्मिन्‌ तम्‌ बहुब्रीहिः) । । 
हि कोशः--'ओडुष्प जपापुष्पम्‌'। स्युः प्रभारप्रुचिस्त्बिडभाः भाश्वद्‌- | 
| « 'चुद्दीप्तय:! ॥ _'समूहनिंवव्यूहसन्दोह॒विस रबजा:' । ` 'स्तोमौजनिकरब्रातवा र-- | 
`| स्गातहञ्चयाः' । 'भित्तिः स्त्री: कुडघम्‌' 'किरणो$ज्भयुबांशुगभस्तिदषणि- | 
!! ए्पमरय:' ¡ सवंत्रामरकोश: । _ व्र द | 
` व्याकरणस्‌--द्यसिमताम्‌ -द्यतिममतुपत्म्‌ । महाऽश्मनाम्‌-महृत्‌ ‡ | 
BT i लका । .सार्याः स्ध्यायां भवाः 
| याः सन्ध्या+अण्‌ । “तत्र भव: इति अण्‌। . | रक. 
' ` पदार्थ - नवविनिद्र = ताते बिते हुए, जपाडुपुमत्विषांन्स्यइहुलके फूल. 
चे षी कान्तिवाले .।. युतिमतां-चमकते हुंए । महाशयनां =सणियोके । निकः ` 
"$ समहसे । कचित्‌-कहीपर। :निनितकेचतरभितिपु;संघटित सुदरणमय 
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- दीवांलोंवाले। सातुषु=शिखरोंपर। विहितसाम्ध्यमयूखम्‌ इव=की है त. 
: कालीन-सी किरणे जितने ऐसे (हिमालयपर.चढ़ा) । | 
हिन्दी कहीं कहीं पर तत्काल खिले हुए अडहुलके फूलों जेही शम 

लाल किरणों वाले चमकते हुए पद्मरागमणियोंकी कान्तिके, सुनहरी भीत 
 टकरानेसे सम्ध्याकालकी अरुणिमाका जैसा दृश्य जिसमें हो रहा है, त. 
` हिमालपर चढ़ा । ; 
अभिप्राय-महाऽश्मनां का-अथं है--महान्‌ अर्थात्‌ कीमती पत्षर।|| 

.` प्रायः सभी मणियों के लिये प्रयुक्त हो सकता है, प्रकरणके अनुसार यहाँ ए], 
` रागरी छाल किरणें सोनेरी भीतोंकी पीली किरणोंसे टकरा रही है गि 
सम्ध्याकालका सा दृश्य दीख रहा है।  सन्ध्याकालमें भी लाल बोर पंप 

` मिश्चिंत किरणें आकाशमें दीखती हैं॥ ८ ॥ 


` पृथृकदम्बकदम्बकराजितं ग्रथितमालंतमालवनाऽऽकुलम्‌ । 

.लघुतुषारतुषा रजलरच्युतं घुतसदानसदाननदन्तिनम्‌ ॥ १ ; 

'अन्वय:--पृथुकदम्बकदम्बकराजितं ग्रथितमाळतमालवना&कुलं 

` - तुषारतुषारजलश्च्युतं भृतसदानसदाननदन्तिनम्‌ ( उच्छितं हिंमा$वलप | 

ययौ ) । उन " 
व्याख्या --पृथुकदम्वकदम्बकराजितं बृहत्तनीपपुष्पसन्दौहृशोमिंतं; "| 

. ` मालतमालवना&कुल निवद्धपडक्तितापिच्छकानना$5कीर्ण, लघुतुषारतु: 

.  इच्युतं स्वल्पशीकरहिमोदकनिष्ठ्य्‌ तं, घृतसदानसदाननदन्तिनं घृतसमर 
' हस्तिनं ( उच्छितं हिमाचलम्‌ अभिययो ) । यमकारझ्लारः । 
... भावार्थः--स्थूलनीपकुसुमसमुददैः शोभितं बद्धपंक्तिभिस्तमालव$ 

` छषुकुणायुतं हिमिजळं वषंन्तं, सदूदन्तिनः धारयन्तं हिमाळ्यमभिययौ । | 

समासः--पृथुकदम्बकदम्बकराजितम्‌-कदम्बानां कदम्बकानि (१° १ 

.' पृथूति च तानि कदम्बकानि ( कर्मधारयः ) पृथुकदम्बकंदम्वकी रा १९ 
( तृ० तत्पु ) । प्रथितमालतमालवनाऽऽकुरूम्‌-प्रथिता माला १ (| 

` ( बहुत्रीहिः ) तमाबानां वनानि ( ष० तत्पुर ) प्रथितमालातिं च | 


` ` छानि ( कर्मधारयः )'तँः आकर: तमः लघतुष 
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| सुतम्‌-लषबः तुषाराः यस्य तत्‌ ( बहुब्रीहिः ) छपुतुषारं च. ततु तुषा रजक 
| (कर्मधारयः ) तत्‌ श्च्योतति इति तम्‌। घृतसदान सदाननद न्तिनमु-दानेन 
। सहिताः सदानाः ( तुल्ययोगवहु० ).सत्‌ आननं येषां ते ( बहुब्रीहिः ) घ॒ताःः 
, चनाः सदाननाः दस्तिनः येन, तम्‌ ( बहुब्रीहिः) । - ` 


'इदम्वकम्‌' । 'काऊस्कन्धस्तमालः स्यात्तापिच्छः। सवंत्राःप्यमर: । “तुषारोकोश: 
| झिीकरी'-इति शाश्वत कोशः । oN 

|  व्याकरणभ्‌--लघुतुषा रतुषा रजलभ्युतम्‌-इच्योततीति ऽच्युत 'न्वेभ्योऽपि 
| पते -इति क्विप्‌, “ह्वस्वस्य पिति कृति तुक प्रत्यय: । 
त. पदार्थ-प्‌थु-बड़े-बड़े, कदम्ब = नीपके, कदम्बकन्समूहोसि, राजितं = 
| शोभित । प्रथितमालः == गुथी हुई मालाकी तरह ( पंक्ति बद्ध ) . तमालवना- 
। उैष्ष्तमालके बनोंसे व्याप्त । लघुतुषार = छोटे-छोटे बू दोंवाले, तुषा रज लशचयुतं 


{ |ाननमसु्दरमुखवालले, दन्तिनं=हाथियोंको जिसने, ऐसे ( हिमाख्यपर चढ़ा) 

| हिदी -मोटे-मोटे नीपके फूलोंसे शोभित, गुथीमालाकी तरह पंक्तिद्ध | 
हि व्याप्त, छोटी-छोटी बू दोंमें हिमजलको वर्षते हुए तया. मदोन्मत्त 
|` धारण करते हुए हिमाल्यपर चढां । ` | 

| रहितरत्नचयास्न शिलोच्चयानपलताभवना नःदरीभुवः। 

| वैधुछिनाउम्बुरहा न सरिदुवधूरकुसुमाद्‌ दधतं न महीरुहः ।। १०॥ 
Er ¬ रहितरत्नचयान्‌ शिलोच्चयान्‌ न दधतम्‌ अपलताभवना: दरी- 


| ` ( दतम्‌ ) ( उच्छितं हिमाऽचलम्‌ अभिययौ )। 

तका को आ-रहितरलचयान रत्नसमूहहोनाव, शिळोच्चयात्‌ अद्रीनू, न 
| नो घारयभ्तम्‌, अपछताभवनाः छताहीनगृहः, वरीभुवः गुहापदेशोन, न 
करो, पयन्‍्तमू, विपुलिनास्ब॒रहाः पुलिंनकमलहीताः/ सरिद्वधूः वबम 
| र भं दधतं नो धारयन्तम्‌ ( उच्छितं हिमाऽचलम्‌ अभिययौ )। उपमा 
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कोशः 'नीपप्रियकदम्वास्तु हृलिप्रिये' । 'स्त्रियात्व संहतिवृन्दं निकुरम्ब॑ ` 


"हिमणछको बरसानेवाले । धृत5घारण . किया है. .सदानच्मजदल सहित, | 


| ( दधतम्‌ ) विपुलिनाउसम्बुरुहाः: सरिंदूवधूः न ( दधतम्‌ ) अकुसुमान्‌ . | 
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`. भावार्थेः-रंलरहितांति शिखराणि; ` छतागृहविहीनान्‌ दीप] 
तटकमळरहिताः वधूसदृशीः सरितः, अपुष्पान्‌ वृक्षांश्च न धारयन्तं (|| 
चरूमंभिययौ ) । 
समासः--रहितरत्वचयान्‌-रत्नानां चयः ( ष० तत्पु० ) रहितः र| 
- यैः तान्‌ (बहुव्रीहिः) । शिलोच्चयान्‌-शिलानास्‌ उच्चयाः तान्‌ (ष० ततु 
, अपलताभावना:-छतानां भवनानि ` ( षः तत्पु०) अपगतानि छताभर| 
. याभ्यः ताः ( वहुव्रीहिः ) । विपुलिनाम्वुरुहा:-पुलितानि च अम्बुषहा| 
'( इन्द्रः ), विगतानि पुलिनाऽम्ब्‌ काणि यासां ताः ( बहुब्रीहिः ) । ससि] 
सरितः वध्वः इव. ताः ( उपमान० ) । अकुसुमान्‌-अविद्यमानाति इस] 
षु तान्‌ (नम्‌ बहुब्रीहिः ) । [ ह 
कोशः -- *ब्विगोत्र गिरिग्रावाऽचलशैलशिलोच्चयाः ।. 'वल्ची तु शः 
छंता'।. 'दरी तू कन्दरो वा स्त्री देवखातबिले गुहा' । 'तोयोत्थितं तर| 
नसु' । वृक्षो महीरुहः शाली विटपी पादपस्ततः । स्वत्राऽण्यमरकोशः। || 
व्याकरणस्‌-दधतम्‌-धा + शतृ+अम्‌ । अम्वुरुह्याणि-अम्बुति रोह] 
'इगुपधज्ञाप्रीकिर: कः'-इति क प्रत्ययः । मही इहः--मह्यां रोहन्ति इ | 
+र्ह+क्विपू+शस्‌। ` | Bs * ह 
पदार्थ -रहितरतचयानुररत्नसमूहोते हीन । शशिळोऽव यातुः शिश 
, ने दधत-न धारण करते हुए अपलताभवना:-छृतागुहोंसे रहित । दशी, 
गुफाप्रदेशों को । न.(:दघतं ) = न धारण करते हुए । विपुलिवास्बुर्दाशी 
तट ओर कमप्रलोंके । सरिद्वधूः = नदीरूपं बधुओंको । ननन (धारण कर र 
अकुसुमान्‌-बिना फूलोंके । महीरह:-वृक्षोंक्रो । न दधतम्‌न् धारण बण 
( हिमाल्यपर चढ़ा )॥ 5 . : ` प: ची 
. . हिन्दी --रत्न-समूहसे रहित 'शिखरोंको,  लतागृहोसे हतं गुफॉ | 
: पट ओर कमछोंसे रहित बहू जैसी नदियोंको और पुष्पहीन वृक्षोंरी "| 
करते हुए हिमालयपर, चढ़ा |. «८४ : = „| 
` अभिप्राय--तात्पयं यह है कि हिमाल्यक्र जितने भी शिवर | 
सर एं लाहे उफ यो और बहनों रती बरी न. | 
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| र १६१ 
| एवं कमो पुणं. थीं, एवं सभी वृक्ष फूलोंसे लदे रहते थे ।. इनमें कोई भी 
| रिक्त नहीं था । यहाँ नदियोंको बह कहा है अतः पुलिनसे जघनस्थळ तया 
कमछोसे मुखकी अभिव्यक्ति होती है ॥ १० ॥ 
व्यथितसिन्ध्रुमनी रशनैः ने: शांत्रैरमरलोकंवधूजघनं घंनैः । 
फणेशृतामभितो वितंतं ततं दयितरम्यलताबकुलैः कुलेः ॥ ११॥ 
| अन्वयः-अत्तीरशनेः ` घनः अमरलोकवधूजघनैः ` शनैः व्यथितसिन्धु 
दयितरम्यलतावकुलेः फणभृतां कुले: अभितः ततं विततम्‌ (उच्छितं, हिमाऽचः 
हम्‌ अभिययौ) |. _ 
| ` व्यास्या--अनीरशरनँः समेखलैः, घनैः निविडेः, . अमरलोकवधूजघने 
पुराऽङ्गनाकटिदेशेः शनेः मन्दं, व्यथितसिन्धरु' क्षोभितसरितं, द्थितरम्यलताब- 
¦| दुल: प्रियरमणीयवर्लीके विशारदैः तादृशेः फणधूतां सर्पाणां, कुलैः समूह 
| बभितः सवतः, ततं व्याप्तं, विततं विस्तृतम्‌ (उच्छितं हिमाचछम्‌ः अभिययौ) । 
| बमकालङ्कारः । 
| भावार्थ-समेखछैः देवाङ्गनानां निविडजघनः मन्द विलोडितनदीकं तथा 
॥ प्यलतावकुलाश्च 'प्रियंमन्यमानैः सर्पकुलैः व्याप्तं विस्तृतं हिमाचलमभिययौ । 
समासः--अनीरशर्नं:-~-निगंना रशना येभ्यः ताति ( बहुब्रीहिः ) न 
| गौरशनानि तै (नञ्‌०) । अमरलोकवधुजनैः-अमरलोकस्य वध्व (ष० तत्पु०) 
| ऐसा जघनानि तैः (ष० तत्यु०) । व्यथिततिन्थुमू-व्यथिताः विस्व यस्मिन्‌ । 
4 i (बहुन्रोहि ) । दयितरम्पलताबकुलेः-छता: च बकुळा: च (लव: , रम्याः | 
| पेताः लताबकुला: (कर्मधारयः); दयिताः रम्यक्तताबकुला येषां तानि वा ! 
बहिः; । फणभृताम्‌~फणं बिभ्रतीति तेषाम्‌ (उपपद०) । | 
। 
\ 


| षे डर खळा कांची सप्तकी रेशना तथा । , इत्यमर: । 

न बा हो धनो$स्बुदः । षनः काठित्यसद्ञातो निस्तारो 

| रारो । इति धरणिः । 'क्लीवे तु जघनं पुरः । इत्यमरः । विशारदो 

| „धो बकुल: स च केसर: : इति वेद्यकनिषण्टों | 'तत व्याप्ते वस्त न 

मे ज्ञकम्‌। क्लीबं वीणादिवाद्ये स्यात पुरि सदागतौ' । | इति 
। -'स्फटायान्तु फंणा द्वयोः'। इत्यमरकोशः। . . ..' 


१ f%o प० 
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` , व्याकरणस--अनीरशनं:-न. नीरशानि तैः, नननिर्यरसनयुदृशश! 
रशना. तालव्यमध्या ` दन्त्यमध्यापि च पठ्यंते। अभितः-अभि नति, 
“पर्यंभिभ्याः्च'-इति तसिल्‌ । ततम्‌-तनु विस्तारे घातोः क्त प्रत्यये रूपम्‌। 
पदार्थ--अनीरशनैः=जो मेखलाओंसे रहित नहीं है ऐसे । घनेः=षे| 
अमरलोक्रवधुजघनेः == देवलोककी स्त्रियोके जघनस्थलोसे । ,शनेः= धीरे 
व्यथित सिन्धु ८विलोडित किया है। नंदियोंकी जिसकी ऐसे । दथितरम्येता' 
कुलै:=प्रिय हैं रमणीय लतायें तथा बकुल (केसर) के वृक्ष जिनको ऐसे । एर 
मृतां कुलैः «सर्पोके समूहोंसे । ` ततं =व्याप्त, (तथा) विततं = 

` (हिमाल्यपर चढ़ाः। ` . - ६ 
न शिश हा ह सहित स्तन करती हुई देवाज्भूनाओंके घने जो 
जिसकी नदियोंका जल धीरे-धीरे दिलाया जा रहा है, तथा रमणीय पता 
' एवं केसर वृक्षोंको चाहनेवाले सर्पोसे जो व्याप्त है ऐसे, एवं अत्यन्त विस] 
वाले हिमाल्यपर चढा । | [RS ब 
; अभिप्राय --देवाजूनाऐ हिमालय की नदियोंमें आकर जलक्रीडा १. 
. भी, इस लिए उनके करधनी पहिने हुए स्थूल नितस्बोसे जलं चंचल होई 
- उधर हिने लगता. था । जहाँ सुगन् होती है वहाँ प्रायः सपे, रहा कसे 
« “जैसे मलग़ाचमें चन्दनको. सुगन्धके कारण सपोका वास है।. ba 
रमणीय छताओं . तथा केसरकी.. सुगन्धके कारण वह भी पर्याप्त फ 
: व्याप्त है। इस श्छोकसे हिमालयका उत्तुज्ञता ओर महत्ता व्यक्त होती र 
माकलोक पाताल्में है ओर देवाजूनाएँ स्वगंमें रहती हैं, तात्पय यह शि न 
हिमालय पातालसे स्वगंतक व्याप्त है.॥ ११॥ 8 | 
ससुरचापमनेकमणिप्रभैरपपयोविज्ञद .. . हिमपाण्डुभिः। . ॥ 
: अविचल शिखरेरपबिभ्रतं._्वनितसूचितमम्बुमुचां चयम्‌ ॥ | 
अन्वय:--अनेकमणिप्रभः हिमपाण्डुभिः शिखरैः ससुरचापम्‌ अपप | 
. दम्‌ अविचळू ष्वनितसूचितम्‌ः अस्बुमूचां चयम्‌ उपबिभ्रतम्‌ (इच्छित द | 
चछम्‌ बभिययो) : .. roe or ovr NN 
` व्याख्या--अनेकमणिप्रभे: वितितररत्लकान्तिभिः, हवमपाण्डभिः दु | 
- शिरः कटेः, ससुरचापम्‌ इन्द्रायुधसहितम्‌ अपपयोविशद निजंलशुभ्र्श' | 
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षं दैवा्षिश्वलम्‌, - अतएववाऽस्यः शिखरशङ्कृ।ऽभू दितप्ाश्यः.। किनतः विनिः 

|| सूचितं गजितनिदिष्टम्‌, अम्बरुमुचाम्‌ मेधानां, चयं समूहम्‌, उपूबिभ्रतं धारयन्तम्‌, 
(इच्छित हिमाऽचळम्‌ अभिययौ) । सन्देहालङ्कारः । 

.. भावाथे:--विभिन्नवर्णानां. मणिकिरणानां संमिश्रणात्‌ इन्द्रधनु: , हिमवते 

शुप्रत्वाच्च शारदो सेघचयः सादृश्यात्‌ पृथक्‌ न ज्ञायेते, मेघस्य पृथक्‌ प्रतीतिस्तु 

| हव भवति यदा स गर्जति । र | 


| समास:--अनेकम णिप्रभ:-अनेका: मणिप्रभाः येषां तानि, तैः ( बहु- 
|) । हिमपाण्डुभिः-हिमेन पाण्डूनि तैः (तृ० तत्यु०)। .ससुरचापम्‌ ¬ 
| वापेन, सहितः तम्‌ (तुल्ययोगबहु०) ।'अपपयोविशदम्‌ ~ अपगतं पयः-- 
मान्‌ सः (बहुन्रीहिः) । अपपयाः, च असौ विशद: तम्‌ ` (कनंधारय:) ॥ 
| थनितसुचितसू--ध्वसितेन सूचितः तमु (०० तत्यु०) । किक क प 
` 'कोश:--'तुषारस्तुहिनं हिमम्‌ । 'कृटोश््त्री शिंबर श्रजञम' । 'विशदश्येत- f 
|ष्डुराः? “स्तोमोघनिकरव्रातावारसङ्खातस-्चयाः' सवंत्राऽप्यमरकोशः। | - 
| व्याकरणसू--प्रभा प्रभाति इति 'आतश्‍चोपसर्गे' इति कः। शिव्वरम्‌- 
हां राति, रा दाने. क: । अम्बुमुचास्‌-अम्बुमुचाम्‌+विविप्‌† आय्‌ । चयः-चिन्‌ 
भे 'एरचू' इति अच्‌ व्यय: । ह 
| पदार्थ--अनेकमणिप्रभः-अनेक मणियोंकी भ्रंभाओं वाले । हिमग ३ ¬ ` 
पे सफेद, शिखर:-शिखरोते । ससुरचापंन्हइत्द्रधनुपके व्ही अपयोविशन | 
(रहित न्तसचितं =शब्दसे प्रतीत होने- 


er >) 


{ हिन्दी-अनेक वर्णवाली मणिकिरणोके संमिश्रगसे इर प 82 र 

पा है तथा जलरहित होनेसे बरफ 
ह कल हए nl 28 ता 
} २. धारण करते हुए 'हिंमाल्यप ७ त 
` अभिमाय-_तातयये यह है. किं स्वेत होतेवे वरफ्ते द केळ प 
पृथक्‌ न प्रतीत त. होना तो स्वाभाविक ही'है pedo । 
'९ भी बह नहीं पहचाना जाता। क्योंकि अनेक *" 
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किरणें परस्पर: मिलकर इन्द्रधनुष जैसी ही. बनी रहती है। यहाँ तह 
"स्यितिमें तो यह भ्रान्तिमान्‌ अलंकार होता किन्तु गरजनेपर बादलका गिए 
हो जाता हैं अतः सन्देह अलंकार है॥ १२॥ 


बिक्रब्रवारिरुहं दधतं सरः सकलहंसगणं शुचिमानसम्‌। 
शिवमगाऽऽत्मजया च कृ)ष्येया सकलहुंसगणं शुचिमानसम्‌॥| 
अन्वंयः- विकचवारिर्हं सकल्हंसगणं शुचि मानसं सरः दधतं, ऽ 
मगाऽऽत्मजया सकलहं्गणं शुचिमानसं शिवं च दधतम्‌ ( उच्छितं हिमा 
अभिययौ )। 
व्यास्या-विकचवारिएहं पुष्पितकंमल, सकलहंसगणं हंससमूई { ७ 
निर्मल, मानसं सर: सुप्रसिद्धं सरोविशेषम्‌, मानसरोवरमिति भावः १ 
धारयन्तं, किः इतेष्यंया केनाउप्यज्ञातकारंणविशेषेण कुपितया, बर्गाती 
पावत्या, सकलूह सविवादं, सगणं प्रमंथयुतमु, शुचिमानसं पवित्रचित्त र| 
दधतं धारयन्तम्‌, एतेन अन्यंशैछाऽपेक्षया एतस्य ` वैलक्षण्यं ॥ 

( उच्छितं हिमाइचलमु अभिययौ `) । | 


४ भावार्थः-अफूल्लकमलमंनोहरं कादम्बवृन्दा पूरितं शुचि मागर 


तथा प्रणयकुपितया पावत्या कल्हायमानृ सानुचरमविद्यावितिमुतपि | 
, च धारयन्तं हिमाल्यमभिययी ।: - ` । 
समास:--विकचवारिरुहमु-विकचानि धारिरुहाणि यस्मित क्र 
्रीहिः) । सकलहंसगणम्‌-कलहंसगण: सहितं ततु (हुल्ययोगबहु") | * | 
"कृता ईर्ष्या यया, तया (बहुब्रीहिः) । अगात्मजया-अगस्य आत्मजा द 
तत्पु० ) । सकलहमु-कल्हेन सहित तमु ( तुल्ययोगबहु० ) 0७. | 
' शुचि मानसं यस्यं तंमु ( बहुब्रीहिः ) । A 
कोश:--कादम्व: कलहंसः स्यात्‌’ । हंसास्तु शवेतगरुतश्च हॐ $ 
« कसः । उभयत्राऽप्य मरकोशः । 'शुचिग्नीष्माऽस्निम्रङ्गरेष्वाषाढे ४१ | 
“ ज्येष्ठे -च पुंसि धवले शुद्ध ऽनुपहते त्रिषु? । इति मेदिनी । कासा है 
सर: | ्रमथाः स्युः पारिषदा:”।' 'शम्भुरीणः पशुपतिः शिवः ' ॥ 
` प्यमरःकोशः। ` `` - 
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तसंम्‌-अत्र स्वार्थे अण्‌ । मनस्‌+अण्‌+सु=अम्‌ । 


॥देवजीको, दधतं = धारण करते हुए । < 


शिते युक्त.एवं निविकार चित्तवाले महादेवजीको धारण करते हुए हिमालय 
पढ़ा । 2054 ; ८ १ 


| अपेक्षा हिमालयकी . विशेषता अभिव्यक्त होती है। इस श्लोक में भी 
क स्वरव्यंजन समूहको आवृत्तिः हुई है अतः यमक अलंकार है, ओर. 
पग अर्थात्‌ किसी कारणसे करद हुई, इसमें पावतीका ससस्यादि सन्ताप 
पि है। बतः यह अलंकारसे वस्तुध्वनिं है ॥ १३ ॥ pe 
| महविमानगणानभितो दिवं ज्वलयतोषधिजेन कृशषानुना। | 
इहरनुस्मरयन्तमनुक्षपं  त्रिपुरदाहमुमापतिसेविनः॥ १४॥ 


h जक अभितः ग्रहविमानगणात्‌ ज्वलयता ओषधिजेन कृशानुना " 


| भास्या-- दिवस्‌ अभितः खम्परितः ग्रहणविभानगणावु चतारो 


) ` ` छम्‌ अभिययौ ) । 
| नि: च स्वकीयवस्पतिभिनिंगंतेत वहििता प्रकाशयति 
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| व्याकरणसु-वा रिस्हमू-वारि+रह+क+सु-अम॒ । 'मानससू--मन एव . 


| प्दार्थ--विकेचवारिरुहं>खिले हुए कमलोंवाले । सकलहंसगर्ण-कलहंसोंके ` 
पह युक्त । शुचि. = पवित्र । मानसं = मानसरोवरको । ( तथा ) कतेष्यंया- 
कुपिता । . अगात्मजया = पावंतीसे । सकलहं = प्रणयकछह करते हुए I स 
९ िं( प्रमथादि ) गणोंके सहित । शुचिमानसं=भिविकार चित्तवाते । शिवं= 


| हिन्दी खिले हुए. कमलोंवाले तथा ' कदम्बसमूहे . पूर्ण, पवित्र मानस { | 


|, तथा प्रणयकुपिता पावंतीजीसे प्रणयकलह करते हुए, प्रंथमादि . 


|. बभिप्राय -- साक्षात्‌ शिवजीको अपने में घारण करता है, इससे अन्य ` 


| विः त्रिपुरदाहं मुहुः अनुस्मरयस्तम्‌ (उच्छितं. हवयांऽचळम्‌ ` ` 
5 4) | - प Sr तीत प र 


की एप). ज्वलयता प्रदीपतेन, ओपषधिजेन तृणविशेषजातेन, कशानुना .. 
है... पुक्षपम्‌ प्रतिक्षपम्‌, उमापतिसेविनः शिवसेवकाचरः ha र 
क पः वारं वारमु, अनुस्रयन्तम्‌ बुस कुवन्तमु ( उच्छितं ` ` 


ह भावाच: ` ` तुदिक्‌ -भ्रसुतात्‌, प्रहन्‌ द्वः 
| अयं हिमाचलः आकाशे चतुर्दिक न विस्र क 
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प्रज्वलित तं वहति दुष्ट्वा शिवगणाः शिवेन इतं त्रिपुरदाह स्मरन्ति ।, ताह | 
हिमाचरुमभिययो। 

समासः- ग्रहविमानगणात्‌-ग्रहाः च विभानानि च (दृन्दः)तेषां गणा: ता | 
(ष० तंत्पु ०) । बंनुपक्षं मू-अंत्र वीप्साऽर्थेऽव्ययीभावः । उमापतिसेविगः-उग|| 
`. पति सैवंन्ते तच्छीलाः तान्‌ (उंपपंद०) त्रिपुरदाहसु-त्रयाणां पुराणां सा 

हारः त्रिपुरं (द्विगु:) त्रिपुरस्यःदाहः तम्‌ (ष० तत्पुर) । | 
| कौराः--'द्यौदिवो दे .स्त्रियामभ्रं व्योम पुष्पकरमम्बरम्‌'.। “वयोम 
विमानोऽस्तरी' । "कृशानुः पावकोऽनलः? । “निशा निशीथिनी रातिस्तिय 
क्षणदा क्षपा'। मुहुः पुनः पुनः शश्वदभीक्णमसकुत्‌ समाः? । स वंत्राप्यमर कोषः | 


व्याक्ररणस्‌--दिवम अभितः-अत्र 'अभितः परितः समया निकषा ही 
योगेऽपि! । ` द्वितीया विभक्तिः । ज्वर्यता-ज्वलू+णिच्‌+शतृ+टा। "| 

हस्वः इति, हत्व: । ओषधिजेन-ओषधि + जन्‌+ड+टा । 'पः्चम्मामजातेः | 
` ` इति.ड प्रत्ययः । उमापतिसेविनः-_उमापतिमसेवणिनि=्शस्‌ । अनुस्मर | 

अनु + स्मृ + णिच्‌+ग्रतृ + अम्‌ । : | 

पदार्थे--दिवमु अभित:-स्वगंके. चारों ओर । ग्रहेविमानगणानुरती ४ 
देवताओंके विमानोंको । ज्वलयता=प्रकाशित करते हुए । मोषं धजत 
` तियोसे निकले ' हुए । कृणानुना[=्अग्निसे, अनुक्षपं-प्रत्येकरात्रिमें । 
तर सेविन:5शिवके सेवकों ( प्रमथादि ) को। त्रिषुरदाहं=नरिषुरदाहक । 
वारबार.। अमुस्मरयन्तंग्म्मरण कराते हुए । 


हिन्दी -यह. हिमाळ्य आकाशमें चारों ओरके नक्षत्रों एवं बिं | | 
अपनी वनस्पतियोसे निकळती हुई अग्नियो द्वारा: प्रकाशित करत ११ |. 
हिमाचेल अंतिदिन रात्रिमें उस अ ग्निसे शिंवजीके गणोंकों त्रिपुरवाईर ` | 
. कराता है। उस हिमालय पर चढा । ; 
.._ >अभिप्रांय--हिमालयमें ऐसी ओषधि मोर वनस्पति होते हैं नो | 
दोपककी तरह प्रकाश करते हैं ( तु०--भास्वन्ति रत्नानि महोष£ ,॥! 
उन.वन॑स्पतियोंके अधिक संख्यामें होनेसे वह प्रकाश इतना शा 
उससे मुशे तारे तथा, विरात हि सा साक -रिब्राई ते. 
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नी के गणों को वह दृश्य स्मरण हो आता है जवकि शिवजीने त्रिपुरदाहू 
रया या । विपुरदाह --तारकाक्ष, कमलाक्ष भौर विश्युन्माली- नामके तीन ' 
[ वों ने मय नामके अत्यन्त कुशळ दैत्यशिल्पीतें . अपने लिये स्वगं, मृत्यु और ' 
| पार प्ोकमें क्रमसे सुवणं, चाँदी ओर छोहेका एक-एक पुर (नगर ).बन-. 
[या और ब्रह्मासे यह “वरदान आप्त, किया था कि छो व्यक्ति एक ही... 
बागसे इन तीनों पुरोंको नष्ट करे, उसके ही हाथसे हमारी मृत्यु हो) - ` - | 
ताकी प्राथंनापर भगवान्‌ शंक्रने एक ही बाणसे इंन तीत पुरोंको लाइ: ` 


उमे नष्ट किया था । इसीलिये दे त्रिंपुरारि कहे जात हैं ॥ १४॥ `` 


| विततश्ीकरराशिभिरच्छितर्पलरोष्वविवतिभिरस्बुभिः,।. ˆ ˆ 


| भैत्वय:--विततशीकरराशिभिः उच्छितैः उपलरोधविवर्तिभि: . अम्बुभिः 
हा का इव उन्नतसानुसमुद्धतां जाह्नवीं दधतम्‌ (उच्छित हिमाइचरूमू. . 
गा || रच भ्र (3 प 


| | व्यास्या-_विततशीकरराशिभिः विस्तीणंबलकणग्राम: । उच्छितः उद्‌: 
५१ उपळरोधविवतिभि: प्रस्तररोधविवतंनशीलं:, ` अम्बुभिः जलैः हेतुभिः, ` 
इवे गरहीतशवेतचामराम्‌ इव, उन्नतसानुस्‌मुद्धताम्‌ उच्चप्रस्यप्रदेशेषु {| 
; Md जहनुपुत्रीं गङ्गां, दधतं धारयन्तम्‌ `(उच्छितं हिमाचलमू 
||  । ।धृतसितव्यजनाभिवेत्युट्मेक्षाउलड्रार:। | क 
७. विस्तृतशीकरपुड्ज॑रच्ठलाड्धिः शिावरोधनः विवतगाैः 
| के पामरामिव स्थितामुन्नतशिखरेषु प्रवहन्तीं जाह्नवी दघतं हिमालय-' 
किक स--विततशीकराशिभिः-- वितताः च ते शीकराः ` (क्मेधारयः) 
१६, णां राशयः तैः (ष० तत्पु०) । उपलरोधविवेतिभिः--उपलाना 
| कका पत्पु०) तेन विवर्तन्ते तच्छीछानि तैः। घुतसितव्यजतामु--सित ४ 
ही हे (कमंधारय:) धुत, सितव्यजनं ययाः ताम्‌ (बहुब्रीहि) tl उकः 
। पिम--उच्नता: च ते सानवः : (क्मधारयः ) तेषु समुद्धताः - व 
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अतमुन्नतसानुसमुद्धतां धुतसितव्यजनामिव बाह्ववीस्‌॥ १५ || र 
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“. कोश:-- शीक रोऽम्बुकणाः स्मृताः. । 'पाषा णप्रस्त रग्रावोपलाऽण्पमार | 
[शिला दृषत्‌? । "स्नुः प्रस्थः सानुरस्त्रियाम्‌ । स्ंत्राऽप्यमरः कोशः । 

व्याकरंणम्‌-उपलरोधविवतिभिः--उपलानां रोधेन विवतंत्ते त]. 
छाति तैः, अत्र 'ताच्छील्ये. णिनिः इति णिनिप्रत्ययः । दधतम्‌ धमण] 
अम्‌ । शीकरशब्दः.तालव्यादिः दन्त्यादिश्च भवति । . 


पदाथं--विततसिकरराशिभिः-विस्तृत जल कण समूहों से । उच्छः 

उड़ाई गई। उंपलरोधिविवतिभिः = पत्थर को अवरोध फैलने वाली । असु 

' जलकणों से। घृतसितव्यजनां = श्वेत चमर धारित की तरह। उत्ते 

समुद्धतां०्ऊँची पहाड़ियों से युक्त टकरा वाली । जाह्ंवीं=ग्जाको । दर] 

धांरंण करती हुईं उच्छितं=उन्नत । हिमाचलम्‌ = हिमालय .को । ब 

गयें।. . १ > 
हिन्दी ऊचे शिखरों परसे प्रवाहित तथा बीचमें. बडे बडे ' 


` ` - टकराकर घूमते हुए .एवं फौग्वारेकी तरह ऊपर उछलते हुए जलद | 


चवर धारणं को हुई-सी गंगाको धारण करते हुए हिमालयपंर चढ़ा । 


अभिप्राय-पहाइपर बहनेवाली नदियामें यों ही वेग रहे] 
बींचमें बड़े-बड़े चट्टान्‌ आनेपर वह वेगसे आतां हुआ जळ सहया ९". |. 

. राता है तो पांनीकी असंख्य वदे ऊपरको उछलती है जिन्हें कविते 
. . उपमादी है। इस श्लोकमें सगेसे प्रारम्भ किया हुआ ९५ श्लोकोंका 
,तथा.कविकृत हिमालय वर्णन समाप्त हो जाता है । इसके बाद 5 
हिमालय वर्णन प्रारम्भ होता है ॥१५॥ 


अनुचरेण: धनाऽधिपतेरथो नगविलोकनविस्मितमार्तसः  ॥ 
स जगदे वचनं प्रियमादरात्‌ मुखरता5$वसरे हि बिराजे ` | 
अन्वयः-अथो धनाऽधिपतेः अनुचरेण ` नग्रविलोकनविरि ..| 
. आदरात्‌ प्रियं वचनं जगदे, हि मुखरता अवसरे विराजते । - ` ../ 
£ व्याख्यो--अथ अनन्तर, घनाधिपतेः सुरकोषाउध्यक्षस्य दुवे. 6 
i चरे सेवकेन यक्षेण, न विलोकनविस्मित मानस, दिय पवः ४ 
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त; | अत्र कालिदासमनुकरोति भारविः, यथा-'इत्यद्रिशोभाप्रहिततेक्षणेन । 


व ष उक्तवातिति दोषं परिहरन्‌ कथयति--हि यतः, मुखरता वाचाळता, 


न्िरन्यासाऽरुङ्कारः । i 
भावार्थः-तदनन्तरमर्जुनं प्ंतीयशौभा दशनेन चकितचित्तं विलोकय स 


वरो यक्षः सादरं तं जगाद । यतो हि. बंपृष्टेतापि समये आकांक्षा तिमुक्त 
शते । 


स्मितमानसः--विस्मितं मानसं यस्य सः (बहुनी हिः), तगविछोकनेन 
मितमान सः (तृ० तत्पु०) । 

१ कोशः “मङ्खुलाऽनम्तराऽऽरम्भप्रश्नकातत्येष्वयो अथ' । मनुष्य 
पिरे राजराजो धनाऽध्िपः' । 'अनुप्छव सहायंशवानुचरोऽभिसरः समाः । 
ोद्भुतमाश्चयंभ्‌' । “हि हेताववधारणे' । सर्वत्राउप्पमरंकोशः । 

) '्याकरणम्‌-जगदे--ग्रद «थ्यक्तार्या बाचि, धातो कर्मणि लिट, 
िला--मुखम्‌ अस्ति यस्यसः मुखरः, तस्य भावः वत्ता की 
करणे खमुखकुञ्जेभ्य उपसङ्ख्यानम्‌ ईति मुखशव्दाद २ भतत ॐ ` ` 
॥ «मुखर: । री 
|| पदार्थे -अथ=इसके बाद । धनाधिपते ह pas, ॒ 
। नगविल्योकनविस्मितमानसः>पहाड़की = शब्दों 


(क्ष) ने 
प्रिय वच 
उस (अु'न) कों । आदरात्‌ = ब | अवसरेल्समयपर ही । 


तेव कुबेरके सेवक यंकषते 
` अजु नसे: आदरपूर्वक कहां | १ 
अच्छी लगती है 
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एव्य रषृवंशे रयसर्ग । सः अर्जुनः, आदरात्‌ सम्मानात्‌,प्रियं मनोहारि, वचनं . 
१+ षगदे उक्तवान्‌, “नाऽपृष्टः कस्यचिद्‌ बरूयात्‌'-इति नीतिवचनमुल्छङ्घ्यामि ... 


ग्राषितेति भावः । अवसरे .समुचिते प्रसङ्गो, विराजते संसोभते। 


| समासः--धनाऽधिपतेः-धनस्य्‌ अधिपतिः, -(ष० तत्पु० ) । नावोः 


'द=कहा । हिन्कयोंि [ मुखरता = वाचा i 
|¦ ७ = अच्छी लगती हैं। ज्य शोभा देखनेसे - चकित- 
यो कि समयपर बिता {७ कही हुई 
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अभिप्राय --मुखरताका र्थे है वावदूकता अर्थात्‌ बहुत या _ नि्यपोत | | 
बोलनां । नीतिका वाक्य है--'नापृष्टः कस्यचित्‌ ब्रूयात्‌’ अर्थात्‌ बिना प 
किसीको उत्तर नहीं देना.चाहिये। किन्तु अवसरके अनुसार कही हुई वाषे॥। 
चाहे बिना किसीके पूछे ही क्यों न कही जाय, अच्छी. ही लगती है ॥ १६॥ | 
` अलमेष विलोकितः प्रजानां. सहसा -संहतिमंहसां विहन्तुस | | 
` घनवत्मे सहत्तधेव कुवंच्‌ हिमगौ रेरचळाऽधिपः` शिरोभिः ॥ १५ 

' अन्वयः-हिमगोरैः शिरोभिः घनवत्मं सहस्रधा कूवंन्‌ इव एषः अरा 
धिपः विलोकितः, प्रजानामु महसां सहसा विहन्तुम्‌ अलम्‌ । 

. ` व्योख्या--दिमगौर:. ठुहिनज्वले:, शिरोभिः “मुर्ष्ना, पवंतशिबरेगिग॥ 
घनवत्मं मेधंमागं, सहत्नधां बहुभिः, कुवन्‌ इव विदधत्‌ इवं, एवः ब 
Fd se विलोकितः इष्टमात्र एव, प्रजानां लोकानाम्‌, हा 
पापानां, “संहति सङ्घातं, सहसा अतकित. एव,, विहन्तु विनाशयितुम, "| 
समये:। श्लोकेऽस्मिन्नुलरेक्षालङ्कारः Tepibams: sy नर अर | 
ओपच्छन्दसिक वृत्त, तल्लक्षणं -यथा-'परयन्ते या तथव मेषं चोपचठ 

` सुधीभिरुक्तम्‌'। ` | "पतनी 
भावाथ:--.हिमधवले: स्वशिखरैराकाशमसंख्यभागेषु विभाजयव्‌ ९ | 
पवठराजः दृष्मात्र एव जनाना पापपुळ्जं निवारयितु' समर्थ: । | 
समासः हिमगोरेः-- हिमेन गौराणि ते: (तृ० तत्यु०) । धनवत-ष | 
वत्मं तत्‌ (प तत्पु) । अचलाऽधिपः-अचक्ुतानाम्‌ अधिपः .( ष० तत * |! प 
क शिरः शीष भुर्धा ना मस्तकोऽसित्रयाम्‌' ।' अयं र | 
भागडिष्वपत्थान: .पदवी सृति:”। 'प्रजा स्यात्सन्तती जने? । 'कलुष दी. 
नोध्वमहो दुरितदुष्कृतस्‌' 'अतकिते तु सहसाः सवंत्रा$प्यमरकोश: |... 
__पाकरणमु--सहस्रधा-सहस्रभधा । !सडड्यार्या-विधार$थे घान ञ 
मध्यय: प्रजांनामु-अजायन्ते इति प्रजाः; 'उपसर्गे च संज्ञायाम्‌-इति ड पर्स. 
.+जनी+ड+आम्‌ । विहन्तुम्‌-वि+ह्नु+तुभुन्‌ । - 5: A 
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में।.अल=पर्याप्त है । 


९#सेमें समथ हें ॥ १७॥ ` ? 


हदुरधिगमै: किस्चिदेवाऽगमैः सततमसुतरं वणंय्त्यन्तरम्‌। `` 
पपतिविपिनं वेद दिरव्यापिनं पुरुषमिव परं पद्मयोनिः परम्‌ ॥१८॥ 
| बवय:--इह असुतरमू. अन्तरं दुरधिगमैः भागं किच्िदेव सततं वच 
१. वतिविपिनं दिव्या पिनम्‌ अमुं परं पुरुषम्‌ इव परं.पद्मयोनिः वेद । 

| थास्पा--इह'अज्र हिमालये, असुतर दुस्तरम्‌, अन्तरम्‌ मध्यभाग, पुरषः 
विष्‌ । दुरधिगमैः दुरारोहैः, अन्येत्र द्रहः, आगमैः व्ष, अन्यत्र पुरा | 
‘Mh यस्ति प्रतिपादयन्ति 
"षिभिः । किव्चिदेव स्वल्पमेव, सततं प्रतिक्षणं, वर्ण 

। दिव्यापिनं दिशाव्याप- 


कांननमतिक्रामंन्तम्‌, अन्यत्र अतिग परम्पुरुषम्‌ इव, परं 


(गुम पर्वतं हिमाल्यमिति शेषः | ‹परम्पुरुषम्‌ इव प 


भभायमकाऽल छा रयो संसुष्टि 
दुरा छूढैवू क्षुं रुत रमेतस्य गिरेमं 
न्ति, अतिगभी रैवंनैः दिकपर्यन्तं प्रसत मेव 


। क्षतिविषिनम 


{ रह भत्यादय:. क्रान्ताद्ययं “ढितीया 
`. षेः (बहुबो 
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म] पदार्थृ--हिमगोरेः=वरफसे श्वेत हुई । शिखरेः=चोटियोसे । घनवत्मं= 

ऐहिक मागे ( आकाश ) को । सहस्रधा कुवंन्‌ इव=हजारों टुकड़े करता हुंमा - 
पह एप: अचलाधिप:च्यह्‌ पर्वेतराज । विलोकितः=दर्शन मात्रसे । प्रजानां = ` 
शोके । अंहसां संहति = पापोंके समूहको । सहसा विहन्तुम्‌ = एकाएक नष्ट 


हिन्दी-वरफसे श्वेत अपनी चोठियों द्वारा आकाशको हजारों भागोंमें 
क करता हुआ सा यह पवंतराज देखने मात्रसे छोगोंके पापसमूहोंको सहसा ' 


दित्याऽऽशयः किन्तु: ` 


पति, १ -विपिनमु अति--. 
सिः ¬ असुरतम्‌-न सुरतम्‌ (नन्‌०) इति समासः । पद्मयोनिः-पद्ये . ` 
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कोषः--“अन्तरमवकाशावधिपरिधानान्तधिभेदतादर्ये? इत्य मर: । पुरणे |! 
"प्यागमे वृक्षे इति रुद्रः । 'सततानारताश्चान्तसन्तता विरतानिशम्‌' । 'बढ्य ५ 
` ण्यंविपिन गहनं काननं वनम्‌’ । “परमव्ययमिच्छन्ति केवले'-इति वि 
'पद्षयोनि: प्रजापतिः ¬-इत्यमरकोशः। 
` व्याकरणम्‌ -सुतरम्‌-पुःतृ+खलू+अमू । 'इषदुदुःसुषु इच्छन्त 
खले',सति खलू प्रत्ययः । दुरधिगमेः-दुर्‌+अधिमगम्‌+खलू+भिस्‌ । | दि 
-पित्रम्‌-दिक्‌ + ्याप्छ+णिनि+अम्‌ । वेद-विद्‌+लट्‌ः+ तिप्‌ = णल्‌ । विदो ब 
' त गत्पिनणेशः। „ .. :. ... 7... ७ 58 
पदार्थ -इहल्‍इस पवंतके । -असुतर॑-जो सुखसे पार करने योग्य गी 
( अर्थात्‌ दुस्तर ) । अन्तरं मध्य भागको । दुरधिगमँ:=जिनपर चह 
. कठिनता होती है ऐसे । आगमम:-वृक्षोंसे । किच्चितु एवळ्योड़ा ही (श 
खाम) वर्णयन्ति-वर्णन करते हैं। अतिंबिपिनं = अत्यन्तं बनोंवाले। र ॥ 
पिनं = दिशाओं में व्याप्त । अमुं = इस पर्वतको, [अतिंवि पिनं=अ तिगे ! 
दिरव्यापी] परं. पुरुषभिंव = परब्रह्म परमास्माकी तरह। परन्केवल।| 
. सयोनिः एव७ ब्रह्मा की । वेद == जानते हैं । डळ | 
रती हिन्दी--दुरारूढ़' वृक्षोसे दुस्तर इस पवंतके मध्यभागका थोड़ा ह 
i निरन्तर वर्णन करते हैं। अत्यन्त बनोंवाले तथा दिशाओंके छो! 
गा mb र Vo ph द 
अभिप्राय--इंसमें हिमाळ्यकी उपमा परम पुरुष परमात्मासे दी गये 
. ९ परमात्माके दुस्तर एवं . रहस्मय स्वरूपके . केव्रल सगुण  अंशका है | 
'बुरा.गादि परंन्थों द्वारा निरन्तर वर्णन करते हैं, पूरेको तो केवल ब्रह्मं द 
"सावे हैं। क्योंकि वे ही वेदके ज्ञाता है और वेद ही परमात्मा | ॥ 
निरुपण करता है । उसी प्रकार इस हिमाळ्यके भी दुह वृक्तोते १ || 
भागका ही छोग वर्णन कर पाते । अत्यन्त घने जंगछोंसे घिरा यह दि (५ | 
'छोरों, तक फैला है, भतः सम्पूणं रूपसे इसका वर्णन विधाता ही %६ ५ | 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collegtiort, Varanasi RE; शि 


Digitized by bGarigotti and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 
प्चमः सगः 


|स वे जगतुके निर्माण कर्त्ता हैं। मल्लिनाथने'इस पदचको. क्षमा छन्द कहकर 
ह| दिया है--“'नौ भरी गः क्षमा” जो इस पद्यमें घटना नहीं । वास्तवे 
|| है चर्का छन्द है, जिसका लक्षण है--"न न त त चन्दिकाऽशवतु'भिः”- 
(#दोमंजरी) । इसीको कुछ लोगोंने उत्पलिनी नामसे भी कहा है॥ १८॥ ` 
र|. रचिरपल्लवपुष्पलतागृ हैरुपलसज्जलजैज॑छराशिभ्षिः ` । 
, नयति सन्ततमुत्सुकतामयं धुतिमतीरुपकान्तमपि स्त्रिय: १९ । 
र]. अन्वयः--अयं रुचिरपल्ळपुषगलतागरहैः उपछ्सञ्जलूजैः जळराशिभिः उप- ती 
भतं धृतिमती: अपि स्त्रियः सन्ततम्‌ उत्सुकता नयति। - द 
* `व्यास्या-अयं पवतः, रुचिरपल्लवपुष्पलतागुहैः मनोहरकिसल्यकुसुम- 
म र्तियुतभवनै » .उपछसज्जलज: शोभमानकमलेः, जलराशिभिः सरोवर 
। उपकान्तं पत्युः समीपे, ` घृतिमतीः अपि वँयंशाछिन्यः अपि, समीप- ` 
आ| पि प्रियान्‌ नं गणयन्तीः मानिरिति भावः। अथवा धुतिमतीः अपिं संभोगः ` f 
(तां अपि. स्त्रियः सुवासिन्यः, ˆ सन्ततं निरंतरम्‌, उत्सुकताम्‌ उत्कण्ठितं). / 
(ति प्रापयति । अतिशयोक्तिरलंद्धार: | : ` 
भावार्थ:-- कोमलक्रिसल्यसुमनयुदैलंता निकुञ्ज विकचारविन्दशोभितं 
यं पवत: . प्णतृष्तसुरता अपि प्रियतमपाइवं स्थिता ित्रयः पुन 
ग पवनाय उत्साहयति । ` 
कोशः सुन्दरं रुचिरं चार सुषमं साधु शोभनम्‌ । बल्ली तु खरतति 
जता) ववी योषिदेवछा योषा नारी सीमतिनी वधू । 'सितठानारताथान्त- 
| ऽनिशम्‌' । सवंत्रा$व्यमरकोशः । ४ र 
| भाकरणस्‌ः-उपलसञ्जलजैः-उप+ छस्‌ + शट † जल+जन्‌र॑डमभिस्‌। . 
षी. 6 स्मित्निति मतुप्‌ =इति मठुप्‌। | 
(| पश पृति+मतुप्‌ + ङीप्‌ । 'तदश्याऽर म्म्‌! तति अत्र ` 
|. इति ङ्डीप्‌। उत्सुकताम्‌--उतसुकत् १ ७ र 
„ 'इकमंकत्वात्‌ लटि रूपम्‌ । 
| ९, मासः--सनि रपल्लवपुष्पततागृहे “र चिराणि 
र हिः) । लतानां गरहः (ष० ततु’) 
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राणि पल्लवानि पुष्पाणि येषां.. 
पल्ल्च पुण्या: उताशहाः येषां 


“वृष ` 
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-तते तैः (बहुत्रीहिः) । उपलसज्जरुजैः-उपलसन्ति जलजानि थेषु ते, पै (पु 
-ब्रीहिः ) । उपकान्तमु--कांतस्य समीपे ( अव्ययीभावः ) । धृतिमतीः-शा 
अस्ति यासां ताः धृतिमत्यः, ताः (बहुत्रीहिः) । | ह 

पदार्थ-अयंन्यह्‌ (पर्वत) । रुचिरपल्लवपुष्पलतागुहैः=मनोहृर ति 

` : तथा फूलों से युक्त लतागुहोंस । उपसज्जळ्जैः=कमलोसे शोभायमात । १ र 

राशिभिः=सरोवरोंसे । उपकान्तं = प्रियतमोके समीप । घृतिमतीः अपि 

- चाली भी । स्त्रिय: = स्त्रियोको । सन्ततं = निरन्तर । उत्सुकतां=््| 
'नयति प्राप्त करा देता है। ` | 

हिल्दी--कोमछ पल्लवों एवं पुष्पोंसे युक्तं लताभवर्वो तथा खिते | 

“पूर्णं सरोवरों द्वारा यह प्त सुरतमें पूर्ण तृप्त हुई सित्रयोंको भी प 

` समीप होनेपर पुनः सुरतके लिए उत्कण्ठित करता है।  . | 

अभिप्राय-धृतमतीः का अथे मल्लिनाथने जो मातिनीः किया है 

* हमें उचित प्रतीत नहीं होता। घुतिमतीः यही अर्थ उचित है।. धृति 

` -व्यभिचारी भाव है। इसका लक्षण साहित्यदर्पण हारने यों किया है-< 


ज्ञानाभौष्टागमाेस्तु संपूर्णस्पृहता इतिः ` 

' सोहित्यवचनोल्लाससहासप्रतिभादिकृत्‌ । व 
अर्थात्‌ तत्त्वज्ञान, इष्टप्राष्ति आदिके कारण "इच्छाओंका पूर्ण शे 
"घृति कहलाता है । संतृप्ता, आनंदपूर्ण वचनावलो,. मधुरत्मित पप 
-” विकांस ये इसके लक्षण होते हैं। इस प्रिभाषाके अभुसार मातरिनीकी * | 
नहीं कहा जा सकता। मानिनियों को उत्कण्ठित कराना पर्वतप्रशंस" | 
"महत्त्वपूर्ण भी नहीं है जितना कि पू्णतृप्तांको पुनः उत्सुक कराना । र 
: विखम्वित छन्द है जिससे सर्गेका प्रारम्भ हुमा-था ॥१९॥ . _ 
.„ सुलभैः सदा वयवताध्यवता निधिगुह्यका$धिपरमैः प ॥! र 
- ' अमुना धनैः .क्षितिभृता समतीत्य भाति जगती जगती । 

द अन्वय:--नयवता अयवता सदा सुछभैः ` निधिगुहाकाऽधिप FR 
"धन: अमुना क्षितिभृता अतिभृता जगती जगती समतीत्यःभाति। | 
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| व्यास्या--चयवता. नीतविदा, अयवता सौभाग्येन, सदा सवंदा, सुलभ 
धैः, च्याय्वैरित्याशयः। निघिगुह्य हऽधिपरमैः महापद्माऽऽदियक्षेश्व ररमँः, 
सः सर्वोत्कृष्टः, घने: द्रव्यः) करणे: अमुना एतेन, क्षितिभुता हिमालय पर्वतेन 
सतिभृता पुर्णा सती, जगती पृथ्वी, जगती लोको, स्वर्गपातालेत्याऽऽशयः,' सम- 
इक्षो अतिक्रम्य भाति शोभते। इह देवदुलंभा अपि सम्पत्तयः सम्भवन्तीति 
च्यते । ऊ 
| प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । तललण यथा-'प्रमिताक्षरा-सजसर्स रुदिता । श्लोकेऽस्मिन्‌ 
|षहेतुकं काव्यलिङ्खमळङ्कारः । एतस्य यमकेन सह संसृष्टिः । 


| भावार्थः--नीतिमङ्भि्भाग्यवदूभिञ्च सदालभ्येः निधीनां गुह्यकानां चाधिपं ` 
िरमप्याह्लादद्भ्रकृष्टंः धनैः , एतदुद्वारापुरिता मही इतरछोकावतीत्य 
गते! 

समास:--निधिगुह्यका5धरिपरमै:-- निधयः च गुह्यकाः. च (दनः) निधि- 


| अयः शुभवाहो विधि: । निधिभेदाः-'महापद्यश्च पद्मश्चों शक्लो 
*|"कच्छपो । मुकुन्दकुन्दनीलाश्च खश्च निधयो नंव'। “भुतधात्री रत्नगर्भा _ 
| पी सागरा$म्बरा! । 'त्रिष्वथो जगती लोको विष्टपं भुवं जगत्‌! । सवंत्रा- 
है: कोश: . ; 
१] भ्याकरणस्‌--नयवता-नयमतुपृ + टा । अयवता--अय + मतुप्‌+ठा । 
॥ ~सु+छभू+अच्‌+भिस्‌ । क्षितिभृता-क्षिति + भू+वि्विपू+ठा । समतीत्य- 

|. प+इण्‌+ल्यप्‌ । भाति-भा दीप्तौ+रूट्‌==तिप्‌। . 
| 'दोर्थ-.नयवता >> नीतिमान्‌ । ( और ) अयवता = झाग्यवानूसे । सदा 

० «नित्य आसांनीसे पाये जाते हुए । निधिगुह्यकाधिपरम:5निधियाँ = 
१! िः पृहाकों = यक्षोके, अधिप = स्वामी कुबेरको, रमेः = आतन्द देनेवाले । 
|. । घनै:-रत्नादिसे। अमुना=इस । क्षितिभृता--परवेतके द्वारा । 
“अश्यत्त भरी हुई । जगती = पृथ्वी । जयती«अन्य दो लोकों (श्वर 
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` `` यह जगती ( प्रथमा एश्वचन-भूमि ) शेष जगती । जगत्‌ (नपु०) (` 
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' और पाताळ ) को । समंतीत्य «अतिक्रमण करके । भाति = शोधित 
. _ हिन्दी --नीतिमानों तथा.भाग्यवानो को सदा सुलभ तथा निधियोर 
. स्वामी कुबे रको आनन्दित करनेवाले श्रेष्ठ रत्नादिसे इस पवंतने पृथ्वीको | 
रूपसे भरं दिया है अतः यह शेष दो लोकों ( स्वगे और पाताल ) सें वशी 
"शोभित हो रहो है । ; - | 

अभिप्राय- घनके स्वामी कुबेर हैं वह या तो उन्हींके पास रहता।|' 

. जो नीतिमान्‌ हैं और अच्छे भाग्यवाले हैं उनके पास जाता है। प्रस्तुत शे 

` - थे दोनों धनके विशेषण दिये हैं । निधियां नौ है--पद्म, महापझ, पल्ला १ 

` कच्छप, मुकुन्द, कुन्द, नील भौर खबं । कुवेरको भी यह सारी सम्पति 
लयसे ही प्राप्त हुई हैं. यह भाव है। चू"कि हिमालय इस पृथ्वी पर है 


` द्विवचन) अर्थात्‌ दो भूमियों ( स्वगं ओर पाताल लोक ) से बढ़कर ह|. 
: जगतीका घनोसे अंत्यन्त भर जाना, उसके द्वारा शेष हछोकोंका ब | 
करनेप्रे हेतु दिखाया गया है अतः काव्यलिज्ध अळङ्कार है । प्रमिता 
हैँ ॥ २०.॥ ब | | 
. अंलिल्मदिममुष्य गोरीगुरोस्त्रिभुवनम पि तैति मन्ये तुलाम्‌ । |. 
` अधिवसति सदा यदेनं जनैरंविदितविभवो भवानीपतिः ॥ २ 


; अन्वयः--अमुष्य गौरीगुरोः इदम्‌-अबिलम्‌' त्रिभुवतम्‌ अपि तु f 
मन्ये, यत्‌ जनैः अविदितविभवः भवानीपतिः सदा एनम्‌ अधिवसति । | 


व्याख्या --अमुष्य अस्य, गोरीगुरोः हिमालयस्य । इदम्‌ एत 

- सम्पूर्णजिभुवनम्‌ अपि छोकन्नयम्‌ अपि, तुलां समता, न एति न ४ 
, .विचारयामि । अत्र कारणं निदिशति . यत्‌-यस्मातु. कारणात्‌ ज || 
- अविदितविभव: अविज्ञातएवर्य: भवानीपतिः शिव: सदा अरहातिशम्‌। "| 
„ हिमाल्यपवंतम्‌, मधिवसति.आवसंति । शिवस्य निवासाद्‌ हिभाल्योर 
बुवसित्काक्रतर्‍या-ा, ‘Jangamradi Math Collection, Varanasi | 
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| !भावृत्तम्‌ । तल्लक्षण यथा~स्वरशरविरतिनंनो ररी प्रभा’ । श्लोकेऽस्मि- 
पतेक्षाऽलडरारः । 
ह| बत्र भवानी पतिशब्दः. “विरुद्धमतिकृत्‌? दोषम्‌ उद्भावयति, पत्यन्तर- 
है; कारणात्‌ । यथाऽऽह जयदेवः चन्द्रालोके 'अपराधीन इत्या दिविरुद्ध- 
तय १] 
भावार्थ :-इदं सम्पूर्णमपि त्रिभुवनस्य हिमालयस्य समतां कत्तुनाहँति - 
(णि बनेरज्ञातमहिमा भगवान्‌ शंकरः सदैवात्र वसति । 
श्रे पमासः--गौरीगुरोः--गीर्याः गुरः तस्य (ष० तत्पु) । त्रिभुवनम्‌-त्रयाणां 
नामां समाहारः (द्विगु:) । अविदितविभवः-न विपितः (नम्‌०) । अविदितं 
भवः यस्य सः (बहुब्रीहिः). । भवानीपतिःनभवान्याः पंतिः .(ष० तत्पु०) । 
कोश:--'विशवमशेषं कृत्स्नं समस्तनिखिलाखिलानि निःशेषम्‌? । विष्वथो 
ती लोको विष्टपं भुवनं जगत्‌'.। ` हिरण्यं द्रविणं चुम्नमर्थरै विभवा अपि'। 
रि सदा । सर्वेत्राऽप्यम रकोशः । 
| व्याकरणम्‌ -- भवानी-भवस्य पत्नी भवानी, -भव+आनुक्‌भङीष्‌ । एनम्‌ 
| प्रति--अन्न- 'उपान्वध्याङ्‌, वसः -पाणितीयशासनाद्‌ अधिवसति क्रियाया 
| गाषारस्य कमंसंज्ञा । 'कर्मणि द्वितीया'--इति द्वितीया । 
पदार्थे अमुष्य = इस । गौरीगुरोः = पावंतीके पिता (हिमालय) की । 
३ । अखिलमपि = सम्पूर्ण भी । त्रिभुवनं = त्रिभुवन । तुलां = समानता 
एति «नहीं प्राप्त होता । (इति) गनय मैं समझता हँ।यत= 
| जेने: = छोगोंसे । अविदितविभवः = नहीं जाना गया है वैभव जिनका _ 
। जा = शिवजी। सदा = नित्य ही। एतम्‌.= इसमें । अधिवसतिर 
यह सारा त्रिभुवन भी इस हिंमाचळकी बराबरी नहीं कर ' 
पोक छोग जिसके ऐश्वर्थकी कल्पना नहीं कर सकते.। ऐसे भगवान्‌ 
$| मभि ही इसमें रहते हैं । 
३४३ प--भगवान्‌ शंकर सदाशिव और जगतुके आदि कारण हैं अत 
ही संसार की उत्पत्ति, रक्षा और प्रलय करनेवाला है । इसीलिए 
१:१७.१०॥॥०॥००॥8॥ Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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` दुष्पदन्तने महिम्नस्तोत्रमें कहा है--तवेश्वये यंत्तज्जय रक्षाजगदुदप्रलयकृरु- 
आदि । ऐसे, ऐश्वर्यके निधान शंकर इसी हिमालयके एक शिखर कलशा, 
रहते हैं अर्थात्‌ ऐश्वर्य की जड़ ही जहां रहती है, उसके ऐश्वयं की क्या कलाई 
कीं जा सकती है । वास्तवमें यह मन्दाकिनी छन्द है। इसका लक्षण है-॥ 
ज र र घटिता तु मन्दाकिनी” और इसका. उदाहरण छन्दोमंजरी में दिया 0 
बलिदमनविधो वभो संयता पदजलूरुहि यस्य यंन्दाकिनी ।,' 

* दुरनिहितसिताम्बुजसन्निभा हरतु. जगदघं स पीताम्बरः ॥२१॥ 
बीतजंन्मजरसं वरं. शुचि ब्रह्मणः पदमुपेतुमिच्छताम्‌। 
आरामादिव तमोपहादितः सम्भवन्ति मतयों भवच्छिदः ॥ २१॥ 

'अत्वयः--वौतजन्मजरसं ब्रह्मणः पर शुचि पदम्‌ उपैतुम्‌ इच्छताम्‌ ब 
मात्‌ इव तमोपहात्‌ इतः भवच्छिदः मतयः सम्भवन्ति । | 

व्याख्या-वीतजन्मजरसं निवृ त्तजननवाद्धंकं, ब्रह्मणः परब्रह्मणः ` 
सर्वोत्कृष्ट, शुचि पवित्रम्‌ अतएव निष्कलङ्कुम्‌, :पदं स्थानं, कौवल्यमित] 
श्यः । उतु, र्धम्‌, इच्छतां काङक्षताम्‌, मुमुक्षुणाम्‌, आगमात्‌ इव शर 
इव, तमोपहात्‌ ध्वान्तष्वंसकात्‌, अम्रिद्यानिवतंकादिति भादः। इतः १९१ 
हिमाळ्यात्‌, भवच्छिदः संसारनिवतंकाः, ` मतयः _ बुद्धयः; तत्त्वज्ञातर] 
स्त्याऽऽशयः। ` संभवन्ति समुत्पद्यन्ते ? अत्र हिमालये ` भुक्तिमुक्ति 
-इति भावः । रथोद्धता वृत्त, तल्लक्षणं यथा--'रा्नराविह रथोद्धता हँ 
'प्रलोकेइस्मिनु उपमाऽछङ्कारः। ` ` ; प काव्य 

भावाथे:--जरामृत्युविवजितं परं पवित्र मुक्तःथाख्यं पदममिलफतां अ 
शते शास्त्रा दिवदस्मास्पवंतादज्ञात निवा रकाज्जन्ममरणोन्मूलिन्यो मतय उई. | 
क समास:--वोतजन्मजरसम्‌--जन्म च जरा च जन्मजरसौ (दतः) 
. नन्मजरसो यस्य तत्‌ (बहुब्रीहिः) । तमोपहातु--तस्नः अपहन्तीति ए' 
` इस्मात्‌ (उपपद०)-। भवच्छिदः-भवं छिन्दन्तीति ते (उपपद०)। . 

कोश: --जनुजननजन्मानि जनिरत्पंत्तिस्दुभवः' । प्रवयाः स्थिरे 
जीनो जीम ज, प तसितायारसारलकमा हुड ' `| 
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तिषा विषणा धीः प्रज्ञा शेभुषी. सतिः। सवेतरऽप्यम रकोशः । शुचिग्रीष्मारिनि- 
ह ध्वाषाढ़े शुद्धमन्त्रिणि। ज्येष्ठे च पुंसि धवले शुद्धेप्नुपहते त्रिषु'-इति 
| व्याकरणम्‌--जरसम्‌--'जराया जरसन्पतरस्याम्‌'-इति जरा शब्दस्य ˆ 
प्‌ भादेशः। ` पदम्‌ पद्यते इति, पद्‌+अच्‌भसु अम्‌, पचाद्चच्‌'--इति 
पिमत्ययः । तमोपहात्‌--यमस्‌+अप+हन्‌}-ड+ङसि। 'अपेः क्लेशतमसोः 
श ब मत्ययः । इतः-इदम्‌+इश्‌+तसिळ्‌, 'पः्चभ्यास्तसिल्‌'-इति तसिल्‌ 
ih जू गभव छि्न्तीति, भवः खिर+क्विप्‌+जस्‌ 'सत्युदिवुह:- ` 
बाई पदाथ वीतजन्मजरसं, (=वीत=) निवृत्त हो गये हं.(जन्मजरसंऽ) जन्म ` 
"बरा (बुढ़ापा) जिससे ऐसे । परं शुचि अत्यन्त पवित्र। ब्रह्मणः पदंल ' 
, त्यान (अर्थात्‌ मुक्ति) कोः।उपैतु'=पानेके लिए। आगमात्‌ इवन्शासत्रसे , . 
प पमोपहात्‌=अविद्याके निवतंक । इतः=इस (हिमालय) से । भवच्छितः= 
१ र) का उन्मूलन करनेवाली । मतय:ब्बुद्धियाँ। सम्भवन्ति= 
वड & 


ही हिदी जन्म और वाद्धेक्य से. रहित, अत्यन्त पवित्र ब्रह्मपद (मोक्ष) .को 
तेक इच्छावाले लोग अज्ञाननिवारंक शास्त्रोंसे जैसे, . अन्धकारनाशक 
| “पै भी जन्ममरणत्ते रहित करनेवाली बुद्धियोंको प्राप्त करते दै! | 
_ पभाय-मुमुक्षुओके ` ध्येय योगिराज शिव हिमालय पर रहते हैं, 
| "यात्र आते ही शिवका स्मरण हो आता है और पापोंका ताश 
ह, एवं बृद्धिका कालुष्य दूर होने लगता है । जैसे शास्तरोसे अज्ञान 
SR प्राप्त होते हैं और उनसे मनुष्य सम्मा्गमें प्रवृत्त होकर मोक्षको 
4. ` है, ऐसे ही हिमालय भी मुमुक्षुओको मोक्षकी ओर प्रवृत्त करता 
$| प यह है कि शुद्ध जलवायु, शाम्त वाताबरण, एकान्तका प्राचुयं, 
दैवताओं के पीठस्थलल आदि ऐसी विशेषताएं हिमालयकी हैं जिनसे _ 
) है -तपोभूभि वहीं बनाते हैं। अतः इसका मोक्षप्रवतेक होना 
| *ह॥ 
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३८० ह उवाच म 


` - (दिव्यस्त्रीणां सचरणलाक्षारागा || 
. ` `  -रागायाते ` निपतितपुष्पाऽऽपीहाः।, ` | 
पीडाभाजः कुसुमचिताः साशंसं 
£ शंसन्त्यस्मित्‌ सुरतविशेषं शय्याः॥ ३१ 
अन्वयः-_अत्मिनु सचरणळाक्षारायाः निपतितपुष्पःऽऽपीडाः पीडाशा 
कुसुप्रचिताः दिव्यस्त्रीणां शय्याः रागायाते साशंसं सुरतविशेषं शंसन्ति। |. 
व्याख्या--अस्मिन्‌ हिमालये, सचरणछाक्षारागाः पादलाक्षारागसोर्हि 
निपतितपुष्पाऽपीडाः च्युतपुष्पशेखराः, पीडाभाजः विमर्देयुक्ताः कुपु 
पुष्प॒समूहृच्युतः, दिव्यस्त्रीणां स्वाङ्गनानां, शय्या: तल्पानि, रागायातें ण. 
द्रेके संति, साशंसं सतृष्णं, सुरतविशेषं निधुवनप्रकारविशेषं, सुरतबरधः 
लक्षणानि ` रतिरहस्ये द्रष्टव्यानि! शंसन्ति सूचयन्तिं।  जलधरमारग| 
' तल्लक्षणम्‌--'भ्मौ स्मौ चेत्स्याज्जलधरमाला! । केषांश्‍चिन्मते--काव्ता( | 
वत्तम्‌, तद्यया--“कान्तोत्पीड़ा म्थो स्मौ'। श्छोकेऽस्मित्‌ काव्यलिङ्ग 
कारपोरजङ्गाङ्गिभावसङ्करः । र 


भावाथः--अस्मिन्‌ पवते चरणाळक्तकरक्ज्ितानि निपतितकुसुम' | 


* विमदितंकुसुमानि . दिव्याङ्गनानां पुष्पास्तरणानि रागोद्रेके' साशं ¶ 
, प्रकाराः सूचयन्ति । | । | 


समास:--सचरणलाक्षारागा:--ठाक्षाया: रागा (ष. तत्पु ) + ॒ 
छाक्षारागाः (सं. तत्पु. चरणलाक्षा राग: सहिता (तुल्ययोगबहु-) ! व 
„ पुष्पाऽपीडाः-पुष्पाणाम्‌ आपीडाः {ष तत्पु ) निपतिता वुष्पा5 
` ताः (बहुब्रीहिः)। ` पीडाभाजः पीडां ` भजन्तीति ता: (उपपद०) |. 

` चिंताः--कुशुमेः चिताः (तृ. तत्पु.) | दिव्यस्त्रीणाम--दिव्याः च | 
तासाम्‌ (कमंधारय:) । साऽऽशंसम्‌--आशंसया सहितः तन्‌ (तुर 
सुरतविशेषमु--सुरतानां विशेष; तम्‌ (ष० तत्पु) । त 


कोशः--'शिखास्वापी डशेखरी' । शय्यायां शयनीयवत्‌'। °. 
- भरकोशः। सम्बन्धे सुरते यु्मराशो मियन्‌मिष्यते” इति व्याडिः | 
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| आकरणसु--पीडाभाब:--पीडार्‌भजण्वि = णस्‌ । “मंजी सते 
[रयः । दिव्या:--दिव्‌ +यत्‌जस्‌ । ` 'दुं्रागुदकांतीचो यत्‌'-इति यंत 
हिए:। शय्याः-शीङ्‌ + वयप्‌ = जस्‌ । रायते--राग + आङ्‌ + या + क्त .. 
हि। सुरतविशेषम्‌-'जात्याख्यायामेक्सिमिम्‌ः बहुवचनमन्यतरस्याम्‌'-इति 
शिवनत्वम्‌ । | तुर्क 


, पदार्थ -अस्मिन = इस ( हिमालय ) में । सचरणलाक्षारागाः = पर में 
महावर से चिह्नित । निपतितपुष्पापीडाः = गिरे हैं फूछों के शिखर जिनमें 
बि | पीडाभाज:ऱमसली हुई । कुछुमचिता:-फूलों से .बनी.। दिभ्यस्तरीणां 
खों की । शय्या:  शय्याए' । रागायाते = प्रेमोद्रेक होने पर । साशंसंर॑ 
भि पहित ( किये हुये ) । सुरतविशेष = रतिक्ीड़ा के विशेष प्रकारो को । 
र तति = कहती हैं । - र « | 
, हदी इस पवते देवाङ्गनाओंको पंरके.महावरसे रंगी हई, गिरे हुए | 
'शिबरोवाळी, असली हुई पुष्पशब्यामें प्रेमके उद्रेकं किए उनके विशेष 
| ७ रति-बन्धोंको बता रही है। : i a 
ह. अभिप्राय--वाल्पयं. यह है कि देवाजूनाओंकी इन शेय्याओसे उनपरकी 
"जी सुरत क्रौड़ाएँ स्पष्ट ज्ञात हो रही है। जैसे किसीने.. पुरुषयित 
१ स्त्री पुरषकी - भांति ऊपर होकर रतिक्ीडा करती है. उस) 
pt टी योग किया तो उसके पैरोंमें लगा हुआ आलता शब्यापर, छग गया । 
"| मेमुक (जिसमें स्त्री धेन-गायके समान चारों हाथ पाँव नीचे टेक. लेती 
१ पुरुष सांडकी तरह उसकी पीठपर आइढ़ होकर रति क्रिया करता है) 
4 प्रयोग किया तो उसका सिर नीचे की ओर लटकनेसे जूड़ेपर लगी हुई 
4 * माळा थिर गई है.। इस प्रकार और भी बन्धोंके प्रयोगोंसे शय्थाओंके 
धि गये है। उद्दाम वासना वाले.कामियोंके लिए , कई प्रकारके इन 
हे रूप, रति रहस्य आदि कामशास्त्रके ग्रस्थोंमें उताये गये हैं । यह 
(|^ ही छद है, इसमें ९२ अक्षर और 
/। गण होते है, “कान्तोत्पीड़ा स्मौ स्म्रो”॥। २३-॥ 
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गुणसम्पदा . समधिगम्य परं महिमानमत्र महिते. जगताम्‌। `| 
. . नयशालिनि श्रिय इवाऽधिपतौ विरमन्ति न॑ ज्वितुमोषधयः ॥२४| 

अन्वय:--जगतां महिते.अत्र ओषधयः ` नयशालिनि अधिपतौ थिय स 
गुणसम्पदा पर महिमानं समधिगम्य ज्वलितु न विरमन्ति । 


व्याख्या--जगतां लोकानां, महिते पूजिते, पूज्यमाने इव भावः, वा| 
हिम्राळपवंते, ` ओषधयः तृणज्योतींति, ' नयनशालिनि नीतिनिपुणे, अधि) 
राजनि, श्रियः इव सम्पत्तयः इव गुणसम्पदाक्षत्रगुणसश्पत््या अन्यत्र सि 
प्रशृतिगुणसम्पत्त्या, . परम्‌ उत्कृष्टम्‌, महिमानं श्रेष्ठत्वं समधिगम्य सं प्राप) 
ज्वक्तितु' न विरमन्ति अविरतं ज्वलन्ति। अन्यत्र तु नात्रावेव ज्वलन्ती 
भावः. प्रमिताक्षरावृत्तन्‌ । तल्लक्षणं यथा--प्रमितारा सजससेः कथितां | 
शन्लोकेऽस्मिन्नुपमाऽलङ्कारः । 
भावाथे:-जगतपुण्येऽस्मिन्‌ पर्वते ` परं क्षेत्रगुणसम्दमासाद्य सवं त 
प्रकाश कुर्वन्ति यथा नीतिसम्पन्ने. राशि सृष्क्यादिगुणसम्पदा परं महिन 
छब्ध्वा सम्पदः प्रकाशन्ते। ` 
समासः = मधिपतो-अधिकः पतिः) तस्मिन्‌ । 'कुगरतिप्रादयः' ईर 
समासः, गुणसम्पदा-गुणाना सम्पत्‌ तया ( ष० तत्पु० ) । | 
. कोशः--'त्रिष्वथो जगती छोको विष्टपं भुवनं जगत्‌? । ‘ओषध्यः फश; 
कान्ताः? । सम्पत्तिः श्रीश्व लक्ष्मीक्ष। सवंत्राऽप्यमरः । प्रतिमाक्षरावृर्तर|| 
` तल्लक्षणं यथा-'प्रतिमाक्षरा सजससैः कथिताः । .पद्योऽस्मिन्न, पमाऽल र 
व्यकरणम्‌ जगताम्‌-गच्छन्तीति जगन्ति, तेषां, वतंमाने पृषन्‍्मह९/॥ 
ज्जगच्छतृवच्च' इति निपातनात्‌ शतृबद्रूपम्‌ । महिते-मह+क्त+ ईद | 
.- महिमानमु-महतः भावः महिमा, तम्‌ । अत्र 'पृथ्वादिभ्य. इमनिज वा' । १ 
इमनिच्‌ प्रत्ययः । “ विरमति-वि--रमु-- ( परस्मैपदे ) =ति। '्यांइपरिी 
रमः' । इति परस्मपदम्‌ । ` 
पदार्थ-जगतां=संसार के । महिते=पुज्य। अत्र=इस ( हिमालय ) 
ञोषघय:-संजीवनी मादि ओषधियाँ। नयशालिनि नीतिमांन्‌ । अधिर | 
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में । शियः इव=सम्पत्तियों की तरह । गुगतम्पदा=गुणों ( भूमिके.) की 
` कता से । १२ - महिमानं =अत्यन्त उत्कषं की । समधिगम्यन््राप्त कर। | 
षतु “जलने. से । .न विरमनन्ति>शान्त नहीं होती है ४८८8 
हिन्दी -- जगतुके माननीय इस हिमालय में औषधियाँ : स्थानके उत्कृष्ट 
क| कारण अत्यन्त साम्यं को पाकर इस प्रकार निरन्तर चमकती रहती 
ते हिचा में सन्धि आदि गुणों के उत्कषं को पाकर सम्पत्तियाँ 


बभिप्रायः-~आज भी हिमालय में ऐसी बुटियाँ पाई जाती हैं जो दीपक . . 
हो हा भकाश करती हैं। दिन में सूर्य के प्रकाश में दुरसे भले ही न दिखाई: 
|" रात्रि के समय दुर से स्पष्ट दीखती हैं। यहाँ कवि का. अभिप्राय है 
|भ ओोषधियों में वह प्रकाश हिमालय के “उन स्थानों का गुण है जहाँ ऐसी 
र्ष. पाई जातो हैं। जेसे लीतिसम्पन्न राजा सन्धिवि्रह: आदि गुणों टे : 
र de है जो धम्मित्तियों से सदा युक्त हुआ उत्कषं को प्राप्त होता है, ऐसे 
| पक के गुणों को प्राप्त कर ये औषधियाँ भी निरन्तर चमकती रहती हैं। 
पाक्षरा छन्द है ॥२४। , | 

नः केतरवस्तरवः ' कुसृमाऽऽनताः सकमलं कमलम्‌ । 

यु बरेच वरणाऽऽवरणाः करिणां मुदे सनलदाऽनलदाः॥ २५ ॥ ` 
¬ इह कुररीगणः कृतरवः तरवः कुसुमाऽऽनताः कमलं सकमखं . 
“पा; सनलदाऽनलदाः सिन्धवः च करिणा. मुदे भवन्ति । 
स्पा -इह हिमाळ्यपवंते, कुररीगणः उस्क्रोशौ्तवः, कृतरवः विहिता- 
र ५. कुसुमाऽऽनताः पुष्पान राः, कमलं जलम्‌, अथवा कं जकम्‌, ` - 
श “यथ, सकमलं पद्मतहितं, वरणाऽऽवरणाः तिक्त॒शाकाऽऽवृताः, ` 
* उघीरसहिताः, सन्तापनिवर्तकाः, च, सिन्धवः च सरितः च, ` 


| "णं, मुदे सन्तोषाय, भवन्ति. जायन्ते । 

| क त उत्क्रोशाख्यपक्षिसमूहः कूजति, वृक्षाः पुष्पभारेण नताः, 

i त 'उशीरयुक्ता सन्तापहारिण्यश्च नद्यो गजानां 
च्ते।क : Fe जा 9 


Uf 
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I न्स wn | 
९६४. __ किरातार्जुनीयम्‌ 


संमासः--कुररीगणः-कुररीणां गण: (ष० तत्पुश)। कृतः रवः 
(बहुत्रीहिः) । कुसुमा$नता:-कुसुंम: आनताः (तृ० तत्पु) । सकमलम्‌-काहे: 
सहितम्‌ (तुल्पयोगबहु०)। वरणाऽऽवरणाः-वरणाः-वरणाः आवरणं यासा त 
` (बहुब्रीहिः) । सनलदाऽनलदाः-नलदैः सहिताः सनलदाः ( तुल्ययोगबदं^.)। 
, अनलं द्यन्ति इति अनलदाः (उपपद्‌०)। सनळदाः च ताः अनळदाः (कर्मधारय) 
` कोशः--'उतक्रोशकुररो सभो’ । इत्यमरः । "कमलं जलेपद्ययोः' । हा 
विश्‍व: । 'मासतेः वेधसि ब्रवते पु'सि. कः क॑ शिरोऽम्बुनोः । वरणे. वरुणः सेतु 
' क्तशाक: कुमारकः? । सूलेऽस्योशी रमरित्रयाम्‌ । अभयं नलदं-सेव्यम्‌' । 'कुल्जरे 
वारणः,करी' । सवंत्राऽप्यमरः। _ 
-च्याकरणम्‌-- इह-अस्मिन्निति, 'इदमो हः' इति हु प्रत्ययः । इदम्‌+ 

+ हं । अनळदाः-अनलम+-दो+क+जस्‌ । अनलोपपदाद्‌ दो ` अवखण्डने 

क प्रत्यये जसि रूपम । की अटळ 
पंदार्थ -इह--इस ( हिमालय ) में ।- कुररीगण:--उत्क्ोशों का समूह 
कृतरवः=शब्द करता है। तरवःनवृक्ष । कुसुमानताः-फूलों से लंदे रहते 
'कमलं = जल । सकसलम्‌ं--कमलों से युक्त । वरणावरंणाः-वरण ( एक ६ 
विशेष ) से घिरी हुई ।, सनलृदानरूदा:-नरूद ( उशीर-खश) से युक्त षी 
(अनलंदा) सन्तापको नष्ट करनेवांली । सिन्धवश्च॒ब्तदियाँ भी.। ` करिणां 

` ह्वाबियोंको प्रसन्नः करती है । कट Bi 
: हिन्दी इस पर्वते उ्रोश नामक पक्षियों के समूह कूजते रहते है 
फूरों से छदे रहे हैं, जल में सवंत्र कमल खिले रहते हैं, वरण के वृक्ष 
ढकी नदियाँ बसं से युक्त तथा सन्तापहारिणी होंकरःगजों को प्रसन्न करती ६ 
. अभिप्राय-वरण एक वृक्ष होता है जिसे पर्वतीय, भाषा में माजन 
हैं। यह प्रायः जल के ही समीप होता है। दोनों किनारों पर इस वरग 
पेड़ होने से नदियाँ इनसे ढकी रहंती हैं. जिससे उनका जल शीतळ बना 
है। नळ्द = उशीर से युक्त होने का तात्पर्य है जल का सुगन्धित होना । 
काआ (विरोधाभास अलंकार भे क) करती है 
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को तात्पर्ये है नदियाँ इतनी. गहरी हैं कि जिनमें हाथी अवगाहन करते हैं । 
ले: भिन्नाथंक स्व॒र-व्यञ्ञन समूहों की आवृत्ति होने.से यह यमंक अलंकार हैं और 
ता! प्रमिताक्षरा छन्द है ॥२५॥॥ 


सांदृश्यं  गतमपनिद्रचूतगन्धे 
रामोद. मदजलसेकजं . दधानः। 
एतस्मिन्‌ मदयति कोकिलानकाले. ` 
लीनाऽलिः सुरकारिणां कपोलकाषः ॥२६॥ 


.| ` भन्वयः--एतस्मिन्‌ अपनिद्रचूतगन्धँः सादृश्यं ग॒तं मदजळसेकजस्‌ः आमोदं 

` | इधानः लीनाऽलिः सुरइरिणां कपोलक्राषः अकाले,कोकिलान्‌ मदयति।. .- 

... व्याख्या--एतस्मिन्‌ अस्मिन्‌ पवंते, भपनिद्रचृतगन्धः विकसितरसाछ= 

पष्पामोदेः, सादृश्यं -तुल्यै. गतं ; प्राप्तं, मदजरूपेकजं दानवारिसेक्सम्भवम्‌; . 
बामोदं परमिळ, दधानः संघारयन्‌, छीनाऽलिः सपृक्तभुङ्गः सुरकारिणां देवह: . 


प्रषिणीवृत्तम्‌ । तल्लक्षणं यथा -_'म्नौज्ञो गस्त्रिदशयति प्रहषिणीयम्‌' । 
वत्र वसन्तछपक्ता रणस्याऽभावेऽपि मदरूपकार्योत्पत्तिवणेनाद्‌ विभावनाऽचङ्कारः । 
एवभेव मदगन्धे सहुक्ारगन्ध्न्त्या भ्रान्तिमानलङ्कारोऽपि व्यज्यते । 


भावाथे:--अत्र विकसिताम्रषुष्पगन्धसदृश,. मदजरसेकजच्येतत गन्धेन युक्त, 
' पिसक्भ्रमरं दिग्गजानां कण्ड्यनस्थलैः वसन्तातिरिक्तेषपि काले कोकिलान्‌ | 
ऽन्मत्तान्‌ करोति ¦ . 

|  समभासः--अऽनिद्रचूतगन्धैः-अपगता निद्रा यस्मात्‌ तत्‌ ( बहुब्रीहिः ) । 
| धपनिद्रं च तत्‌-चतम्‌ ( कर्मधारयः ) तस्य गन्धाः, तैः (ष० तत्यु ०) । मदजल- 
| धेकजम्‌-मदजलस्य सेकः ( ष० तत्यु० ) तस्माज्जातस्तम्‌ । छीनाऽछिः- लीना 
| षर्यः यस्मिन्‌ सः ( बहुत्रीहिः ) । षुरकेरिणाम्‌-सुराणां , करिणः, तेषास्‌ 
६० तत्पु०:) । कपोलकाषः--क्तपोलातां काषः (-ष° तत्यु० ) अकाले 

( नन्‌० ) 
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i कोशः-'आाघ्रश्चूतो रसाछोऽसौ सहका रोऽति सौरभ? । “हषे$प्यामोद- | 
वन्मदः' । 'द्विरेफपुष्पलिड्भुज्ूषट्यद प्रम रा$छय:? ।. “वनप्रियः परभृतः कोकिलः 
पिक इत्यपि’ । सबंत्राऽप्यमरकोशः । 'आमोदो गन्धहषंयो:' । इति मेदिनी । 
र व्याकरणसु-- सादृश्यमु-सदृशत्य भावः कमं वा 'गुणवचनब्राह्मणा$दिभ्या 
कर्म वा” इति ष्यङ्‌, प्रत्ययः । सदृशःष्यन्‌+सुन्ञम्‌। सेकजमू+सेक+जनु+ 
ड = यम्‌ । कपोकाषः-कषणं काषः, भावे घन्‌ । मदयति-- मदी + णिच्‌+ 
` छद्नतिप्‌। ` Me Se. “3. य 
- पदार्थ - एतस्मिन्‌=इस ( पवत ) में । अपनिद्रवूतगन्धैः=खिले हुए आम 
. कै बौर क्री गन्धों से, सादृश्यं गतं=समानताको प्राप्तं । मदजलसेकजं-मदवारि 
के अभिषेक से उत्पन्न । भआामोदंस्सुगन्धको । दधानः = धारण करता हुंआ। | 
= रीनालिः=चिपके हैं भोरे जिसमें ऐसा । सुरकरिणां-ऐरावतों का, कपोलः 
„ कावःन्याल खुजलोने का स्थान । अकालेन्असमय में ही। कोकिलान्‌ मदयति= 
कोयकों को उन्मत्त बना रहा है।' | $2 
हिन्दी -इस पवत में. खिले -आमके बौर की गन्ध के समात, मदवारि 
` छगने से सुगन्धित, तथा भोरे जिनपर मंडरा रहे हैं ऐसी दिग्गजों के कपोछ ' 
* . खुजळाने की जगहे असमय में ही कोयलों को उन्मत्त बना. रही है.। 


अभिप्राय--अर्थात्‌ इस पर्वेतं-पर इतने प्रचर हाथी हैं जो स्थान-स्थान 
अ पेड़ों के तनों से अपने कपोल रगड़ते हैं, कपोलों से ये मदजल ' 
` उनमें छगकर इतना सहकता है कि भोरे मडराने लगते है और कोयल उसे | 

आम के बोर की गन्ध समझकर वसन्त ऋतु न होने पर भी कूकने लगती है 
_ महाँ पर बसन्तल्प कारण न होने पर भी कोयलों का, उन्मत्त होना रूप काये ॥ 

शो जाने से विभावना अहंकार है। जो “आम की गन्ध के समान” इस उपमा 
ड EE को धारण करता हुआ” इस पदाथ हेतुक काव्यकिङ्ग अलंकार | 
जक ह ह जाता है। हाथियों के भदगन्ध में कोयलों को आज गन्ध हे 
ह. इससे श्रान्तिमान्‌ अलंकार व्यक्त होता है । यह प्रहर्षिणी | 
का लक्षण है “मनो, जी, गा: त्रिदशयति: प्रहषिणी ।” 
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सवाकवनितं ` नितम्बरुचिरं चिरं. सुनिनद॑नंदेबू त्तममुम्‌। 

मता फणवतोऽवतो रसपरा परास्तंवसुधा सुधाऽधिवसति ॥२७॥- 
अन्वय:--सनाकवनितं नितयम्बरुचिरं सुनिनदै: नदैः वृत्तम्‌ अमुंय अवतः 
मता रसपरा परास्तवसुधा सुधा चिरम्‌ अधिवसति। ` : 


व्याख्या-सनाकवनितभ्‌ अप्सरा सहितं, नितम्वरुचिरं कटिपुनदर; 
[निनद: मधुर निःखनः, नंद: प्रवाहैः, वृत्तं संयुक्तम्‌, अमुसू, इमम्‌, अस्मिन्‌ 
पते इति भावः। अवतेः रक्षतः, फणवतः फणिनो नागराजस्येटगऽऽशयः । 
। इष्टा, रसपरा स्वादोत्कृष्टा, परास्तवसुधा परित्यक्तभूछोका, सुधा पीयूष ` 
। परं बहुकालं यावत्‌, अधिवसति आवसति । अतो हिमालयाद्यत्र भूमण्डले. 
पराऽपि सुधा नास्तीति भावः। अतः सुमेइप्रतिभटोऽयं हिमालयः, इति 
त्पयंमु । . ० टू र ं 
जलोद्धत्गतिवृत्तम्‌ । तल्लक्षणं यथा-“रसंजंसजसा जलोद्धतगतिः' । पद्येः-.. 
समासोक्तिरळङ्कारः, यमकाऽलुङ्कारो वा उभयोः संसृष्टिः । | 
भावाथे:--अप्सरोभिः सहितं, मध्यप्रान्तेषु रमणीयं, कछनादमनोहरैः 

: परिष्कृतममु' गिरि नांग राजस्याभीष्टोत्कृष्टस्वादयुता सुधा चिरमधिः 
` वसुधायां नान्यत्रेतिभावः। . * ` 

'| समासः सनाकवनितम्‌--ताकंस्य वनिताः (ष० तत्यु०) नाकवनिताभिः ` 
तिः तमू ( तुल्ययोगबहु० ) । नितम्बरचि रसु-- नितम्ब: रुचिरः तम्‌ 
(९ तत्पु०) । सुनिनदेः-शोभनः निनः येषां ते तैः (बहती हिंः) । रसपरा-रसेन. 
(१० तत्पु०) । परास्तवसुधा यया, सा (बहुब्रीहिः) । 

कोशः स्वरव्ययं स्व्ँनाकतिदिवतिदशाऽऽखयाः' । कढकोऽस्तरी नितः 
| कि । 'कुण्डली गूढपाच्चक्षु:अवा काकोदरः फणी । व बय प 
|" वदुन्धरा’ । “पीपूषममृतं सुधा? । सवेत्राःप्यमंरकोशः-। सरस्वाल्तू तक 
तो नान्यवद्‌ रसिके स्त्रियाम्‌। इति मेदिनी । प 
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व्यांकरणम्‌--असुम्‌ अधिवसतिं-अत्र 'उपान्व्याङ्बसः' इति आधारस्य 
- कमँसंज्ञा । फ़णवतः-फणममतुंपुमङस्‌। मता अत्र “मतिदुदधियुंजाऽय भ्यंश्च'। | 
*इति क्त प्रत्ययः । 
पदार्थेः-सनाकवनितं «८ { नाक ) स्व की वनिताओं ( अप्सराओं ).हे 
युक्त । नितम्बरुचिरं=्रान्त भागों में मनोहर! सुनिनदैः=सुन्दर शब्दों वाले। |. 
नदै:=प्रवाहों से । वृतम्‌ष्वषिरे हुए.। . अमुम्‌=इस पर्वतमें । अवतः=पाता की | 
रक्षा करनेवाले .। फणवतःशनागराजकी । मता=प्रियं ।. रंसपरा=उत्कुष्ट स्वाद- | 
चाळी । परास्तत्रसुघा=छेइ़ दिया है पृथ्वी को जिसने ऐसी ॥ सुधा=अमृत। |. 
चिरम्‌ अधिवसति=स्थायी रूप से रहती है। | 
हिन्दी--अप्सराओं से युक्त; मध्य प्रान्तों में रमणीय, कलनाद करनेवाले 
` बड़ बड़े नदों से घिरे इस हिमालय में ही पाताळ लोक के रक्षक नागराजं को 
प्रिय ऊगने वाळा अत्यन्त स्वादिष्ट अमृत स्थायी रूप से मिलता है जो पृथ्वी 
में अन्यत्र कहीं नहीं है । > क 
| अभिप्राय--अमृत देवताओं का पेय है। देवता मेरु पर्वत पर रहते हैं, | 
किन्तु हिमालय पर भी सोम आदि औषधियों के रस रूप में _अमृत.है। णो 
* "सदा प्राप्त होता है । अतः यह भी मेरु पर्वतं से. किसी अंश में कम नहीं है यह 
'तात्पयं है । यहाँ “नागराज को अत्यन्त प्रिय अमृत” यह केवळ भारवि का. 
कल्पना हैं। इसका केवळ यही अथं लग सकता है कि कवि हिमालय की प्रशंसा 
में यह दिखाना चाहता हे कि यह तीनों लोको को उपकारक है। भूलोक 
तो यह है ही स्वगं.से अप्सराएँ तथा पाताळ से नागराज भी इसम अमृत के 
“शोष से ,आते हैं। अन्यथा देवताओं का पेय अमृत .नागराजको प्रिय होने के 
कोई पौराणिक आधार नहीं हैं । यह जछोद्धतमतिः छन्द है ॥२७॥ 
भ्रीमल्लताभवनमोषधया: प्रदीपाः 
शय्या नवानि .हुरिचन्दनपल्लवानि। . 
अस्मिन्‌ रतिश्रमनुदरच सरोजवाता 
स्मतु दिशन्ति न दिव हो्यः ॥२८॥ | 
दि सुरसुन्दरीभ्यः ॥ 
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अन्वय:--अस्मिन श्रीमत्‌ लताभवनमु.-ओषधय: आअरदीपा: नवानि हरि- - 
चन्दनपल्लवानि शय्या: रातिश्रमनुदः सरोजवाताः च सुरसुन्दरीस्यः दिवः स्मतुः 
ने दिशन्ति । 


व्याख्या-- अस्मिन्‌ हिमालयपवंते, श्रीमत्‌ श्रियासम्पन्न , लताभवनं वल्लो- 
तद्ममु, ओषधयः तृणज्योतीषि, एव प्रदीपाः दीपाः, . नवानि; नूतनानि, हरि- 
` | चन्दनपल्लवानि देवदारवृंक्षकिंसञ्यानि, तानि एव शम्याः शयनाऽऽसनानि, 
| | रतिश्रमनुदः सुरतअमहारिणः, . सरोजवाताः च फमलानीला च, सुरसुन्दरीभ्यः 
ैवाङ्गनाभ्यः;: दिवः स्वरगृस्य, समंत; स्मरणं कतु, न दिशन्ति न ददति।'अर्थात्‌ 
` | स्वमपि विस्मारयन्तीत्याशयः । यतो हि हिमालयोऽमं स्वग्नांतिशयींति भावः। 
वसन्ततिळकावृत्तम्‌ । तल्लक्षणं यथा-'उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगी 
| | गः । शछोकेऽस्मिन्‌ रूपकाऽलङ्कारः । 

` भावार्थं —समृद्धशाकरिभिछतानिकुञ्जैः ज्वलदोषधि श्प दीपैःः न्‌तनदेव- 
| | तरकिसलयनिमिताभिः शय्याभिः, रतिश्रमापनोदिभि कमलवायुभिश्चात्राकृष्टा 
इवछळनाः स्वगं न स्मरन्ति 
समासः--हरिचन्दन पल्लवानि- हरिचन्दनस्य पहलवानि ( ष० तत्पु० ) 
रतिश्रमनुद:-रते: श्रम ( ष० तत्पु०.) रतिश्मं. नुदन्तीति ते ( उपपद ० )t 
|| सरोणवातः-सरोजेष वाताः ( स॒० तत्पु० ) । सुरसुन्दरीभ्यः-यु रागा सुन्दे 

ताभ्यः ( ष० तत्प० ) । 
| बह Lis ब्रततिलेंता' । 'अरत्यग्रो$भिनवो नव्यो नवीनो नूतनो 
| पेव: । 'पञ्चैते देवतरवो मन्दारः पारिजातकः । सन्तानः कस्पवृषश्च पृंसि वा 
हरिचन्ददस्‌ । नभस्वदवातपवनपवमातप्रभळजरा ।- सर्वृत्राऽप्यमरकोशः । 
: हिरिचन्दनमारव्यात गोशीष सुरपादपे' । इति विश्वः । र | 

व्याकरणस्‌--श्रीमतु-श्री अस्ति यस्मि तत्‌ः श्रीः+मदुप्‌ । रतिश्रमनुदः 
रतिश्रमं नुदन्तीति -रतिश्रमनुद्‌, तस्य, रतिश्रम+नुतृ+क्विष्‌ । सरोजम्‌-सरसि 
नातं सरोजम्‌, सप्तम्यां जनेडः'। सरसू+जतु+ड+सु = अस्‌ । दिवः स्मतु सु-अन्न 

दवेषां कर्मणि! । इति कर्मणि षष्ठी । ; 
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* पदार्थ--अस्मिन्‌ू-इस (हिमालय) में । श्रीमत्‌ = शोभावाले। छता 
नम्‌=छताओं के निकुञ्ज | ओषधयः = चमकती हुई ओषधि (जड़ी बूटियाँ)। 
प्रदीपाः = दीपक । नवानि =नये-तये (कोमल) । हरिचन्दनपल्लवानि-हरिचन्दन 
(कल्प वृक्ष) के किसल्यों की । शय्याःनसेजें। - रतिश्रमनुदः = सुरत क्रीडा की 
थकान को दुर: करने वाले । सरोजवाताः=कमंछों की वायु (ये सब) । सुरपुन्द 
- ` रीभ्यःन्देवाङ्गाओं के लिये। दिवः = स्वगं का। स्मतु न दिशन्ति = स्मरण 

_- नहीं करने देती है । 

„~ हिन्दी-इस पर्वतं पर अत्यन्तः सजे हुए छताभवन, दीपक के समान 
` .अकाश करती हुई ओषधियाँ,. नये कोमळ कल्पवृक्षों के, .किसळयों की ए:य्याए 
सौरं कमलों की सुगत्थित वायु, ये. सब वस्तुएं यहाँ देवङ्गनाओं के लिए स्वं 
को भुळाने वाी है । 

अभिप्राय--क्ञामिनियों के लिए सजे-सजाए भवन, प्रकाशमान दीप ओर 
. कोमळ शय्या, इसके बाद सुरतश्रमहारी-सुगन्धित वायु, यही स्वगे सुख है। ये 

. सब यहाँ लताभवन, चमकती हुई ओषधियाँ, कल्पवृक्ष के किसलय. ओर कमलो 

. की वायु के रूप में उपलब्ध हैं तो फिर उन्हें स्वये की याद.कयों आयें । तात 
यह है कि इस हिमालय में स्वर्ग से भी बढ़कर आनन्द है । इस पद्य में स्पष्ट | 
ˆ ही रूपक अलंकार एवं वसन्ततिळकां छन्दः है ॥२८॥ 

ईशा$थेमम्भसि चिराय तपश्चरन्त्या 
. : . ` यादो विछङ्खतविलोछविलोचनाया । 
आलम्बताऽग्रकरमत्र भवो: भवान्या 
| २च्योतान्तिदांघसकिलाङ्गुंिना करेण ॥२९॥ | 
ह “ईशा चिराय अम्भसि तपः चरन्त्याः यादो विरत ्ञातविछोण” | 
५ न ला अग्रकरं भवः शच्योतन्निदाघसलिछाङ्गुिना करेण अत 
व्यार्या-ईग्राऽयं शिवाथं पतिरूपेण शिंवं लब्धुमित्याऽऽशयः । चिराय 


चिररात्राय, अम्भसि नीरज तपः नियम 
१ विशेषाऽनुष्ठानं, चरन्त्याः कुर्वत्या 
- पोदोविळ्ज्ञनविलोळविज्ोचनाया: जलजन तूप ER भवात्याः | 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi ई 


| 


आह Varanasi °: 


". -Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS ' 
` पंचम: सगः ‘१९१ 


भाविन्याः शिवपल्न्या: इत्यथं: । अग्रकरं हंस्तैकदेशं, भवः शिवः; 

ष्योतन्तिदाषसलिलाङ्गुलिना खबद्घमंजसछिलाऽङ्लिना इति सात्विकभावों. 
दयोक्ति: । करेण हस्तेन, अन्न अस्मिन्‌ एवः पवते, आलम्बतं गृहीतवान्‌ । भाविकं 
प्माऽछङ्कारः। ` : कक de 

भावार्थ:--वंरत्वेन शिवप्राप्तये दीर्घकालं जले निमज्य तपञ्चरन्त्याः जल 
तनां परिस्फुरणेन चंचलनेत्राया: पावत्या: पाणिग्रहणं ्रवस्वेदाङ्ग िना 
नेव पते विदधे। ` ९ रके 

- समासः-ईशाऽम्‌-ईशाय इदमूः(च० तत्पुर) । यादों विळङ्खनविलोळ- . 
' सिधोचनायाः-यादसां विलङ,घनं .( ष० तत्यु०,), ` डोले विलोचने यस्याः सा 
| बहुब्रीहिः ) यादोविलड्घनेन विलोलविलोचना.-तस्या: ( तृ तत्पु ) । 

।वान्‍्या:-भवस्य पत्नी तस्याः ( ष०'तत्पु० ) । अग्नक्ररम्‌-अग्रः च असो करः 
मंधारय:) । श्च्योतन्निदाघसलिलांड गुलिना-निदाघस्य सलिलं, (ष० तत्पुश) . 
| चतत्‌ निदाधसलिल याभ्यः ताः ( बहुब्रीहिः ), तादृश्यः अड्गुल्य: यस्य'स: 
नि (बहुब्रीहिः )। . ` ` NP 
कोश:--!चिराय चिररात्राय चिरस्याद्याश्विराः्थंका।. :यादांसि जल- 
विवः । शिवा भवानी रुद्राणी' । सवंत्राऽप्यमरः । 


व्याकरणम्‌-ईशाऽथंम्‌-ईशाय इदमू, 'चतुर्थी तदर्थाऽरथबलि हितसुखरक्षितैः । 
चेंतुर्थीतत्युरुष: । अर्थेन नित्यसमासो विशेष्यरिङ्गता चेति वक्तव्यमू? । 
विशेष्यकिङ्गता, इदं क्रियाविशेषणम्‌ । भवांन्याः-भव + आनुकूप-डी प्‌= कि 
| अग्रकरम्‌-अत्राऽऽह वामनः-'हस्ताऽग्राऽग्रहस्तयोगु गुणिनो भेदाऽभेदौ' ॥ 
१। भव:-भू+अच्‌+सु । आलम्बत-आह्ू+छबि+लड/+तिपू । , 
पदार्थे:--ईशायंमु-शिवजी के छिए। चिरायन्दीषं काळ तक । अम्भसि= 

। तपश्चरन्त्याःब्तपत्या करती हुई । यादोविलङ्घन=जल जन्तुओं के 
दते-पुलटने से। विल्ोलविलोचनाया: = चंचल नेत्रोंवाली । भवान्याः = 
के । अप्रकर हाय के अग्रभाग को । भवः-शिव जी ने । इच्योतलिदाघ- 
| यला गिर रहा है पसीता अंगुलियों से जिसके ऐसे । करेण-हाय 
| शस ह |नाना | 


॥ 
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हिन्दी--शिवजी को वररूप में पाने की इच्छा से चिरकाल तक पानी 
रहकर तप करती हुईं तथा जलच रॉ के इधर-उधर घूमते से चंचळ नेत्रों वाही 
पार्वती का पणिग्रहण शिवजी ने पसीने से तर. अंगुलियों वाले अपने हाथ हे 
इसी पवत पर किया था । ४ ह 
` अभिप्राय - यहाँ भाविक अलंकार है। बीती हुई या होने वाली घटनाबो. 
का. जहाँ प्रत्यक्षवत्‌ अद्भुत रूप से वणन क्रिया थांय वहाँ भाविक अलंकार 
होता है । पह वसन्ततिलका छन्द.है ॥२९।॥। 


येनाऽपविद्धसछिलः स्फुटनागसद्या | 
र ' देवाऽसुरेमृतमम्बुनि धिम मन्थे । 
्यावतैनैर हिपतेरयमा हितांऽङ्कः 


खं व्यालिखन्निव विभाति से मन्दराऽद्रिः ॥२० 

अन्वयः-देवाऽपुरैः येन अपविद्धसलछिल: सफुटनागसभ्नो अंग्वुनिधिः वृ | 
मन्मथे । अहिपतेः व्यावतंनंः आहिताइडू: सः अयं सन्दराऽद्रिः ख व्यालिष 
इव विभाति | `` ` 8 22 ss: | 
` व्याख्या-देवाऽसुरैः. सुराऽसुरैः, थेन ` मन्दरपर्वतेन, ` मथदण्डनभूे | 
अपविद्धसलिलः प्रक्षिप्तजल:, अत एव स्फुटनाग्रसद्या सुब्यक्तपातालः अम्बुति 
जलनिधिः, अमृतं पीयूषं, ममन्ये मथितः । अहिपतेः वासुकेः, मन्यर 
भावः । व्यावर्तनेः वेष्टनः, आहिताऽङ्कः चि ह्लाकित, सः तथाभूतः। अयंग्‌ १7 


. अमृतार्थं ममन्थुः, . नागराजस्य वेष्टने: .चिह्वितः : आका 
` विघटयन्निन शोभते । ` Dl न sD 
समासः--देवाऽसूरैः-देवाः च तैः ( इन्द्र: ) । अपविदसलिलः-प 
सलिल यस्य सः ( बहुत्रीहिः ) । स्फुटनागसझा-नांगानां सच (-ष तुः 
i नागसद्म यस्मिन्‌. सः ( बहुत्रीहिः ) । अम्बुनिधिः--अम्बूां ति 
: ष& तत्पु० ! । अहिपते:--अहीनां पतिः तस्य ( ' ० ) ¡आहिताः 
आहितः अच्छू: यस्य सः ( बहुत्रीहिः eee ( षः तल 828 य दर 
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-कोश:---अमरा निर्जरा देवाः । 'असुरा दैत्यदैतेयदनुजेन्द्रा$रिदानवा:' | ` 
पित कम जलमू' । “भागलोकीज्य कुर सुषिरं विवर विल्मू' । 'गृहं रहो 
दवसितं वेम सद्य निकेतनम्‌' । 'पीयूषसमृतं सुधा । -*नमोऽन्तरिक्षं. .गगनमनन्तं 
सुरवत्मं खम्‌' । सर्वत्राऽ्यमरकोशः। . ' ` 5 ः 

व्याकरणस्‌--देवासुरैः-अन्न देवाऽसुराणां शाबवतिकविरोधाध्मावे 'येषां च . 
शस्वतिकः विरोध: । इति नियमात्‌ समाहारद्धन्द्वा$्मावः । ममन्ये-अत्र लिट 
रमपुरुषस्यैकवचने रूपम्‌ । अहिपतेः-पतिंशव्द: ,समासे एव .धिसंज्ञः स्यात्‌, इति 
नियमानुसार 'घेङिति' गुणे, 'ङसिङसोश्व', इति परख्मेः रूपम्‌ । . ` ` 

- पदार्थ--देवासुरैः = देवताओं तथा असुरों ने येन = जिससे । अपविद्ध- 
किलः = फैका जा रहा है जल जिसका ऐसा । स्फुट? प्रत्यक्ष सीख रहा है।. 
तू|पिगसञ्च = पाताल जिसमें ऐसा । अम्बुनिर्धिः = समुद्र । अमृतं = अमृत केः िए । ` 

मन्थे = मथा गया । अहिपतेः = नागराज (वासुकि) के । व्यावेतंनैः = बेष्टनों से । . 
ग भाहिता्कः = किपे हैं चिह्न जिसमें ऐसा ।. स अय = वह यह । मन्दराद्रिः = = 
र ठ पर्वत । खम्‌ = आकाशको । व्यार्खिन्‌ इव = फाइता हुमा सा | 
ति षिमाति = शोभित हो रहा है। . : ` यार रु 
त्य रुरो ने जिससे उछलते जल्वाले अथा, स्पष्ट दील रहा _ 
है पाताळ लोक जिसमें ऐसे समुद्रं को अमृत के लिए मथा था बही, नागराज वासुकि 
र से चिह्नित, यह मन्दरां चल! आकाश को चीरता हुआ या शोभित 
र रहाहै। « . i MS द 
ब. अभिप्राय--देवताओं ने जब अमूत-मन्यन किया तो मन्दराचल की रई तथा 
कि नाग की रस्सी बनाई थी । वासुकि नाग को इधर-उंधर रगड़ने से जिसमें 
44 पके चिल्ल बन गये हैं ऐसा यह मन्दरा चळ आकाश में लिखता हुआ सा शोभित 

रह अर्थात्‌ इतना ऊँचा है कि आकाश को हू रहा है । यहाँ उल्लक्षा 
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ज्योत्स्ताशङ्कामिह वितरति हंसव्येनी . 
`: `: ` अध्येऽप्यह्नः स्फटिकरजतभित्तिच्छाया ॥३१॥ 


अत्वयः--इह अशिशिररमेः उ्नैः उच्छ्रायं नीता आनीलाळमैः रलैः 
विरचितपरभागा. हंसव्येनो स्फटिकरजभित्तिच्छाया अह्नः मघ्ये आपि मुहुः 
ज्योत्स्नाशङ्कां विठरति । 

` व्याख्या--इह हिमालये, अशिशिररइमेः, सूर्यस्य; उस्रैः किरणैः, अंशुभि 
नोता विस्तारिता तथां आनौळाभैः असितकान्तिभिः, रत्ने: मणिभिः इन्द्नीलाः | 
भिषैरित्याऽऽ्यः, । विरचितमरभागा इन्द्रनोलमणिसच्निधानाल्लब्योलर्षो, |. 
हंसस्येनी ` हंसाळमशुक्लवर्णा, स्फटिकरजतभित्तिच्छाया स्फटिकंरूप्यकुड्यकान्तिः, |. 
अह्नः दिवसंस्य, मध्ये अन्तरे अपि मध्यान्हेऽपि, मुहुः वारं वारं, ज्योत्स्ताशड्डी 


चन्द्रिकाञ्रान्ति, जनयति कुटिलानाम गाथावृततम्‌ । - तल्लक्षणं यथा ` पिङ्भरुच्छदः | 
टिला म्भौ न्यो गौ वेदरससमुद्राः' । ` | 


भावाथेः--मध्याह्चकाळे `प्रचण्सू्येकिरणानामस्य स्फटिकरजतमयशिखरेप 
` पिताऽपि. कान्तिः इन््रनीलमणिमयशिखराणां नीलप्रभया मन्दा सती हंस इ | 
इवेतवर्णा भृत्वा केवलं ज्योत्स्नेव प्रतीयते । 


` समासः-अशिशिरस्मेः-न शिशिराः (नं नऽ) अशिराः रमयः यस्य स. 
.. तस्य (बहुब्रीहिः) । आनीलाऽभैः-आनीछा आभा येषां तैः आनोलाभैः (वहुब्रीहिं) 
विरचितपरभाषा-परः च असो भागः पंरभागा (कर्मधारयः) विरखितः परमाः 
` यस्याःसा (बहुब्रीहिः) ।. हंसश्येनी-हंस इव वयेनीः (उपमातक०) । स्पिकर | 
सित्तिच्छाया--स्फटिकाः च रजनानि. च (रः) स्फटिकरजतानां भित्तयः (९ 


तत्यु०) तासां छाया (ष० ततु) । कि ताम्‌ 
(त तु) । ज्योसाशंदधाम्‌-जयोतस्नायाः शङ्कां 


! 
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व्याकरणस्‌--हंसश्येनी-वयेनशब्दात्‌ 'वर्णादनुदात्तात्तोपधातोः: नः । इति ` | 
| झेप तकारस्य नकारे, श्येनी रूपम्‌ ।  वितरति--वि + तृ + लट्‌ + तिप्‌ ।. 
नीता-नी + क्त+ टाप्‌ । .. ॒ "+ , 
पदार्थ-इह, = इस (हिमालय) में ।  अशिशिररश्मेः = सूर्यकी । उसैः= - 
किरणोसि । उच्छ्रायं नीता = उन्नत की हुई (तथा) आनीलाभैः = नीली कान्तिवालें । 
रलैः = रत्नों ( इन्द्रनीलमणियों ) से । विरचितपरमागा = प्रास किया है उत्कर्ष 
`| जिससे ऐसी । हंसक्येनी = हंसके समान क्वेतवर्णवाली । स्फटिकरजतभित्तिच्छायो =` 
' | टिक और .चाँदीकीं दीवालोंकी क्रांति । अह्णः मध्यें अपि = मध्याह्न (दोपहर) | 
में भी। मुहुंः “बार-बार । ज्योत्स्नाशङ्कां = चाँदनी को, वितरतिं= उत्पन्न _ 
करती है । ४ Rp | 
हिन्दी--इस पवंतके स्फटिक और: रजतंमयं शिखरं पर पड़ी हुई सूर्य किरणों . 
की बहती हुई प्रभा, मध्याह्लेकालमें भी इ्ंगीरमणके आविक्यसे नीली किरणों F 
हरा मन्द होनेके,कारण बार-बार चाँदनीका भ्रम. उत्पन कर देती है। ल 
अभिप्राय--एक तो स्फटिक और चाँदी स्वयं हों सवेत कान्त की होती है! 
उसपर जब मध्याह्न के प्रचण्ड सूये की किरणे पड़ेंगी तो और भी चकार्चोष हो 


त पर स्फटिक और. चाँदी की खाने हं ह साथ हो इचनीड मणि ba | 
कि. उसके सामने स्फटिक: और चाँदी पर पड़ी. सूर्ये किरण भीं का 
|.६। यह स्पष्ट ही भ्रान्तिमान्‌ अलंकार/है। इस पद मे मंध्यक्षामा ली र ba 
°| ऐेक्षण है--..'मध्यक्षामा युरादशविरमा म्भौ न्यौ गौ. अत ब 20 कक 
गोर दो गुरु होते हैं तथा चार, दश पर विराम होता है ॥३९॥ क 
, देधत इव विलासंदालि नत्यं 'पतता पवनेन कस्पितानि।' ` | 
इह्‌ ना रा ति पयःसु पङ्कूजानि ॥३२॥ 
|. अन्वयः-र्‍इह मूढ पतता पतेत कम्पितानि पक्ुनानि ललितविलासिनीजन- 
। शेतिकव्हिवु मछ नित्यकरज्ञाळि पुर, दे br Colecton, i र 
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व्याख्या:--इह हिमालयपवंते; मृदुः = सुकोमलं, मन्दमित्याऽशयः । पतता 
प्रकम्पिता, पवनेन वायुना, कम्पितानि -ईषद्वेपितानि पङ्कजानि कमलानि, ललितः 
: विलासिनीजनभ्रूगतिकुटिलेषु सुभगसुन्दरीअगतिवक्रेषु ईषत्तरङ्गितेष्वितिभावः । 
पयःसु जलेषु, विलासशालि बिलसनशोभि, त्यं नतंनं, दधते इव धारयस्ति इव, 

सविलासं नृत्यन्तीति भावः । 

भावार्थः--इह मन्दं वहता पवनेन कम्पितानि कमलानि रमणीयरमणीजनस्य 
„ भ्रगतिबदोषत्तरङ्गितेषु सविलासं नृत्यन्तीव । 
समास:--ललितबिलासिनीजनञ्रूगतिकुटिलेषु--विलासिनी च असौ अन 


(कसंघारयः), ललितः च असौ विलासिनीजनः (कमंधारयः), श्रुवोः गतया (ष० . 


तत्पु०), ललितविलासिनीजनस्य अ्रूगतयः (ष° तत्पु), ताः इव कुटिलानि तेषु 
(उपमानकमं०) । पङ्कुजानि-पङ्के जातानि (स० तत्पु) । . 
» कोशः--कोललं मृदुलं मृदुः । 'नभस्वद्वातपवनपवमानप्रभंञ्जनाः' । “पयः. 


, क्षीरं पयोऽम्बु च' । -“नाट्यं नृत्यञ्च नतंने' । सवंत्राऽप्यमरकोशकोश्ः । “ललितं 


` इतिचेष्टितम्‌'। इति मेदिनी। `. 
. ` व्याकरणस्‌--विछासिनी-वि + रूस + घिनुण्‌ + डीप्‌ । विळासशालिविलसनं 
__ विलासः, `वि + लस + घन्‌ । तेन शालते इति, विलास + णिनिः । नृत्यम्‌-नृती 
गात्रविक्षेपे घातोः “ऋदुपघाच्च' । इति क्यप्‌ प्रत्यये रूपम्‌ । 

/__ पदार्थ--इह = इस -( हिमालयं ) में | मृदुपतता = मन्द-मन्द बहते हुए । 
पवनेन = वायु से^। . कम्पितानि = हिलाये हुए । पङ्कजानि = कमल । ललितविला- 
सिनीजनभ्रूगतिकुटिलेषु = मनोहर कांमिनीजनों की भौंहों की चाल के समान टेढ़े । 


पयःसु ='जलों में । विलासशालि = विलासपूर्वंक । नृत्यं = नृत्य को । दधनइव = 


- .घारण करते जैसे हैं । 


- ` हिन्दी-इस पर्वत पर मन्द-मन्द बहते हुए वायु द्वारा हिलाये गये कमल, ` 
. मनोहर विलासिनी जनों की भौंहों की चाळ के समान टेढ़े-मेढ़े लहराते हुए जलों में _ 


हाव-भाव. पूर्वक नाचते हुए से लगते हूँ । 
. अभिप्राय-यहां ललित का सामान्यतया रमणीय अर्थ हैँ. किन्तु उसमें 
` सात्त्विक 


विशेष की भी व्यञ्जना होती 
GC-0. Public Domain. Jangamwadi Math न) on,Varan 


जार एर चेष्टा में 
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जैसे रमणियाँ थोड़ा-थोड. भोंह भटकाया करती है ऐसे हो हुवा के झोंको से जल मे. 


हल्को-सी लहरे हो रही है उनमें हिलते हुए कमल नाचते हुए से प्रतीत हो रहे 
हैं। यह उलोक्षा अलंकार और पुष्पिताग्रों छन्द है .॥३२॥ र 
अस्मिन्नगृह्यव पिनाकभृता सरीलमावद्धवेपथुरधीरविलोचनायाः | -. ` ` 
विन्यस्तमङ्गलमहौषधिरीश्वरायाः स्स्तोरगप्रतिसरेण करेग पाणिः ॥३३॥ 
ः 'अन्वयः--अस्मिम्‌ पिनाकभृता अधीरविलोचनायाः ईश्वरायाः आवद्धवेपथुः 
विन्यस्तमङ्गलमहौषधिः पाणिः स्रस्तोरगप्रतिसरेण करेण सलीलम्‌ अगृह्यत । 


व्याख्या--अस्मिन्‌ हिमगिरौ, पिनाकभृता धनुर्भृता शिवेन, अधीरविलो- : 


चनायाः सर्पदर्शनत्रासात्‌ कातरनेत्रायाः,ˆ ईश्वरायाःशिवायाः, आवद्धवेपथुः सञ्जात- 
कम्पः इति सात्विकभावोदयः । बिन्यस्तमङ्गलमहौषधिः स्थापितयाङ्कुरादिः, पाणि: 
कर्‌ःसस्तो रगप्रतिसरेण विगकितसर्परूपकौतुकसूत्रेण; करेण हस्तेन, सलीलं सविला- 
सम्‌, अगृह्यत गृहीतः । भाविकारङ्कारः । - : 


'भावार्थं:--अन्नैव भगवान्‌ शङ्करः चञ्चरनेत्रायाः पावंत्याः मङ्गलकङ्कणयुतं 


संजातकम्मं पाणि ख्स्तौरगरूपहस्तसूत्रेण स्वकरेणापीडयत्‌, उभयोरपि सानुरागयोः 
पाणिग्रहणमत्रैवाभूदित्यर्थः । जवी ू 


` समास:--पिनाकभृता-पिनाकं बिभर्तीति पिनाकमृत्‌ तेन (उपपद०) । - | 
अघीरविलोचनायाः-अधीरे विलोचने यस्याः सा, तस्याः (बहुत्रीहिः) | भाब . 


दवेपथुः-आबदधः वेपथुः यस्य सः (ब्रीहिः) । विन्य स्तमञ्गमहौषषिः-भञ्गः 


लोर्था महोषधिः मङ्गलमहौषधिः ( मंघ्यमपललोपी समासः ) विन्यस्ता मञ्गछः ` 
महोषधिः यस्मिन्‌ सः (बहुब्रीहि:) । सस्तो रगप्रतिसरेण-सतस्तः उरगः एव प्रतिः 


सरः यस्यात्‌ तेन (बहुञ्रीहिः) । सलीलम्‌ लील॑मा सहितं यथा तथा (बहुब्रीहिः) । 
... कोशः--'बिनाकोऽजगवं धनुः" । अधीरे कातरः ।: वेपथुः कस्पः । 

सवंत्राऽ्यमरकोक्ञः। 'आहुः प्रतिसरो हस्तसूत्रे माल्यें च मुण्डने' इति विश्व । . 

| _ -व्याकरणम्‌--पिंनाकभृता-पिनाक + भू + क्विपु + तुकू + टा । ईश्वराया:- 
स+ वरच्‌ + टाम्‌ + इस्‌ । . स्थेशभासपिकसो वरच' । इति वरच्‌ प्रत्ययः । 

'ाद्चतष्ाप' । इति.टाप्‌ प्रत्यय: । आवद्धवेषभुः--आ+ बन्ध + क्त । वेपु + 
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अथुच + सु । सलीलम्‌-इति . क्रियाविशेषणम्‌ । अगृह्मत-गृह उपादानं घातो 
कर्मणि लङ . [ 
पदार्थः-अस्मिन्‌ = इस ( हिमालय ) पर । पिनाकभृता = शिवजी से । ` 
अधीरविलोचनायाः = चञ्चल नेत्रों. वाली । ईश्वेरायाः = पार्वती का । आवद्धवे- 
पथुः = ( सात्विक भाव के कारण ). कापता हुआ । विन्यस्यमङ्गलमहौषधिः = 
रखी है मंगलसूचक महाऔषधि जिसमें ऐसा । पाणिः = हाथ । ख्रस्तोरगप्रतिरेण- 
रस्त < खिसक गया है, उरग=सर्परूप; प्रतिसर = रक्षासूत्र जिससे ऐसे । 
. करेण = (अपने) हाथ से । सलीलं = विशाल पूवक! अगृह्यत = ग्रहण किया । 
हिन्दी--इसी पवंतपर पिनाकधारी भगङ्गान्‌ शङ्करने -चञ्चलतेत्रोंबाजी 
पार्वेतीके मंगल कंकणसे युक्त और सात्विक भावके कारण काँपते हुए हाथको अपने ` |` 
खिसकते हुए सर्परूप सुत्रवाले हाथ से ग्रहण किया था । 
अभिप्रायं-आबद्धवेपथुः--विभाव, अनुभाव और संचारिभावसे रसकी. प्रतीति 
` होती है ।:विभावके द्वारा होने वारे कार्य या चेष्टाएँ अनुभाव कहलाते हैं। इन्हीं 
में--स्तम्भ, स्वेद, रोमांच, स्वरभङ्ग, - वेपथु,। वेवण्यं, अश्रु और प्रलय यं ८ ` 
` सात्त्विक भाव होते हैं । “इनमें वेपथु = कांपना भी है । अत्यन्त अनुराग, देष या ` 
श्रम आदि के कारण जो शरीर में कम्पन होता है उसे वेपथु. कहते हैं । , यहाँ 
` शिवजी के प्रति अत्यन्त अनुराग से पावंती का हाथ काँप रहा था । मंगलमहोषधि 
विवाह से पू कन्या और पर के हार्थ' में एक एक कड्भूण पोटली बाँत्री जाती 
. है जिसमें मांगलिक पदार्थ रहते हैं । इसी को कौतुक सूत्र, रक्षा सूत्र. या प्रतिसर 
' भी कहते हैं ।३३॥ 
` क्रामदूमिरधनपदवीमनेक्रङख्येस्तेजोभिः शुचमणिजन्मभिविभिंन्नः। 
` उस्रणां व्यभिचरतीव सप्तसप्तेः सय॑स्यन्निव निचयः सहस्रसङ्ख्यास्‌ ॥२४ | 


| अन्वयः--धनपदवों क्रामऱ्ह्रिः अनेकसङ्ख्यः शुचमणिजन्मभिः तेजोभि 
विभिन्न पयस्यन्‌ हह सप्तसप्ते: उत्नाणां निचया सहस्रसडड्यां व्यभिचरति इव । 
व्याख्या--घनपदवीं मेधमागंम्‌, आकाशमिति भाव: । क्रामऱ्रिः उद्गच्छद्ि 

अनेकसङ्ख्यैः परःसहन्नः, शुचिमणिजन्ममिः स्फटकमणिगातः, तेजोभिः असुभि 
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विभिन्न:, विमत्कः, पर्यस्मन्‌ प्रसरन्‌, इह हिमगिरौ, सप्तससेः दिवाकरस्य ` इव 
प्रतिक्रामति इव-। उत्प्ेक्षालङ्कारः । प्रहषिवीवृत्तम्‌ ।' . न 

भावाथ:-मेघमार्गमुल्लच्डू यड्िर्वहुमिः स्फटिभवेस्तेमिर्मिश्रितः प्रसपन्‌ उखाणा 
किरणानां समूहः सहस्र संख्यामर्तिक्रामतीव । 

समासः--घनपदवीम्‌-घनानां पदवी ताम्‌ (० तत्पु) । अनेकसङ्ख्यं:अचंका 
सङ्ख्या येषां तानि, तैः (बहुब्रीहिः) । शुचिमणिजन्मभिः-शुचयः ते मणयः 
(क्मंधारयः) शुचिमणिम्यः जन्मः येषां, तानिते (व्यधिकरणबहुब्रीहिः) । यथाऽऽह 
वामन जन्माद्ुत्तरपदोबंुबरहिव्यंधिकरणोऽपीष्यते' । सप्तसप्तः-सप्तसप्तयः यस्य 
सः सप्तससि: तस्य - (बहु्रीहिः).। सहस्सङ्ल्याम्‌ सहनः च असौ सङ्ख्या, ताम्‌ 
मंघारंय)। ` 

कोशः-'पन्यानः प्रदवी सृतिः । भास्वदूनिवस्त्रत्सपास्वहरिस्रोष्णरंश्मयः । 
'किरणोऽत्मयूखांशुगभस्तिषृणिरइमयः' । 'मानुहुस सहस्रांशुस्तपनः . सविता 
रवि 4 

व्याकरणस्‌-मदवीम्‌-पद्चतेऽनया पद्यदिम्यामविः इति अविप्रत्ययः । 
कृदिकारादक्तिनः’ इति डीप्‌ ।, पद्‌ + अवि + डीप्‌ + अम्‌ ! विभिन्न:-वि-+ भो 
भि क्त + सु । पर्यस्यनु -परि+ असु + तू । उमस्राणाम्‌ू-वस + रंकू a | 
वस निवासे. घातोः रकि प्रत्यये यजादित्वात्‌ सम्प्रसारणे आमि रूपम्‌ । व्य 


वि+ अभि + चर + तिप्‌"। 
| वदवी--( मार्ग ) को । क्रामदुभिः = 


* पदार्थ:--घनपदवीं = बादलों को । 
रीषते हुए ।  अनेकसंख्येः = असंख्य । शुचिमणिजन्मभि स्फटिक से पैदा होने 


| बाे। तेजोभिः =तेजों से । विभिन्नः = मिथ्चित। पर्यस्यन्‌ = फेलता इना + 
ससे: = सूर्यकी ।. उस्राणां = किरणों का | निचयः = समूह । सहलतसशया ¬ 
| शार को संख्या को । व्यभिचरति इवः उघ जैसा रहा-है । 
हिन्दी--बादलों के-मार्ग को लांघते हुए, असंख्य स 
भिश्चित, फैलत्ता हुआ सूयं किरणों का समूह, हजार की से द जैसा . 


है । 


का 
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अभिप्राय--सूयं का नामं सहक्नदीधिति (हजार किरणों. वाला) भी है । यहाँ 
कवि का अभिप्राय यह सै कि इस हिमालय के स्फटिंकमणियों की किरणों के मार्ग प् 
को लांघ-कर सूर्य किरणों से जा मिलती हैं, दोनों की किरणे मिल जाने पर वह 
क्‍ प्रकाश इतना फैल जांता/ है कि. फिर सूर्य सहस्तदीधिति न रहकर असंख्यु किरणों 
। वाला सा प्रतीत.होता है । यह प्रहषिणी छन्द है ॥३४॥ ` 
| .  ,व्यघत्त यस्मिन्पुरमुच्चगोपुरं पुरां विजेतुधृंतये धनाऽधिपः। | 
| ' सएष केलाश उपान्तर्सपणः करोत्यकालाऽस्तमयं विवस्वतः ॥३५॥ | 
| ' ' अन्वयः--यस्मिन्‌ घनाधिपः पुरां ` विजेतुः धृतये उच्चगोपुरं .पुरं व्यधत्त, . 
9 . सः एषः कैलासः उ पान्तसपिण: विवस्वतः अकालाऽस्तमयं करोति। . 
. व्याख्या--यस्मिन्‌ कैलासपवंते, घनाऽघिपः कुवेरः, पुरां विजेतुः त्रिपुर | 
` नगरीणां विजयकतुंः, शिवस्येति भावः । धृतये मनस्तोषाय, उच्चगोपुरम्‌ उञ्नत- ` 
पुरद्ारम्‌, पुरं नगरम्‌, अलकाभिधामित्यर्थः । व्यघत्त निर्मितवान्‌, सः तादृशः, 
एषः पुरःस्थितःः, केलास . .कैलासाऽऽल्यवता, उपान्तसपिणः श्रेणीरप्रान्त- 
चारिणः, विवस्वतः दिनकरस्य, अकालाऽस्तमयं प्रसिद्धेतरसमयेऽस्तगमनं करोति इव | 
` विदधाति इव । बंशस्थवृत्तम्‌ । श्लोकेऽस्मिन्‌ वाचकचन्दप्रयोगाऽभावात्‌, गूढोल्रेक्षा$- 
छ्कारः । मतान्तरे प्रती यमानोठ्रक्षाऽलड्कारः । सूर्यस्य कैलासभ्रदेशे गतिसम्बन्धा$ 
. भावाद्‌ असम्बन्धेऽपि सम्ब्न्बकथनात्‌, सम्बन्बाऽतिशयोक्तिः । एतेषां पर॑स्परनिर- 
| ` पेक्षत्वात्‌ संसृष्टिः । or RRA र ८ 3 


भावाथे:--यदेकदेशे कैलासे वसतः ्िपुरजयिनः Fe तुष्ठचै कुबेरेणोच्चः 
| पुरद्वारवती अळकाख्या नगरी तत्सविध एव निर्मिता, अत्युच्चतया सोऽयं गिरिः | 
'समीपचारिणः सूर्यस्यासमय एवास्तगामितां कर्सति। '. ` 

_  समासः-धनाऽधिपः-अनानाम्‌ अधिपः ( ष०-तत्यु० ) । उच्चगोुरम्‌- . 

' उच्चं गोपुरं यस्मिस्तत्‌ (बहुत्रीहिः) । अकाळाऽस्तमग्नं म्‌--अकाले अस्तमयम्‌ । 
- (स० तत्पुर) ह क कय 
नर कोद:--'राजराजो घनाऽधिपः' । .'हरः स्मरह्रोभर्गस्त्र्यम्बकस्त्रिपुरान्तकः' । 
तिरो ।: 'पुरदोरनचु गोपुर. अन्तु यन्मूल्नगरात्‌ पुरम्‌ । | 
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विवस्वत्‌ सपाश्वहुरिदश्वोष्णरम्मयः' । सरवेत्राऽप्यमरकोशः । अस्तं क्षिसेऽ- 

यवसिते तरिषु ना पञ्चिमाऽचले' । इति विश्वः । म 

` व्याकरणस्‌--धनाऽविपः-धन + मधि + पा+ क + सु । पुरां विजेतुः-अत्र 
इतविक्ततृराञ्दयोगात्‌ 'कतृंकर्मणो: कृति” इति । पुरशव्दे षष्टी प्रयोग: । विजेतुः 
बि+ जि + तृच्‌ + ङस्‌ । 'प्बुलू तृचौ' । इति तृच्‌ प्रत्ययः । उपान्तसपिण:--- 
+ अन्त + सुपु + णिनि + ङस्‌ । अस्तमयम्‌-अस्त + मय दू । ` 

पदार्थ:--यस्मिम्‌ = जिस ( हिमालय ) में । घनार्भिपः = कुबेर ने ।.पुरां = ` 

(पुरासुर के तीन नगरों) के । विजेतुः = जीतनें वाले (शिवजी) के । घृतये = 
|्तोष के लिए ॥ उच्चागोर = ऊँचा है पुरद्वार (नगर के भीतर का फाटक) जिसमें | 
सि। पुरम्‌ = नगर (अलकापुरो) को। व्यधत्त = बनाया । स एषः = बही यह 
भान्तसृपिणः = समीप के भागों में विचरण करते हुए । विवस्वतः = सूर्ये को ।, 
'फालस्तममं = असमय में ही अस्ताचल को जाने वाला । करोति = कर देता है । 
'| हिन्दी--जिस हिमालय में कुबेर ने त्रिपुरारि शिवजी को प्रसन्न रखने के 
हिये ॐचे-ऊचे फाटकों वाळा नगर बनाया है वही पर्वत समीप: चारी सूर्यको Et 
` समय में ही अस्ताचल को जाने वाला बना दे रहाहै। ' . 
अभिप्राय--शिवजी कुवेरं के सखा हैं । हिमालय के एक देश केलास पर्वत . . 
रहते है । इसलिए कुवेर ने भीं उसी के पास अपनी अलकापुरी वसा ठी हैं। . 
तो हिमालय स्वयं इतना ऊंचा है । उस पर कुबेर ने जो नगर बसाया उसके ` 
इतने ऊँचे बनाये हैं. कि सूर्य का. मार्ग अबरुद्ध हो जाता है । जिससे 
में ही अर्थात्‌ दिन पूरा होने से पूर्व ही वह अस्ताचल को चला जाता है। 
पे यह है कि जिन भागों में उत्त ऊँचे गोपुरों हो छाया पड़ती है बहा सूर्य ` 
हुआ सा प्रतीत होता है । त्रिभुवन का सर्वाधिक सम्पत्तिशाली कुबेर भी 
में रहता है यह तात्पर्य हैं । यह वंशस्थ छन्द है । ॥३.९। 
नानारत्नज्योतिषां. सन्निपातैश्छ्ेष्वन्तःसाकु ` वधाज््तरेपु । 
' बदा बद्धां भित्तिशद्धाममुष्मिन्नावानावान्मात्रिश्वा निहन्ति ॥२६ 
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व्याख्या-अमुष्मिन्‌ं कैलासपर्वते, अन्तःसानुशूढ भ्रस्थेषु नानारत्नज्योतिषां ह 
विविधमणितेजसां, संन्निपातैः समूहैः छन्नेषु छादितेषु, वप्ना$्न्त रु कटकमध्यभागपु, , 
बद्धां निबद्धाम अभीक्ष्णबद्धा, दुढोत्पादितामिति भावः ।. भित्तिशङ्कां कुडचसन्देहम, | 


आवान्‌ अभीक्ष्णमापतन्‌, मातरिश्वा वायुः, निहन्ति निवर्तयति, अर्थाद्‌ 
बायुसञ्जरणात्‌ भित्तिसन्देहनिवृत्तिर्जातेति ।' शालिनीवृत्तम्‌ । तल्छणं यथा-- शालि- 
यक्ता म्तौ. गतो गोऽब्बिलोकैः? । पद्येस्सिन्‌ निश्चयान्तः सन्देहाऽलङ्कारः । 


भावार्थ:-कँलासशिखरेष्वनेकमणिकान्तीनां व्यतिकरैशच्छादितेषु कटकान्तरेषु | 
i 


दृढोत्पादितां भित्तिरितिशङ्काम्‌ अभीक्ष्णमाप्रतन्‌ वायुनिवारयति । 

समासः--अन्तःसानुषु-सानुषु इति,. विभक्त्यर्थे. अव्ययीभावः । .नानारल' 
'ज्योतिषाम्‌-नाना च तानि रतनानि ( कर्मधारयः), नानारत्तानां ज्योतींषि तेषाम्‌ 
(ष० तत्पु) । वप्रान्तरेषु वभ्राणाम्‌ अन्तराणि तेषु (ष० तत्पु०)। मित्तिशाङ्काम्‌- 
भित्तिविषये शङ्का. ताम्‌ ( स० तत्पु०)। मातरिश्वा-¬ मातरि श्वयति 
इति (उपद०) । 

कोशः--'स्नुः - प्रस्थः सानुरस्त्रियाम्‌'। 'नानाऽनेकोभयार्थयोः' । .ज्वाला- 
भासोर्न पृंस्यचिर्ज्योतिः'-। 'थ्याच्ययो वप्रमस्त्रियाम्‌' । . भित्तिः स्त्री कुड्यम्‌ । 
श्वसन: स्पर्शनो वायुर्मातरिश्वा सदागतिः? ।. सवंत्राऽप्यमरकोशः । 


` व्याक्ररणम्‌--छ्नेषु~'वा दान्तशान्तपूर्णदस्तस्पष्टछन्नज्ञत्ताःः । „इति निपातः 
नात्‌ साधु । पक्षान्तरे छावितेषु इति ।` बद्धां ` बद्धाम्‌ 'एवञ्च आवान्‌-आवा्‌ 
इत्युभयत्र “नित्यः वीप्सयोः' । इति नित्याथे, आभोदेण्ये च द्विरक्तिः । बद्धाम्‌ | 
बन्ध + क्त +टाप + अम्‌ । आवान्‌-आइ्‌ः+ वा + शतु + सु । 

पदार्थः--अयुष्मिन्‌ = इस ( कैलास ) में । अन्तःसांनु= शिखरों में.॥ नाना” 
रलज्योतिषां “विभिन्न रततों की किरणों के सत्रिपातै: = पड़ने से । छत्नेषु = कके 
हुए. वप्नात्त्रेषु = कटकों (दों) के बीच । बद्धां-बद्धां = वार-चार बद्ध होनेवार | 
भित्तिशद्कां = दीवाळ क्री शङ्का को। आवात्‌-आवान्‌ = बारःवार आता हुआ | 
सातरिः्चा = वायु । निहन्ति = नष्ट कर रहा हुँ। . 

हिन्दी--इस कैळासकी चोटियोके बीचमें बिभिन्न र॒त्तोंकी किरणोंके मिलतेंस 


त 


af 
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द र जैसी बन जाती है । चूँकि वार-चार वायु आरपार आ-जा रहां- है इसलिए 
गैवारकी शङ्काका निवारण हो जा रहा है । ; 
sam यह है कि कैलासं पर्वतके शिखर रत्नमयं है। उन 
इतनी घनी. किरणे - निकलती हैं कि दो शिखरोंके बीच एक. दीवग्रसी 
तती है । उसे 'निश्चय ही लोग दीवार समझते हैं । किन्तु जब वायु वरावर 
5 शिखरसे दूसरेमें आता जाता है तो दीवारकी शङ्का नहीं रह जाती क्योंकि . 
ह समझते हैँ यदि यह दीवार होती तो वायु आर-पार कँसे आता जाता । यहाँ 
। पहिले दीवारका सन्देह होकर फिर दीवार न होनका निश्चय होने से निश्चयान्त 
तिह अलंकार है। यह. शालिनी छन्द है। इसका लक्षण है--मात्तौ गौ 
| वेदलोकैः । अर्थात्‌ मगण दो तगण ओर दो गुरु तथा ४७ पर , 
होतां है॥ ३६ ॥ | 
रम्या. नवद्यतिरपैति न शाद्वलेभ्य प 
इयामीभवन्त्यतुदिनं नलिनीवनानि । 
अस्मिन्विचित्रकुसुमस्तबकाळचितानां 


| : न अपैति तलिनीवनानि . 
--अस्सिन्‌ . शाद्वलेभ्यः रम्या नवद्युतिः न अति) त 
[दिनं क्यामीभवन्ति, विचित्रकुसुमस्तवकाऊचितांनां, थाखामृता पल्लंवानि 
परिणमन्ति । ~ 
`| व्याख्याः-अस्मिम्‌ हिमगिरौ, शाव लेभ्य 
शि, नवदुति: नुकान्तिः, न अपैति नापगच्छति, अर्द 
"(थः । नलिनीवनानि कमलिनीकाननानि, अरुदित सवदा, स्यामीभवन्ति न 
हा विग परिणमन्ति न परिणतानि 
' शाखाभृतां वृक्षाणां, पल्लवानि किसलयानि, च र 
: पन सर्वदा स॒वं नूतनमेव वतत इत्यथः । चसन्ततिलकावृत्तम्‌ । पर्यायोक्तिं 
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पल्लवानि कदापि जीर्णानि न भवन्ति । 


_ 4 कर्मघारयः ), तेषां स्तवकाः ( ष० तत्यु० ) तैः आचिताः तेषाम्‌ (तु | 


. श्याम + च्चि+ भू + झि । शाखाभृताम्‌-शाखा + भृ + विवपु + तुक्‌ + आम्‌ । 


_ रमणीय । नवद्युतिः = कोमल कान्ति । -न अपैति = दूर नहीं होती । नलिनी] 
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दिनावसानेऽपि नीलात्येव भवन्ति तथा विभिन्नवर्णकुसुमगुच्छैः पूर्णानां तरूणां च 


समास:--नवद्युतिः-तवा च असौ द्युतिः ( कर्मधारय ) । नरिनीवनानि- 
नलिनीनां वनानि (० तत्यु० )। अनुदिनम्‌-दिनं दिनम्‌ इति, वीप्सायाम्‌ 
(अव्ययीभावः) । विचित्रकुसुमस्तवकाचितानाम्‌-विचित्राण च तानि कुसुमानि 


शाखमृताम्‌-शाखाः बिभ्रतीति शाखामृतः, तेषाम्‌ .( उपपद० ) । 
कोशः--'श्ाद्ठलः शादहरिते' । 'श्ोमाकान्ति्युतिश्छविः' । ` स्याद्गुच्छकस्तु| ` 

-स्तबक:' । 'वृक्षो महीरुहः शाख्री विटपी पादपस्तरः' । सवंत्राप्यमरकोशः । 

`. व्याकरणम्‌-शाद्रेभ्यः-श्ाताः सन्ति अस्मिन्‌ देशे इति | शाद + डवरूचु + 

टिलोपः + भ्यस्‌ । 'नडञांदाइड्वरूच्‌' । इति डवरूच्‌ प्रत्ययः । द्यामीभवन्ति- ५ 


` पदार्थः--अस्मिन्‌.= इस ( पर्वत ) में , शाद्वकेम्यः = घासोंसे । रम्या = 


वनानि = कमलिनी समूह । अनुदिनं = दिन. ढलने पर भी । इशामीभवन्ति =|" 
सांवछे ही रहते है । विचित्रकुसुमस्तवकाचितानां= रंगविरंगे फूलोंके : गुच्छोंते 


भरे हुए । शाखाभृतां = वृक्षोंके । परिणमन्ति = 
जण ही होते भृतां = वृक्षोंके । पल्लवानि = किसल्य । नं' प 


हिन्दी--इसं पर्वतपर घासोंकी रमणीय कान्ति कभी दूर नहीं होती । 
कमळ दिनके पश्चात्‌ भी नीले ही रहते है और रंगविरंगे फलोंके गुच्छे 
वृक्षांके किसलय कभी जीर्ण नहीं होते । | 

अभिप्रायः--सामान्य भास सूखने पर पीली पड़ जाती है, . कमलिती दिन 
वाद मुरझा जाती है और वृक्षोके किसलय भी बड़े होनेपर जीर्ण हो जाते ६ 
पत्तोंके रूपमें वदर जाते हैं किन्तु इस पर्वतमें घासवर मरकतमणियोंकी हरो १२! 
कमलिनियोपर इन्द्रनीलको नीली किरणे और किसलयोंपर विद्रुम की, र 
किरणें पडनेसे वे, सदा वैसे ही दिखाई देते हैं ।- यहाँ घास, कमलिनी और कि 
ल्योंकी कान्तिकी कव्यता रूप कार्यका वर्णन, किया। गया है किन्तु उसके काश 
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लिए पर्यायोक्ति अलंकार है । वसन्ततिलका छन्द है ॥३७॥ 


परिसरविषयेषु लीढमुक्ता हरिततुणोद्गमशङ्कूया मृगीभिः । 
इह नवशुककोमलाः मंणीनां रविकरसंवलिताः फलन्ति भासः ॥३८॥ 


००25 i SP STN 


कोमलाः मणीनां भासः रविकरसंवरिताः फलन्ति । ˆ - ` प 
व्यांख्या:--इह हिमालये परिसरविषयेषु पर्यन्तदेशेषु, मृगीमिः हरिणीभिः 
ततृणोद्गमशङ्कया हरितशष्पाङ्कुरश्रा्त्या, लीढमुक्ताऽ . आस्वादितपरित्यक्ताः, 
: नृतनकीरकोमराः. मणीनां रत्नानां, भासः दीसयः, रविकरसंवलिताः 
ताः सत्यः, फलन्ति सम्मूच्छन्ति, वर्द्धन्ते, इति भाव । पुष्पिताः्य़ावृत्तम्‌ ॥ 
न्तिमानलङ्कारः । 


MY 
ल 


हमला: मणिभासः सूर्यकिरणैः सह मिश्रिताः सत्यो वनते ऱ्य 
|! समासः--परिसरविषयेषु-परिसराः च ते विषयाः तेषु ( कर्मधारयः ):॥ [ 


ठ प्रिसरः' । 'हरिणी स्यान्मृगी । 'कीरशुको इमा । “रत्नं 
मुक्ताऽदिकेऽपिच' । स्युः प्रभा रुरुचिस्विड्भा । भातुः क्रो 
: स्त्री पुंसयोदीधितिः स्त्रियाम्‌? । सवत्राऽ्यमरकोशः। ` 
व्याकरणम्‌-लीढमुक्ता-लिह, + क्त, मुच्‌ क्त५- जस्‌ भासः 
बः ति । भास + विवप्‌ + जस्‌ । फलन्ति-फलनिष्पत्तौ घातोः शि प्रत्ये रूपयू। 
4, पदार्थः--इहृ = इस ( कैलास ) के। परिसरविषयेषु = समीपवर्ती भागों भें । 


अन्वयः--इह परिसरविषयेषु मृगीभिः हृरिततृणोद्गमशङ्कया 'हीढमुकताः 


-भासदीप्तो ` 


:= हरिणियों से । हर्तितृोदुगमशङ्कया = हुरे भरे घास के 'उगने की राङ्क 
i _ ८७०0. Public am. J i Math Collection, Varanasi 
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कलना करनी पड़ती हैं, !जससे कैलास पर्वतकी अंद्भुत महिमा प्रतीत होती हैं. ` ` 


\ 


५ भावार्थः--अत्न पर्यन्तप्रान्तेष मृगीभिः हरिततृणभमेणास्वाद्य परित्यक्ताः ` 


4: 


~/कमलपरागः सुवर्णमयं छत्रमनुकरोति ॥ 
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२०६ किरातार्जुनीयम्‌ | 
से ( हरी घास समझकर ) । लीढमुक्ताः = चाटकर छोड़े हुए । नवशुककोमलाः = | 


. नये-नये तोते कीं तरह कोमळ । मणोणां = ( मरकत) मणियों की । भासः = ह 


किरणें । रविकरसंवलिताः = सूर्य की किरणों से मिलकर । फलन्ति = बढ़ रही हैं। 
हिन्दी:--कैलास के प्रान्त भागों में हरी घास के अंकुर समझकर मृगियों द्वारा | 
चखकर छोड़ी हुइ, छोटे-छोटे तोतों जैसी कोमल, मरकत मणियो की किरण, सूय पु 
किरणों से मिलती हुई फल रही हैं । 
अभिप्रायः--पर्वत के प्रान्त भाग में मरकत मणियों की ऊपर उठती हुई॥ 
किरणों को, . मृगियाँ हरी-हरी घास संमझकर चरने की चेष्टा करती हैं, किन्तु मु |; 


. में कुछ नहीं आता तो छोड़, देती हैं यह भ्रान्तिमान्‌ अलङ्कार है । पुष्पिताग्रा | 


हू॥३८॥ | पं 


उत्फुल्लस्थलनलिनीवनांदमुष्मादुद्घूतः सरसिजम्मवः पराग:। ।॥ 
वात्याभिवियतिविवर्तितः समन्तादाधत्ते कनकमयातपत्रलक्ष्मीस्‌ ॥२९॥ 


अन्वयः--वात्यामिः- अमुष्मात्‌ ` उत्फुल्ल्स्थलनल्नीवनात्‌ . उद्घूतः विरि 


र ` समन्तात्‌ विवतितः सरसिजसम्भवः पराग: कनकमयातपत्रलक्ष्मीम्‌ आधत्ते । प 


व्याख्या--( अस्मिन्‌ हिमपवंते.) . वात्याभि स अमुष्मात्‌ पुरो दु | 
- आनात्‌,. उत्फुल्लस्थलनलिनीवनात्‌ ˆ विकसितस्थलकमकिनीपिभाग्रा जलपतितपरारग९ 


` स्योत्याना$म्मवादत्र । स्थलपदप्रयोग: । उद्धूतः उत्थापितः, वियतिरेव 


वरितः, विवतितः परिमण्डलितः, अन्तराले तु दण्डायमान एवेति भावः । सरि 
सम्भव: कमरुजातः, परागः सुमनोरजः, कनकमयातपत्रलक्ष्मी सुवर्णमयस्छत्रशो म्‌ 
अनुकरोति । प्रहषिणीवृत्तम्‌ ।  इछोके परागस्य 
तततुल्यां लक्ष्मीमिति बिम्बभ्रतिविम्बभावेन सिदध्यति, यदियम्‌, असमः 
निदशंनेति । 7 ६ 


भावाथे:--इहाद्रौ वात्याचक्रेण स्थलपद्मिनीसमूहादुत्यापितो वियति परि, 


¦ ` समासः--उत्फुल्ल्स्थलनलिनोवनात-स्थळे नलिन्यः (स० ततुः) उतु | 
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ह सम्भवः यस्य सः ( व्यधिकरणबहु? )। कनकमयाऽऽतपन्न- ; 
छमीम्‌-क्रनकमयं च तत्‌ आतपत्रं (कमंधारयः ) तस्यः लक्षमीः,ताम्‌ः (ष० तत्पु) । 
कोश:--बातूलः पृस वात्यायामपि वातासहे त्रिषु' । 'प्रफुल्लोत्फुल्लसंफुल्ल-' 
| |थाकोश्चविकचस्फुटाः' । “वियद्विष्णुपदं वा तु पुंस्याकाशविहायसी'। “परागः 
पं पुमनोरज:' । 'छत्रं. त्वातपतरम्‌' । सम्पत्तिः श्रीश्च लक्ष्मी । सवंत्राऽप्यमरकोशः । 
` व्याकरणस्‌-वात्याभिः-वातानां समूहा वात्याः ताभिः, वात + य + टापु + 
ई भित्त । 'पाशादिभ्यो. यः । ` इति य प्रत्ययः । उत्फुल्लात्‌--उत्‌ + फुल्छ + क्त + 
रु. 'उत्फुल्लसम्फुल्लयोरुपसं््यानम्‌' । इति निष्ठायाः लत्वम्‌ । सरसिंजम्‌-¬ 
॥ हरसि जातानि इति विग्रहे “सप्तभ्यां जनेडंः'। इति ड प्रत्ययः डित्वात्‌ टिलोपः ` 
है रूपम्‌ कनकमयम्‌--कनक + मयद्‌ + सु + अम्‌ । आतपत्रम्‌-आतपं + चङ केत = 
अम्‌! : NES . 
पदार्थ--वात्याभिः = बवंडरों द्वारा । उत्फुल्लस्थलूनलितीवनातू = खिली हुई _ 
त यत्कमलिनियोके समूहसे । उद्‌घृतः = उड़ाया हुआ। वियति = आकाशम । 
म्तात्‌ = चारों ओर । विवात्तितः = गोलाकार धूमता हुंमा । सरसिजसम्भवः = 
| उत्पन्न । परागः = केशर । कनकमयातपत्रलक्मीम्‌ = सुवर्णमय छत्रकी * 
। आधत्ते = घारण करता है । . , 
हिन्दी--आँधी द्वारा भूकमलोंके बनोंसे उ ढ़ाया हुमा और आकाशम चक्कर 
शिरता हुआ जङ्गलोंका पीला-पीला पराग सोनेकें छत्रससा दीखता दैः 
' अभिप्रायः यदव भल्लिनाय “स्थलपसिौकते वनोसे उड़ाया हुआ” से यह 
भेमिप्राय लेते हैँ कि जलमें खिळे कमलोसे जो पराग झड़ेगा वह तो पानीमें पड़कर 
गोंग जायगा । उसे आंधी उड़ा नहीं .सकती । इसलिए भूकमलोका पराग ही 
ऐकर आकाशामें मण्डलाकार घूमता है । किन्तु इस कल्पनामें सामान्यतया पराग 
' कहकर सरसिजसम्भवः पा खटकता है । क्योंकि जिस अभिभ्रायसे स्थलपद्मिनी 
; (4 ही उसमें व्याघात होता है । यहाँ सरसिज शब्द सामान्यरूपसे कमलका वाचक 


| पहांपर तुका ती शौभासे कोई सम्बन्ध नहीं होता अतः छत्रको जैसी | 
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` पादः ( कर्भधारयः ) सव्यपादस्य ` रेखा ( ष० तत्यु० ), संयावका च असौ सत्य 
- पादरेखा ( कमंघारयः ) । विषमपदा-विषमाणि पदानि. यस्यां सा (बहुत्रीहिः) । 


,च॒ शिवः च तयोः ( एकशेषद्वन्द्रः ) । 


| कि... पु 
ल स्म्‌ CC सुन्य Phrfc हरणे घातोः अचो, यतः, इति, यतु, भव: 
$'_ 


स्ट 55 ` [किरातार्जुनीयम्‌ 
"शोभा यह आक्षेपे करना. पड़ता .है। धमं ( शोभा ) का .आक्षेप होनेसे यह 
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असम्भवद्धमंसंबन्धा निदर्शना अलङ्कार है, प्रहषिणी छन्द हे. ॥३९॥ 


` इहु सनियमयोः सुरापगायांमुषसि सयावकसतव्यपादरेखा । 
' कथयति शिवयोः शरीरयोगं विषमपदा पदवी विवर्तनेषु ॥ ४०.॥ 8 


अन्वयः--इह उषसि सुरापगायां सुयावकसब्यपादरेखा विषमपदा*विवर्तनेपु ॒ 


Ft 


_ पदवी सनियमयोः शरौरयोगं कथयति । 


व्याख्या--इह अस्मिन्‌ पर्वतविशेषे, उषसि अहमुखे सुराऽऽपगायां अमृतञ्गीर्या, 


: .सयावकसब्यपादरेखा साळक्तकवामचरणलेखा, विषमपदा महदल्पपदा विवर्तनेषु 
" _ प्रवृक्षिणेषु, -पदवी सरणिः, शिवयोः प्रदक्षिणपद्धतिरितिभावः । सनिमयो नियम 
. युक्तयोः, शिवयोः उमासङ्केउवसोः शरीरयोगम्‌ अर्घाङ्गमुलं कथयति सूचयतिं। 


पुष्पिताग्रावृत्तम्‌ । काव्यकिङ्गमलङ्कारः । 
भावार्थः-$ह प्रातः स्मर्गङ्गायां परिभ्रमणेषु सालङ्कूवामपाद्धिह्नवती {| 
.महत्यल्पा च पदपंक्तिः, स्तानादागतयोः पार्वतोशंकरयोः देहयोगं प्रकटयति; तस्यार्दः 
- नोरीर्वरत्वं व्यञ्जयतीत्यर्थः । 
समासः-सुराऽऽपगायाम्‌-सुराणाम्‌ अपगा तस्याम्‌ ( ष० तत्पु० ) । साः 
'बकसव्यपादरेखा-यावकेन ` सहिता सयावका ( तुल्ययोगबहु० ), .सव्यः चं 


सनियमयोः-नियमेन सहितौ सनियमौ तयोः ( तुल्ययोगबहु®) । शिवयो:-शिवा 


कोश:---प़रत्यूषोः्हर्मुख॑कल्यमुषः प्रतयुषसी अपिः | 'वामं - शरीरं सब्य 
स्यादपसन्यन्तु दक्षिणम्‌'। 'भावोऽकक्तो दुमाऊल्य:? ।. पदवी' सूतिः ` सरणिं 
पद्धतिः पंद्या वत्मंन्येकपदीति च' ।'सवंत्राऽप्यमरकोश्चः। . ~ 22 
व्याकरणमु--इह-'इदमोह इति हृ प्रप्यय: । इदम्‌ इश । इतिं इर 
प्रत्ययः । उषसि-उष दाहे घातोः “उषः. किच्च'। इति असि 
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व 'पादिम्यामविः' इति अविप्रत्ययः, 'कृदिकारादक्तिनः' इति डीपू-। 
यति-कथ + णिच्‌ + लट्‌ + तिप । ४5 ; 
हिन्दी--इस पर्वतपर . प्रातः स्वगंगङ्गामें स्नान करके लौटते हुए पार्वती और 
गवजीकी, महावर लगे बायें पैरवाली तथा छोटे बड़े पैरोंके आकारवाली पदपंक्ति 
मके शरीरोंकी एकता (.अद्धनारीइवरत्व.) को कह रही है। 
अभिप्राय--शिवजी अर्ढनारीस्वर हैं अर्थात्‌ उनका आघा शरीर पार्वती 
शर आधा शंकरका है । वे जब प्रातः स्नान . करके लौटते हैं तो पैरोके निशान 
ग भूमिः पर पढ़ते हैं उनमें वायां अंग स्त्री ( पार्वती ) रूप होनेसें उसं ओरके 
(फि महावर भी भूमिपर लगा रहता है। पुरुष का पैर स्त्रीको अपेक्षा बड़ा . 
ता है अतः दाहिने पैका निशान बड़ा व बांये पैर का छोटा दीखता है । यंहाँ 
थने ::“सनियमयोः'' से “सन्व्यावन्दनादि. नियमके समय भी. वे दोनों एकं 
रिस पृथक्‌ नहीं हो सकते” यह. भांव लिया है.। इसमें ग्राम्यताकी झलक आती 
| कविका. अभिप्राय तो केवल शिवजीके अर्द्धनारीश्वर रूपको दर्शाता मात्र है । 
दिपंक्तिके दो विशेष पद. सयावक होना और छोटा बड़ा होना इस क्रममें हेतु हैं... 
पिः पदार्थहेतुक काव्यकिङ्ग. है तथा पुष्पिताग्रा छन्द है ॥ ४० ॥., 
सम्मूच्छंतां . ` - रजतर्भित्तमयूखजालेः 
- रालोलपादपलतान्तरनिगंतानास्‌ । ` 
धर्मचुतेरिह मुहुः _ पटलानि घाम्ना- 
. ˆ. मादर्श॑मण्डलनिभानि समुल्छसन्ति ॥ ४१॥ 
अन्वः:इह रजतभित्तिमयूखजालैः ससम्पू्च्छताम्‌ .आलोल्पादपलतान्तर- , 
| घर्मद्युतेः ध्ाम्ताम्‌ आदर्शमण्डलनिभानि पटलानि मुहुः समुल्छसन्ति। 


स्य धाम्नां तेजसाम्‌, आदर्शमण्डलनिभानि दर्षणत्रिम्वसदृशानि, पटलानि. 
मृहुः वारं . वारं वारं, समुल्लसन्तिस्फुरन्ति पृष्पिताग्रावृत्तम्‌। 
१९ कि० प्‌० अ 
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भावाथे:--इह. रौप्यभित्तिकिरणसमूहैर्बहुलीभवतां चलवृक्षलतामध्या चिर्गतानां ६९ 
सूर्यरश्मीनां दर्पणबिम्बसंदुद्यानि मण्डलानि मुहुः स्फुरन्ति । 

समासः-रजतमित्तिमयूखजालैः-रजतस्य ` भित्तयः ( ष० तत्पु० ), तासां | 
मयखा: तेषां जालानि तैः ( ष० तत्यु० )। आलोलपादपलतान्तरनिर्गताम्‌-माद 
पानां. लता: ( ष० तत्पु० ) आलोलाः च ताः पांदपलताः ( कर्मधारयः ), तासाम्‌ 
अन्तराणि ( ष° तसु ); तेषु निर्गतानि तेषाम्‌ ( स० तत्पु० ) । घमंचुतेः धर्मा 
` द्युतिः यस्य तस्य ( बहुब्रीहिः) । आदर्शमण्डलनिभोनि-आदर्शानां मण्डलानि | 
{ ष० तत्पुं०), आदर्शमण्डकतः निभानि ( तुं० तत्यु० ) । 

कोश:--भिन्निः स्त्री. कुड्यम' । 'किरणोऽन्नमयूखांशुगभस्तिघृणिरश्मयः । 
घर्मो निदाघः स्वेदः स्यात्‌ ।. “गृहदेहत्विट्प्रभावां ` घांमानिं.। निभसंद्धाश' 
. चीकाशप्रतीकाशोपमादयः' । “समूहे पटलं न ना? । . सर्वत्राऽप्यमरकोशः । . 

- व्याकरणन्‌--इह-'इदमोहः। इति ह प्रत्ययः । “इदम्‌ इशः इति इश्‌ | 
`` प्रत्यय: । घाम्नामु-धा + मनिन्‌ + आम्‌ । ` पटलम्‌-पंटं विस्तारं लाति, पट+ | 
ला+ क + सु+ अंम्‌ । -समुल्लसन्ति-सम्‌ + उत्‌ + लस + झि । 

पदार्थ:--ईह = इस ( कैलास ) में । रजतभित्तिमयूखजारैः = चांदीकी 
दोवालोंके किरण समृहोसि ।- संमुच्छेतां = फलते हुए । आलोरूपादपतान्तरनिगः [प 
तांनाम्‌ = हिळती हुई वृक्षलताओंके वीचसे निकलते हुए । धर्मचुतेः = सूर्यकी । 
घाम्नां = किरणोंके । आदर्शमण्डलनिभानि = शोशेके बिम्ब जैसे । पटलानि = 

मण्डल। मृहुः = बार-बार । समुल्लसन्ति = चमकते हैं। . * 
हिन्दी--इस केलास पंवतपर चांदीकी दीवारोंसे निकलती हुई शुअ॒किरणोंपे 
सूर्यकी किरणें और भी अधिक .्रकाशमयों हो रही हैं । वह प्रकाश जंव हसा 
््‌ 


. हुए वृक्षों की शाखाओके बीचसे गुजरता है तब बारबार ऐसा प्रतीतं होता है जैसे 
दर्पणपर सूर्यको किरणे पड़नसे उसकी परझाँई ऊपरको उठ रही हो। : ' | 
अभिप्राय--दर्पण जबः घूपमें रखा जाय तो उससे एक पर झांई सी | 
उठती है: और उसका प्रतिविम्ब जहाँ पड़ता है वहाँ सूर्य किरणों से -भी अविक | 
प्रकाश होता है यहाँ भी सूर्य किरणे चाँदोकी दोवारोसे टकराकर दूना प्रकाश कर 
रही हैं और वह प्रकाश जब हिलते हुए पेड़ोंकी शाखाओंके बोचसे बाहर आ र| 
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है तो'गोलाकार रूपसे निलती हुई वे प्रकाश किरणें वैसी ही. लग रही हैँ. जैसी कि 
संग से. निकलती हुई लगती है। यहाँ उपमालङ्कार है और वसन्ततिलका 
हद ॥ ४१ ॥ लर करन है 
| शुक्लेम॑यूखनिचयै: परिवीतमूति- . ` gi कक 
` वृप्राईभिवातपरिमण्डलितोरुदेह: |  . ` 
Fo भजते गणभतुंसक्षा . ` : `. 
. _कुर्वन्वधूजनमनःसु शशाऽङ्रुसङ्काम्‌ ॥४२॥ 
। अन्वयः-शुक्लैः मयूखनिचयैः परिवीतमूर्तिः वप्राऽभिघातपरिमण्डलितोरुदेहः - 
ः उक्षा वघूजनमनःसु शशाङ्ुशङकां कुर्वत्‌ अमुष्य शव ङ्गाणि भजते। 
व्याख्या-शुक्लैः शुभैः, मयूखनिचयैः शशिमूहुः, परिवीतमूर्तिः व्याप्तकायः, 
डलियोर्देहः वप्रक्रीडया वर्तुलीङृतस्फीतकायाः, गणमर्तुः 
: शिवस्य, उक्षा वृषभः, वघूजनमनःसु स्तरीजनह्ृदयेषु+. शशाङ्धं 
Eः कुर्वन्‌ रचयन्‌, तासां मुरधत्वात्‌, अमुष्य कैलासपर्वतस्य, 
'रैज्ञाणि शिस्वराणि, भजते सेवते । व आ 
भावा्थ:--शुभ्रकिरगेर्व्यातदेहः वंप्रक्रिडायां वर्तुलीकृतकायः शिवस्य वाहनो 
: स्त्रीजनमन:सु शञांकशंकामुत्यादयत्‌ अस्य कैलासस्य शिखरेषु तिष्ठति। , ` 
. समासः--मयूखतिचयेः-मयूखानां निचया तैः (षश तत्पु०) fi ss । परिवीत- 
| जा मुतिः यस्य सः (बहुब्रीहिः).। £ i 
पर ( स० तंत्पु' ), हि 35 पॅरिमण्डलितः ( तृ० तत्यु० ), वष्राईमिघात - 
: ऊरुः देहः `यस्य सः (बहुद्ीहि).। - गणमरतु-गणानां भर्ता तस्य 
र १ ततु) ।वधूजनमनःसु-वध्वः च ते जनाः. (कमंघारयः), तेषां मनांसि तेषु , 
० तत्यु] शशाूबद्भाम-शशः अः यस्य सः (बह्लोहि), था इुस्य 
पण व वतपुण) तक £00 वकक 
जे बज सुः सतः । . 'किरणोज्सयुखांबुगभस्तिपूणि 
२] 'मूतिः काठित्यकाययोः' । . 'स्याच्चयो वप्रसंस्वियाम्‌. । उक्षाऽनडूवात्‌ 
ई ऋषभो वृषभो बृणः' । “स्वान्तं हृन्मानस, सतः । कूटोऽसनो, शिखरं. 
.। सर्वत्रऽप्यमरकोशः।  -. ` हा ै 
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- च्याकरणम्‌--शुषंलः-ञुकगतौ धातोः ऋजेन्द्र०' इति निपातनात्‌ साधु । 

सयूखः-'माड ऊलो मय'च' इति ऊख प्रत्ययः मयादेशः च । मूतिः-मच्छति |. 

इति 'मूर्च्छा मोहसमुच्छाययोः, इति धातोः 'क्तिचु क्तौ च संज्ञायाम्‌" । इतिं कितिच | | 
त्ययः । उक्षा-उक्षसेचने घातोः,  'सवभुक्षन्‌०' । इति त्रयोदशन्दाः य किन- 

. प्रत्ययान्ताः निपात्यन्ते ) कुर्वन्‌-क+ शतु + । -शञ्जम्‌-श्वहिसायां घातोः श्णा- 
तेहुस्वश्व' इति गत्‌ प्रत्ययः,” हस्वः कित्वं नुट्‌ च । भजते--भज सेवायाम्‌, | _ 
घातोः लटि त प्रत्यये रूपम्‌ । | iF 

' पदार्थ--इह = इस ( कैलास ) में। रजतभित्तिममूखजालैः = चांदीकी हि 
दीवालों के किरण समूहों से । संमुर्च्छतां = फैलते हुए । आलोलपादपलतौन्तरनिर्ग 

तानाम्‌ = हिलतो. हुई वृक्षलताओं के बीच से निकलते हुए । ` घमंदयतेः.= सूर्यकी । शि 

धाम्नां = किरणों के । आदर्शमण्डलनिभानि = शीशे के विम्ब जैसे । पटलानि = | 

मण्डल । मुहुः = वार-वार । समुल्लसन्ति = चमकते हैँ । 

हिन्दी--स्वच्छ एवं सफेद-किरणों से व्याप्त, वंप्रक्रीड़ा में शरीर को गोठा 

कार किये हुए. शिवजी का वाहन मन्दी, स्त्रियों के मन में चन्द्रमा की शंका! ' 

. उतपन्न करता हुआ इस कैलाश के शिखरों में विचरता हे)  . 


अभिप्राय--वप्रामिघातः-मदोन्मत्त हाथी अपने दांतों से तथा उन्मत्त सांड 
` ` अपने सींगों से जो ऊँचे दीलों को . कुरेदते हुए मिट्टी निकालते हैँ वह वर्क: 

___ कहलाती है। यहाँ कैलास के. शिखर सफेद हैं, उनकी किरणें वृषभ पर पड़ती ( 
और वह स्वयं भी सफेद है अतः चन्द्रमा को तरह चमक रहा है । वप्रक्रीडा "| 
निकलती हुई इन्द्रनील आदि मणियों की कान्ति -उसके शरीर के कुछ भाग पर 
पड़ जाती है जिससे चन्द्रमा के कलंक की तरह प्रतीत होती है और गर्दन घुग 
कर जब वह ऊँचे टीलों को सींग से खोदने लगता है तो-उसकी देह गोलाकार : 
जाती है। इसलिए गोलाकार होने से, किरणों.से व्यास होने से, तथा कुछ अ; 
में कालिंमायुक्त होने से स्त्रियां उसे चन्द्रमा समझने लगती हैं। क्योंकि वह 
“के ऊँचे शिखरों पर्‌ विचरता हुआ यंह कृत्य करता है। स्त्रियाँ.समझने लग: 
हैं--का तात्पर्य है कि वे भोळी-भाली होती है अतः उनको चन्द्रमा की 
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हो जाती है । यहाँ भ्रान्तिमान्‌ या सन्देह अलंकार प्रतीत होता है किन्तु वास्तव 
ः कविको अतिदयोक्ति ही है । वसन्ततिलका छन्द है ॥४२।। 
सन्प्रति लब्धजन्म शनकेः कथमपि रुघुनिः ._. 
क्षीणपयस्युषि भिदां . जलधरपटले । 
. खण्डितविग्रहं बलभिदो धतुरिह विविधाः 
पूरयितुं भवन्ति विभवः शिखरमणिरुचः ॥४३॥ ` 
| ` अन्वयः--इह विविधाः शिख रमणिरुचः सम्प्रति रूघुनि क्षीणपयसि भिदाम्‌ ` 
उपेयुषि जलघरपटले कथमपि शनकैः लव्धजन्मखप्डितविग्रहं वलभिदः धनुः पूरयितुं 
| धिभवः भवन्ति । 
'। व्याख्या--इह कैलांसपंवंते, विविधाः भिन्नप्रकारा विभिन्नवर्णाः इत्यथः । 
| बिखरमणिरुच: श्यूज़्रत्नतीतयः, सम्प्रति अधुना, शरदीति भावः | लघुनि घुः 
तानि, क्षीणपयसि नष्टजले, मिंदां भेदम्‌, उपेयुषि, जरुघरपटले मेघमण्डछे 
केनाऽपि विधिना, शतैः, लब्वजन्म उतपन्न, खण्डितविग्र हं विछिन्न- 
[षिख्पं, बलभिदः इन्द्रस्य । धनुः कार्मुकं, पूरयितु पूणं कतु , विभवः भवन्ति 
भावाथे:--इह : कैलासे नानावर्णाः शर ङ्गरत्नकान्तय अस्मित्‌. शरत्समये 
भिल्ले च मेघमण्डले कथमपि शनैरुतन्नं छित्तस्वरूपं इन्द्रधनु 
यितुं समर्थाः भवन्ति । 
3 संमासः--शिखरमणिरुचः-शिखराणां मणयः ( ष° तत्यु० ), तेषां रुचः 
(६१ तत्यु ०.) ।- क्षीणपयसि-क्षीणं पयः यस्य तत्‌ तस्मिन्‌ (बहुब्रीहिः) । जलधर 
य्ले-जल्घराणां पटलं तस्मिम्‌ (ष० तत्पु) । ब्ध जन्म यन तत्‌ (बहुब्रीहिः) । 
बैप्डितुविग्रहम्‌--खण्डितः ` विग्रहः . यस्य तत्‌ बहुब्रीहिः ) । बळभिदः-बरू 
नतत बलभित्‌ तस्य (उभपद०) हळु 
श. फोशः--कूटोऽ्त्री शिखर श्य ङ्गम्‌'। स्यु प्रभारंगुरुचिस्लिड्भा भार - 
| । 'एवहिं सम््रतीदातीमधुना सात्तं तथा' । बलाराति शचीपति 
शरीर वर्ष्मविद्न हः । सर्वत्राउप्यमरकोशः । "विभवो घननिर्वृष्यो: । इति हेमः । 
6 व्याकरणस्‌--भिदाम्‌ दतं भिदा, ताम, . 'षिदुर्मिदादिम्यो5इ, इति अश्‌ 


CC-0. Public Domain. Jahgamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 
र्श् किरातार्जूनोयम्‌' 


प्रत्ययः ॥ उपेयिवाननाश्वाननूचानश्चः । इतिक्वसु प्रत्ययान्तो निपातः । . जलघरा:- 
` चरन्ति इति घराः, जल+घृ+ अच्‌+ जस्‌ । 'पचाद्यच्‌' ।। इतिः अच्‌ ह 
प्रत्ययः । शनकैः-शनैः एव शनकैः, “अव्ययसंवंनाम्नामकच्‌ प्रावटेः' । इति अकच्‌ नि 
_. प्रत्यय: । वलभिदः--वंल + भिदु+ क्विपु ङस्‌ । ` | 


पदार्थ--इह ॥.इस ( कैलास ) में.। विविध: = कई प्रकारकी शिखरमणि- ५ 
= चोटियोंके मणियोंकी. कात्तियाँ । . सम्प्रति = इसी शरतू कालम। 
लघुनि = छोटेसे ।. क्षीणपयसि = नष्ट जलवाले । ` भिदाम्‌ उपेयुषि भेदको प्रा 
( खण्डितं ) । जलघरपटले = मेघ समूहमें, कथमपिं = किसी प्रकार.। शनकैः = ` 
घीरे-घीरे | लब्घजन्म = उत्पन्न। खण्डितविग्रहं = खण्डित है । विग्रह = शरीर ह् 
(..जिसका (अर्थात्‌ टूटे हु) । बलभिदः = इन्द्रके । धनुः = धनुषको.। पूरयिएुं = 
| ` - जोडनेके लिए । विभ्वो भवन्ति = समर्थ होते है ee 
| हिन्दी -इसः कैलासमें अनेक रंगोंकी शिखरस्य रलकान्तियाँ, इस शरत्कालम 
। हलके जल्हीन होनेसे टुकड़ें-टुकड़े हुए मेघ मंडलमें. धीरे-धीरे किसी. प्रकार. उत्पन्न 
` हुए टूटे इन्दघनुषको जोड़नेमें समर्थ हो रही हैँ। | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


अभिप्राय--तात्पर्य यह हैः कि वर्षा ऋतुमें पूरा आकाश घने मेघोसे आच्छादित 

रहता है अतः इन्द्रधनुष पूरे. आकाशमें छाया. रहता हैं ।: शरत्‌ कालमें बाद 

निर्जल होनेसे हलके हो जाते हैं अतः हवा उन्हें छिन्न-भिन्न कर ' देती है, बादलोके 

दुकडे-टुकड हो. जानेसे वह इन्द्रधनुष भी अलग-अलग टकड़ोंमें दोखने लगता है 

किन्तु कैलांश पर्वतके शिखरोसेः विभिन्न रंगोके रत्नोंकी जो परछाँई मेघों पर पडती 

हैं उससे इंन्द्रधनुषका टूटा हुआः हिस्सा पूर्ण जसा दोखता है ।. यहाँ इत्द्रधंनुषका 

. रत्नोंकी कान्तियोंसे कोई सम्बन्ध न होनेपर भी दिखाया गया है । अत | 
अलंकार हे वंशपत्रपतित छन्द है ॥४३॥ ६ 


; ` स्नपितनवलतातरुप्रवालेरमृतलवस्र॒तिशालिभिमंयलै: ` 
सततमसितयामिनीषु शम्भोरमल्यतीह वनाऽन्तमिन्दुलेखा॥ ४ 


... अन्वयः--इह राम्भोः इन्दुलेखा स्नपितनवल्तातरुप्रवालै:  अमूतलवबुरि 
झालिमिः मंयुखः: सतंतम्‌ असितयामिनीषु वनाःन्तम्‌ अमलयति । 


| 
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व्याख्या--इह केलासे, शम्भोः शूलिनः, इन्दुलेखा 'चन्द्रमसो चिह्नं, स्तपितनव- 
. ष्वातरुप्रवाले: “ संसिक्तनवीनवल्लीवृक्षाकुरेः, अमृतलवस्रुतिशालिमिं: सुधाविन्दु- ` 
ष्यन्दशोभियुत्तैः, मयूखैः रश्मिभिः सततं निरन्तरम्‌, असितयामिनीषु कृष्णपंक्ष- 
शिशासु, वनाऽन्तम्‌. अरण्यभमिम्‌, अमलयति धवलयति । . 

भावाथं:--अत्रावासवतः शम्भोः शिरसि स्थिताः चन्द्रकला सिक्तनृतनलतातरु- 
_ क़सल्यैः अमृत विन्दुनिष्यन्दशोभिभिः किरण: सर्वदैव्र कृष्णपक्षनिशास्तपि वमप्रदेशं 

| 

--इन्दुलेखा-इन्दोः लेखा (ष० तृत्यु०) । स्नपितनवलतातरुभवाले 
_शाः च.तरवः च ( हृन्धः. ),. लतातरूणां प्रवांछानि ( ष० तत्यु० ),: स्नपितानि 
| हर, यैः तैः ( बहुत्नीहिः) । अमृतलवलुतिशालिभिः-अमृतस्य 
(.ष० तत्पु० ), तेषां खुति (.ष० तत्पु० 3 तया शारून्तं तच्छीराः तः । 
~त सितः ( नन;७ ), असितस्य यामिन्यः तेषु ( ष० तलु० ) ४ 
म्‌-वनस्य अन्तः तम्‌ ( ष० तत्यु० ) । अर्मलयति-अविद्यमानं मलं यस्यः स 
' ऐब[. बहुब्रीहिः); अमलं करोति, मळरहितं सम्पादयति । 
'| कोरा sd पशुपतिः. शिवः शूली महेश्वरः । श्रेणीरेखास्तु राजयः । 
Ee प्यसत्रः । -किरणोऽस्तमय॒खांशुगभस्तिघृणिरश्मयः' । ` सर्वत्राऽ्यमरुः 


` 'व्याकरणस्‌-केखा-रल्योरभेदात्‌ . सा एव रेखा । लिख अक्षरविन्यासे, 
पाठाद्‌ अङ्गणौ। मयूखै.-मिमोते, इति 'माझऊख! मय च । इति ऊखु- 
मयादँशाञ्चतैः ।  सततम्‌-मम्‌+ तनु +क्त। समो वा हितततयोः' । 
ति वा समो मलोपः । पक्षे सन्ततम्‌ । अमल्यति-अमल + णिच्‌ छद पिए 
पदाथे-_इह = इस ( कैलास ) में । शम्भोः = शिवजीको । इन्दुलेखा 
कला । स्नपितनवलतातर्पवालैः = सींचे है. नवीन लताओं एवं वृक्षोके किसलय 
. (हने ऐसे । अमृत-लबलुतिशालिभिंः = अमृतकी दू टपकाते हुए । मयूखैः = 
| तरः. वा क 

हिल्‍्दी--यहाँ निरन्तर निवास. करते हुए भगवान्‌ शिवजीके मस्तककी चन्र: 
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कला रूताओं एवं वृक्षोके नये-नये किसल्योंको धोती हुई सी अमृतकी दूंदोंको 
बरषा कर शोमित किरणोसे कृष्ण पक्षकी रातोंमें भो वन प्रदेशोंको सफेद किये 
. रहती है। द 
अभिप्राय--दूसरे किसी पर्वतको यह सौभाग्य नहीं प्राप्त हे अतः अन्य 
पर्वतोंकी अपेक्षा केलासका वैशिष्ठ्य व्यक्त होता है । इसीलिए मल्लिनाथने व्यतिरेक 
अलंकार माना हे । पुष्पिताग्रा छन्द है ॥४४॥ - 
, क्षिपति योऽनुवनं . विततां बृहदु हतिक्रामिव रोचनिकीं रुचस्‌ । 
“ .अयमनेकहिरण्मयकन्दरस्तव पितुर्दयितो ` जगतीधर: ॥४५॥ 
_ अन्वयः--यः पर्वतः अनुपनं, विततां रौचनिकी रुचं वृहद्वृहतिंकाम्‌ ` इव 
- क्षिपति, अनेकहिरण्मंयकन्दरः अयं तव पितुः दयितः जगतीधरः अस्ति । 
` ` व्याख्या--यः पर्वतः, अनुवनं वने, 'विततां भ्रसृतां रौचनिकीं स्वर्णमयों रच 
कान्ति, वृेद्वृहतिकाम्‌ इव महोत्तरासङ्जमिव, क्षिपति प्रेरयति, प्रसारयति इति 
भावः, अनेकहिरण्मयकन्दरः वहुकाञ्चनगुहावान्‌, - अयं. पुरः ` स्थितः, तव. भवतः, 
पितुः जनकस्य, इन्द्रस्य, दयितः प्रियः, जगुतीघरः : पर्वतः; ` इन्द्रकीलाऽऽ्यः, र 
एव त्वया आश्रयणीयः । द्रुतविलम्वितवृत्तम्‌ । उपमालङ्कारः । 
` सावार्थः--यः वनेषु विस्तृतां सौवणीं कान्ति महत्मावारकमिव प्रसारयति 
एवायं पुरोवतीं बहुसौबर्णदरीकः भवज्जनकस्पेन्द्रस्य प्रियः पर्वत: अस्ति । | 
समासः-ृहद्वृहतिकाम्‌-चृहती च असो. वृहृतिका ताम्‌ '( कर्मधारय )! 
अनेकहिर'ण्मयकन्दरः-अनेक्राः हिरण्मस्यः कन्दराः यस्य सः (बहुब्रीहिः) । जग 
तीघरः-जगत्याः घर: ( ष० तत्यु०) । ` 
कोशः--स्युः प्रभारुगरचिस्त्विड्भा भाइछविद्युतिदीपतरय । द्वौ प्रावरं 
रासङ्गौ समौ बृहतिका तथा'। 'अभीछे$मीप्सितं हृद्यं दयितंः वल्लभं प्रियम्‌ ! 
सवश्राध्प्यमरकोशः । 'वल्ल्भो दयितेऽध्यक्षे सल्लक्षतुरङ्गमे । इति विश्वः । 
व्याकरणस्‌--रीचनिकीम्‌-रोच + ठक्‌ + अप + ङीप्‌ । लाक्षारोचनधई 
` छकदमाद्‌ठक्‌' । `इति ठकू प्रत्ययः; ` 'ठस्येक” इति इक्‌, "किति च 
` आदिवृद्धि, टिंड्ढाणन्‌?  इस्यादिना डीप्‌ । वृहद्बृहतिकाम्‌ पुंवत्कर्ममा 
जातोयदेशीयेषु' । इति वृहतीशब्दस्य पुंवद्भावः । हिरिण्मग्यः-हिरण्यस्य 
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इति तत्र विकारा मयट्‌ प्रत्यय: । “दाण्डिनायन०' इत्यादिना निपातनात्‌' साधु । 
जगतीवरः--जगती + धु + अच्‌ +सु ।' ._ : र - 
*- पदार्थ--यः = जो । :भनुवनं = वनोंमें । विततां = फैली हुई । रौचनिकों 
रुचं = सुनह्री. कान्तिको ।  वृहद्वृहतिकाम्‌ इव = लम्बी चौड़ी चादरकी तरह । 
क्षिपति = डालता है । -अनेकहिरण्मयकन्दरः = अनेक ` सोनेकी गुफाओं वाला । 
अयं = यह .। तवं पितुः == तुम्हारे पिता (इन्द्र) का । दयितः = प्रिय । जगतीधरः = 
पर्वत (इन्द्रकील) अस्ति = है। .. . | - ``. “गे 
हिन्दी--जो वनमें फैली हुई सुनहरी कान्तिको बड़ी . चादरको तरह डाळ 
रहा है वह अनेक सुवर्णमय गुफाओंवाला यही पर्वत है जो. तुम्हारे पिता. इन्द्रको 
अत्यन्त प्रिय हूँ. |... | डं | पज 
र | _ .अभिप्राय-यक्ष इन्द्रंकील. पर्वतको लक्ष्यः करके कहता हे-आऔर उसका 
र्‌ | है कि--यहीं पर्वत है जहाँ तुम्हें . व्यासजीके आदेशानुसार तपस्या 


:, | करनी है यह तुम्हारे पिताको ` अत्यन्त प्रिय है अर्थात्‌ वे यहाँ हर, प्रकारसे . 


तुम्हारी रक्षा करेगेः। इस पर्वतकीं कन्दराएँ सोने की हैं अतः उनकी सुनहरी 


छटा वनोंपर चादरंकी तरह फैल रही है। रौचनिकोका अर्थ है रोचना . 


स ( गोरोचन) से रंगी हुई गोरोचन पीला होता है और सुवर्ण भी पीछा है अतः 
'| सुनहरे के अर्थ में रौचनिकी प्रयोग किया गया है । दुतविलम्बित छन्द हे ॥४ १ 
` ' ° सक्तिं जवादपनयत्यनिले लतानां | 
क ` वैरोचनैद्विगुणिताः सहसा मयूखैः | 
रोधोभुवां ` मुहुरमुत्र हिरण्मयीनां 
- - ` - -आसस्तडिद्विलसिताति विडम्बयन्ति ॥४९॥ 


3 अन्वयः--अमुत्र अनिले "जवात्‌ लतानां सक्तिम्‌ -अपनयति, सहसा वैरोचनैः . 


| मह्यः गुणिताः .हिरण्मयीनां रोधोभुवां भासः मुहः तडिदूविलसितानि 
ति . ` व्याख्या--अमुन्र अस्मिनूप्वते, अनिके पवने, जवात्‌ रहात्‌ रतानां बरतदीनां 
भक्तिम्‌ 'अन्योऽन्यसङ्गम्‌, -अपनयति चारयति सतिं, सहसा हठात्‌, वैरोचनैः सूर्यः । 


५ | मयूखः किरणैः द्विगुणिताः दिगुणीकृताः,.. हिरण्मयीनां स्व॒र्णविंकाराणां, रोधोभुवं 
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तीरभमीनां, . भाः. प्रभा, मुहुः वारं-वारं,' तडिद्विङसितानि . विद्युतोविलासान्‌,. 
विडम्बयन्ति अनुकुर्वन्ति । द्रुतविलम्वितम्‌ । ¦ .उपमारङ्करः । 

भावार्थः--अस्मिन्‌ पर्वते यदा वायवः परस्परसंसक्ताः लताः वेगात्‌ पृथककुवन्ति 
तदा तन्मध्यपतितैः सूर्यकिरणैः ढिंगुणं प्रकाशमाना: सौवर्णमय्यस्तटभूमयः ,विद्युदिला- 


: साननुुर्वन्ति। . . 
- ` समासः-द्विगुणिताः-द्वौ ` गुणो येषां. तें (बहुत्रीहिः), द्विगुणाः इता 


' हिंगुणिताः । रोधोभुवाम्‌-रोधसः भुवः तासाम्‌ (ष० तत्पु०) । त॒डिद्बिलसितानि-' 


` तडितः विलसितानि तानि (ष०.तत्यु०) । 


कोशः--'पृषदश्वो गन्धवहौ गन्धवाहानिलाऽऽशुगाः? । ` “रंहस्तरसी तु रयः . 
` स्यदः । ` जवोऽय' । 'बस्ली तु ब्रततिलंता” । 'अतकिते तु सहसा’ । द्युमणिस्तरणि- 


मिन्नश्चित्रभानुविरोचनः' । 'किरणोऽस्रमयुखांशुगभस्तिधूणिरह्मय स्युः 
प्रभा रुग्रुचिस्त्विइभा भार्छविद्युतिदीसंयः' । “तडित्सौदामिनी विद्युत्‌ । 
सवंत्राऽप्यमरकोशः । र 

._. व्याकरणस्‌-अमुत्र-अमुष्मिन्‌ इति . 'सप्तम्यास्त्रठ! । इति त्रलू प्रत्ययः । 
अपनयति-अप7+ नी + रट्‌ + तिप्‌ । अत्र भावे सप्तमी । वैरोचनैः-विरोचन† 
अणु + भिस्‌ । ` 'तस्येदंम्‌' , इति अण्‌ प्रत्ययः । - द्विगुणिताः--दविंगुणा 


'द्विगुणिताः। द्विगुण + णिच + क्त+ जस्‌ । “तत्करोति `तदाचष्टे.। इति णित | 
प्रत्यय: । हिरण्मयींनाम्‌-हिरण्मयस्य विकाराः तासाम्‌, हिरण्य + मयद्‌ 7 


ङीप्‌ + आम्‌.। ` | 
पदार्थ-अम॒त्र इस ( पर्वत ) से। अनिगे = वायुके । जवात्‌ वेगसे । 


- तानां सक्तिम्‌ = लताओंके परस्पर सटनेको । अपनयति सति = हटा -देतेपर | . 
` “सहसा = एकाएक । वैरोचनैः मयूखैः = सूर्यकी किरणोंसे । द्विगुणिताः = दूनी हुई । | 

| ` हिरण्मयीनां = सुवर्णमय । रोधोभूवां,= तटभूमियोकी । भासः = कान्तियाँ । मुहुः ˆ ` 
बार-वार । तडिद्विलसितानि = विजलीकी शोभांओंका । विडम्वयन्ति = अनुकरण | 


करतो है। 


हिन्दी---इस पर्वतमे:वेग से बहता हुआ वायु जब परस्परः जुटी हुई ताओ | 
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सुनहरी तट-भूमियाँ बिजलीकी तरह प्रतीत होती हैं . 
` अभिप्राय--रूताओंके परस्पर जुड़े रहनेसे तंटभूमिं ढकी रहती है । वेगसे 
बहता हुआ वायु. जब उन्हें एक दूसरेंसे अलग करता है. और उतपर-बीचंसे सूर्यको 
किरणें पडती है. तंव उनकी चमक दुगुंनी हो जाती हैं और वे विजलीसी कोंघरने 
हगंती हैं। यहाँ उपमा. अलंकार तथा वसन्ततिलका छन्द है ॥ ४६ ॥ ; 
कषण॑कम्पनिरस्तमहोऽहिभिः क्षणविभत्तमतङ्गजबजितैः। ` . 
इह ` मदस्तपितैरनुमीयते सुरगजस्यः गतं हरिचन्दनैः ॥ ४७ 
| “अन्वयः--छह ` papas क 
` | मदस्नपितँः हरिचन्दनैः सुरंगजस्य गतम्‌ अनुमीयते । GE . 
व्याख्या--इह. हिमपर्वते, ` कषणकम्पनिरस्तमहाऽहिभिः कण्ड्यनवपथुदुरक्ृतः . 
बृहद्स्पेः, क्षणविमत्तमतङ्गजवेजितंः स्वल्पकालमदमत्तगजणून्येः, मदस्नपित: दान- 
वारिस्नातैः, हरिचन्दनैः देवतरुविशेषेः, सुरगजस्य ऐरावत्स्य, गत गमत्‌, अनुमीयते 
भूयते । दुतविलम्बितवृत्तम्‌ । काब्यरिञ्गमलङ्कारः । 

'` भावार्थः-अत्र कण्ड्यनजन्यकम्पेन महासर्पाः येभ्यः पलायिताः, क्षणमुत्मततम- 
तज़ूजैंश्व ये वजितां एवंभूता ऐरावतमदसिक्ता हरिचन्दनदुमाः ्त्याययस्ति यदत्र 
सुरगजेनागतमिति विक 3 24.8: 
` समास:--कषणकंम्पनिरस्तमहाःहिभिः-कषणेन कम्पः (त तसु), कषणकम्पेन 

निरस्ताः (तु तत्पु०) कषंणकम्पनिरस्ता . र बय वी ळी 
| क्षणविमत्तमतज्धजवजित:-विमत्ताः च. ते मतङ्गजाः (कर्मधारयः), : 
|बिताः (तृ०.तत्पु०), क्षणं विमत्तमतज्जुजवजिताः तैः । मदस्नपितः-मदेन सा 
| पैः (तुऽ तत्पु) । सुरगजस्य-सुरंस्य (इन्द्रस्य) गजः तस्य (ब° तत्पु) । ळे 
` कोश:--'सर्पः पुदाकुर्भुजगो भुजङ्गोऽहिमुजङ्गमः । मतङ्गजो गजो नाग: । 


| पृसिवा हरिचन्दनम्‌ । अमरा निर्जरा देवास्त्रिदशा ` विबुधाः सुराः। 
f र्वत्राऽप्यमरकोशः । : | 


` व्याकर णस्‌-महाऽहिभिः अत्र आन्महतः समानाऽधिकरणजातीययोः' | 
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| पृथक्‌ करतां है .तव उनके . बीचेसे पड़ती हुई सूर्य किरणोसे दुगुनी चमकती हुई. 


lees 


| भदो वारिः । “पञ्चते ` देवतरवो ` मन्दारः पारिजातकः । सन्तानः कल्पवृक्षश्न . 


। 
। 
| 
| 
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` इति महतः आत्वम्‌ गतम्‌--गम + क्त + सु + अम्‌ ।. अनुभीयते + अनु + मा 
. +णिच्‌+ त+ एत्व pee 
पदार्थ:--इह = इंस ( इन्द्रकील ) पर्वतपर । कषणकम्पनिरस्तमहाहिि = 
खुजलानेकी प्रक्रियामें शरीरके हिलनेसे हट गये हैं बड़े-बड़े सर्प जिनमे ऐसे। 
क्षणविमत्तमतङ्गजवितैः = थोडी देरक लिंए उन्मत्त हाथियोंसे रहित । मदस्न- 
पतैः = मंदजलसे धोये हुए ।-हरिचन्दर्नें: = कल्प वृक्षोसे सुरगजस्य = ऐरावतका । | 
गतम्‌ = आना । अनुभीयते = ( लीगोसे ) अनुमान किया जाता है. :: 
हिन्दी:--इस पर्वतप र ऐरावतके गण्डस्थर खुजलानेसे हिलनेके कारण जिनपर 
लिपटे हुए सर्प भाग गये हैं, अन्यन्ते तीव्र मदगंन्थके कारण दूसरे उन्मत्त हाथी 
जहाँ नहीं आ रहे हैं ऐसे. तथा ऐरावतके मदवारिसे घुले हुए हरिचन्दन. वृक्षोसे यह 
_अनुमान किया जाता है कि ऐरावत यहाँ आया था । <p CR 
. ` अभिप्राय--पञ्जैते. देवतरवो मन्दारः पारिजातकः, , सन्तानः, कल्पवृक्षश्र, 
` दस वा हरिचन्दनम्‌? -_अमरकोश । ये पाँच देवेवृक्ष कहे जाते हैं ।. यह अर्सिदि 
है कि चन्दनवृक्षमें सर्प लिपटे रहते हैं, . हरिचन्दनमें सर्प ,नहीं दीखते इससे कवि | 
कल्पना. करता है कि ऐरावतने अपने कपोल इनमें रग जिससे ये. वृक्ष हिले और 
` इनमें लपटे हुए सर्प माग गये। ऐसे ही :साधारण गजोंका यहाँ आ पाना कठित 
है इससे कबि ग्रही अनुमान करता है. कि ऐरावतके मदकी उत्कट गंधको न सह ' 
सकनेसे अन्य हाथी-यहाँ नहीं दीखते । इन कारणोसे. लोग यह» अनुमान करते है 
कि ऐरावत यहाँ आता है । यहाँ हरिचन्दन वृक्षोसे जो अनुमान होता है र 
महासर्पोका निरस्त होना, अन्य हाथियोंका वहाँ न आना तथा मदर्सिक्त होना हठ 
' है । अतः यह काव्यलिद्ध अलंकार है और द्रुतविलम्वित छन्द है. ॥४७॥ 
. जलदजालघंनेरसिताऽशमनामुपहतप्रचयेह. ` ` मरीचिभिः। | 
: ` « भवति दोपतिरदींपितकन्दरा तिमिरसंवलितेव .विवस्वतः ॥४५॥ 
अन्वयः--इह -जल्दजाळघनैः असिताऽमनां मरोचिभिः उपहतप्रचया अदी. 
'कन्दरा विवस्वतः दीतिः तिमिरसंवलिता इव भवति. | >> 
` व्याख्या--इह अस्मिन्‌ हिमाल्ये जलदजालघनै: पयोदंग्रामसघनैः असित | 
नाम्‌ इच्दनीलमणीनाम्‌, .मरोचिसिः (प्रभाभिः. उपहतप्रचया विघट्रितसद्ञाता? क्ट 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collettion; Varanasi 


संवलिता. (तृ० तत्पु९) । 
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एवं अदीपितकन्दरा अंप्रकाशितगह्वरा; विवस्वतः दिवाकरस्य ` दीसिः प्रकाशः+ . | 


तिमिर॒स्वलिता इव अन्धकारसंयुता इव, 'भवति ` जायते। दुतनिलम्बितवृत्तम्‌ । 
उत्रेक्षालङ्कारः । नई 
भावार्थे:--अत्र मेघसमूहैरिव साद्द्रैः,इनद्रनीलमणीनां किरणैः विघटितसङ्घातः 


तया यह्वराण्यप्रकाशयन्तोंसूर्यदीसिः तिमिख्यामिर्मितेव भवति । 


_ समासः-जर्दजालघनैः-जलदानां जालानि ( ष० तत्यु०), तानि इव घनाः 
तैः (उपमानकर्म०) ।-असिताइमनाम्‌-असिताः च ते अश्मानः, तेषाम्‌ (कर्मधारयः) 


_ उपहतप्रचया-उपहतः प्रचयः यस्याः सा (बहुब्रीहिः) । अदीपितकन्दरा-न दीपिताः 


(नब्‌०), अदीपिताः . कन्दराः यया सा (बहुब्नीहिः) । , तिमिरसंवलिता-तिमिरे- 


.. कोशः-- धाराधरो जळघरस्तडित्वान्‌ ` बारिदोऽुभृत्‌'। “भानुः करो 


स्त्रियां चवान्तं तमि्रं तिमिरं तमः । सवंत्राऽ्यमरकोदाः । उ 

. व्याकरणस्‌--जरूदाः-जलञ+ दा + क†जस्‌ ।. “आतोऽनुपसर्गे कः । 
मरीनिः--भ्रिजते तमः अस्मिन्‌ । “मुकणिम्यामीचिः इति. ईचि प्रत्ययः-कं 
जरैन दीर्यते । . “ऋदोरप्‌' इतिं अपू प्रत्ययः । कं + दू + अपू + टाप्‌ । दीसिः- 
दीप्यते अनया, दीपी दीसौ धातोः क्तिन्‌ । भवति-भू + लट्‌ + तिप्‌ । 


च 


पदार्थ-इह = इस पर्वतपर । अलदजालघने: = मेघोंके घने झुण्डों जैसे । 


_ हिन्दी--इस पर्वतपर इन्द्रनील मणियोंका काले-काले बादलों जैसा घना 


$ 


| 'क्ान्तिसमूह सूर्यकी किरणोंको आगे बडनेसे रोक देता है । फलतः गुफाओर्मि 
|| अच्चकार ही रह जाता है । कहीं प्रकाश और कहीं अन्घेरा होनेसे ऐसा प्रतीत 
|| होता है हूय सासे मिल दी गई है 


lection, Varanasi 


` | मरीचिः । 'दरी तु कन्दरो वा स्त्र । . “भास्वद्‌ -विवस्वत्‌ सप्तास्वहरिदंश्वोष्णः . ` 
: | रश्मयः'। “स्युः प्रभा , रुगूरुचिस्त्विड्‌भा भाइछविद्युतिदी्तयः' । अन्धकारोऽ , र 


'असिताइमनां.= इन्द्रनीलोंकी. । मरीचिभिः = किरणोंसे .। उपहतभ्रचया = रोका _ | 
|| गया है समूह जिनका ऐसी ।. (अतः) अदीपितकन्दरा = गुफाओं को प्रकाशयुक्त न' 
| करती हुई । विवस्वतः = सूर्यकी । दीसिः = कान्ति। तिमिरसंवालता इव = 
अन्धकार मिली हुई जैसी । भवति = होती है। 
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:  अभिप्राय--उल्ेक्षा अलंकार औरं हुतविळस्बितँ छन्द है ॥४८॥ 
: भव्यो भवन्नपि : मुनेरिह शासनेन. .- ` toy 
कषात्रे स्थितः पथि तपस्य हृतप्रमादः। 
प्रायेण सत्यपि हितार्थकरे विधौ हि 
श्रेयांसि लब्धुमसुखानि विनाऽन्तरायैः ॥४९॥ 


अन्वयः-इह भव्यः भवन्नपि मुनेः शासनेन क्षात्रे पथि स्थितः हतप्रमाद 
{ सन्‌ ) तपस्यं हि प्रायेण हितार्थकरे - व्रिधौ ` अन्तरायैः विना श्रेयांसि लब्धुम्‌ ` 
अंसुखानि। ` ` 

व्याख्या--इह पर्वते, भव्यः प्रशान्तः, भवन्नपि वर्तमानोऽपि, मुनेः व्यासस्य, 
शासनेन आज्ञया, इन्द्राऽराधनरूपया इति भावः, क्षात्रे पथि क्षत्रियोचितमागें. 
स्थितः वर्तमानः सन्‌, गृहीतदास्त्र एवेति भावः । हृतप्रसादः सावधान: सन्‌, तपस्य 
तपश्चर्या विधेहि, हि यस्मात्‌ कारणात्‌, प्रायेणं बाहुल्येन, हितार्थकरे . हितकार्य- 
कारिणि, ` विधौ व्यापारे. सति, अन्तरायैः विना विष्नैविना, श्रेयांसि कल्याणातिं 
लब्धं प्रासुम्‌, असुखानि अशक्यानीति भावः। ` यतोऽहि 'श्रेयांसि बहुविघ्नानि’ 
भवन्तीति लोके प्रसिद्धम्‌ ।' वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । .र्थान्तरन्यासालङ्कारः । ` 
` भावार्थः-ञ्ान्तोऽपि भवान्‌ व्यासनिदेंदन क्षात्रे धर्मणिं वर्तमानोऽ्रमत्तः सन्‌ ` 
तपः करोतु । यतोहि हितसम्पादके कर्मणि विध्नैविना श्रेयांसि लब्धुमेशक्याति . 
भवन्ति .। प 
:_ ` . - समासः--हततप्रमोद:--हतः प्रमादः यस्य सः ( बसुब्रीहिः ) । हिताःर्थकरे- | 
' (हितः च असो अर्थः ( कर्मधारय: ), हिताथं करोति इति हितार्थकरः तस्मिन्‌ । 
 कोरणः--भपवादस्तु. निर्देशों निदेश:- शासनं च सः। शिष्टिश्वाज्ञा .चा.। | 

`` ,प्रमादोऽनवघानताः। 'विष्नोध्च्तराय: प्रत्यहः:'.। सवंत्राऽप्यमरकोशः। ` प्रायो ` 

तपस्यनने मृतौ वाहुल्यतुल्ययोः' । इति हेमचन्द्रः । 

व्याकरणस्‌--भवन्‌ + भू + शतु ` क्षात्रे-क्षत्रस्य अयं, क्षत्र + अण्‌ +:ङि-। . 
£ + क्यङ्‌ + लोट्‌ + सिप्‌ । ;कर्मणो -रोमन्थतपोम्यां -वरतिचरोःः इति" 
Er प्रत्ययः । तपसः परस्मैपदञ्ज',इति परस्मैपदत्वम्‌ । लब्धुम्‌--भ्‌ +- तुमुन्‌. ` 
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पदार्थ--इह = इस पर्वतपरः। भव्यः = झ्षान्त । भवन्नपि = होताः हुआ भी । 
मुनेः = व्यासजी की । शासनेन = आज्ञासे। क्षात्रे पथि=क्षत्रिय धमंमें। 
स्थरितः = वर्तमान । हतप्रमादः ( सन्‌ ):= अप्रमत्त होकर । तपस्या = तपस्या करो ।' 
हि= क्योंकि । प्रायेण = अधिकतर । हितार्थकरे विधौ.= हितसाधक कार्य में। 
अन्तरायैः बिना = विघ्नों के बिना । श्रेयांसि = कल्याणों की । रब्धं = प्रासिकरना । 
'असुखानि = कष्टकर होता हैं । 
हिन्दी--यद्यपि तुम शान्त हो, फिर भी व्यासजीकी आज्ञानुसार क्षत्रियघर्ममें ' 
रहते हुए सावधान होंकंर तपस्या करो । क्योंकि. प्रायः भाग्य अनुकूल होनेपर र 
भी अच्छे कार्यो में विध्नोंके बिना कल्याण प्राप्त नहीं किये जा सकते ॥४९॥ «४: , 
मा भूवन्नपथहुतस्तवेन्द्रियाञ्याः . ` 
सन्तापे दिशतु शिव: शिवां प्रसक्तिर्म्‌ । - 
रक्षन्तस्तपसि बलश्च लोकपालाः ` 
, . कल्याणींमधिकफलां ` क्रियां क्रियासुः ॥५०॥ 
` ' अन्वयः--ततवं इन्द्रियाउश्चाः अपथहृतः मा भूवन्‌ । सन्तापे शिवः शिवां प्रसि 
दिशतु । लोकपालाः च तपसि बलं रक्षन्तः कल्याणीं क्रियाम्‌ अधिकफलां क्रियासुः। ` 
`| ` 'व्याख्या-हे अर्जुन ! तव भवतः, इन्द्रियाऽश्वाः इन्द्रियघोटकाः, अपथहृत 
|| कुपधगासिनः, भा भूवन्‌ न भवैयुः, सन्तापे तपःकरे सतिं, शिवः आशुतोषः, शिवां 
'| कल्याणकारिणी, . प्रसक्ति परहृत्तिम्‌ उत्साहं, दिशतु ददातु,. किञ्च लोकपाला 
चाऽदयो देवाः, तपसि तपश्चर्यायां, बलं शक्ति, रक्षन्तः संवर्धयन्तः, कल्याणीं 
'| साधवी, क्रियाम्‌ तपश्च्ाम्‌, अधिक्रफलाम्‌ बहुभ्रेयवतीं, क्रियासुः कुर्वन्तु, इति एषा 
| माशीः,। प्रहषिणीवृत्तम्‌ । ख्पकालङ्कारः। | 
| भावाथेः--अश्वा इव तवेर्द्रयाणि त्वो कुमागंगामिनं मा कुर्वन्‌, तपःवलेशे 
षे भगवाम्‌ शङ्करः कल्याणिनी प्रवृत्ति ददातु । झोकपालाश्च तपसि शक्ति रक्षन्त 
शाध्वीमनुष्ठानपद्धतिमेधिकफलवती कुर्वन्तु । ` 
समासः-_इन्द्रियाऽश्वा--इन््र्याण एव अश्वाः (रूपककर्म० ) । अपथहूतः- 
पन्थाः अपथम्‌ ( नन्‌ ० ), ` तेन हरन्तीति । लोकपालाः-रोकं पालयन्तीति 


र हे उ्पपद० )७७अक्षिछकणााव्मधितां कर आला ता तीहि | 
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कोशः--'हृषीकं विषयीन्द्रियंम'-। : “सन्तापः सड्ज्वरः समो' । 'शम्मुरीश 
पशुपतिः शिवः शूली महेश्वरः. । £श्वः श्रेयसं शिंवं भद्रं कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌ । 
सारो वले स्थिरांशे च' । सर्वत्राऽप्यमरकोशः । 
व्याकरणम्‌--अपथहृतः--न + पथ + अ+ सु+ अम्‌ । ` 'पथो विभाषा'। 
इति वैकल्पिकः समासान्तः अ प्रत्यय: । चम, हरणे घातोः क्त प्रत्ययः । ` मा भूवन्‌- 


माङि लुङ्‌? । ` इति माड्योगे लुङ्लङ्कारः, “न माडू योगो’ इति अट्‌ . आगमस्य 
निषेधः । लोकपालाः--लोक + पालू + अच्‌ + जस्‌। क्रियाम्‌--क्रनः श च 


` इति श प्रत्ययः । क्रियासु:--क + आशीलिङ्‌ः% झि । 'रिङ्शयरिलिङ्षु' । इति रिङ्‌ 
. आदेशः 


. पदार्थ-तव =तुम्हारे। इन्द्रियाश्वाः = इन्द्रियख्प घोड़े । अपथहृतः = 
कुमार्ग की ओर ले जानेवाळे । मा भूवन्‌ = न होवें । सन्तापे = कष्ट की दशा में।' 


| शिवः = भगवान्‌ शिव । शिवां = कल्याणकारिणी । प्रसक्ति = प्रवृत्ति को । दिशतु = 


दें। च =और। लोकपालाः = इन्द्रादि लोकपाल । तपसि = तपश्चर्या में । बलं 
रक्षन्तः = शक्ति की रक्षा करते : हुए । ` कल्याणीं = कल्याणकारिणी । क्रियां = 
क्रिया को । अघिकफलां = अधिक फलवालीं । क्रियासुः = करें ।: -. - ` 
हिन्दी-तुम्हारे इन्द्रिय रूप घोड़े तुम्हें कुमार्ग कीओर न छे जावें । :तपोजन्य 
कष्टो में भगवान्‌ शङ्कर तुम्हें कल्याणकारिणी प्रवृत्ति दे और इन्द्रादि लोकपाल 
तपःसामर्थ्यं की रक्षा करते हुए अच्छी अनुष्ठानक्रिया को अधिक फलवाल़ी करें | 
इत्युकत्वा. सपदि हितं प्रियं प्रिग्ाहें 
धाम स्वं गतवति राजराजभृत्ये। . 
सोत्कण्ठं किमपि पृथासुतःः प्रदध्यौ . ; 
सन्धत्ते भृशमरति हि सद्वियोगः ॥५१॥ 
अन्वयः-प्रियाऽहें राजराजभृत्ये इति हितं प्रियम्‌ उक्त्वा सपदि स्वं धाम 
इ) पृथासुतः सोत्कण्ठं किमपि प्रदध्यौ, हि सद्वियोगः भूशम्‌ अरतिं । 


व्याख्या---्रियाऽहेः प्रेमवचनंयोग्ये, राजराजभृत्ये कुबेराऽनुचरे यक्षे, इति 


पूर्वोक्त, हितं हितकर, प्रियं स्नेहपूर्ण, वचनम्‌, उक्त्वा कथयित्वा, सपदि सद्यः, रंग 
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| धाम गृह, गतवति प्रावति, वृथासुतः -कुन्तीपुत्रः अर्जुनः, सोत्कण्ठं 
सोत्युक्यं, किमपि प्रदध्यौ चिन्तयामास, हि यतः, सद्वियोगः सज्जनविरहुः, भृशम्‌ 
अतिवेलम्‌, अरतिम्‌ अप्रीतिम्‌ अशान्ति, सन्धत्ते करोतीति भावः । प्रहषिणोवृत्त॑म्‌ । 
र्थान्तरन्यासाऽलङ्कारः। .  . र 
भावार्थ:---एवं 'हितकारकं प्रियं चोक्त्वा यक्षे स्वस्थानं प्रयाते सति अर्जुन 
किमपि चिन्तयामास । यतः, सज्जन विरहो भुमं व्यथामुत्पादयति । - 
समासः-प्रियाऽहें-प्रियम्‌ अहंतीति, तस्मिन्‌ ( उपपद० ) । राजराजृत्येः 
राज्ञां राजा राजराजः ( ष० तत्यु० ), तस्य भृत्यः तस्मिन्‌- ( ष० तत्पु० ) । 
वृधासुंत:---वृथायाः सुतः ( ष०. तत्पु०-) । सोत्कष्ठम--उत्कण्ठया सहितम्‌ 
 तुल्ययोग्रबहु० ) । सद्वियोगः--सतां वियोगः ( तृ० ततुः) । > 
कोश:--'राजराजो घ्रनाऽधिपः' । 'सद्यः सपदि-तत्क्षणे' । 'गृहदेहत्विट्प्रभावा 
षामान्यथ' । 'अतिवेलभृशात्यर्थम्‌' । सर्वत्राऽप्यंमरकोशः । 'प्रीतियोगाऽ्तरे प्रेम्णि 
स्मरपत्नीमुदो: स्त्रियाम्‌' । इति मेदिनी । 

व्याकरणस्‌--प्रियाऽहे-प्रिय + अर्ह + अच्‌ + छि।  सोत्कण्ठम्‌--क्रिया- 
विशेषणम्‌ । प्रदघ्यौ--प्र + घ्यै + लिट्‌ + तिप्‌ + णल । 'आत औ णः'। इति 
गछ: स्थाने औकारादेशः । | : 

पदार्थ--पियाहें = प्रिय वचनोंके ' योग्य । राजराजमृत्ये = कुबेरके अनुचर . 
"(यक्षके ) । इति = इस प्रकारं । हितं प्रियं ( च ) = हितकर और प्रियःचन। , 
ऐकवा = कहकर । सपदि = तत्काळ । -स्वं धाम = अपने स्थानको । गतवति =  ' 
छे जानेपर । पृथासुतः'= कुन्तीपुत्र ( अर्जुन ) । सोत्कण्ठं उ त्सुकतासे । किमपि . | 
= कुछ सोचने लगा। हि=क्योंकि । सद्विभोगः = सज्जनोंका विरह) . | 
| > अत्यन्त । अरतिं = व्यथाको । सन्वत्ते = उतपन्न करता है । > | 
हून्दी--इस प्रकार, हितकर और मधुर वचन कहकर पूर्वोक्त यक्षके अपने 
धिको चले जानेपर अर्जुन कुछ सोचने .छगा। क्योंकि सज्जनोंके वियोगसे `` . 
कष्ट तो होता ही हैं । ०११ 
पु अभिप्राय--यह यक्षको व्यासने अपने तपोबल्से इसीलिए उत्पन्न किया था 
|` तत्काळ अर्जुनको इन्द्रकोल पर्वतपर पहुंचा दें। यहाँ तक साथ रहनेके बाद सहसा 
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_ २२६ किरातार्जुनीयम्‌ 
उसके साथ चले जाने परं अर्जुन अकेला रह गये । अतः उसे चिन्ता और कष्ट 
'होनां स्वाभाविक ही है। इस श्छोकमें अर्थान्तरन्यासः अळंकार और प्रहषिणी 
` छन्द है ॥५१॥ | 
तमनतिशयनीयं -सवंतः सारयोगा- 
' . दविरहितमनेकेनाऽङ्कुभाजा फलेन । ` 
अङृंशमकृशालक्षमीश्वेतसाऽऽ्शंसितं सः :  „ 
. स्वमिव पुरुषकारं शेलमभ्याससाद ॥५२॥ ` 
इति महाकंविभारविकृतौ महाकाव्ये किरातार्जुनोये पञ्चमः सगः ॥ ` 

अन्वयः--भकृशलक्ष्मीः . सः सर्वतः सारयोगात्‌ अनतिञयनीयम्‌ अनेकेन 
| ` अङ्कुभाजा.फलेन अविरहितम्‌ .अक॒शं चेतसा आशंसितं शैलं स्वं पुरुषकारम्‌ इव 
' अभ्याससाद। - 

व्याख्या-अङृञ्ललक्ष्मीः शोभायुतान्‌, सः धनञ्जयः, सर्वतः सर्वत्रं, सारयोगात्‌ | 
उत्कृष्टतपवलप्रयोगात्‌, अनतिशयनींग्रम्‌ अनतिक्रंमणीयम्‌, .अनेकेन बहुना, अङ्कभाजी | 
| ` शोघ्रभाविनः अन्न अद्भृशब्दस्य समीपार्थे लक्षणा, फलेन कार्यसिदृष्या, अविरहितम्‌ 
| ` अधून्यं, कार्यसिद्धिकरमिति भावः । /अकृशमतितम्‌ महान्तमित्याऽऽशञयः । चेतसा 
| . चित्तेन आशंसितं प्रामुमिष्ट, शैलम्‌ इन््रकीलपवंतं, स्वम्‌ आत्मीयं, पुरुषकारम्‌, इव 
| पौरुषम्‌ इव, अम्याससाद आससाद । मारिनीवृत्तम्‌ । उपमाऽलङ्कारः" 
| 
| 


भावाथे:--परिपूर्णशोभोज्जुनः उत्कृष्टवर्योगादनुल्लङ्घींनीयं शीघ्र भार्विना ` 

फलेन शुन्यं ( कार्यसिद्धेरवच्यं साधकं ) महान्तं समीप्सितं पर्वतमिन्द्रकीळे स्वकीयं । 
पुरुषार्थमिव प्रासंवान्‌ । 

| समास्‌ः-अक्कशलक्ष्मीः-न कृष्णा: ( नझ० ), अकुशा: - लक्ष्म्यः यस्य सः 
` -- ((वहुब्रीहिः) । सारयोगातू-सारस्य योगः तस्मात्‌ ( ष० तत्पु०:) । अद्भुभाजाबरछ | 
भजतिं, तेन (उपपद०) । 


`.  कोशार सारो बले स्थिरांशे च'। 'उत्सङ्गचिह्वयीर्कः' । 'चित्तन्तु चेतो 
` हदयं स्वान्तं हन्मानसं मन:? । 'अद्रिगोत्रगिरिंग्रावा$्वलबौलशिलोब्ययाः। (स्वो ` 
ज्ञातावात्यनि स्व॑ त्रिष्वात्मीये स्वोःस्त्रियां घने? । पुम्भावे ततुक्रियायाञ् पौरुषम्‌ ' 
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` व्याकरणस्‌-अङ्कशलक्ष्मी-अत्र बहुवचनान्तलक्ष्मीशव्दप्रयोगात्‌ 'उरः „ ` 
प्रभृतिम्यः कप्‌ । एवञ्च “नद्यृतश्च' इति कप्‌ निषेध: । सर्वतः-अत्र सप्तम्यर्थे तसिः। ` 
बङ्कमाजा--भङ्क + भज + ण्विः । पुरुषस्य करणं तम्‌, पुरुष + क + घन्‌ । 
इति डॉ० बदरीनारायण .पाण्डेयरचितायां . राजविवधिनीसंस्कुत॑ - 
व्याख्यायाम्‌ किराताजुनीयमहाकाव्यस्यं पञ्चमसगंः समाप्त: ॥ 


पदाथ---अकृशलक्ष्मी = जो शोंभासे क्षीण नहीं है ऐसा । सः = वह (अर्जुन) । 
सर्वतः = सब प्रकारसे.। ` सारंयोगात्‌ = उत्कृष्टबलप्रयोगसे । अनतिशयनींयम्‌ = ` 
भनुल्लंघनीय । अनेकेन = बहुत । अङ्कुभाजा = समीपवर्ती । ` फलेन = फल (कार्य 
सिद्धि)रसे । अविरहितं = युक्त । अकृशं = महान्‌ । चेतसा = मनसे-। आझंसितं = 
चाहेहुहुए । शैलं = पर्वत .( इन्द्रकील ) को । स्वं = अपने । पुरुषकारम्‌ इव--पुरु 
पार्थकों तरह । अभ्याससाद = प्राप्त किया ।  . CN 
| हिन्दी--पूर्ण शोभासे युक्त अर्जुन सब प्रकारके बळ प्रयोगसे भी अनुल्लंघ- | 
नीय, शीघ्र होने वाली कार्यसिद्धिके निश्चित साजक, अपने अत्यन्त अभीष्ठ इन्द्रः । 
कोलमें अपने पौरुअकी भाँति पहुँच गया । 


इति श्री डॉ० कुं० रामेश्वरी कुमारी रासेश्वरीकृत राजेश्वरीहिन्दीव्याख्या 
युक्त किंराताजुनीयमहाकाव्य का पञ्चम सग संमास। 
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रुचिराऽक्कतिः कनकसानुमथो परमः पुमानिव पति पतताम्‌ । 
'घृतसत्पथख्जिथगामभितः स. -तमाऽरुरोह पुरुहतसुतः ॥१॥ 
श्री गणपतये नुमः ऱ 
राजबिर्बाधनी संस्कृत टीका 

अन्वयः--अथो रुतिराऽक्ृतिऽ घृतसत्यथः सः पुरुहूतसुतः कनकसानुं तं परमः 
पुमान्‌ 'पततां पतिम्‌ इव त्रिपथगाम्‌ अभितः आरुरोह. _ ... 

व्याख्या--अथो इन्द्रकीलूपर्वतगते, रुचिराऽऽक्रतिः सौम्याऽऽक्कतिः, आकाराः | 
ऽनुरूपगुणवानिति भावः । यथाऽऽह कालिदास:- आकार्‌सदुदाप्रज्ञः प्रज्ञया सदृशाऽऽ 
गमः। आगमैः सदृशाऽऽरम्भ आरम्भसदृशोदयः ॥ रघु० १।१५ |, अन्यदपि मत- 


_ मिदम्‌-'यत्राऽऽक्ृतिस्तत्र गुणा व॒सन्ति’' इति। 'घतसत्पथः आधाराधिसन्सार्गः, 


पुरुहृतसुतः इन्द्रपुत्रः, सः अर्जुनः, कनकसानुं सुवर्णप्रस्थं, गरुडसावर््यार्थः विदोषणमे- 


"तत्‌ । तम्‌ इन्द्रकोलपर्वतं, परमः श्रेष्ठमः, पुमान्‌ जनः, भगवान्‌ विष्णुरिति भावः । 


पततां खग्गनां, पतिम्‌ इव स्वामिनं गरुडमिव, त्रिपथगाम्‌ गङ्गाम्‌ अभितः सम्मुखम्‌, 
आरुरोह आरुढवान्‌ । महाभारते त्रिपथगानाम्नोनिरुक्तिः- क्षितौ तारयते मर्त्यान्नागां- 


` स्तारयतेऽप्यथः । दिवि तारयते देवांस्तेन त्रिपथगा स्मृता.। प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । 
* तल्लक्षणं यथा प्रमिताक्षरा सजसैरुदिता' । उपमाऽलङ्कारः । 


भावार्थः--अथ सौम्यविग्रहः सन्ार्गानुवतीं इन्द्रसूनुरर्जुनः स्वर्णशिखर , 


` इन्द्रकीलपर्वतं भागीरथ्या अभिमुखं तंथा5रुरोह यथा भगवान्‌ विष्णुः गरुइमां 


रोहति । 
. समासः--शचिराऽककतिः-रुचिरा ` आकृतिः यस्य सः ( बहुत्रीहिः ) भूः ` 
सतथः-सत्‌ च असौ पन्थाः (कर्मचारयः), धृतः सत्‌ पन्था येन सः ` (बहुब्रीहि) । | 
पर्हूतस्य सुतः पुर्हृतसुतः ( ष० ततु )। कनकसानुम्‌-कनकस्य विकाराः 


`“ कनकानि, तानि सानंवः यस्य स तम्‌ (बहुब्रीहिः) । 
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कोशः--'मङ्गलाऽनन्तराऽऽरम्भप्ररनकार्स््यष्वर्थो ,अथ' । आकारस्त्विङ्गइङ्गि- 
तम्‌' । 'पुरुहूतः पुरन्दरः? । “कनकं हेमहाटकम्‌' । 'स्नुः प्रस्थः सानुरस्त्रियाम्‌? ।' 
'पतत्त्रिपत्रिपतगपततूत्र रथाऽण्डजोः' । सकंत्राऽप्यमरकोश्ः । ट ४ 

व्याकरणस्‌--सत्पथः-सत्‌ + पन्या + अ+ सु । “ऋक्यूरब्धू: पथामानक्षे'.। 
इति समासान्तः अ प्रत्ययः। त्रिपथगाम्‌ अभितः-अत्र अभितः योगे अभितः 
परितः समया निकषा हा प्रतियोगेऽपिः इति द्वितीया । 


श्री गणेशाय नमः ` 
' राजेश्वरी हिन्दी व्याख्या _ | ध 
पदा्थे--अथ =यक्षके चले जानेके बाद। रुचिराकृतिः सुन्दर आकृत . 
वाला । धृतसत्पंथः = सम्मार्गमें प्रवृत्त हुआँ । सः = बहु । पुरुहूतसुतः = इन्द्रका 
पुत्र (अर्जुन) । कनकसानुं = सुवर्णमय शिखरों वाले । _तं = उस (इन्द्रकोल) पर ।. 
पर॑मः पुमान्‌ = परमपुरुष (विष्णु) । पततां पति = पक्षियोंके स्वामी (गरुड) पर । 
इव = जैसे । त्रिपथगाम्‌ = गङ्गाके । अभितः = संमुख । आरुरोह = आल्ढुहुजा ! 2: 
. हिन्दी-यक्षके जानेके बाद सुन्दर आकृतिवाला तथा “सच्मार्गर्म प्रवृत्त 
हुमा इन्द्रपुत्न अर्जुन, सौनेके शिखरों वाले इन्द्र कील पर 'गङ्गाके सम्मुखसे . 
-ऐसे चढ़ने लगा जैसे भगवान्‌ विष्णु गरुड़ पर चढ़ते हैं । र 
अभिप्राय--भगवान्‌ शंकर जीकी जटाओंसे निकल कर गङ्गाकी तीन 
' घाराऐ हो गई । देवताओंको तारनेके लिए जो «धारा स्वमें प्रवाहित हुई वह - 
` अन्दाकिनी कहुलाई । राजा भगीरथके प्रयत्नसे मर्त्य लोक वासियोंके तारणके 
. | लिए भागोरथी भूलोकं तथा पाताळ वासियोंके उद्धारके लिए अलकनन्दा पाताल 
` झोकमें प्रवाहित हुई, इसलिए गंगाको त्रिपथगा या त्रिक्लोता कहते हैं ॥१॥ _ 


. तमनिन्द्यवन्दिन इवेन्द्रसुतं विहिताऽलिनिक्वणजयध्वत्‌य डि :\ ` 
पवनेरिताऽक्ुलविजिह्यशिखा : ` कुसुमेः ॥ २॥ 
अन्वयः--विहिताऽलिनिक्वणंजयध्वनयः _ ड पवनैरिंताळकुलविजिहाशिखा: 
| अनिन्दयवर्दितः इव तम्‌ इन्द्रसुतं कुसुमेः अवेचकर: । - 
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` ` व्याख्या--विहिताऽरिनिक्वणजयध्वनयः विहितषट्पदङ्कारजयशाब्दाः, पवने- 
रिताऽकुलविजिह्यशिखाः ` वायुप्रेरितचपलवन्रज्ञाखाऽ्प्रदेहाः जगतीरुहः ¦ पादपाः . 
अनिन्द्यवन्दिनः . इव अनवद्यस्तुतिपाठकाः इव, .` तम्‌ इन्द्रसुतम्‌ अर्जुनं, कुसुमैः पुष्पैः 
अवचकरुः अभिववृषुः । ` प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । इलोकेऽस्मिन्‌ सम,सगतयोरुपमयो 


- साध्यसाघनभावादङ्गाङ्गिभावसङ्कूरः। 


: भावार्थः--भ्रमरझंकाररूपं विजयशव्दं कुर्वाणाः वायुप्रेरितत्वाद्चलवक्रशाखाग्रा 
वृक्षाः योग्यवेतालिका इव अर्जुनस्योपरि पुष्पाण्यभिववृषुः । 

` समासः--विहितालितिक्वणजयध्वनयः--अलीनां निक्वणाः (ष° तत्पु), 
जयस्य ध्वनयः (ष० तत्पु) अलिनिक्वणाः जयध्वनयः इव (उपमान०), विहिता 


` अलिनिक्वणजयध्वनयः यैः (बहुब्रीहिः) । पवने रिताऽऽकुलविजिह्मशिखाः- 


पवनेन ईरिताः (तू० तत्पु), पवनेरिताः आकुलाः विजिह्मा शिखाः येषाम्‌ (बहुः | 
ब्रीहिः) । जगतीण्हः--जगंत्यां रोहन्तीति (उपपद०) । अनिन्द्यवन्दिनः--अनिन्द्या 

च ते वन्दिनः (कर्मधारयः) ।  इन्द्रसुतम्‌-इन्द्रस्य सुतम्‌ (ष० तत्पु०) । 

- कोशः-- द्विरेफृष्परिङ्भृङ्गषट्पदश्रमराऽल्यः' । निक्वाणो निक्वणः 
ववाण:' । “वन्दिनः स्तुतिपाठकाः? । सर्वत्राप्यमरकोशः । 'शिखाज्वालाकेलिमौल्यो: 
शिखाशाखाग्रमौलिषु' । इति वैजयन्ती । 

` ` व्याकरणस्‌--जगतीरुहः-जगती + रुह + क्विप्‌ -.जस्‌ ॥ पुष्पैः-अत्र साध- | 


` कतमं करणम्‌' इति पुष्पशाब्दस्य करणसंज्ञा, 'कत्तकंरणयोस्तृतीया' `इति तृतीया । 


अवचकरः-अव + कृ + लिट । . 

पदार्थ--विहितालिनिक्वर्णजयध्वनय: = किया है भ्रमरगुज्ञाररूप जय ध्वनि 
जिन्होंने, से । पवनैरिता = वायुसे हिलाये हुए (अतएव), आकुंछ = चञ्जल (और) 
विजिह्म = टेढ़ीमेढ़ी, शिखाः = शाखाओंवाले । जगतीरुहः = वृक्ष । अनिन्दधवन्दिनः | 
इव = प्रशंसनीय (योग्य) वैतालिको जैसे । इन्द्रसुतं त = इन्द्रपुत्न उस (अर्जुन) को . 


कुसुमः. = फूलोसे । अवचकरुः =वर्षा करते थे। ` ¦ ९ 


हिन्दी--भौरोंक़ी गुनगुनाहट रूप विजयध्वनि. करते हुए तथा वायु द्वारा | 


 हिलाये जानेसे चञ्चल और टेढ़ी मेढी शाखाओंवाले वृक्ष अच्छे. वैतालिकोंकी तरह | 


उस अजुनपर फलोंकी वर्षा करते थे । 
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अभिप्राय--योग्य. वैतालिक जब राजाकी जयजयकार करते हुए .उसप्र फूल 
वरसाते हैं तब हवासे उनके घुंघराले बाल हिलने लगते हैं, इसी प्रकार अर्जुनके 
ऊपर ये वृक्ष भी फूलोंकी वरषा कर रहे हैँ । फूलोंपर मंडराते हुए भोरोंकी गुञ्ञार 
'हो जैसे जयघ्वनि है "और वायुसे हिलती हुई चंचल टेढ़ी-मेढ़ी शास्त्राएँ ही जैसे 
उनके केश हैं । कुसुमैः यह करणत्वात्‌ तृतीया विभक्ति हुई । यदि “सामान्य विक्षेप 
ही अर्थ रहदा तो कर्म संज्ञा ही होती ॥२॥ ` 


अर्वंधूतपङ्ूजपरागकंणास्तनुजा ह्लवी सलिलवीचिभिदः। ` पा 


प्र परिरेभिरे$भमुखमेत्य सुखा: सुहृद: सखायमिव तं मरुतः ॥३॥ 
अन्वय:--अवधूतपद्धुजपरागकणाः तनुजाहूवीसलिलवीजिमिदः सुखाः मरतः _ 
तं सुहृदः-इव अभिमुखम्‌ एत्य परिरेभिरे ।. 5 


व्याख्या--अवघूतपङ्कूजपरागकणाः विकम्पितपक्मपुरजोलवाः, -अनेन पवनस्य. 9 


सुगन्धिवत्ता ज्ञोयते । तनुजाह्नवीसलिलवीचिभिदः रूघुगङ्गाजलत्रङ्गभेदकारिकाः 
अनेन पवनस्य हैत्यप्रतीतिः । सुखा: सुखस्पर्शयुता अनेन पवनस्य मन्दताज्नुमवः ।. _ 
मरुतः समीराः, तम्‌ अर्जुनं, सुहृदः इव सखायः इवं, अभिमुखं ` सम्मुखम्‌, एत्य 
| आगत्य, परिरेभिरे आर्लिङ्गतवन्तः । अत्राऽपि शीतलमन्दसुगन्धवतः पवनस्य स्पशः 
| शुभशकुनमेवं । प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । उतक्षाऽ्लङ्कारः । 
` भावार्थः-पङ्कजपरागकणाताकम्पयन्तः ` जाव्या . लघुजरूवीचीभिन्दन्तोऽ 
| त्याह्लादकाः मरतः सम्मुखमेत्य मित्राणीव तमालिलिजु: । ` 

i र A ट्‌ ° ष्‌० तत्पु० ड 
. संमासः--अवघुतपङ्कूजपरागकणुः-पङ्भजपरागाणा कणा )! : 
| अवघूताः पद्धजपरागकणाः, यैः ते (बहुब्रीहिः)। तनुजाह्णंवोसलिलवीचिभिद 
« जाह्लव्याः सलिलवीचयः (ष० तत्पु), तनवः चः ताः 'जाहूवीसलिलवीचय-. 
(कर्मघारय:)। ' _ `... नी है 
` - कोशः--पहुरुहँ तामरसं सारसं -सरसीर्हम्‌ । परागः सुमनोरजः । 
hs । 'गंङ्गा विष्णुपदी जह्नुतनया सुरनिम्तगा भजूस्तरज्ञऊमिवा 
| स्त्रियां वोचिरथौभिंषु' । 'समीरमास्तमरुज्जगत्माणसमीरणाः । अप मित्रं सखा 
|| सुहृत्‌ ।  सर्वेतराऽ्यमरकोशः । | 
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_ व्याकरणस्‌-करूवाः-ूम्‌ छेदने “ऋदोर'प्‌ इति अपृ प्रत्ययः । वीचिभिदः- 
वीचि + भिद्‌ + विवपु + जस्‌ । मरुतः-भ्रियन्ते अनेन विना इति, मूङ्‌ + उतिः + ˆ, 
जसः “मुगरोरुतिः' इति उति प्रत्ययः । एत्य आ+ इण्‌ + ल्यप्‌ । : 
. ` पदार्थः-अवधुत = कम्पित . किया -है, पङ्कज = कमलोंके, . परागकणाः = 
मकरन्दकणोंको जिन्होंने ऐसे । तनु = पतली, . जाह्ववीसलिल = गंगाके जलको 
= तरङ्गोंको; भिदंः= भेदन करनेवाले । सुखाः = सुखकारक । मरुतः = 
वायु । तम्‌ = उस (अर्जुन) को । सुहृद इव = मित्रोंकी तरह । अंभिमुखम्‌ एत्य = 
सामने आकर । परिरेभिरे = आलिंगन करते थे । - 
`: हिन्दी--कमलके परागकणोंको हिलाते हुए, गंगाकी छोटी-छोटी लहरोंको 
फाइते हुए सुखकारक वायु, सामने की ओरसे आकर अर्जुनके शरीरको ऐसे छू रहे 
` थे जैसे मित्रको आलिंगन कर रहे हो । 
_ ` .अभिप्राय--जब कोई व्यक्ति दूरकी यात्राको जाने लगता है या. दुरसे लोटता 
- हैं तो मित्र लोग उसका आलिंगन करते हूँ, यह भारतीय .परम्परा है । यात्रामे 
< सुखद वायुका सामनेकी ओरसे वहनाः शुभ लक्षण भी है। यहाँ कमलपरागरेणुको | 
कस्मित करनेसे उस वायुका कमळकी सुगन्बे, युक्त होना, गंगाकी छोटी-छोटी 
लहरोके भेदनसे शीतळ होना और सुखकर इस विशेषणसे मन्द होन! व्यक्त होता: 
है। अर्थात्‌ शीतल; मन्द ओर सुगन्ध वायु उसके सामनेसे प्रवाहित हो रहा था । 
यहाँपर उपमा तो है ही, ,विशेषणोंके साभिप्राय होनेसे परिकर अलङ्कार भी है ॥३॥ 
उद्रितोपलस्खलनसंवरिताः ' स्फुटइंसतारसविरावयुजः । 
मुदमस्य माज्लिकतूय॑कृतां ध्वनयः प्रतेनुरनुवप्रमपास्‌॥ ४॥ 
अन्वयः--उदितोपलस्खलनसंवरिताः स्फुटह ससारसविरावयुजः . अनुवश्रम्‌ ` 
अपां घ्वनयः अस्य माङ्गरिकतूयंकृतां मुदं प्रतेनु: । `; ` REI 
व्याख्या--उदितोपलस्खलनसंवलिता अम्युन्नतप्रसारितघातर्परिमृष्टाः अृतस्तूर्यः . 
घोषा इव रुताः आसन्निति भावः । स्फुटहंससारसविरावयुजः व्यक्तहंससारसश- . 
कळेरवयुताः, अनुवप्रं तीरे अप्रां अलीलानां घ्वनयः कलकलनिनादः अस्य अर्जुनस्य, ` 
_ माजुल्कितयकृतां शुभवांद्यवृहताम्‌, मुदं प्रीति, प्रतेनुः विस्तारितवन्तः । प्रभिताक्षः | 
रावृत्तम्‌ | निदर्शनाऽलङ्कारः। ` । | 
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भावार्थ:---उन्नतोन्नतपाषाणख ण्डेषु प्रस्खलनेन चूर्यमाणत्वात्‌ घुरघुरायमानाः, ४ 
.| स्पष्टमेव 'हंससारसकूजनरवाः तटान्तःपततां जलानां ध्वनयश्च तस्य मजुल्सूचकवाद्यं 
(तुयं ) इव हंपसाघका अभूवन्‌ । . _ 
समास:---उ दितोपलस्खलनसंवलिता:---उदिता: च ते उपलाः (कर्मधारयः) 
तेषु स्खलनम्‌ (स० तत्पु०), तेन संबंलिताः ( तृ० तत्यु० ) । स्फुटहंससारसवि- 
रावयुजः-हुंसाः च सारसाः च ( द्रन्द्रः ), हंससारसानां -विरावाः ( षे० तत्पु० ) 
स्फुटाः च ते. हंसासाँरसविरावाः ( कर्मधारयः ), स्फुटहंससारसविरावैः युज्यन्ते इति 
( उपपद० ).। अनुवप्रम्‌-चप्रे इति. (` अव्ययीभावः ) । माङ्गलिकतुर्यक्रताम्‌- 
माङ्गलिकानि च तानि तूर्याणि ( कर्मधारयः ).तैः कृता ताम्‌ ( तृ० तत्पुर ) । 
कोरा:--'पाषाणप्रस्तर : वोपलछाइमानः शिला. दृशत्‌' । 'आरवाऽरावयंराव- ` | 
विरावाः' । स्याच्चयो वप्रमस्त्रियाम्‌' । “आपः स्त्री भूम्नि वार्वारि. सलिल कमलं 
िलम्‌ | 'मुत्तीतिः प्रमदो हर्षः' । स्वत्राऽप्यमरकोशः । 
` व्याकरणस्‌--विरावयुजः--विराव + युज + किविप्‌.+ जस्‌ । माडूलिकमु-- 
मिङ्गल+'ठन्‌ + इक्‌ + सु+ अम्‌ । प्रतेनुः-प्र+ तनु + लिट्‌ ‡ झि । ` 
| ` पदार्थः--उदित = ऊँचे, उपल = पत्थरोंमें, स्खलन = गिरनेसे, संवलिता 
। चुर हुए ।. स्फुट ८ स्पष्ट ही, हंससारखविराव = हंसों और सारसोंको घ्वनिसे 
युज: = मिलते हुए । अनुवप्रं = तटोंपर । अपां ध्वनयः = जलोंके शब्द । अस्य = 
हस ( अर्जुन ) के । . मांगलिकंतुर्यकृतां = मंगलसूचंक बाजोंसे होनेवाले । मुदं = 
हिपको। प्रतेनु: = बढ़ा रहे थे । ५ 
हिन्दी-ॐचे-ऊंचे पत्यरोपर टकरानेसे चूर-चूर होते सयय घुरघुराते हुए 
भिर हुंसों सारसोंकी ध्वनिसे मिलते हुए ऐसे, तटमें गिरते हुए जलोंके शब्द मङ्गल 
शिक तुरी आदि वाजोंके शब्दको तरह अर्जुनके हर्षको बढ़ा रहे थे । 
| अभिप्राय--तात्पर्य यह है कि ऊपरसे पत्थरोंपर गिरकर बिखरनेमें जोसे _ 
पे शब्द हो रहा है वह हंसों और सारसोंकी ध्वनिसे मिलनेपर बाजोंका जैसा लग 
fe शि हे उसे मंगळ सूचक तुरी तुतुही आदि बाजोंके जैसा. सुनकर अर्जुनको आनन्द 
९ रहा हे । यहाँ बाजोके शब्दसे होनेवाला हर्ष जलघ्वनिसे होना सम्भव नहीं है 
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अतः अर्थतः प्रतीत होता है कि वह जलूष्वनि उन बाजोंके. सदृश थी जिनसे अजुंनको 
हर्ष. होता था । इसलिये यहाँ निदर्शना अलंकार है ॥ ४-॥ 
पक य अवरूरणतुङ्गसुरदारुतरौ निचये पुरः सुरसारित्पयसास्‌ \ 
स ददर्शं वेतसवनाऽ्चारता प्र्णीत बलीयसि समृद्धिकरीम्‌ ॥५॥ | 
 . अन्वयः--सः पुरः ` अवरूणतुङ्गसुरदास्तरौ बलीयसि सुरसरित्पयसां निचये 
- चेतसवनाऽचरितां समुद्धिकरीं प्राति ददर्श । ` 
व्याख्या -सः अर्जुनः पुरः पुरागते अवरूणुङ्गसुरदार्तरी भरनो्ततचन्दनः | 
पादपे, बलीयसि बलकुते, सुरसरितपयसां गङ्गाजलानां, निचये: ग्रासः पूरे इति भाव: । 
वेतसवनाचरितः वानीरकाननविहितां,: समूद्िकरीं श्रेयकारिणीं,. प्रणतिम्‌ प्रणामं 
| '- ददर्श दृष्टवान्‌ । प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । . य 
` भावार्यः--सोऽ्जुनः पुरस्तात्‌ भग्नोन्नतदेवदारुद्रुमे वलवत्तर घे वानी: 
, , खनविहितां श्रेयस्करीं प्रणति ददुशो) |` ` ` a 
| समास:--अवरुणतुद्धूसुरदार्तरी--सुरदारूणि च ते तस्वः ( कर्मधारयः ), 
। अवण्गाः तुङ्गाः सुरदार्तरव्‌ः येन सः, तस्मिन्‌ ( बहुब्रीहिः )! सुरसरितूपयतार | 
| सुराणा सरित्‌ ( ष० तेत्यु ० ), तस्याः'पयांसि तेषाम्‌'( प० तत्यु० ), वेतसवना$- 
| 


` चरितामु--वेतंसानां वनम्‌ ( ष० तत्पु० ), ` वेतसवनेन आचरिता ताम्‌ ( तृ० 
| तत्यु० )। समृद्धिकरीम--समीचीना ऋद्धिः समृद्धिः तां -करोतीति तद्‌ हेतुस्तार्‌। 
~“कुगतिप्रांदयः' इति समास: । ` . वक | है 

__कोराऽ-पुरोऽिकमुप्ंग्राणि' । . 'उच्चप्रांगूज्नतोदग्रोच्छ्ितास्तुजञे । भ" ` 
रेतसे । रथा$भ्रपुष्पविदुल्शोतवानीरवज्ञुला:' इत्यमरः। `. ne 
व्याकरणस्‌--चलीयंसि--बरूम्‌ अस्ति यस्य सः बलवान्‌, वल मसु | 
अतिशयेन वलवान्‌ बलीयान्‌, तस्मिन्‌, 'द्विवचनविभज्योत्तरपदे तरबीयसुनौ इति, 

` इयसुन्‌ प्रत्यय: । 'विन्मतोर्लक्‌' इति मतुप्‌ . प्रत्ययस्य लोपः । समूदधिकरीम्‌ 
` / 'कुबो हेतुताच्छील्याऽऽुलोम्येषु' इति ट प्रत्ययः, टित्वात्‌ ङीपू । , सम्‌ † ऋद्धित 
कु+ट+ङीपु+ अम्‌। | :” च प सा 
पदार्थ:--प = उस. ( अर्जुन ) ने । पुरः = सामने । अवरुग्ण = तोड़ “दिये है । 

हैं, तुङ्ग = ऊँचे, सुरदारतरी = देवदास वृक्ष जिसने ऐसे । ` बलीयसि = बलवान्‌ i 
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सुररसारित्पयसां = स्वर्ग के जलों के निचये-= समूह में वेतसवनाचरितां = वेत के 
समूहों द्वारा किये हुए ।. समृद्धकरीं = ऐश्वर्यकारक । प्रगति = झुकाव को । ददशं = 
देखा । ; 


| हिन्दी--अर्जुननेः सामने .बड़े-बड़े देवदार वृक्षोंको भो तोड़ डालनेवाले 


गंगाजलके वीच, : वंतके वुक्षोंके उस झुकाव को - देखा जिससे वह 
' सुरक्षित होकर लहरा रहे हैं । 


वह्‌ आरामसे रहेगा और जो अकड़ कर रहेगा वह नष्ट हो जायगा । यहाँ भी 


बाता है । :झुके हुए बेत समुहको .पानीमें आनन्दसे लहराते देखकर अर्जुनने 


व्यक्त होता है कि वेतस्‌ वृक्ष प्रणाम करनेमें अभ्यस्तु है अतः सब . प्रकारसे 
सम्पन्न है. जैसा कि नोतिमें कहा है--अभिवादनशीलस्य नित्यं वृद्धोपसेविनः॥ 
ऱ्य तस्य वर्धन्ते आर्याद्या यशोबंलम ॥५॥ . 
प्रबभूव त्ताःलमवलोकयितु परितः -सरोजरजसा$रुणितस्‌ । 

|  सरिदुत्तरीयमिव संहतिमत्‌ स तरज्जराज़िकलहंसकुल्स ॥६॥ 

अन्वय:--सः परितः सरोजरजसा . अरुणितं संहृतिमत्‌ तरङ्गरङ्गिसरिदुत्तः 
| कलहंसकुलम्‌ अवलोकयितुम्‌ अरं न प्रबभूव । 
व्याख्या--सः अर्जनः, परितः समन्तात्‌, सरोजरजसा' कमलरागैण, अरुणितं 
तम्‌, उत्तरीयञ्च कुसुमादिभिः अरुणितं भवतीति भावः। . संहतिसत्‌ 
च नीरन्धरमित्माऽऽशयः ।, तरङ्गरङ्गि तारितरङ्गशोभि, सरिदुत्तरीयम्‌ इव 
(दोवस्त्रमिव, स्तनांऽशुकमिवस्थितमिति भावः । कलहंसकुलकादम्बसमूहमू, अवः 
भैकयितु द्रष्टुमू, अलम्‌ अत्यथं, न प्रबभूव न शशाक । तत्‌ सौन्दर्यस्य निःसीमत्वाः 
भावः । प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ | उत्रक्षालङ्कारः । 
भावार्थ:--सः सर्वतः कमलरेणना पाटलितं श्रेणीबद्ध जल्तरुङ्गशोभि नदी- 
न कादम्बसमूहं चिरं इष्टं न शशाक । 


(७०-०0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


अभिप्राय-नीतिशास्त्रका नियम है कि वळ्वानुके सामने जो झुक जायगा 


युक्त दृष्टान्तको पुष्ट समझा । यहाँ समुद्धिकरी इस प्रणतिके विशेषंणसे यह ` 


वेगशाली गंगाके प्रवाह में . देवदारू वृक्ष अकड़ कर खडे रहते हैं तो वेग उन्हें , . 
तोड़ देता है और वेंतके वृक्ष झुक जाते हैं तो पांनी , उनके ऊपरसे होकर निकछ _ 


` , तात्पर्य है ॥६॥ 
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समासः--सरोजरजसा-सरोजस्य रजः तेन ( ष० तत्पु० )॥ तरङ्गर्रङ्ग- 
तरङ्गैः रङ्गतीति तच्छीलं तत्‌ (उपपद०) ! सरिंदुत्तरीयम्‌-सरितः उत्तरीयं तत्‌ | 
-(ष० तत्पु०) ।-कलहंसकुलम्‌-कलहंसानां कुल तत्‌ (ष° तत्पु०) । 
कोरा:--समन्तस्तु परितः 'सवंतो विष्वगित्यपि । “परागः सुमनोरजः । |` 
कादम्बः ` कलहंसः स्यात्‌' । , सर्वत्राऽप्यमरकोशः । अरुणोऽव्यक्तरागेऽरकंसारथौ । 
निष्शब्दे कूपिले कुषठमेदे ना गुणिनि त्रिषु । इति मेदिनी । 
व्याकरणम्‌--अरुणितम्‌-अरुणः सञ्जातः अस्य तत्‌ अरुण + इतच्‌ + सु + 
अम्‌ । संहतिमत्‌-सहति,+ मतुम्‌ । तरङ्गरङ्गि-तरङ्गः रङ्गतीति तच्छीलं तत्‌ 
तरङ्ग + रगि + णिनि + सु+ लुक्‌ | * अवलोकयितुम्‌-अव + लोक्‌ + णिच्‌ + 
तुमुन्‌ । प्रबभूव-प्र + भू + लिटू + तिप + णलू । 


पदार्थे--स = वह (अर्जुन) । परितः = चारों. ओर । सरोजरजसा = कमलोके 
'परागसे अरुणितं = लाल रंगे गये। संहतिमत्‌ = श्रेणीवद्ध । तरङ्ग रङ्गि = 
. त्तरङ्गोंमें छहराते हुए । सरिदुत्तरीयमिव = नदीके दुपट्टे जैसे । कलहसकुलम्‌ = 
. . हंसोके समूह को । अवलोकयितु = देखने में । अलं = अत्यन्त. ( देरतक ) । गं 
, . प्रबभूव = समर्थ नहीं हुआ । 

हिन्दी--वह चारों ओर कमल परागसे रंगे हुए, कंतारमें बेंघे, और पानीकी 
लहरोंमें लहराते हुए हंसोंके समूहको, नदीके दुपट्टेको तरह देर तक. नहीं 
देख सका । \ 

अभिप्राय--जैसे कोई पुरुष किसी .स्त्रीकी ओढ़नीपर लज्जाकें कारण देर पर्ण 
नजर नहीं गड़ा. सकता उसी प्रकार अर्जुन भी नदीको ओढ़नी' जैसी इन हँस 
' कतारपर 'सौनदर्यातिरेकके होते हुए भी .देर तक दृष्टि न जमा सका, पर्द] 


दधती क्षतिः परिणतद्विरदे मुदिताऽलियोषिति मदख्ुतिभिः। | 
अघिका स रोधसि बबन्ध घृति महते रुजन्नपि गुणाय. महान्‌ । | 
अन्वय--सः क्षतीः दघति. 'परिणतद्विरदे मदखुतिभिः मुदिता 
रोघसि अधिकां धृति बबन्ध, महान्‌ रुजन्‌ अंपि महते गुणाय (भवति) । 
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व्याख्या--सः अजुनः, क्षती: क्षतानि, दधति धारयति, परिणतद्विरदे तियंगू- 
दन्तप्रहारिणिः गजे, मदस्रृतिभिः. दानेवारिनिष्यददै मुदिताऽलिथोषिति प्रसन्नश्रमय्या 
रोधसि तटे, अधिकाम्‌ पूर्वतो$पि ` विद्येषां धृति प्रीतिम्‌, बबन्ध. निञ्चेलीकृतनान्‌ 
महान्‌ वृहत्‌, रुजन्‌ अपि कष्टं ददन्‌ अपि, महते वृहते, गुणाय उत्कर्षाय,. भवतीति 
शेपः । अर्थात्‌ महतूंक्ृता पीडाऽपि शुभावहा एवेत्यर्थः । अत एव गजदन्तप्रहृतस्या- ` 
ऽपि रोधसः प्रीतिकरत्वमृचितमेव । 


भावार्थ:--सः क्षताति घारयति,' तिर्यक्दन्तप्रहारिगजयुते, मदस्तवणैः प्रीत ` 
श्रमरीके तटेऽधिकां प्रीतमकरोत्‌ यतो हि `पीड्यन्नपि महान्‌ मंहते उत्कर्षायैव 
भवति।. ५ , 
समासः--परिणतद्विरेदे-द्रौ रदौ येषां ते (-बहुब्रीहिः ), परिणाताः द्विरदा 
|| यस्मिन्‌, तस्मिन्‌ (वहुत्रोहिः) । मदस्र तिभि:-मदस्य स्रुतयः, ताभिः (ष० तत्पु’) । 
मुदिताऽलियोषिति-मुदिताः अलियोषितः यस्मिन्‌ तत्‌, तस्मिन्‌ (बहुत्रोहिः) । 
| . .कोशः-- तिर्यरदन्तप्रहारस्तु गजः ` परिणतो मतः'। इति हलाळ्युघः । ` 
[| 'धृतियोंगा$न्तरे घैयें धारणाऽच्वरतुष्टिषु' । इति विश्वः । “मौव्याद्रव्याऽशिते सत्वे 
शौर्ये सन्ध्यादिके गुणः? इत्यमरः । 'गुणो मौर्व्यामप्रधाने रूपादौ सूद इन्द्रिये ॥ 
त्यागशौर्यादिसत्वादिसन्ध्याद्यावृत्तिरज्जुषु । शुक्लादावपि बुद्धयाञ्ज, इति मेदिनी । 


व्याकरणस्‌--दधति-धा + शत + डि`। बबन्ध-चन्ध + लिद्‌ + तिपू + 
णछू । रुजन-रुजो भङ्गे + शतु + सु। महत्‌ + ङे। 
|| पदाथं-सः = वह (अर्जुन) । क्षती: = प्रहारों को । दधत्ति = धारण करते 
है ९ । परिणतद्विरदे = तिरछा प्रहार करने वाले हाथियों से युक्त ।. मदलुतिमिः = ` 
|भदवारिके क्षरण से । मुदितालिंयोषिति = प्रसन्न है भ्रमरियाँ जिसमें ऐसे । 
रोधसि = तट में । अधिकां = अधिक । धृतिं= प्रीतिको । बबन्ध = स्थिर करता 
था। (क्योंकि) महान्‌ = जो बड़ा है (वह) । ` रुजन्‌ अपिं = कष्ट देता हुआ भी। ` 
महते गुणाय (भवति) = अंत्यन्त उत्कर्षके लिए होता है। | 
|  हिन्दी--चोटोंको घारण करते हुए, तिरछा प्रहार करने वाले हाथियोंसे 
पक्त, मद च्‌ जानेसे प्रसन्न हैं भ्रमरियाँ जिसमें ऐसे तटको देखकर अजुन अधिक 


6-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by. eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS । 


२३८. .  " किरातार्जुनीयम्‌ 
प्रसन्नः हुआ बयांकि महान्‌ व्यक्ति कष्ट देता हुआ भी अत्यन्त शोभा दायक ही hh 
होता है।. - कध्या) 


+ 


अभिप्राय--तिरछा दन्त प्रहार करने वाला हाथी “पारिणद” कहलाता | 
है । अर्जुनको उसी तट्से होकर इनद्रकील पर्वतपर चढ़ता है। हायियोंने अपने 
दाँओसि तिंरजा प्रहारकर स्थांत-स्थानपर उन तटोंको तोड़ रखा है । यद्यपि 
वे किनारे टूटे हुए, हैं फिर भी अर्जुनको अच्छे लग रहे हैं क्योंकि उनके टूटनेंसे 
अर्जुनको ऊपर चढ़तेमें आसानी हो रही है । इसीको . इस - अर्थान्तरन्यास हारा 
स्पष्ट किया गयां है किं महान्‌ व्यक्ति हारा दिया हुआ कष्ट भो दूसरोंके लि |; 
उत्कर्षाधायक ही होता है.॥७॥ ॒ 
अनुहेमवप्रमरुणेः समतों गतमूमिभिः सहचरं- पृथुभिः । ` . 
स रथाऽङ्गनामवनितां ` करुणैरनुबध्नतीमभिननन्द स्तैः ॥८॥ 

„` अन्वय: सः अनुहेमवप्रम्‌ अरुणैः पृथुभिः ऊभिभिः, समतां गतं. सहचरं कर्णैः ' 

स्तैः अनुवध्नतीं रथाऽङ्गनाग्रवनिताम्‌ अभिननन्द । RR 

व्याख्या--सः अर्जुनः अनुहेमवप्रं स्वर्णेसानुसमीप, अरुणैः रक्तेमैः स्वर्णकान्त्यु” 

` . दरञ्जनादिति भावः पृथुभिः वृहद्धिः, ऊमिभिः विविभिः, समतां समतुल्यता, 
गतंप्रासं, सहचरं सहगामिनं करुणैः दीनैः, `र्तैः शब्दैः, अनुवध्नन्तीम्‌ अन्विष्यन्तो, | 
रथाऽङ्गनामवनितां चक्रवाकोम्‌; अभिननन्द अभिनन्दितवान्‌ . .. | 
भावाथेः--सोवर्णशिखरसमोपे हेमकान्त्युपरञ्जनात्‌ तत्तुल्यर्पतां गतमत एवं | 
संदृषयाहिवेक्ुमशक्ं स्त्रसहचारिणं चक्रवाकं दीनकूजनैरन्विष्यन्तीं चक्रवाकीमर्डनो `| 
ऽभिनन्दितवान्‌ । . . क! 
समास:--अनुहेमवप्रमू-हैम्नः- वप्नाः _ ( ष० तत्यु०) , हेमवप्राणां समीपे 
` (अब्ययीभावः) । रथाङ्गनामवनिआम्‌-रथस्य -अङ्गम्‌ (ष० तत्पु), ` रथाङ्ञं तार 
` यस्य॒ सः रथाङ्गनामा ( बहुत्रीहिः ), रथाङ्गनाम्न्‌ः ( चक्रवाकस्य ) बतिआ, तारम्‌ | 
(षतु)! .. ; | हरी 
स कोश:- रक्तोश्तुरक् नोलादिरक्षिते लोहिते त्रिपु  क्लीबन्तु कुद्धुमे पार | 
- ~ आचीनाइुशिः 0, अति वी, तसमि, गह, | 
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| | बड़ोर विपुलम । . तिरश्चां वाशितं रुतम्‌' । कोकश्वक्रश्वक्रवाको रथाज्वाइल्वय- - 
| नामकः । सर्वत्राध्प्यमरकोशः । - 
| व्याकरणस्‌--समताम्‌-सम + तल्‌ + टाप्‌ + अम्‌ । सहचरम्‌-सह + चर्‌ + 
अचु + अम्‌ । 'पचाद्यच्‌' । इति अच्‌ प्रत्ययः । अनुबघ्नतीम्‌-तनु +- बन्व + शतु + 
डीप + अम्‌ । अभिननृत्द-अभि + टुनदि + लिट्‌ + तिप्‌ + णलू^ 
पदार्थ-सः = वह ( अर्जुन ) । मअनुहेमवभ्रम्‌ = सुनहरे शिखरों के पास । 
अरुणैः = लाल-लालं । पृथुभिः = बड़े-बड़े । उमिभिः = लहरोंसे,` समतां गतं = - - 
| समानताको प्रा । सहचरं = तपने पति. ( चक्रवाक ) को । करुणैः = दीन । 
रते: == कूजनोंसे । अनु वघ्नतीं = खोजती हुई । रथाङ्गनामवनिताम्‌'= रथा ङ्गनाम्‌ 
(चक्रवाक) की पत्नी (अर्थात्‌ चक्रवाकी) को । अभिनदन्द'= सराहना करता था । 
हिन्दी-सुवर्णमयं 'शिखरोके पास सोनेकी चमकीली ,किरणोंसे , पीली 
. | बड़ी-वड़ी लहरोंसे सुनहरे हुए अपने साथी चकवे को, दीन वाणीसे खोजती हुई 
अर्जुन सराहना करते थे । 
| . ` अभिप्राय--्वर्गागङ्ग की बड़ी.बड़ी' सफेद लहरें सोनेकें शिखरों तक पहुंचती 
हैं और उन शिखरोंसे निकलती हुई चमकीली . किरणोंसे पीली दीखतो हें । वे 
पौली लहरें जब सफेद चकवे पर पड़ती है तो चकवा भी सुनहरा हो जाता हे 
| आर उसके सांथकी चकवी- लहरोके सङ्गमें खोये हुए चकवेको दीन स्वरसे 
| खोजने लगती है । उसके इस उत्कृष्ट. प्रेमको देखकर अर्जुन उसकी सराहना करते 
।ह। यहाँपर लहरोंका अपने सफेद गुणको छोड़कर पीला हो .जाना तद्गुण 
(अलंकार है और उससे सुनहरे होनेपर चकवेको खोया हुआ समझना यह चकवों 
को आन्ति हैं । ये दोनों अलंकार अङ्गाङ्जीमाव से संकीर्ण हो गये हैं ॥८॥ 
सिंतवाजिने निजगढ रुचयश्चलंवीचिरागरचनापटवः । 
' मणिजालम्भसि निमग्नमपि स्फुरितं मचोगतमिवाऽक्कतयः ॥९॥ 
अॅन्वयः--चलवीचिरागरचनापटवः रुचयः अम्भसि निमग्नम्‌ अपि सणिजालं 
* मनोगतं स्फुरितम्‌ आकृतयः इव सितवाजिने निंजगदुः ) 
व्याख्या -चलवीचिराग़ररचनापटवः चञ्चलतरङ्गवर्णान्तरापादनसक्षमाः, ` 


स्य कातन्य(, एञन्माति: छक्के।“विममामु शेप; ङ्गमः जप, ,मणिजाल रामं, 


४ 
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मनोगतं हृदिस्थं, स्फुरितं रोषादिविकारम्‌, आकृतयः इव ूमङ्गादिवाह्मंविकारा 
इव, सितवाजिने अर्जुनाय, निजगदुः ज्ञापयामासुः । . यतो हि ' परेङ्गितज्ञानफला 
बुद्धयः? । प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । उपमालङ्कारः । 
भावार्थः--यथा ` मनोगतं क्रोधादिविकारमाकृत्या ` स्पष्टं परिलक्ष्यते तथव 
` जलान्तर्गतमणीनां प्रभाः जलवीचिरञ्जनात्‌ स्वसत्तामजुनाय कथयामासुः । 
समासः--चलवीचिरागरचनापटवः-चलाः च ताः वीचयः ( कर्मधारयः ) 
चलवीचीनां रागः ( ष० तत्पु० ), तस्य रागः ( षं० तत्पु), तस्यां पटव 
( ष० तत्पु० ) । मणिजालम्‌-मणीनां जालं तत्‌ ( ष० तत्पु) । मनोगतम्‌ 
मनसि गतम्‌ तत्‌ ( स० तत्पु) । सिंतवाजिने-सिताः वाजिनः ` यस्य सः, तस्म 
(बहुब्रीहिः) । .. 
. कोषशः--भङ्गस्तरङ्गऊमिर्वा स्त्रियां वीचिरथोमिषु'। (स्युः प्रभा रूरणचिः 
स्त्विडूभा भारछविद्युतिदीक्तय अम्भोऽर्णस्तोयपानीयनीरक्षीराम्वुशम्वरम्‌ । 
रत्नं मणिरद्धयोर्‌शमजातौः । सर्वंत्राऽप्यमरकोशः । 
व्याकरणस्‌-मनोगतम्‌-मनस्‌ + गम्‌ + क्त+ अम्‌ । निजगदुः-त्ति+ गद + 
-लिट्‌ + झि + उस्‌ । अत्र निगदनङ्रियासम्बन्यात्‌ 'सितताजिने' .इति 'क्रिययायः 
मभिप्रैति सोऽपि सम्प्रदानम्‌? इति सम्प्रदानसंज्ञा, “चतुर्थी सम्प्रदाने’ इतिः। चतुर्थी 
विभक्तिः । 
पदार्थ---चलवीचिरागरचनापटवः = चंज्जलतरङ्गोंको रंगनेमें चतुर । रुचयः = 
' श्रभाएँ । अम्भसि = जलमें । निमरनम्‌ अपि ल इवे हुए भी। मणिजालं = रत्नसमूह 
- को । मनोगतं = मनमें आये हुए । स्फुरितं = भावको । आङ्कृतय इव = आकृतियां 
जैसे । सितवाजिने =श्वेत घोड़ोंबारे (अर्जुन) से । निजगदुः = कहती थीं । 
हिन्दी--जलके भीतर छिपी हुई मणियोंकी कान्तिसे जलकी लहेरे रंग जा 
रही थीं जिससे अर्जुनको जलके भीतर कौन-कौन रत्न हैं. यह ऐसे ही प्रतीत हो 
जाता था, जसे कि, किसी व्यक्तिकी आकृतिको देखकर यह ज्ञान हो जाता है 


fs मनके अन्दर कैसें विचार उत्सन्न हो रहे हुँ । 


अभिप्राय--अर्जुनके घोड़े सफेद.थे इसलिए उनका नाम सिंतवाजि भी है 
“क्रियया यमभिप्रैति सोऽपि सम्प्रदानम्‌? इस नियमसे सितवाजिने यह चतुर्थीका 
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प्रयोग है । 'आकृतिर्भावमाख्याति वपुरार्णति भोजनम । :सन्तति पुण्यमाख्याति 
श्रतमार्याति भाषणम्‌ ॥ अर्भात्‌ आकृतिसे. व्यक्तिके मंनोभावोंका;. शरीरसे भोजन 
का, सन्तानको देखकर पुण्योंकी तथा भाषणसे शास्त्रज्ञानका अनुमान हो जाता . ` 
है । यह सूक्ति स्मरणीय है ॥९॥ 
उपलाऽहतोद्धततरङ्गघृतं, जविना विधृतविततं मरुता । र 
. स ददशे केतकशिखाविशद, सरितः प्रहासमिव फेनमसास्‌ ॥१०॥ “ 
अन्वय:--स: .उपलाऽहतोद्धततरङ्गघृतं जविना- मरुता विधृतविततं केतक- 
शिखाविशदं,अपां फेनम्‌ सरितः प्रहासम्‌ इव ददर्श। : 
. ` व्याख्या-सः अर्जुतः, उपलोऽऽहतोद्धततरङ्गध त॑ ` पाषाणघातितोत्यभङ्ग 
घारितं, जविना रंघेण, मरुता समीरेण विघूतविततं कम्पितविस्तुतं; केतकशिखाविश्दं 
केतकीपुष्पा5ग्रशुभम्‌ अपां जलानां, फेनम, डीण्डिरम्‌ सरितः नद्याः, 'प्रहासमु इव 
अट्टहासम्‌ इव अट्टहासम्‌ इव, ददर्श । अवलोकयामास प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । 
'उत्प्ेक्षाऽलङ्कारः .। 
भावाथः-निर्गमरोधात्‌ पार्षाणदण्डेषु ताड़ितितयोद्गततङ्गंगुहीतवेगेन वायु- 
नोत्यापितत्वाद्विस्तृतं केतकाग्रधवलं जलहिण्डीरं स तस्याः सरितोहासमिव ददर्शं । 


च ते तरङ्गाः ( कर्मधारयः ),-उपलाऽऽहताः च ते उद्धततरङ्गाः ( कर्मधारयः ), 
तैः भृतः, तम्‌ ( तृ० तत्यु० ) । विधूतविततम्‌--विधूतः च असौ विततः तम्‌ 
( कर्मधारयः )' केतकशिखाविशदम्‌-केतकस्य शिखा .( ष० तत्पु), सा इव ` 


| विशदः, तम्‌ ( उपंसानकर्मऽ')। ˆ 


| 
| 
`. समासः--उपलाऽऽहतोद्धततरङ्गृघृतम्‌-उपलैः आहताः (त° तत्पु), उद्धताः 


कोशः--'पाषाणप्रस्तरुग्रावोपलाश्मानः शिला दृषत्‌' । “भङ्गस्तरङ्ग ऊमिर्वा 


| स्तयां वीचिरथोमिषु'। 'जवोऽय शीघ्र॑ त्वरितं लघु क्षिप्रमरं दृततम्‌'। 'समीर- 


मारुतमरुज्ज गत्प्राणसमीरणाः' । 'हिण्डीरोऽन्विकफः फेनः । सर्वत्रामरकोशः । 


| ` व्याकरणस्‌--जविना-जवः अस्य अस्ति इति जवी , तेन, जव + इनि + टा । ` 
|| 


म्‌-केतक्याः विकारः केतकं, . 'तस्य विकारः इति अण्‌ 
भत्ययः। .'पुष्पमूले्ष बहुलम इति ` अण्‌ प्रत्ययस्य छोपः। ददशं-दृशिर प्रेक्षणे 
पातोः लिटि तिपि रूपम्‌। . ` 


। | १ द्‌ किऽ प्‌ “bic Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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` पदार्थ-सः = उस. (अर्जुन) ने । उपलाहतोधततरङ्गषृतं (उपलाहत = ) ` 
पंत्थरोंपरं टंकरानेसे (उडवतरङ्ग =) ऊपर उछलती हुई तरज्ञों दवारा ` ( धृतं ).. 
चारण किये गये । (तथा) जव्रिना = वेगवाळे । : माझा वायुसे । विधूतवित्ततं = 
उड़ाकर फैलाये हुए । केतकशिखाविशदं = केतकीके अग्रभागकी तरह स्वच्छ.। अपां 
फेनम = फेनको । सरितः = नदीक्रे । प्रहासम्‌ इव अट्टहासकी तरह । 'ददर्श = 
देखा। ` ` 
हिन्दी--मत्बरोपर.. टकराकिंर उ छलती हुई तरञ्ञोंमें'लगते हुए; उनके वेगसे 
हिलहिळकर फँलते हुए तथा केतकीके फूल जैसे : सफेद 'फेनको अर्जुन ने तदीके 
अट्टहास जैसा देखा) ` ' 
अमिप्राय--कविप्रसिद्धि है कि अट्टहासिका सफेद. रूपमें वर्णन किया जाता हैं । 
| स्वर्गशज्ञाके सफ़ेद फेतको देखकर अर्जुनको लगा कि जैसे नदो-हँस रही हो, 
| भाव है ॥१०] 
| बहु बहिचन्द्रकनिभं विदधे घृतिमंस्य दानपयसां पटलूसू | - 
` `  अवगाढमीक्षितुमिवेभर्पात विकंसद्विलोचनशत सरितः॥-११॥ | 
अ ` ` अन्वयः-वाहिचन्द्रकनिभं बहुः दानपयसाम्‌ पटलम्‌ अवगाढम्‌ इभपतिम्‌ ईश । 
| तनस्‌ सरितः विचत्‌ इव असय विदबे | ` `. ... „ 
व्यांख्या-बहिचन्द्रकतिमं मयुरमेचकरोमं, . बहु. ' अनेकधा दानप्यसाम्‌. 
- मदबळानां, पटलं ग्रामं, ` अवगाढम्‌ं अन्तःप्रविष्टम्‌, इभर्पात ; ऐरावैतम्‌,. ईक्षितुम्‌ . 
अवलोकितुं. विकसत्‌ विकास गच्छत्‌, सरितः नद्याः, विरोंचुनशुतेम्‌ इव चुः” 
तमिव, अस्य अर्जुनस्य, घृति - प्रेम. विदंधे कृतवान्‌ | प्रसिताक्षरावत्तम्‌। 
उत्रेक्षाज्लक्कारः । :.. | 
भावार्थ:--मयूरमैचकसदृशसनेकधा मदजलानां. समूहोन्तःप्रविष्ट गजेन्द्रमिव 
. रोकयितुमुन्मिपन्नद्या लोचनशतमिवास्य प्रीति चकार । ९ - | 
समासः--चहिचन्द्रकतिभम्‌-बहिणः, चन्द्रकः (ष० तत्यु०):॥ बहिनक 
` उदृच्‌ (तृ० त॒तः) । :दातपयसाम्‌-दानानि एव पयाँसि :तेषामूं (रूपकर्म०)॥ : 
बिलोचनशतम्‌-विलोचनानां शतम्‌ (ष० तत्यु०) । j 
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कोराः--पिच्छवहें नपुंसकेः। “मयूरो बहिणो बहीः समौ चन्द्रकमेचको' . 
नीलाऽसितश्यामकाळर्यामलमेचकाः'। “पयः क्षीर" पयोऽम्बु च' । “समूहे. ‰ 
पटलं न वा” सर्वत्रा$न्यमरकोश: । घृतिर्योगाऽन्तरे ' धेये घारणाब्ष्वस्तुष्टिषु । 
| इति विश्वः । 
व्याक रणस्‌--बहिचन्द्रेकनिभम्‌-बहसू अस्ति यस्यः - सः बहा +इनिः। पट- ' 
लमू-अत्र 'जात्याख्यायामेकस्मिन्‌ बहुवचनमन्यतरस्याम्‌' इति जातावेकवचनम्‌ । 
अवेगाढम्‌-अव + गाहू + क्त + अम्‌ । [ 
, पदार्थः--बहिचन्द्रकनिभ = भोरके चंन्द्रक (पंखंमें.बनां हुआ चन्द्राकार चिह्न) 
| सदृश । बहु= अनेकों । दानपयसां पटलं = मदजलोंकां “ समूह ˆ अवगोहं =° 
( जलके ) भीतर घुसे हुए । ' इभपाति = गजराजंको ॥ :ईक्षितुं = देखनेके ` लिये । 
विकसत्‌ = खिले हुए । ` सरितः = नदीके । विरोचनशतम्‌' इव = सैकड़ों ` नत्रोंकी 
तरह । ! अस्य = इस ( अर्जुन ) को। घृति विदधे = अच्छा लगता था | 
हिन्द्री--मोर पंखके चन्द्रक की तरह अनेक प्रकारका मजदलोंका संमुहू जलके 
| भीतर घुसे. हाथीको देखनेके लिये नदीके खुले हुए . सैकड़ों नैत्रों जैसा, अर्जुनको . 
अच्छां लग रहा थां । £ 
अभिप्रायः--पानौमें जब कोई स्निग्ध पदार्थको बूंद छोंडी जाय॑ तो. उसकी 
रंगबिरंगी गोलाकार झांइयां दोखने लगती हैं। स्वगंगङ्गामें भी जब हाथी भीतर 
घुसते हैं तो उनके कपोलोंका मदजळ, जो कि चिकंना-होता है, ज॑लके अपर तैर 
रहा है और उसमें मोरपंखके चन्द्रक जैसे; सैकंड़ों चन्द्रक बन जा रहे हुँ । कवि 
उत्मेक्षा करता है कि भीतर घुसे हुए हाथौको खोजनेके लि नदी जैसे अपनी - 
चन्द्रकरूप सैकड़ों आँखोंको खोले हुए है । यह दृश्य अंजुनके लिए अत्यन्त प्रसन्तता- ` ' 
दायक हो रहा है, यह भाव है ॥ ११ ॥ 
` प्रतिबोधजुम्भणविभिन्नमुंखी पुलिने सोरुहदुशा ददुशे.। 
पतदच्छमौक्तिकंमणिप्रकरा गलदश्रुबिन्दुरि शुक्तिवंधूः ॥ १२॥ 


। अन्वय:--प्रतिबोधजूम्भणविभिन्नमुखी पतदच्छसोक्तिकमणिप्रकरा गलदश्षुविन्दुः 
शुक्तिवधूः पुरिने सरोरुहदृशा ददुदो । र 
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व्याख्या-प्रतिबोधजुम्भणविभिन्नमुखी : प्रतिवोधे, ` निद्रापगतौ, जुम्मणेन | 
जम्भया, उच्छूनतयां वा; : विभिन्नमुखी, विवृताऽस्या, पतदच्छमौक्तिकमणिप्रकरा । 
प्रसरददक्षमुक्तारलग्रासः गलदश्ुविन्दु: इव चयुतनेत्रजळमषतः इव, शुत्तिवधूः शुक्तिं १ 
. योषा, पुलिने सैकते, . सरोरुहदृशा कमलनयनेन अर्जुनेन, ददुदो अवलोकिता । भ्रमि* ।' 
| ~ _ ताक्षरावृत्तम्‌ ।: पद्येशस्मिन्‌ सन्देहाऽलङ्कारस्य . उठरक्षाऽलङ्कारस्य च अङ्गाङ्गिभाव- 
क माना या काचिद्वधू: जागरणकाले :जुम्ममाणा मुखं विवृणोति तथैव 
ष्फुटनोनोच्छूनतया विकसिताग्रां,' अथुबिन्दूनिवाच्छमौक्तिकमणिनिकरान्‌ '्रकटयन्तीं | 
सव्य . 
समासः--अतिबोधजुम्मणविभिन्नमुखी--अतिबोधे जुम्सरणम्‌ ( स० तत्पु० ), | 
विभिन्न मुखं यस्याः सा (बहुब्रीहिः)- प्रतिबोधजुम्भणेन विभिन्नमुखी (तृ० तत्पु०) । र 
पतदच्छमोक्तिकमणिप्रकरा---मौक्तिकानि एव मणयः: (रूपककर्म०), तेषाम्‌ रकरः 
. (ष० तत्यु०), पतन्‌ अच्छः मौक्तिकमणिप्रकरः यस्याः सा (बहुब्रीहिः).) भूर्ण 
बिन्दवः. (ष० त°), 'गंलन्तः अश्रुबिन्दवः , यस्याः सा .(बहुन्नीहिः) । शुक्तिः 
-शुक्तिः वधू: इव (उपमानं०) । सरोस्हदृशा-सरोस्हर इव दृशो यस्ये सः, तेन 
( बहुब्रोहिः ) । a NR कि ली 
. कोशं---प्रसन्नोऽन्छः' । ` पृषन्ति बिन्दुः पुषताः पुमांसो विप्रुषः स्त्रियाम्‌ । | 
' योषा नारी सीमन्तिनी वघूः' । 'तोयोत्यित॑ तत्‌ पुलिनम्‌'.। सवंत्रा$प्यमरकोशः । ps 
व्याकरणस्‌--विभिन्नमुखी--अत्र मुखशब्दात्‌ -स्वाऽङ्गाच्चोपसर्जेनादसंयीग ` | 
, पघात्‌’ इति'ङीप्‌ । - ददृशे--दृशु घातोः कर्मणि छिट्‌। . a 
`` ` पदार्थ--सरो्हदृशा = कमल्सदृश नेत्रोंवाले (अर्जुन) ने । पुरिने = तटपर ! 
प्रतिबोधज॒म्मणविभिन्नमुखी = (प्रतिबोध = ) जगते. समयकी (जुम्मण =) जंभाईडे | 
(पि = ) सछे मुंहवाली' वहुकी तरह ( अतिबोष - ) पते 
(जुम्भण =). जो तनाव उससे (विभिन्नमुखी) पुथक्‌-पृथक्‌ हो गया है अग्रभाग . 
जिसका ऐसी । गलदश्ुविन्दु: इव >गिरतें हुए आँयुओंकी बूंदों जैसे । पतव "७. | 
मौक्तिकमणिप्रकरा = गिर रहे है स्वच्छ मुक्तामणियोके समूह जिससे ऐसी 
शुक्तिवघु: = सीपी रूप बहुको । ददुदे = देखा । - नमळ | 


(०-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi oe { 


SY क] 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 
षष्टः सर्गः - २४५ - 
| हिन्दी--उठते समय जंभाई लेनेमॅ मुख फैलाती हुई बहुको तरह फटंने पर | 
।तन जानेसे जिसके अगले भाग अळग-अळग हो गये है. और गिरते हुए आँसुओंकी 
(बूँदोंकी तरह'जो स्वच्छ मोतियोंको फेक रही हैं ऐसी सीपियोंको कमल जैसी आँखोंसे 
| अर्जुनने देखा । ` 
अभिप्राय--जैसे कोई रमणी निद्रा परित्याग करके जब उठती है और 
लेती है, तबं उसका मुंह खुलता है. तो दाँत चमकने लगते हैं, ऐसे ही 
नदियोंके किनारे पड़ी हुई सीपियाँ घूपसे तनकर फट जाती हैं तो उनके अन्दरसे 
चमकते दांतों: जैसे मोती चटककर' गोल-गोल गिरते हुए आँसुओं की. बूँदोंकी तरह 
बाहर आ रहे है । विशेषण हिष्ट होनेसे रूपक है यां उपमा; यह निश्चय. नहीं 
होता अतः सन्देह अलंकार है जो, गलित आँसुओंकी दूंद जैसे, इस उत्रेक्षासे संकीर्ण 
गया है ॥१२॥ ` 
शुचिरप्सु विद्रुमलताविटपस्तनुसान्द्रफेनलवसंवलितः। -. ( 
स्मरदायिनः स्मरयति स्म भृशं दयिताऽ्धरस्य दशनांऽशुभृतः ॥१३॥ 
: 'अन्वयः-_अप्सु शुचिः तनुसान्द्रफेनलवसंवलितः ब्निद्रुमलताविटपः स्भरदार्यिनः 
| त्शनांज्यामृत दयिता$धरस्य भृशं स्मरयति स्म । ॒ (| 
व्याख्या--अप्सुसलीले, शुचिः शुभ्रः, तनुसान्द्रफेनलवर्सवलित: ईषदूडिण्डीर- 
रेशसम्पुक्त, विदयुमलताविटप: प्रवालवल्लेपल्लव:,, स्मरदायिनः ईच्छाप्रदस्य, 
ऱ्य येति भावः । दशनांशुभृतः दन्तकान्तिललितस्य, दयिताऽधरस्य प्रिंया- : 
, भृशम्‌ अत्यधिकं स्मरयतिस्म स्मरणं कारयतिस्म प्रमिताक्ष रावृत्तम्‌ । 
र: । -.. 
भावाथे:--जछे स्वच्छ लघुभिः सान्द्रैश्न फेनलवैर्वेष्टितं प्रवाललतापल्लव दृष्टा 
| | कामोद्दीपकस्य दन्तकान्तिवेष्टितस्य प्रियाधरस्य स्मरणमकरोत्‌ । 
समास:--तनुसान्द्रफेतलवसंवलितः--तनुः च असौ सान्द्रः ( कर्मधारयः ), 
| ही लवः ( ष० तत्यु० ) तनुसान्द्रः च असौ फेनलवः ( कर्मघारयः ), तेन 
(तृ० तत्पु) । विद्रुमलताविटपः--विद्रुमस्य लता (ष० तत्पु), तस्या 
पस ( षट तत्य स्मरदािनः-स्भरु ददातीति तस्य ,( उपपद० ) । 
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दशनांणुभृतः--दशनानाम्‌ अंशवः ( ष° तत्पु), तान्‌ बिभर्तीति- तस्य । दयिता | 
चरस्य--दयितायाः अधरः तस्य. (ष० तत्पु) । `. र | 
_ कोशः--'बुचिग्रीष्मार्शरश्पज्ञारेष्वाषाढे शुद्धमन्विणि । ज्येष्ठे च पुंसि धवळे 
शुद्धेप्नुपहते तरिषु, इति मेदिनी । 'स्तोकाऽल्पश्षुत्छकाः सूदं इलक्षणं दञ्रं कुशं तनु'। | 
“ुण्डीरोऽश्धिकफः -फेतः ` उभयत्राऽप्यमरः । ` 'विटतः पल्लवे षिड्गे विस्तारे स्तम्ब 
शञाखग्रोः'-इति विश्वः । »ओोष्टाघरौ तु रदनच्छदौ, दशनवाससी' इत्यमरकोशः । 
.* व्याकरणस्‌-स्मरदायिनः--अतर “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये । ईति शिनिः 
'झातो. थुक्‌ चिणुकृतोः:' इतिःयु््‌ आगमः । ` समर + दा णिचुं:+ युक्‌ + इस्‌ । 
दशनांशुभूतः--दशन +:अंशु + भृ + क्विप्‌ फे इस्‌ । देयिताधरस्य--अत्र स्मरयतिस्म | 
: क्रिग्राया: योगे 'अघोगर्थदयेषां कर्मणि’ इति षष्ठी । स्मरयतिस्म--स्मृ + णिचु + 
लटू + तिंपू + स्म । अत्र 'लट स्मे' इति _भूताऽ्थे रूद्‌, “मितां हस्व: इति आ 
इत्यस्य्‌ ह्रस्वे ( अकारे ) रूपम्‌ । *.. . | 
' पदाथं-अप्यु = पानीमें । शुचिः = स्वच्छ। तनुसान्द्रफेनलवसंवलितः = पतले 


` और. गाढे फेनके- टुकडोसे.. ब्रेष्टित । विद्रुमळताविटप: = मूंगेकी लताओंके, पौधे । | 

समरदायिन: = कामोहीपक । दशनांशुभूतः = दाँतोंकी किरंणरूप वस्त्रे वेष्टित ' | 

_ दयितावरस्य = प्रियाके अघरोंका । भूं = बार-बार । _ स्मरयतिस्म = स्मरण | 
- कंराताथा। ' | So यस हम की 

` हिन्दी--जलूमें स्वच्छ छोटे-छोटे. और गाढे फेनके 'टुकड़ोंसे वेष्टित ' | 

लताओंके पौघेको देखकर अर्जुनकों कामोहीपक और दन्तकान्तिसे घिरे हुए प्रियाके 

अधरोंका स्मरण हो आया । 0०58 UE SR 

. अभिप्राय--सफेद फेतके टुकड़े दन्तकान्तिके सदृ हैं और लाल-लाल विंग | 

कता रोके सदृश, अतः सदृ पंदार्थोकी देखकर अर्जुनको कामोत्तेजक प्रियाके 

. अधरोंका स्मरण हो आता है," यह स्मरणालङ्कार हैं ॥१३॥ | 

. उपलम्ध ` चंश्वलतरङ्भघृतं - मदगन्धमुत्यितवतां पयसः। ` | 

' प्रतिदन्तिनामिंव स सम्बुबुधे करियादसाममिमुखान्‌ करिणः ॥१,॥ 


अन्वय:--सः चञ्चलतरङ्गंधृतं मदगन्धम्‌ उ पलम्य पयसंः ` उत्थितवर्ता : ह 


9 र ग्रादर अपिीहासजब तपाने, ५०००७ 
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व्याख्या--सः घनञ्जयः त्रञ्चेलतरङ्गघृतं चपलोभिग्राहीतं; `तत्सङ्क्रान्तमिति 
भावः । मदगान्धं. मदवारिगन्बम्‌, :उपल्म्य संप्रांप्य, आध येत्यर्थः (पयस: सलिलात्‌, 
उत्थितवतां बिहितोत्थानानां, रापादिति .भावः.।. करियादसां ` -गजाऽऽक्ृतिजलजन्तुः 


` विशेषाणाम्‌, प्रतिदंन्तिनाम्‌ इव : प्रतिपक्षिणां करिणाम्‌ इव, अभिमुखान्‌ ` सम्मुख- 


स्थितान्‌, करिणः गजान्‌, सम्बुबुधे ददर्श । प्रमिताक्षरावृत्तम्‌। उत्रक्षाऽ्लङ्कारः । 

... भावाथे:-र्‍स चपलोमिंगृहोतं दानवारिगन्धमाधाय जलादुत्यितवतां गजाकारः 

जलजन्तुनां प्रतिपक्षिणां ग्रजानामिवाभिमुखं प्रवर्तमानन्‌ गजाम्‌ ददं । - 
समासः--चञ्जरुतरज्गघृतम्‌-चञ्चलाः च तें तरङ्गाः (कर्मधारयः), तैः धृतः .. 

तम्‌ (तू० तत्पु०)  मदगन्धम्‌-मदस्य गन्धः.तम्‌ ( ष० तत्यु० ) । करियादसोम्‌- . 

गजाकाराणि यादांसि तेषाम्‌ ( मध्यमपदलोपी स० ) । प्रतिदन्तिनामू-प्रतिकूला: 


ˆ दन्तिनः प्रतिदन्तिनः, तेषाम्‌ (गतिसमासः) । 


` ` कोशः--'भङ्गस्तरङ्ग ऊमिर्वा. सलिलं कमलं ` जलम्‌ । '- पयः ` कीलालम- _ 
मृतम्‌' । 'यादांसि'जलजन्तवः' । 'दन्ती दन्तावलो हस्ती? । सवंत्राऽप्यमरकोशः । _ 
व्याकरणस्‌--उत्थितवताम्‌-उद्‌ + स्था + क्तवतु + आम्‌'। ˆ उपलम्य-उप + 
लभ + ल्यप्‌ सम्बुबुघे-सम्‌ + बुध + लिंदूः† त । ० यी - SE 
पदार्थ--स = वहः( अर्जुन ) । ` चञ्चलतरल्लधृतं = लिए 
हुए १! मदगन्धं = मदजरकी- गन्धको । उपलम्य = पाकर । पयंस: = जलसे । उत्थितः 
वतां = उठते. हुए । -करियादसां हाथी जैसे \जलजन्तुओके । प्रतिदन्तियाम्‌ इव =: . 
प्रतिपक्षी हाथियोंकी तरह। अभिमुखान्‌ = सामने आते हुए |: करिणः =` 
हाथियोंको । सम्बुबुधे = समझा ॥ . $ ८40 ती होरे र 
:  हिन्दी--चञ्लल तरज्ञोंमें लगे हुए मदजलकी गन्धको सूंघरुरं जलसे ऊपरको 


उठते हुए गजाकार जलजन्तुओंको अजून ने सामने आते हुए विपक्षी हाथियों जैसा _ 


देखा । ठ यक 
स जगाम विस्मयमुदीक्ष्य पुरः .सहसा समुत्यिपतिषो: फणिन: | 


'. प्रहितं दिवि प्रजविभिः इवसितेः शरदभ्रविभ्रममपां पटलस्‌ ॥१५॥ 


अन्वय:--सः.पुरः सहसा समुत्पिपतिषोः फणिनः प्रजविभिः श्वसिते: दिवि 
प्रहतं शरदश्रविभमम्‌ अवां पटलं पुरः उदीक्ष्य विस्मयं जगाम । 
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` व्याख्या--सः अर्जुन पुरोऽपि सहसा अतकिते एव, समुतपिपंतिषोः समुत्था- . - 


तुमिच्छोः, फणिनः भुजगस्य, प्रजविभिः अतिवंगैः, श्वसितं फूत्कारैः दिवि प्रहितं 
प्रेरितं, शरदभ्र विश्रमं शरंन्मेघसौन्दर्यम्‌, अपां पवसां, पटल समूहम्‌, पुरः सम्मुखे 
उदीक्ष्य विलोबंय, विस्मयम्‌ . साश्रयं, जगाम गतः, स आश्चर्यचकितोऽभूदित्यथः । 


| . प्रमिताक्षरावृत्तम्‌.। उपमाऽलङ्कारः ।. ` ' 


भावा्थे:--अजुनः पुरतः सहसोत्पतिष्णोरजगरस्य दीर्घेवेगवा्धि श्र श्‍वासवा- 
युभिराकाशे निक्षिप्तम्‌ एव स्वच्छतया शारदीयाभ्रखण्डमिवावोषयमानं जलसमूहं 
टृष्टवाळश्‍्चर्यमकरोत्‌ । ` 

समास:-_शरदभ्रविश्रमम-शरदि. अश्रम्‌ ( ष० तत्पु० ) । 'शरदभ्रस्य इव 
विश्रमः यस्य, तत्‌ (व्यघिकरणबहु०) । 


कोशः--'पुरोऽधिकमुपर्य्राणि' । 'अर्ताकते तु .सहसा'। कुण्डली गूढः 


` पाश्चक्ष:भ्रवा काकोदरः फेणी? । ` अश्रं मेघो वारिवाहः’ । 'समूहे पट छ न ना? । 


“विस्मयोदृभुतमाश्चर्यम्‌' । सवं त्राऽप्यमरकोशः ।. 
व्याकरणस्‌-समुत्पिवतिषोः-सन्नन्तात्‌ सम्पूर्वकाद्‌ उदुपसर्गकात्‌ पत्‌ धातो 


,. उ प्रत्यये. इटि ङसि रूपम्‌ । सम्‌ + उत्‌ + पत्‌ + सन्‌ + उ + इट्‌ + ङस्‌ । फणिनः" 


फणः अस्य अस्ति, 'अत इनिः. इति इनि प्रत्ययः। फण + इनि + ईँस्‌ । 
प्रजविभि:-प्र + जव + इनि + भिस्‌ । उदीक्ष्य--उत्‌ + ईश्च + ल्यप्‌ । जगाम 


`` गम्‌ + लिट्‌ + तिप्‌ + णलू । 


पदार्थ--स वह ( अर्जुन ) पुरः = सामने । सहसा = एकाएक । समुत्पिप- 
तिषोः = उठनेकी “इच्छा .करते हुए । फणिनः = सर्पके । प्रजविभिः = वेगंवारे । 
शवसिः = दवासोसे । दिवि = आकाशमें । प्रहितं = फेके हुए । शरद्रविञ्जमं = 
-शरत्कालके मेघ जैसे सुन्दर । अपांपटल.= जळसमूहको । उदीक्ष्य = देखकर । 
विस्मएं जगाम = आश्चर्यको प्रास हुआ । 


हिन्दी -सामने एकाएक उठ्नेकी इच्छा करते हएं अजगरकी गहरी और 


बेगी द्वासवायुसे उछाल कर आकाशमें गये . हए जलसमूहको शरदुकाल के 
“ स्वच्छ बादलके टुकड़े जैसा देखकर अर्जुनको आश्चर्य हो रहा था ॥१५॥ 
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| स ततार ` सैकतवतीरभितः शफरीपरिस्फुरितचारुदुः। .. 
| , ललिता: सखीरिव बुहुञ्जघनाः. सुरनिम्नगामुपयतीः सरितः॥१६॥. . 


अन्वयः--सः सैकवतीः अभितः शफरीपरिस्फुरितंचाण्दुशः सुरनिम्नगाम्‌ 
।उपयतीः वृहुज्जघनाः ललिताः सखीः इव सरितः ततार । व 

व्याख्या--सः घनञ्जयः, सैकतवतीः सिकतामतीः अभितः सर्वतः, शफरोपरि- ˆ 
स्फुरितचारुदुशः मत्सीस्पन्दनरम्यमं, सुरनिम्नगां गङ्गाम्‌, उपयतीः सृमापारयन्तीः 
|वृहज्जघनाः प्रदुक्क्षोणीपुरोभागाः, ललिताः सुन्दरीः, सखीः इव वयस्याः. इव, 
सरितः नदीः, ततार अतिचक्रमे । 'प्रमिताक्षरावृत्तमू । : पद्येऽस्मिन्‌ रूपकाऽलङ्कारः, 
|उपमाऽ्लङ्कार्च अनयोः संसृष्टिः । “४ 
| भावार्थ:--सः पुलिनवतीः, परितो मत्स्यीपरिस्फुरणलोलनेत्राः, स्वर्गगङ्गा 
भजन्तीः बृहन्मध्या: परितः, वयस्या! सखीः इव ततार । 

समासः--शफरीस्फुरितचारुदृशः-शफरीणां स्फुरितानिः .( ५० तत्पु० ) 
शफरीपरिस्फुरितानि एव चारवः दृशः यासां, ता: ( बहुद्रीहिः ) । सुरनिम्नगाम्‌- 
'मुराणां निम्नगा ताम्‌ ( ष०.तत्पु०) । बृहज्जघना:-वृहत्‌ जघनं : यासां ता 
|( बहुब्रीहिः ) । 
| कोशः--“तोयोत्थितं तत्पुलिनं सैकतं सिकतामयंम्‌ । 'प्रोष्ठी तु शफरी 
इयोः' । . आलिः सखी वयस्याऽथ' । सर्वत्राऽप्यमरकोशः । जघनं स्यात स्त्रियाः . 
|थोणिप्रोभागे कंटावपि इति मेदिनी । , 
`` पदार्थ--सः = वह ( अर्जुनः ) । सैकतवतीः = किनारोंवाली । अभितः = | 
|चारों ओर। झफरीपरिस्फुरितचारुदुशः = मछलियोंका इधर-उधर धूमना ही है - 
सुन्दर नेत्र संचालन जिनका ऐसी । सुरनिम्नगाम्‌ = स्वर्गङ्गाक़रो । उपयतीः = प्रास - 
।होती हुई । बुहज्जघनाः = बड़े बड़े जघनों ( मध्यप्रदेशों ) वाली । ललिता : 
'सुत्दर । सखीः इव = सखियोंकी तरह। सरितः =नदियोंको ततार = तरः 
जाता था ।' 

हिन्दी--उस अर्जुगने किनारेवाली, चारों ओर मछलियोंका फड़कना ही है _ 
भुन्द्र नेत्र जिनके ऐसी,  स्वर्ग्ञामे मिलती हुई,चौड़े चोड़े फाटवाली नदियोंको 
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+ 


'पुष्पभरनम्रशिलैः = फूलोंके . भारसे झुकी, शाखाओंवाल़े,।... तरुभिः = वृक्ष न 
१ भारों मोर्‌ । परिष्कृततलां << अलंकृत है स्वरूप जिसका ऐसी । शुषि” ' 
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चारों ओर्‌ घूमती हुई मछलियोंकी तरह फ़ड़कंते नेत्रोंवाली, स्वर्गमें ( स्नानार्थ) 
उतरती हुई, विस्तृत जघनोंवाली सखियोंकी तरह पार क्रिया । . : | 
अधिरुह्य: पुष्पभरनम्रशिखेः परितः ` परिष्कृततलां : तरुभिः। | 
मनसः प्रसत्तिमिव मूध्नि गिरेः शुचिमाससाद स वनाऽन्तभुवम्‌ ॥१७॥ | 
अन्वय:--सः अधिरुह्य पुष्पभरनञ्रशिखैः . परितः परिष्कृततलां शुचि मनसः 


` प्रसत्तिम्‌ इव गिरे: मधन वनान्तभुवम्‌ आससाद । . ; 


व्याख्या-सः अर्जुनः, अधिरुह्य गिरिम्‌ आरुह्य, पुष्पभरनभ्रशिखै: पुष्पभारा- 


ˆ नन्राञयभागैः, तरभिः वक्षः, । परितः सर्वतिः; परिष्कृततळाम अलङ्क्कतमयो, शुनि 


शुद्धाम्‌, मनसः हृदयस्य, प्रसत्तिम्‌ इव प्रसन्नताम्‌ इव, ` स्थिताम्‌, गिरेः पर्वतस्य, | 
इन्द्रकीलाऽभिषस्येति, तात्पर्य: ।- मुध्नि शिखरे, वनान्तभुवं ` काननभूमिम्‌, आससाद 
प्रातवान्‌ । उत््रेक्षालङ्कारः । 


भावार्थ:--अर्जुनः -इन्द्रकीलगिरिमारुह्य . पुष्पमारावनतद्याखैवृक्षः परितः 


` भृषितस्वरूपां वनप्रान्तभुवं स्वच्छमनसः प्रसत्तिमिव घ्राप । 


समासः-ुष्पभरनश्रशिखैः-पुष्पाणां भरः, (ष० ततुः) । .नम्नाः शिखाः | 
येषां ते ( बहुब्रीहिः) । 'पुष्पभरेण नम्नशिखाः तैः ( तृ० तत्पु० ) । : परिष्कृत- 


' तुलामू-परिण्कृतं तरं यस्याः सा ( बहुव्रीहिः )। ¬- 


को-'अधः स्वरूपयोरस्त्री तम्‌’ इत्यमरः । 'तंलं स्वरूपेऽन्वेऽतरी । 
क्लीबं ज्याघातवारणे । कानने कार्यबीजे च ' पुंसि तालमहीरुहे । चपेटे च तत्सरौ 


_ तन्त्रीघाते सव्येन पाणिनाः। 'प्रसादो-नुग्रहे .कांव्यप्राण़स्वास्थ्यप्रसत्तिपु ।. “अन्तोऽ' ' 


व्यवसिते मृत्यो स्वरूपे निश्चयेऽन्तिकें' । सर्वत्र मेदिनी । 

व्याकरमु--अधिरुह्म॑ं-अधि + रुह + त्यप्‌' । परिष्कृततलाम्‌-पंरि इ+ | 
क्त सुट्‌ + टाप # सु + अम्‌ । अत्र {संपरिभ्यां करोतौ भूषणे’ इमि सुट्‌ आगमः | | 
आससाद-आ + सद्‌ + लिट्‌ + तिप्‌ + णल । | 
. पदाथ:--सः = उस ( अर्जुन ) ने। अधिरुह्य = ( पहाड़ पर ) : चढ़कर ! 
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| स्वच्छ । मनसः = मनकी । प्रसक्तिम्‌ इव = प्रसन्तताकी तरह । गिरे: = पहाइके ॥ 

| मुध्नि = शिखरपर । वनान्तभुवं = बनभूमिको,। आससाद = प्रा किया । 

| हिन्दी--इन््रकील पबंतपर चढ़कर फूलोंके भारसे शुकी शाखाओोंवाळे वृक्षोसे 

| चारों ओर घिरी हुई वनभूमिको स्वच्छ - मनकी ्रसन्नताकी तरह अनने प्राप्त 
किया । ट कर 

` - अनुसानु पुष्पितलताविततिः फलितोरुभूर्हृविविक्तवनः [fs 
घृतिमाततान तनयस्य हुरेस्तपसेऽधिवस्तुमचलामचलः,॥१८॥ 

| - अन्वयः--अनुसानु पुष्मितकाविततिः फलितोरुभूरहवि वित्तवनः अचल: हरेः 

| तनयस्य तपस अधिवस्तुम्‌ अचलां घृतिम्‌ आततान्‌। . ` १2... 

। ` व्याख्या--अनुसानु ` प्रतिम्रस्थं. पुष्पितलतावितृतिः विकसितवल्लीविस्तरः, 
फलितोरुभूस्हविविक्तवनः समुत्पन्नफल पादंपविजं॑नाख्यम्‌ अचल: वही शैलः परेः इन्द्रस्य 
तनयस्य" सुतस्य, अर्जुनस्येत्यर्थः । तपसे तपस्यायै, अघिवस्तुं न स मर अचलां र | 
निश्चंलां, स्थिरामित्याऽशयः । धृति धैर्यम्‌ उत्साहशक्तिमितिं भावः, आततान 

| विस्तारयामास । प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । अस्तांचलविशेषणपदार्थस्य धृतिकारणहेतुत्वात्‌ | 

| कन्यिञगमलङकर 

| 

| 

। 


र \ ie :F क 
भावार्थ:--प्रतिशिख़रं कुसुमितल्ताविस्तरवान्‌ फल्युग्विशाल्वृक्षोज्येकान्त- 
वनै्युक्त इनद्रकीलगिरिः इन्द्रसूनोरजुनस्य तपसेऽधि्ुं स्थिरा मतिमकरोत्‌ । ` 
समासः--अनुसानु--सानून्‌ ` प्रति ' (अव्ययीभावः) । पुष्पितलूताविततिः- 
पुष्पिताः रतानां विततयः (ष० तत्यु०), पुष्पिताः रूताविततयः यस्मिन्‌ सः 
(बहुब्रीहिः) । फर्तोरुभूरुहविविक्तवनः-फलिंताः उरवः भूरुहाः येषु, तानि | 
| .(बहुन्नीहिः) तादुशानि विविक्तानि वनानि यस्मिन्‌ सः (बहुब्रोहिः) क न 
` ` ` कोणः-<स्नुः प्रस्थः सानुरस्त्रियाम्‌' । ` 'बल्ली' तु ता । वड्रोरु 
विपुरम्‌ः । विविक्तौ पूतविजनौ । “गहनं काननं वनमु' । अंद्रिगोत्रगिरिम्रा- 
वाञ्चलझैल शिलोच्चयाः’ । 'घृतिर्घारणघैर्य्ययोः' । सर्वत्राऽ्यमरकोशः । | 
व्याकरणम्‌--मुष्पिताः-मुष्प + ईतच्‌ + जस्‌ । तपसे-तादथ्य चतुर्थी । 
अधिवस्तुम्‌-अघि + वस्‌ † तुभून्‌ । अतर 'समानकतूकेषु तुमुन्‌ इति  ठुमुन्‌ 
प्रत्यय. । आतता-आ + तनु + लिटू + तिप । 
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` पदार्थ--अनुसानु = प्रत्येक. शिखरपर ।. पुष्पितछतावितति खिलीलताओंके | 
_ "फैलावजाला । ( तथा ) फलितोहभूरुहविविक्तवनः = फले हुए विशाल वृक्षोंबाले | 
एवं एकान्तमय हुँ वन जिसमें ऐसा । अंचल: = इंन्द्रकील पर्वत । हरेः तनयस्य = . 
इन्द्रपुत्र ( अजुन ).के । तपसे अंधिवस्तुं = तपस्यार्थ वास करनेके लिये । अचलां = 

स्थिर । घृति >.घैर्यको । आततान = फैलाता था । | 

| हिन्दी-प्रत्येक शिखरपर फूली हुई लताओंके विस्तारवाला तथा फले हुए 

विशालवृक्षोंवाळे` होनेपर भी एकान्त वनोंवाला इन्द्रकील पर्वत, तपस्यार्थ वहाँ 

` उहरनेके लिए इन्द्रपत्र अर्जुनकी बुद्धिको निश्चल कर देता था । 


... प्रणिधाय तत्र व्रिधिनाऽ्य धियं. दधतः . पुरातनमुनेमुंनिताम्‌ । | 
श्रममादधावसुकरं न , तपः . 'किमिवाऽवसादकरंमात्मवतास्‌ ॥१९॥ 
. अन्वयः-अथ तत्रः विधिना. धियं प्रणिधाय मुनितां .दतः पुरातनमुने 
असुकर तपः श्रमं न आदघौ, आत्मवताम्‌ अवसादकरं किमिव ।. . . 
व्यास्या-अथ तदनन्तरं, तत्र इन्द्रकीळपवंते, विधिना योग . विधानेन, वियं 
'बुद्धिमू, प्रणिधाय नियम्य, मुनितां मुनित्वं, धारयतः, तपश्चरत इत्यर्थः । पुरातन्‌- | 
छी: भ्ाचोनमुनेः, अर्जुनस्य । बदरिकाश्रमे अर्जुनस्य तपश्च रणं सुप्रसिद्धम्‌ । असुकरं 
इुष्कर । तपः नियमाजुष्ठानं, श्रमं कष्ट, न;आदघौ नाऽभवत्‌ । तथाहि-आत्मवताम्‌ 
- मनस्विनाम्‌, अवसादकर॒म्‌ अञ्चान्तिगेतं, किसिव न किञ्चिदित्यर्थः । 
भावाथ:-अथ तत्रेन्द्रकोले, योगशास्त्ंद्यनुसारेण चित्तवृत्ति नियम्य मुनिः 


चत्तपश्चरतः पुराणमुनेस्तस्य दुष्करं तपः खेदज़नकंःन वभूव, यतोहि. मनस्विनं 
खेदोत्पादक कि भंवति ? i 


~ 


~ 


समासः--भुरातनमुनेः-पुरातनंः च असौ --मुनिः, . तस्यः ( कुर्मधारयंः ):। 
अडुकरमु-न सुकरम्‌ (नन्‌०) । अवसादकरम्‌-अवसाद करोतीति तत्‌ (उपपद०) । 
परमेष्ठिनि’ । इति मेदिनी । “बुद्धिमंनीषा धिषणा धीः प्रज्ञा शेमुषी मतिः । 'तपः 
इच्छादि कर्म च' । उभयत्रोऽप्यमरकोगः । “तपो लोकाऽन्तरेऽपि च ` चान्द्रायाणांदौ 


| 
| 
| 
| 
| 
कोराः--“विधिविधाने दैवेऽपि’ । ` इत्यमरः । विधिना नियतौ काळे विधाने | 
| ह: च' इति मेदिनी । 
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व्याकरणम्‌--प्रणिघाय-प्र + नि + घा + क्त्वा + ल्यप्‌ । - अत्र : 'समासेऽनतब्र 

पूर्वे वत्वो ल्यप्‌'। इति ल्यप्‌ आदेशः। निर्गदनद०” इत्यादिसूत्रेण णत्वञ्च | 

| -असुकरम्‌-असु + कृ + खलू + सु + अम्‌ । -अत्र- “ईषदुःसुषु कच्छा5कच्छार्थपुखल्‌ ॥ 

, . इति खल्‌ प्रत्ययः । अमम्‌-श्रमु + घन्‌ + वृद्ष्यभावः । आत्मवतांम्‌-आत्मत्‌ + 

| मतुप्‌ + आम्‌ । अवसादकरम्‌--अवसादं करोति इति तद्षेतुः, अत्र कमो .हेतु- 
ताच्छील्यानुलोम्येषृ' इति ट प्रत्ययः । . ग Ne जौ 

| हिन्दी--उस पर्वतपर विधिपूर्वक बुद्धिको संयत करके मुनियोंकी भाँति 


तपस्या करते हुए पुराने मुनि उस. अर्जुनको वह :कठिन.. तपस्या-भी थकानेवाली - 
। नहीं हुई; क्योंकि मनस्वी व्यक्तियोके लिए भ्रमजनक होता ही क्या है ? 
_ अभिप्राय--पुराणोंमें प्रसिद्ध है किं भगवानुके अंशावतार नर.ओर. नारायणः 
जो कि चिरकालतक बदरी वनमें तपस्या करते. थे. वे ही,.. जन्मान्तरमें प 
कृष्ण रूपमें अवतीर्ण हुए ।. अर्जुन नर थे और. कृष्ण नारायण ।. इसीलिए अर्ण 
.. पुरातन मुनि कहा है ।.. अर्थात्‌ जिसे ` पूर्व जन्मसे ही. तपस्याका अग्यास है. उसे 
चह श्रमजनक कैसे लगेगी ।. यहाँ अर्थान्तरन्यास अळंकार है । मनस्वियोको कोन 
| . सी वस्तु श्रमंजनक हो सकती है ! अर्थात्‌ कोई वस्तु नहों ॥१९॥, . 
| ¦ ` -शमयतत धुतेन्डियवामैकसुखः शुचिभिर्गुणेरघमयं स तमः । .. 
| ` `` प्रतिवासरं सुकृतिभिवंवृधे विमलः' कलाभिरिव शीतरुचि ॥२० ` 
` ` ` अन्वयः--घेतेन्द्रियशमैकसुख: शुचिभिः. गुणैः : अघमयं तमेः शमयन्‌ विमल 
सः प्रतिवांसरं सुक्कतिंभिः शीतरुचिः इव ववृधे।) . 
| ` व्याख्या--धृतेनदरियशञमैकसुलः स्वीक्ृतविषयव्यावत्तिमुख्याऽनन्दः, भात्मा- 
|  राम-इत्ति भावः। चन्द्रमसः पक्षे-स्वीकृतसन्तापनिवतनाऽऽह्णादः । शुचिभिः 
। पैत्र्यादिंमिः गुणैः, चन्दरपक्षे-निर्मलत्वादिभिः `कान्त्यादिभिः च गुणैः, अधमय 
| पापकल्यम्‌, अपरत्र-पापसदृशं, तमः अज्ञानम्‌, चन्द्रपक्षे-विमरः शुक्लः, सः अरुनः 
| ` प्रतिवासर प्रतिदिन, सुकृतिभिः सुङृतैस्तपोभिः; -चन्द्रपकषकछाभिः अंशैः, शीतरुचिः 
| इव चन्द्रमा इव, ववृधे वृद्धिङ्कतः । अत्रोपमाश्लेषयोरङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः । 
| न भावार्थः--यथा चन्द्रः ` सन्तापनिवृत्तिरूपमद्वितो यमाह्नादकत्वं धारयन्‌, 
कान्त्यादिसिः गुणैः तमो .निवारयंश्‍च प्रतिदिनं कलाभिर्पचीते, ` तथैवायमपि इन्द्रिः . 
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यनिग्रहैकरूपं प्रघानसानन्द॑ धारयन्‌ मैत्र्यादिगुणैर्पेतः, ` पापमयमज्ञानं निवर्तयन्‌ 
'अतिवासरं तंपोरूपैः पुण्यैः वद्धतेस्म । . 
समासः--ृतेव््रियशमैकसुखः-इन्दब्रियाणां शमः ( ष० तत्पु०.) धृतम्‌ इन्द्रिय 


शमः एव एकं सुखं.येत सः (बहुब्रीहिः) :! विमरः---विगत॑ मलं यस्मात्‌ सः ` 


(बहुत्रीहिः) । प्रतिवासरसूग्चासंरं वासरम्‌ इति (अव्ययीभावः) । सुकृतिभिः- 
शोभनाः च ताः कृतयः ताभिः (गतिसमासः)। .शोतरुचिः-शीता रुचि: यस्य सः 


(बहुन्नीहिः) । ` 


घ्वान्ते गाढेऽन्घतमसं क्षीणेऽवतमसं तमः' । 'घस्रो दिनाहनी” वा तुः क्लीवे दिवस- 


| , वासरौ' । सुकृती पुण्यवान्‌ धन्यः'-। स्वंत्राऽप्यमरकोशः -। शुचिग्रीष्माग्निश्व ज्ञारे- र 


च्वाषढे शुद्धमन्त्रिणि। ज्येष्ठे च पुंसि धवले शुद्धेश्नुपहतें त्रिषु । इति मेदिनी । 
.- . व्याकरणस्‌--अघमयम्‌--अघ + मयट्‌ + सु + अम्‌ ।: अत्र, 'तत्मकृतवचन 
मयद्‌' इति स्वरूपा$्थे मयट्प्रत्ययः। ववृधे--वृधु + लिट्‌ + तः+ एश्‌ । 

` पदार्थ--घृतेन्द्रियशमैकसुखः = (धृतं) धारण किया है ( इन्द्रियशम = `) 
इन्द्रियों की विषयोस निवृत्तिं: रूप .(एकसुखः = )मुख्य आनन्दको जिसने एसा ९ 
शुचिभिः =पवित्र.। गुणैः गुणों ('मैत्री,. मुद्रिता, करुणा आदि योगशास्त्ोक्त 


संपदाओं ) से । . अघमयं = पापरूप 4 .तमः = अज्ञानको । . शमयन्‌ = नष्ट करतां ' 


हुआ । विमल: = निष्पापं । सः = वह ( अर्जुनः) ॥ ` प्रतिव्रासरं = प्रतिदिन । 
` सुकृतिभिः = ( तपस्यारूप ). पुण्यास [ धृतेन्द्रियशमकसुख: = ग्रहण किया है लोगों 
की इन्द्रियोंको शान्त ( आह्वादित ) करनारूप एकं आनन्द जिससे ऐसा । 


शुचिभिः = स्वंच्छं । गुणे: = कान्ति आदि गुणोंसे ।. अघमयं तमः = पापख्पं अन्धः. 


हृषीक विषयेन्दरियम्‌ः । 'कलूषं वृजिनैनोघमंहो ` दुरितदुष्कृतम्‌ | 


कारको । | शमयन्‌ = नष्ट करता हुआ .। विमलः = निर्मल । शीतरुचिः = चन्द्रमा। `| 


कलाभिः इव = कलाओंसे जैसे । ववृधे'= बढ्ता. थां । 
हिन्दी--जँसे चन्द्रमा दुसरोंके संतापहरणख्प अद्भुत आह्लादकताको धारण 


करता हुआ, कान्ति आदि. निर्मलगुणोंसे अन्धकार॒को हटाता हुआ, . प्रतिदिन कला! 


असे वढ़ता है । ऐसे ही यह अर्जुन भी विषयनिवृत्तिरूप प्रधान इन्दियसुखसे, युक्त, 
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मत्री आदि योगशास्त्रो के. गुणों द्वारा: पापरूप अज्ञानकों हटाताः हुआ निष्पाप होकर 
| प्रतिदिन तपस्यारूप पुण्योंसे वृद्धिको प्राप्त हौ रहा थां! .. ‘ 
| अधरीचक्रार च विवेकगुणादगुणेषु तस्य धियमस्तवतः । 
। प्रतिघातिनीं विषयसङ्गरति' निरुपल्लवः शमसुखाऽनुभवंः ॥२१॥ 
| अन्वयः--च विवेकगुणात्‌ अगुणेषु घियम्‌ अस्तवतः तस्य. निरुपप्लवः शमसुखा--' ` 
ऽनुमवः प्रतिघातिनी विषयसङ्गरतिम्‌ अधरीचकार। ' 

व्याख्या--च : किञ्च, विवेकगुणात्‌ तत्त्वात्मगुणात्‌, अगुणेषु ` कामादिषु धिय॑ 
चित्तं, अस्तवतः निवारितवतः;` तस्यं अर्जुनस्य, ' निरुपप्लवः, 'बाधारहितः शमसुखा- 
|नुभवः श्माऽनन्दाऽनुभवः, ' प्रतिघातिनों .घातकारिणीं विषयसङ्गरति विषयोप- ` 


| भोगेच्छाम्‌; अधरीचकार निवारितवान्‌ । . 
भांवार्थः--किञ्च विवेककारणात्‌ कामादिदोषेषु चित्तवृत्ति निवारितवतोऽ्जुनस्य ` 


निर्बाधशान्त्यानन्दानुभवः प्रतिबन्धयित्रीं शब्दाद्युपभोगर्राच' तिरस्कृतवान्‌ । 
समासः--विवेकगुणात्‌--विवेकः एव गुणः तस्मात्‌ (रूपककर्म०) । अगुणेषु- - 
न गुणाः अगुणाः, तेषु ( नबु० )। निस्पप्लवः-निर्गतः उपल्लवः यस्मात्‌, 
।( बहुत्रीहिः ) । ` शमसुखाऽनुभवः--शमस्य सुखं ( ष तत्यु० ) यस्य अनुभवः 
( ष° तत्पु० ) । विषयसङ्गरतिम्‌--विषयाणां सङ्गः ( ष० तत्पु ) तस्मिन्‌ रतिः 
वाम्‌ ( स° तत्पु )।  .' 
| ` कौश:-- विवेक: पृथगात्मता । बुद्धिर्मनीषा धिषणा घीः प्रज्ञा शेमुषी मतिः 
उभयत्राऽप्यमरकोशः। “उपप्लवः सैहिकेये विप्लवोत्मातयोरपि' । इति विश्वः । 
व्याकरस्‌--अस्तवतः-अस्‌ + क्तवतु + ङस्‌ । प्रतिघाति दीम्‌-प्रति + इन्‌ ‡ 
णिनि + डीपु + अम्‌ .। . अघरीचकार--अघर + क + च्वि + ईत्व + खिट्‌ + णळू । 
| अत्र ‘कृभ्वस्तियोगे सम्पद्यकर्तरि च्चिः । इतिं च्वि प्रत्ययः । ‘अस्य च्चौ' । इतीत्वम्‌ । 
| ` पदार्थच = और । : विवेकगुणान्‌ = विवेक ( वास्तविक तत्वका निर्धारण ) 
रूप गुणसे । अगुणेषु = जो गुण नहीं हैं. ( अर्थात्‌ कामक्रोधादि ) उनसे । धियम्‌ = 
वृद्धिको । अस्तवतः = निवृत्त करते हुए। तस्य = उस ( अर्जुन ) के । निरपल्लव: = 
निविध्न । - शमसुखानुभवः = शान्तिरूप आनन्दके अनुभवसे । प्रतिघातिनी = विध्त 


| 
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करनेवाली । ` विषयसङ्गरतिं = विषयों : (.शब्दादिकों ) के उपभोगकी इच्छाको। | 
` , अवरीचकार = तिरस्कृत कर दिया | उ 
र हिन्दी--औरे विवेकके द्वारा कामादिदोषोंसे चित्तवृत्तिको निवृत्त करते हुए 
अर्जुनके निर्वाध- शान्तिजन्य : आनन्दानुभव.ने .तपस्यामें विघ्न करनेवाली शब्दादि- | 
विषयोंके उपभोगको रुचिको नष्ट कर. दिया । म 
` _ मनसा जपेः प्रणतिभिः :प्रयतः-समुपेयिवानधिपति स दिवः । 
सहजेतरौ जयशमौ दधती बिभराम्बभूव युगपन्महसी ॥२२॥ 
अन्वय:--अयतः मनसा जपेः प्रणतिभिः दिवः अधिपति ˆ समुपेयिवान्‌ स 
सहजेतरौ जयशमौ दवती महसी. युगपत्‌ बिभराम्बभूव । - 
व्याख्या--प्रयतः, हिसादिपापकर्मविरतः, भनसा चित्तेन, जपैः विशिष्टमन्त्रा- 
ऽम्यासैः, प्रणतिभिः मनोवावक्रायकर्मभिः प्रणामैः-। : दिवः 'नाकस्य, अधिपति 
| स्वामिनम्‌, इनद्रम्‌-। - समुपेयिवान्‌ उपसेदिवान्‌, सः अर्जुनः. सहजेतरौ सहाऽऽगन्तुकौ; 
| दघती पुष्णती, महसी तेजसी, युगपत्‌ सार्घम्‌ एकस्मिन्‌ काळे इति भावः, बिभरास्व- 
भूवं दधार । . 
भावार्थ:--पवित्रः सन्‌ घ्यानजपप्रणत्यादिभिदेवराजोपासना. कुर्वन्‌ सः स्वाभा- 
विक वीररसमागन्तुकं शान्तरसं च. पुष्णती तेजसी युगपदेव वभार । - 
__ समास:--सहजेतरौ--सहंजः च इतरः च तौ ( दैन्द्रः )। ज़यशमौ--जयः | 
च शमः अच (दन्दः )। . .. रळ 
कोश:--'पवित्रः प्रयतः पूतः? । 'सुरलोको द्यौ दिवौ द्वे । 'महस्तूत्सवतेजसोः' ! | 


युगपदेकदा' । स्ंत्राऽप्यमरकोशः । 

व्याकरणम्‌--समुपेयिवान्‌-सम्‌ = इण्‌ = क्वसु । अत्र “उपेयिवाननाश्वान' 
` नूचानश्च' ।. इति क्वसु प्रत्ययः । जयसमो--जि घातोः 'एरच?.इति. अच प्रत्ययः । 
शमु घातोः चम्‌ प्रत्यये वृदृष्यभावे रूपम्‌ । विभराम्बभूव--मृ + आम्‌ + भू + लि्‌ | 
मं तिप्‌ + णलू। 'भीह्वोभूहुवां इळुवच्च' । इति आमः विकल्पपक्षे 'बभार” इतिं | 
रूपम्‌ । ; 
ee पंदार्थ--अ्रयतः पवित्र । मनसा = ध्यानसे। जपः ॐ ( मंत्रोंके.) जपसे । 
` प्रणतिभिः = नमस्कारोसे। दिवः अधिपति = स्वर्गके स्वामी ( इन्द्र ) की । अमुपेयि 
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वान्‌ = उपासना करता हुआ । सः = वह ( अर्जुन ) ।` सहजेतरौ = स्वाभाविक तथा 


, उससे भिन्न ( अर्थान्‌ आगन्तुक ) । जयशमौ = वीर और शान्त रसोंको । दघती = 


घारण करते हुए । महसी = तेजोंको ।;युगपत्‌ = एक साथ । बिभराम्बभूव = घारण .. 
करता था । र 


हिन्दी--पवित्र होकर ध्यान जप नमस्कारादिसे देवराज इन्द्रको उपासना ' 


. करता हुआ अर्जुन स्वाभाविक वीररस और तात्कालिक शान्तरसको पृष्ट करते हुए 


प्रतापोंको एक साथ हीं धारण करता था। 

शिरसा ह्रिन्मणिनिभः स वंहन्‌ कृतजन्मनोऽभिषवणोन जटा: | 

उपमां ययावरुणदीधितिभिं: परिमृष्टमूर्धनि तमालतरौ ॥२२॥ . 

'अन्वयः--हरिन्मणिनिभः 'अभिषवणेन कृतजन्मन: . जटाः शिरसा वहन्‌ सः 
अरुणदीधितिभिः परिमृष्टमुर्धने तमालतरौ उपमा यथौ । 

व्याख्या-इरिन्मणिनिभः मरकतमणितुल्यः,. अभिषवणेन, पृण्यस्नानेन, कृत- 
जन्मनः जनिताः पिशङ्गीरिति.भावः । जटाः सटाः, शिरसा मूर्धना, वहन्‌ संत्रारयन्‌, 
सः अर्जुनः, अरुणदीवितिभिः अनूरुकिरणैः, परिमृष्टमूर्धनि संस्पृष्ठशिरसि, तमालतरौ ` 
कालवृक्षे, उपमां सादृश्यं, ययौ प्रावान्‌। | 

भावाथ:--मरकत॒सदुशः शयामलवर्णः स्नानजन्याः पिङ्गरूवर्णा जटाः शिरसा 
घारयन्‌ स अरुणकिरणब्याप्तशिखः तमालतरुरिव दु श्यते स्म । ` 

समासः--हरिन्मणिनिभः~हरित्‌ च असौ मणिः (कर्मघोरयः)' तेन निर्भः । 
कुतजन्मन:-कृतं जन्म या सां ताः ( बहुब्रीहिः ) । अरुणदीधितिभिः-अरुणस्य ` ` 


| दीधितयः ताभिः ( ष० तत्पु० ) ।. परिमृष्टमूर्धनि-परिमृष्टः मूर्धा यस्य, तस्मिन्‌ 


( बहुब्रीहिः )। तमारतरौ-तमालः च असौ तरुः, तस्मिन्‌ ( कर्मधारय ) । 
कोश:--'सवनं त्वघ्वरे स्नाने सोमनिर्देलनेऽपि चः । इति मेदिनी । 'ब्रतिनस्तु * . 

जटाः सटाः’ । ‘उत्तमाङ्गं शिरः शीषं मूर्धा ना मस्तकोऽस्त्रियाम्‌' । सूर्यसूतोऽर्णोऽ- 

नूर । “कालस्कन्यस्तमालः स्यात्‌, .तापिच्छः"। सवंत्राऽप्यमरकोशः। ` 
व्याकरणसु--शिरसा-शिरस्‌ + टा । वहन्‌-वह+ जतु । ययौ-या प्रापणे 


घातोः रिटि प्रथमपुरुषस्यैकवचने तिपि रूपम्‌ । 


१७ कि० षऽ 
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कु पदार्थ--हरिन्मणिनिभः = मरकतर्माण जैसा सांवला । अभिषवणेन = स्नानसे। | 
कुतजन्मनः = उत्पन्न हुई । जटाः = जटाओंको । शिरसा वहन्‌ "शिरसे धारण . 
करता हुआ । सः = वह्‌ ( अर्जुन ) अरुणदीतिभिः = अरुण ( सूर्यके सारथि ) की. 
किरणोंसे । परिमष्टपूर्धन = व्याप्त है शिर जिसका ऐसे । तमारुतरौ = तमालवृक्षः 
की । उपमां = समानताकी । ययो = प्रास होता था । ; | 
` हिन्दी--मरकत मणि जैसा साँवला अर्जुनं स्नान करनेसे उलझे हुए बालोंकी | 
पीली जटाओंको घारण करता हुआ; अरुणकी.पीछी किरणोंसे पूर्ण चोटीवाळे तमाळके | 
वृक्ष जैसा दीखता था। ' . : | 
- अभिप्राय--वालों में निरन्तर पानी पडनेसे वे. उल्झ जाते है और उनमें ' 
, जटाएँ वन जाती हैं ।.तपस्या में लगे रहनेके कारण अर्जुन बालोंका अन्य. प्रसाधन . | 
, करते नहीं । केवळ निकाल स्नानादि से उनकी जटाएँ हो गई है । साँवले तमालः 
बुक्षोंकी चोटीपर प्रातं: अरुणोदयकी पीली किरणें पड़नेसे जो शोभा होतो है वही | 
` वही पीली जटाओंवाले सावे अर्जुन की हो रही थी, वह. तात्पर्य है। आर्थी उपमा | 
अलङ्कार है रहा... म्य के Se 
घृतहेतिरप्यधुतजिह्ममतिश्वरतँमुंनीनघरयञ्चुचिभिः  । | 
रजयाश्लकार विरजाः स. मृगान्‌ कमिव्रेशते रमयितुं न गुणाः ।२॥। , 
अन्वयः--ृतहेतिः अपि अधृतजिंह्ममतिः शुचिभिः चरितैः मुतीन्‌ अधर्यन्‌ | 
विरजाः सः मृगान्‌ रजयाञ्लंकार, गुणाः कम्‌ इव रमयितुं न ईते । | 
. .व्याख्या--बृतहेतिः अपिवारीताऽऽ्युघोऽपि, अघृतजिह्ममतिः अग्ृहीतवक्रजः, | | 
शुचिभिः पवित्रैः, चरितैः चरित्रैः, मुनीन्‌ ऋषीन्‌, अवरयन्‌ तिरस्कुर्वनू, विरजाः | 
" रजरहिताः अर्जुनः, मृगात्‌ हरिणसमूहान्‌, - रजयाञ्जकार प्रसादयामास, तथाहि | 
डं ` गुणाः दयाप्रभृतयः, कम्‌ इव रमयितुं वशीकतु,-न ईशते न समर्थाः भवन्ति, अर्थात्‌ 
. सर्वान्‌ वशमानयन्तीति भाव: । iN SS 
भावाथंः--चृतायुषोऽपि सरहृमतिः, स्वकीयशुभाचरणैः मुनि्भिरप्यधिक वणे 
मानः रागद्वेषादिरहितः सोऽ्ुनः वन्यान्‌ पशूनतिश्येनानन्दितवान्‌ । ` गुणाः क बी | 
क्यु टं शक्‍तुवुन्ति ॥ अर्गादगणेराक्र्: छोका गोद सतत्ति,), , Varanasi 7 
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। ` समासः--धृतहेतिः-चृता हेतिः .येन सः (बहुब्रीहिः ) अघृतजिह्ममतिः-न _ 
| घृता ( नन्‌०) जिह्मा च असौ मतिः ( कर्मधारंयः ) अधुता जिह्ममतिः येन सः: ` 

( बहुब्रीहिः ) । विरजाः-विगतं रजः यस्मात्‌, सः ( बहुब्रीहिः ) । 
' ` ` कोशः--'रबेरचिश्च शस्त्रः वह्मिज्वाला च हेतयः” । . ‘अरालं वृजिनं जिह्म-: 
| मूमिमत्‌ कुञ्चितं नतम्‌’ । इति मेदिनी । i 

व्याकरणस्‌-वि + रजस्‌ + सु । अत्र ‘अत्वसन्तस्य चाघातोः' इति दीर्घः 

| रजयाञ्चकार-णिजन्ताद्‌ रञ्जघातोः लिटि “रञ्जेणौ मृगमूमणे . नलोपो वक्तव्यः । 
| रमयितुम्‌-रम + णिचु + तुमुन्‌.। ईशते--ईश + लिटू + त † एत्व । 
¦` ` पदार्थ-धृतहेतिः अपिं = अस्त्रधारण करनेपर भी। अवृतजिह्यममति 

( जिसने ) कुटिल बुद्धिको नहीं धारण किया है, ऐसा । शुचिभिः = पवित्र । 
॥ चरित: = आचरणोंसे । मुनीन्‌ मुनियोंको । अघरयन्‌ = पीछे छोइता हुआ सा. 
( अर्थात्‌ पवित्रतामें मुनियोसे बढ़कर ) । विरजाः = रजोगुणसे रहित हुआ । सः = 
वह ( अर्जुन ) । मृगान्‌ = मृगों ( वन्य पशुओं ) को । रंजयाञ्जकार = आनन्दित 
करता था । ग॒णाः = गुण ( दयादाक्षिण्यादि ) । कम्‌ इव = किसको जैसे । रम- 
' यितुं = व करनेमें ) न ईशते = समर्थ नहीं होते । 
। हिन्दी--आयुधधारी होनेपर भी सरलप्रकृतिवाला मुनियोसे भो बढ़कर पवित्र 
| आचरणवाला, रागढेवादिसे रहिंत वह अजन वचपशुओंको मोड़ लेता था'। वास्तवम 
| गुणोंस कौन वशमें नहीं हो जाता है । हम । 
| ` अनुकूरुपातिनमचण्डगति किरता सुगन्धिमभितः पवनस्‌। . ` 

. अवधीरिताऽतंवगुणं सुखतां नयता र्चा निचयमंशुसत: ॥२५॥ 

| अन्वयः--अनुकूलंपातिनम्‌_ अचण्डर्गान्थ सुरिभः पवनम्‌ अभित किरता अवः 

घीरिताऽऽरतवगुणम्‌ अशुमतः रुचां „निचयं सुखतां नयता ( तपसा दयालुना इव सः, 
| परिचर्यया अनुजगृहे । इति २७ तमदलोकेन सम्वन्धः ) । 
|  व्याख्या-अनुकूलपातितं स्वानुकूलं, अचण्डगग्ति मन्दरगति, सुगन्धि सुन्वन्तं, 
। पवनं वातम्‌, अभितः सर्वतः, किरता प्रवर्तयता, अवधीरिताऽंवगुणं तिरष्कृततुंगुणं, 
अंशुमतः दीसिकरस्य सूर्यस्य रुचां प्रभां, निचयं समूह, सुखस्पशेता, नयता भ्रापयता 
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"(तपसा दयालुना इव सः परिचर्यया अनुजगृहे इत्यस्य २७ तमेन इलोके न सम्बन्धः ) ` | 
` उत्मेक्षालछूरः । | 


भावार्थः--अनुगुणवाहिनं. मन्दगामिनं सुगन्धयुतं च पवनमभितः प्रसारयत्‌ 
. प्रोष्मायुतुगुणमनादृत्य भानुप्रतापमपि सुखस्पर्चतां नयत्‌ तपः त पर्यंचरदिव प्रतीयते। | 
| समास:--अनुकूलपातिनमु--अनुकूलं यथा तथा पतति इति तच्छीलः तम | 
( उपपद० ) अचण्डगतम्‌--च चण्डी (नबु०) अचण्डी गतिः यस्य . तम्‌ (बहुब्रीहिः) | 
सुगन्धिम्‌--शोभनः गन्धः यस्य सः सुगन्धिः तम्‌ (बहुब्रीहि ) । अवघोरिताऽऽतंव= | 
| गुणम्‌--आर्तवः च असौ (गुण: ( कर्मघारयः ) अवधीरितः आंतंवगुणः यस्य तमू | 
(बहुब्रीहिः) । अंशुमतः--अशस्ताः अंशव:.यस्य सः तस्य (बहुब्रीहिः) । | 
कोश:-/चण्डस्त्वत्यन्तकोपन: । 'इष्टगन्घः सुगन्धिः स्यात्‌, । 'नभस्वद्‌वात- ` | 
- पवनपवमानप्रभज्ञना? । 'स्युः प्रभारुग्रुचिस्त्विइभाः' । स्वंत्राऽ्यमरकोशः। , | 
व्याकरणम्‌--अनुकूलपातिनम्‌-अनु भ कूल + पत ‡ णिनि + अम्‌ । सुगन्धिम्‌ | 
सु+ गन्ब + इ“ अम्‌ । .अत्र-'गन्वस्येदुत्यूतिसुसुरभिम्यः. । इति एकदेशग्रहणात्‌ इ | 
` >प्रत्ययः । आतंवः--ऋतु +अणु +सु । अत्र ऋतोरणु । इति अण्‌ . प्रत्यय \ 
अंशुमतः--अंशु +- मतुप्‌ + ङस्‌ । सुखताम्‌-सुख + तल्‌ + टाप्‌ + अम्‌ । नयता । 
नयतीति नयत्‌ तेनु, नी य शतृ ‡ टा । 
 पदार्थ-अनुकूलपातिनं = अनुकूल बहते हुए । अचण्डगति = मन्दवेग वाले। | 
सुगन्ध = सुन्दर गन्यवाळे । पवनं = वायुको । ` अभितः = चारों ओर.। किरता = _ | 
` फैलाते हुए । अवध्रीरितार्तवगुणं = तिरस्कृत कर दिया है ऋतुजन्य ( ग्रीष्मके ) | 
गुणको जिसने ऐसा । अंशुमतः = सूर्यकी । रुचां निचयं = किरणोंके समूहको। सुख | 
` नयता = सुखकारिताको प्रास कराती हुई ( तपस्या द्वारा परिचर्यासे उसपर अनुग्रह | 
किया गया ) । . 
हिन्दी अनुकूल और मन्द-मन्द बहते हुए, सुगन्थियुक्त वायुको सब ओर | 
फैलाता हुम, ग्रीष्म आदि ऋतुओंके गुणको.न गिनता हुआसा सूर्यकिरणोंके प्रचण्ड . | 
, तेजको सुखसे सहने योग्य बनाता हुआ तपं स्वयं किसी दयालु को भाँति जैसे उस | 


~ ht 
Le सेवा कर रहा था । 
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नवपल्लवाऽ््जलिभृतः प्रचये बृहतस्तरून्‌ गमयताऽवनतिम्‌ं | 
स्तुणता तुणेः प्रतिनिशं मृदुभिः शयनीयतानुपयतीं वसुधाम्‌ ॥२६॥ 
- अन्वयः--प्रचये नवपललवाब्झलिभृतः बृहतः तरून्‌ अवनति गयमता प्रतिनिशं 
शयनीयताम्‌ उपयतीं वसुधां मृदुभिः तुणैः . स्तृंणता ( तपसा दयाळुंना इव सः परि- 
चर्यया अनुजगृहे ) । 
व्याख्या--प्रचये पुष्पावचनो, नवपल्लवाज्ञलिमृतः नूतनकिंसलकरघारिण 


बृहतः, अत्युच्चानिति भावः । तर्न्‌ वृक्षात्‌ अवनति नम्नतां, गमयता प्रपियता, 


भ्रतिनिशं निश्ञायां, शयनीयतां शयनयोग्यवताम्‌, उंपयतीम्‌ धारयन्ती, तादृशीं वसुचां 


| पृथिवीं, मृदुभिः सुकोमलैः, तृणैः घासैः, स्तूणता आच्छादयता ( तपसा दयालुना - 


| - इव सः परिचर्यया अनुजगृहे ) । ` 


भावार्थ:--पुष्पावचयप्रसज्भे तृतनकिसल्याञ्जिंघारिणः, उच्चान्‌ तरून्‌ नमयता 
निशायां ` शयनस्थानभूतां भूमि कोमलतृणैः आच्छादयन्च ( तपः परिचर्ययाः तमनु- 
जग्नहेः) । 
. 'स॒मासः--नवपल्लंवाऽ्जरिधृतः--नवाः च ते पल्लवाः ( कर्मधारयः ) नव- 
पल्लवा एव अञ्जलयः ( रूपककर्म० ) तान्‌ बिभ्नतीति तान्‌ । प्रतिनिशम्‌-निशायाम्‌ 


| 'इति ( अव्ययीभावः ) । 


कोशः--'पल्लवोऽस्त्री किसल्यः' । “वृक्षो महीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरु:' । 


। “निशया निशीधिनीं रात्रिः’ । “वसुधोर्वी वसुन्धरां’ । ‘शष्पं बालतृणं घासः' । सर्वत्रा 


ऽप्यमरकोशंः । , 
व्याकरणस्‌-तून्‌--अत्र णिजन्तस्य गम्‌ धातोः योगे 'गतिबुद्धिः । ` 


इत्यादिना कर्मसंज्ञा ततश्च द्वितीया । शयनीयताम्‌-शय्यतेऽत्र शयनीया, 'कृत्यल्युटो 


बहुलम्‌? इति अधिकरणे अनीयर्‌ प्रत्ययः । अत्र भावे तत्प्रत्ययः । शयर्नीयता ताम्‌ । . 
पदार्थ--प्रचये = चुनते समय । नवपल्लवाञ्ञरिभूतः = नये-नये क्सिल्य रूप 
अञ्जलियोंको धारण करते हुए । बृहतः = बड़े ऊँचे । तरून्‌ = वृक्षोको । अवनति 
गमयता = झुका देते हुए । प्रतिनिशं = प्रत्येक रात्रिको । शयनोयतां = शय्याको । 
उपयतीं = प्राप्त होती हुई । वसुधां = पृथ्वीको । मुदुभिः तृणैः = कोमल घासोसे प 
स्तृणता > ढ़कते हुए ( तपके द्वारो उसपर अनुग्रह किया जाता था) । 
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हिन्दी--फूल चुनते समय नये-नये-किसल्योंको अझ्जलिमें दिए हुए जैसे ऊँचे- | 
` ऊँचे वृक्षोको नोचे झुकांता हुआ, रात्निमें सोनेकी भूमिको कोमळ घाससे जैसे ढकता | 
हुआ तप, मानो अर्जुनकी सेवा करता हुआ उसपर कृपा कर रहा था । . 
'पतितेरपेतजलदान्नभसः - पूषतेरपां शमयता च रजः। 
` *स दयाळूनेव परिगाढकृशः परिचरययाऽनुजगृहे तपसा ॥२७॥ 
अत्वयः--अपेतजलदात्‌ नभसः पतितँः- अपां ` पृषतैः रजः शमयता तपसा 
दयालुना इव परिगाढकृशः सः परिचर्यया.अनुजगृहे । 
व्याख्या--अपेतजलदात्‌ निमेघात्‌, नभसः` अधोगतैः, पतितः अपां. पृष्तः, 
जलविन्दुंभिः, रजः च घुरि च, शमयता विल्यता, तपसा दयालुना इव कृपालुना 
इव, परिगाढकृशः तपपुताचरेण कायदुर्थलः, सः अर्जुनः, परिचर्यया शुश्रूषया, 
अनुजगृहे. अनुगृहीतः । इत्यम्‌ अजु नस्य तपःफलाऽमिमुखत्वं प्रतीमते । प्रमिताक्षाराः | 
वृत्तम्‌। अत्र इलोमत्रयस्यैकसम्वन्धमा प्राधान्येन उतपरेक्षाऽङ्कार एव । 
भावार्थः-निमेचान्नभसो वृ्टेजलकणैः रजः शमयतु दयालुरिव तपोऽ्यन्तं 
दुर्बल तं सेवयानुजग्राह । A 
समासः--अपेतजल्दारत्‌-अपेताः जलदा: यसमात्‌, तत्‌ तस्मात्‌ (बहुब्रीहिः) । | 
परिगाढळृश्षः-परिगाढं यथा तथा 9 शः (सुप्सुपासमासः) ।  ... 
कोशः--नभोऽन्तरिक्षं गगनम्‌? ।` 'पृषन्ति बिन्दुपुषताः' "। .स्याद्‌ दया 
` ` कारुणिकः कृपालु: । “वरिवस्या तु शुश्रूषा. परिचर्म्याऽप्युपासना । सेवत्राऽ्यमरः 
कोशः। ` * । 
__ . व्याकरणसु--दयालुना-दयते इति, अत्र 'स्पृहिंगूहिपतिदयानिन्द्रातन्द्राश्रद्धाम्य* 
आछुच्‌' । इति आळुच्‌ प्रत्ययः । अनुजगृहे- अनु + ग्रह + कर्मणि लिट्‌ ‡ आत्मने 
पदे प्रथमपुरुषस्यैकवचने रूपम्‌ । ; | 
पदार्थ--अपेतजलदात्‌ = मेघोंसे रहित । नभसः = आकाशसे । पतितैः = गिरे | 
हुए । अपांपृषतैः = जलबिन्दुओंसे । रजः = धूलिको भी । शमयता = शान्त करते . 
इए । तपसा = तपके द्वारा । दयालुना इव = दयाळु व्यक्तिको तरह । परिगाढ 
कृशः = अत्यन्त दुर्बल । सः = बह्‌. अजुन । परिचर्यया = सेवाद्वाराः। अनुजगृहे = 


2 क्रिया गया । ` ह | 
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हिन्दी--विना बादलों के आकाशसे गिरी हुई पानीकी बूंदोंसे पृथ्वीकी घूछको 


` . झान्त करता हुभा. तप, अत्यन्त कृश उस अर्जुनको, किसी दयाळु पुरुषकी तरह 


सेवासे अनुगृहीत करता था । 
अभिप्राय--तात्पर्य यह है कि यदि कभी धूल उठी तो बिना बादलोंके भी 


| ` आकाशसे तपः प्रभावसे ही पानी बरष.जाता था और घूर शान्त हो ` जाती थी 


इस प्रकार जैसे किसी दुबल. व्यक्तिप र कोई दयालु पुरुष कृपा करता है. ऐसे ही 
कठोर नियमोंसे अत्यन्त कृश हुए अजु नकी यह तपस्या सेवा कर रही है ॥२७॥ 
महते फलाय तदवेक्ष्य शिवं विकसन्निमित्तकुसुमं स पुर: |  . 
... _न जगाम विस्मयवशंवशिना न निहन्ति धैयेमनुभावगुण: ।।२८॥ 


अन्वयः-सः महते फलाय विकसत्‌ शिवं तत्‌ त्रिमित्तकुसुम पुर: अवक्षय 


. विस्मयवदं त जगाम, वशिनाम्‌ अनुभावगुणः धैर्य न निहन्ति । 


व्याख्या-सःअर्जुनः, महते बृहते, फलाय सिद्धये विकसत्‌ विकासमुद्गच्छत्‌, 
झिवं शिवकरं तत्‌ पूर्वोक्त, निमित्तकुंसुमं कारणरूपपुष्पम्‌, ` पुरः पुरस्ताद्‌, अवश्य 
विलोक्य, अनुभूयेत्यर्थः, विस्मयव॒शम्‌ आश्चरयत्वं, न जगाम न गत विस्मितो 
नाभूदित्यर्थः । ` यतोहिःवशिनां ग्रह्मतां, अनुभावगुणः, प्रभावगुणः, थे घीरतां, 
न निहन्ति न विनाशयति । विस्मयादिविकारं न जनयतीत्यर्थः । प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । 
अर्थाऽन्तरन्यासाऽलङ्कारः । र 

भावार्थः--महते कल्याणाय सस्यसमुद्धये च. विकासं गच्छत्‌ पूर्वोक्त निमित्तः 
रूपं पुष्पं विलोकय स विस्मितो नाभूत्‌, यतः जितेन्द्रियाणां भ्रभावगुणः धेय निहत्य 


` `विस्मयादिविकरं न जनयति । 


समासः--निमित्तकुसुमम्‌-निमित्तम्‌ एव कुसुम तत्‌ (रूपककर्म ०) ।॥ अनुभाव- 


| . गुणः-अतुभावः एव गुणः (रूपककर्म०) । धैरयम्‌-धीरस्य भावः कर्म वा तत्‌ । 


कोशः--'श्व: ` श्रेयसं शिवं ` भद्रं कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌' । "निमित्त 


हेतुलक्ष्मणोः' । “विस्मयोद्मुतमाश्चर्य चित्रमप्यथ भैरवम्‌ । 'ृतिर्घारण घैयंयो: । 
_ सवंत्राऽप्यमरकोशः । 


व्याकरणस्‌--फलाय~ ताद्य चतुर्थी वाच्या' इति चतुर्थी । वशिताम्‌- 


(७-७ Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding-by ०-॥९5 


(eer ० ' किरातार्जुनीयम्‌ 


- वश+ इनि + आम्‌ । . धै्यम्‌-धीर + प्यन्‌ + अम्‌ । अत्र *गुणवचनत्राह्मणादिस्यः 


कर्मेणि-च'.। इति ष्यम्‌ प्रत्ययः । oe 
पदार्थ--सः = वह्‌ ( अर्जुन )। महते फलाय = बड़ी फल समृद्धिके लिए । 


- ‘विकसत्‌ = खिलते हुए । शिवं = सुखदायक । तत्‌ = उस । निमित्तकुसुमं = निमित्त- 


| रूप फूलोंको । पुरः = सामने . । अंवेद्ष्य = देखकर । -विस्मयवशं न जगाम = 


आश्चर्यके अधीन नहीं हुआ । वशिनां = जितेन्द्रियोंका । अनुभावगुणः = प्रभाव 
- रूप गुण। घैय॑ = घीरंताको । नं निहन्ति = नष्ट नहीं करता । . 


हिन्दी-अत्यन्त कल्याण और सम्पदा को देनेके लिए खिळे हुए सुं्दर निमित्त ' 


Err Pest nen 


रूप पुष्पोंको सामने देखकर अर्जुनको कोई आदचर्य नहीं हुआ, क्योंकि जितेन्द्रियो ' 


का प्रभाव उनके धेर्यको नष्ट नहीं करता। . ' 


_ अभिप्राय--चारों ओर खिळे हुए फूल अर्जुन की इष्ट प्राप्तिकी सूचना दे रहे _ 


थे । क्योंकि फूलोंके बाद जैसे उनपर फल गेगे ऐसे ही इस कठिन ` तपस्या का 


' अर्जुन को अवश्य फळ मिलेगा । यह शगुन की कल्पना उंन!फूलोसे ही की जा सकती 


है । किन्तु अर्जुन को इससे कोई आश्‍चर्य नहीं होता था । क्योंकि जितेन्द्रिय व्यक्ति 


वैयंवान्‌ होते हैं, उन्हें.किसी भ्रकारके विस्मयादि विकार उत्पन्न ही नहीं होते ।- 


यदि विस्मयादि विकार उत्पन्न होंगे तो तपस्या नष्ट हो जायगी, “अतः असमयमें 
भी इस पुष्प-समृद्धि से उसे आइचर्य नहीं होता । .यह अर्थान्त्रन्यास अलङ्कार 
है॥२८। ` Re न 
तदमूरिवास्रकृतं. - सुकृतेर्पलम्य  वेभवमनन्यभवस्‌ । . 
> ु : शतयज्वनो वनचरा वसतिंस्‌ ॥२९॥ 
अन्व यः-सुङतैःअभूरिवासरङ्गतं तत्‌ वैभवम्‌ अनन्यभवम्‌ उ पंलस्य आस्थितः 
विषादधियः वनचरा शतयज्वनः वसतिम्‌ उपतस्थुः । 


~ 


' ` व्याख्या-सुङृतंः सुले, तपोभिरित्यर्थ:। अभूरिव/सरकृतं स्वल्पदिवससाधितं, ' 
तत पर्वोक्तं, वैभवं सिद्धिम्‌, अनन्यभवम्‌ नान्यजातं, उपलम्य प्राप्य, आस्थितविषाद` . ` 
, धियः प्रातकष्टवुद्धय:, वनचरा: अरण्यविहारिणः, बातयज्नः' शतक्रतोः, इनस्य, 

Go वासस्यानम्‌ इन्दरकोके उपतस्थुः प्रापु: । | 
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` ` भावार्थः-तपःप्रभावादल्पैरेव तां प्रभावसम्पंदं तपः कुर्वन्तं तं विना नान्यभवं 

.! निश्चित्य खिन्नधियों वनरक्षकाः संसूचनार्थमिन्द्रनगर, प्रापुः । 

समासः--अभूरिवासरक्कतम्‌-न भूरयः १.नन्‌० ) अभूरयः च ते वासरा 

. (कर्मधारयः ) तैः कृतं: तत्‌ (तृ० तत्पु) । अनन्यभवं-न अन्यभवं तत्‌ (नब्‌०) । 

, आस्थितविषादधियः-आस्थितः विषादः यासु ताः ( बहुब्रीहिः.) तादृश्यः धियः 

| येषां ते ( बहुब्रीहिः ) । शतयज्वंनः-शतेन यज्वा तस्य ( तृ० तत्पु ) । 

। कोशः--'घस्रो दिनाऽहनी वा तु क्लीवे दिवसवासरौ' । हिरण्यं द्रविणं युम्न- 
म्थरैविभवा अपि’ । 'अटब्यरण्यं विपिनं गहनं काननं वतम्‌' । यज्वा तु विधि- 
नेष्टवान्‌’ । 

` व्याकरणस्‌--अनन्यभावम्‌-न + अन्य + भू + अच्‌ + सु + अम्‌ । जत पचा- 
द्यच्‌? इति अच्‌ प्रत्ययः । वनचराः वन + चर ट+ जस्‌ । अत्र चरेष्टः । इति 
ट प्रत्ययः । शतयज्वनः-द्यत + यज्‌ + वनिप्‌ + ङस्‌ । .. 

| . पदा्थ--सुकतैः = पुण्योसे । अभूंरिवासरङ्कतं थोड़े ही दिनोंमें प्राप्त तद्वै 

| भव = उस प्रंभावसम्पदाको । अनन्यभवं = ( अर्जुनके अतिरिक्त ) किसी दूसरेसे न 

' हुई । उपलम्य = समझकर आस्थितविषादधियः = प्राप्त हुई है खेदबुद्धि जिनको 

( अर्थात्‌ खिन्न हुए ) । .वनचराः = ( उस-पवंतपर नियुक्त ) वनचर लोग । ` . 
शतयज्वनः = इन्द्रको । वर्सति = नगरीको । उपतस्थुः = प्राप्त हुए । र 

' हित््दी-तपस्याद्वारा थोडे. ही दिनों में प्रांस उस प्रभाव-सम्पत्तिकों उस 
तपस्वीके बिना किसी दूसरेका प्रभाव न समझकर उस. ' वनके रंक्षक किरातादि - 
इसकी सूचना देनेके छिए इन्द्रके पास गये ॥२९॥ लक 

विदिताः प्रविश्य र्वि हताऽततय 

अनपेतकाळभिरामकथाः. कथयाम्बभूबुरिति गोत्रभिदे ॥३०॥ , 

अन्वयः--विदिताः प्रविश्य विहिताऽततयः अधिकृतकृत्यविधो शिथिलोकृते ' 
अनपेतकालं गोत्रभिदे इति अभिरामकथाःवभूवुः। ` 

व्याख्या--विदिताः परिचिताः, अतएवाऽनुमतप्रवेशाः सन्तः, प्रविश्य अन्तः 

* गतस्य, विहिताऽनतयः कृतनमस्कारा अधिकुतकुृत्यविधौ शैलसंरक्षणात्मकनियोग 

| कर्माऽनष्ठाने, शिथिलोकृते सति. नमंतिजाते सति, अनपेतकालम्‌ अनतिक्रान्तसमयं, 
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_ गोत्रभिदे इन्द्राय, इति वक्ष्यमाणविधिना, अभिरामकथाः श्रुवणयोग्याः प्रवन्धकल्पनाः, | 
कथयाम्बभूवुः कथयामासुः । 
भावार्थः--सानुमतित्वं प्रविस्य कृतप्रणामा वनेचराः स्वाधिकारविषये शिथि- | 
लीकृते कालमनतिक्रम्येत्यर्थं श्रवणीयवाचमिन्द्राय शशंसु: । 
समासः--विहिताऽऽनतयः-विहिता अनतिः यैः ते ( बहुब्रीहिः ) । अधिकृत 
कृत्यविधो-अधिकृतं च तत्‌ कृत्यम्‌ (कर्मधारयः) तस्य विधिः तस्मिन्‌ (ष° तत्पु) । | 
अनपेतक्रालम्‌-न अपेतः ( नब्‌० ) अनपेतः काल: यस्मिश कमणि तत्‌ यथा ( वहुः | 
ब्रोहिः ) । गोत्रभिदे-गोत्रान्‌ भिनत्ति इति तस्मै ( उपपदं० )। ` | 
कोशः--'गोत्रभिद्‌' वज्री वासवो वृत्रहा वृषा’ । “प्रबन्धकल्पना कथा ' 
स्ंत्राऽप्यमंरकोशः । 
व्याकरणस्‌-विदिताः-विद्‌ +-क्त + जस्‌ ।'बिदितमस्ति येषां ते, अत्र अशं | 
आदिभ्योऽच्‌? इति ` अच्‌ प्रत्ययः। शिथिलीकृते-शिथिल + च्चि+ कृ + के पी 
ङि। गोत्रभिदे-गोत्रभिद्‌ + क्विप्‌ + ङे । कथाः-कथ + अङ्‌ + शस्‌ । कथयाम्व 
भूवुः-कथ + णिच्‌ + आम्‌ + लिट्‌ + झि + उस्‌ । । 
पदार्थ--विदिताः = जाने हुए ( अर्थात्‌ जिनके आनेकी सूचना मिल चुकी हैं; | 
ऐसे वनेचर ) । प्रविश्य = ( नगरमें ) ; प्रवेश करके । विहितानतयः = हाथ जोडे 
हुए । अविकृतकृत्यविधो = स्वीकृत कार्यके विषयको ।. शिथिलोकृते = ढीला करने - 
पर ।* अनपेतकालं = समयका अतिक्रमण न करते हुए । गोत्रमिदे = इन्द्रे । 
इति इस प्रकार । अभिरामकथाः = सुन्दर वाणीको । कथयाम्बभूवुः = कहते थे | , 
हिन्दी--अनुमतिपुर्वक इन्द्रके नगरमें प्रवेश करके नञ्जतापूंवंक वे वनेचर | 
'वनरक्षारूप कार्यकी शिथिलंताके' विषयमें विलम्ब न करते हुए सुन्दर शब्दोंसे इरे | 
कहने छगे | , 
अभिप्राय--इस इछोकका भाव यह है--इन्द्रनें इन वनेचरोंको इन्द्रकीलकी 
' देख-रेखक्रे लिए नियुक्त किया थो । वहाँ एक व्यक्तिने आंकर तपस्या प्रारम्भ कर 
पी और वह भी ऐसी कि जिसके, तेज तथा प्रतापसे सभी प्राणी उसके वशी 
दो गये । हो सकता है कि वह इन्द्रका शत्रु हो? या इन्द्रासन छीननेके लि 
` तपस्या कर रहा हो ? इसकी सूचना आजतक इन लोगोंने इन्द्रको नहीं दी । गर्द 
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इन वनेचरोंको अपने कार्यमें शिथिलता हो गई । यहाँ तक तो जो विलम्ब हो गया 
वह तो हुआ किन्तु अब उसकी स्थिति जैसी उससे आगे वे. समझते हैं कि एक क्षण 
भी इसमें त्रिलम्ब न किथा जाय । इसलिए अनपेतकालं कहा है.। अर्थात्‌ जिसमें 


क >, 


अधिक-समय न बोते.!.अभिरामकथाःका तात्पयं है वे सुन्दर शब्दोंमें उस समांचार- 


२६७ . 


को सुना रहें हैं । यदि कठोर वाणोमें कहते तो संभव हैं इन्द्र रुष्ट होकरं कुछ अनर्थ 


कर बैठते । इसीलिए नीतिका. वचन है---सत्यं श्रूयात्‌ प्रियं ग्रूयात्‌ न,ब्रयात्‌ 
सत्यमप्रियम्‌ ॥३०॥. न tore 
शुचिवल्कवीतततुरन्यतमस्तिमिरच्छिदामिव गिरौ भवतः। - 

` महते जयाय मघवन्ननंघंः पुरुषस्तपस्यति तपज्ञगतीस्‌ ॥३१॥ 
अन्वयः--मधवन्‌, शुचिवल्कवीततनुः. तिमिरच्छिदाम्‌ अन्यतमः इव अनघः 


।.. पुरुषः भवतः गिरौ जगतीं तपन्‌ महते जयौय तपस्यति । 


व्याख्या--हे मघवन्‌ हे इन्द्र |; शुचिवल्कवीततनुः स्वेतवल्कलाऽऽृतक्षरीरम्‌ 
तिभिरच्छिदाम्‌ तमनाशकानां, सूर्यादीनामित्यर्थः । अन्यतमः इव एकः इव, स्थितः । 
अनघः पापशून्यः, पुरुषः पुमान्‌, भवतः'तव, गिरौ पवंते इन्द्रकीलाऽभिषे । जगतीं 


लोकं, तपन्‌, प्रभावयन्‌ महते वृ हते, जयाय विजयार्थं, तपस्यति तपस्यां करोति । 


' भावार्थ:--हे देवराज ! शुभ्रवल्कलावुतशरीरः तेजस्विनामन्यतम इव कञ्चि- 


त्पुण्यात्मा पुरुषः जगतीं प्रभावयन्‌ भवतामिन्द्रकीले विजयार्थं तपश्चरति । 


समासः--शुचिवल्कवीतततु-शुचि च तत्‌ वल्कं ( कर्मधारयः ) वीता ततुः 
यस्य' सः ( बहुब्रीहिः ) । शुचवल्केन वोततनुः ( तृ० तत्यु० ) । तिमिरच्छिदाम्‌- 


_ तिमिरं छिन्दन्तीति तेषाम्‌ ( उपपद० ) .। अनघः-अविद्य॑मानम्‌ अघं यस्य सः 


( नबुबहु० ) ` Pe जा 
_ कोहः-- शुचि प्रीष्माअग्निश्व ज्ञारेष्वाषाढे शुद्धमन्त्रिणि । ऽज्ये्ठे च पुंसि 


` चके बुदेज्ुपहते त्रिषु' .। “इति मेदिनी । 'त्वक्‌ स्त्री वल्कवत्कलमस्त्रियामू । 
'  “अन्धकारोऽस्तरियां ध्वान्तं तमिंत्ल तिमिरं तमः । 'कलुषं वुजिनैनोधम्‌ । 'त्रित्वथो ` 


जगती लोको विष्टपं भुवनं जगत्‌' । सवंत्राःप्यमरकोश: । ` 
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तप +-शत्‌ ।' अत्राऽन्तर्भूतणिजरथो तप घातुः । तपस्यति-तपसु + क्यङ्‌ ॐ छट ॐ 
` तिए.। अत्र कर्मणो रोमन्थतपोभ्यां वतिचरोः' । इति वयड्‌ प्रत्ययः । 
पदार्थ--मघवन्‌ ! = हे देवराज ! शुचिवल्कवीततनुः = इवेतवल्कलोंसे ढका 
है शरीर जिसका ऐसा । तिमिरच्छिदां = अन्घकारनाशकों । सूर्यादि) में । अन्यतम 
इव = कोई एक जैसा । अनघः पुरुषः = निष्पाप व्यक्ति । भंवतः गिरौ = आपके 
पर्वत , ( इन्द्रकील ) ` पर । : जगतीं तपन्‌ = संसारको प्रभावित करता हुआ । महते 
जयाय = अत्यन्त विजयके लिए । तपस्यति = तपस्या कर रहा है । 


हिन्दी-हे मघवन्‌ ! सफेदवल्कलघोरी, तेज़स्वियोंमें अद्वितोय सा कोई पुष्या-. 


त्मा व्यक्ति विश्वको-प्रभावित करता हुंमा आपके इन्द्रकीलमें तपस्या कर रहा है । 
अभिप्राय--“महते जयाय’; का सामान्यरूपसे यही अर्थ है “बहुत बड़ी. 


सिद्धिको प्राप्त करनेके लिये ।” क्योंकि वनेचर यह नहो जानते वह कौन है और .. 


किस उद्देश्यसे तपस्या कर रहा है ? अथवा यह कल्पना की जा सकती है कि 
` धनुषघारी देखकर वे समझ गये हों यह निर्शिचत ही कोई जयाभिलाषी.है । यदि 


मोक्ष धा अन्य किसी कामनावाला होता तो धनुष लेकर तपस्या की कया आवश्य“ |, 


कता थी ॥३१॥ :' 


स विभति भीषणमुजङ्गभुजः पृथु विद्विषां भयविधायि धनुः । 
- अमलेन तस्य घृतशान्चरिताश्चरितेन चाऽतिंशयिता मुनयः ॥३२॥ 


अन्वयः--भीषणभुजङ्गमुजः /सः विद्विषां भयविधायि पृथु धनुः विभति, . 


अमेन तस्य चरितेन घृतसञ्च रिताः मुनयः अतिशायिताः । 
व्याख्या--भीषणभुजङ्गमुजः भयङ्कूरनागवाहुः, सः प्रसङ्भप्राप्तः अर्जुन 

विद्विषां तरूणां, भयविधायि भीतिकारि, पृथु विशाल, घनुः कार्मुकं, बिभति धारयति 

_ अमेन निष्कल्मषेन, तस्य अर्जुनस्य, चरितेन आचरणेन, घृतसन्वरिताः अद्धीकृत 
सच्चरित्रा:, मुनयः ऋषयः, अतिशयिताः अतिक्रान्ताः । उपमालङ्कारः । `. 


भावार्थः--भयङ्कराजगरवदीर्घभुजः स तपस्वी रिपूणां भयकारकं वृहद्‌ धनुः ` 


` चारयति, अतुलेन तस्याचरणेन साम्प्रतं सदाचारवतां मुनीनामपि चरितमतिक्रान्तम्‌ । 
समास:--भीषणभुजङ्गमुजः-¬भीषणौ च तौ भुजङ्गो (कर्मधारयः) । भीषणः 
भुजङ्गौ इव भुजौ यस्य सः (बहुब्रीहिः) । . भयविघायि--भयं ` विधत्ते इति, त 
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( उपपद० ) । अमलेद--अविद्यमान मलं यस्य तत्‌, तेन ( नजूवहु० ) । थृतसच्च- - 


|  रिताः-सन्ति च तानि चरितानि ( कर्मधारयः ) । घृतानि सच्चरितानि यैः ते 


( बहुब्रीहिः ) । 


कोशः--सर्प: पृदाकुर्भुजगो भुजङ्गोऽहिर्भुजङ्गमः'। 'बिशङ्कूटं पृथु बृहद्‌ 


विशालं पृथुलं महत्‌’ । घनुश्चापौ घन्वशरासनकोदण्डकार्मुकम्‌' । सर्वत्राऽप्यमरकोशः । 
व्यांकरणस्‌-भीषणौ--भीषयेते इति। 'नन्दिग्रहिपचादिम्यो ल्युणिन्यचः 


इति त्यु प्रत्ययः । 'युवोरनाको' । इति अनादेशे रूपम्‌ । भी +-षुक्‌ +- त्यु 4 अन। - 


भयविधायि--भूयं विधत्ते इति, तत्‌, ताच्छील्ये णिनिः, 'आतो युक्‌ चिण्कृतोः? । 
इतिं युक्‌ आगमः । है 
पदार्थ--भीषणमुजङ्गभुजः = भयंकर 'सर्प जैसी भुजाओंवाला । सः = वह । 


विद्विषां = शत्रुओंको । भयविधायि = डरानेवाले । पृथु = विशाल । अनुः = धनुषको । 


विर्भात्त = धारण करता. है । अमलेन = स्वच्छ । तस्यं = उसके । चरितेन = 
वृत्तान्तने । घृतसच्चरितां: = चरित्रवान्‌ । मुनयः = मुनियोंको । अतिशयिताः = 


' अतिकान्त कर दिया ह । 


हिन्दी--भीषण अजगर जैसी रूम्बी भुजाओंवाला वह शत्रुओं को दहलानेवाळे 


. विशाल घनुषकों धारण किये' रहता हे । ' उसके पवित्र आचरणके सामने सदाचारी 


मुनियोंका आचरण फीका पड़ गया है । 
मरुतः शिवा'नवतृणा जगती .विमलं नभो रजसि वृष्टिरपास्‌। 
गुणसम्पदाऽनुगुणतां गमितः कुरुतेऽस्य भक्तिमिव' भूतगणः-॥३३॥ 

_ अन्वयः--मरुतः शिवाः, जगती नवतृणा,: नभः विमलं, रजसि अपां वृष्टिः, 
गुणसम्पदा अनुगुणतां गमितः भक्ति कुरुते इव । 
व्याख्या-मरुतः सवनः, शिवा सुखकराः, जगती भूमिः, नवतृणा नूतनस्यं 


' नभः खे, विमलं निर्मलं, अतएव स्वच्छं, रजसि रजकणे, अपां, जलानां, वृष्टिः वर्षणं 


' अस्य तपस्यतः पुरुषस्य, गुणसम्पदा दयादिसद्गुणसम्पत्या, अनुगुणतां गमित 


वशीकुतः, भृतगणः पृथिव्यादिपञ्चकं, भक्तिम्‌. उपासनांः कुरुते इव विदधति इति 


'मन्ये । उत््रेक्षालङ्कारः । 
भावार्थः-तस्मिन्‌ तपस्यति वायकः सुखदाः प्रवहन्ति, भूमिः कोमलेस्तृणरा- ` 
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च्छन्ना, नभः स्वच्छं जातम्‌, यत्र क्वापि धूलिकणा ड्रत्थिततास्तत्रापांवृष्टचा ते । 
शाम्यन्ते, एवमस्य गुणाकृष्टः पृथिव्यादि पञ्चभूतगणः सेवक इवास्य भक्ति कुरुते । 

समासः--नवतृणा--तवानि तृणानि यस्यां सा ( बहुब्रीहिः ) । विमलम्‌ 
विगतं मलं यस्मात्‌ तत्‌ ( बहुब्रीहिः ) । ` गुणसम्पदा--गुणानां सम्पत्‌, तया ( ष° . 
तत्पु० ) । भूतंगणः--भूतानां गणः ( ष० तत्पु० ) । | 

कोशः--'“तमीरमारुतमरुत्‌' । “श्वःश्रेयसं शिवं -भद्रं कल्याणं मद्धल शुभम्‌ । | 

` 'जगती सागराम्वरा' । शष्पं बालतूणं घास: । 'पांशुर्ता न द्दयोरज: ।. आपः | 

स्त्री भूम्नि वारवारि. सखिलं कमलं जलम्‌’ । सर्वत्राऽप्यमरकोशः । 

व्याकरणस्‌--शिवाः--शिव + अच्‌ + जस्‌ । अत्न ‘अर्श आदिभ्योऽच्‌ । इति 
अच्‌ प्रत्ययः । गमितः--गम्‌ + णिचु +क्तञ सु । 

पदार्थ-मर्तः = वायु । शिवाः = सुखकारक ( वह रहे हैं ) । जगती = 
भूमि। नवतृणा = नयी घासवाली ( हो गयी है) । नभः आकाश । विमं = 
(है) रजसि = धूल्पर । अपांवृष्टिः = जल! बरस जाता है ।. अस्य = इसकी । 
गुणसम्पदा = ( दयादाक्षिण्यादि ) गुणरूप सम्पत्तिसे । अंनुकूलताको । गमित 
प्राप्त भूंतगणः =,( पृथिव्यादि पंचमहा-- ) । भूतोंका समूह्‌ । भर्ति कुरुतं इवं = 
( इसकी ) सेवा जैसी कर रहा है" | 

हिन्दी--वायु सुखद बह रहा है, भमि हरी-भरी हो गयी है, आकाश स्वच्छ 
हैं, जहाँ कहा घूल उठती है. तो. जळ वरसकर वह दव जाती है, इस, प्रकार इसकी | 
गुणरूप सम्पत्तिके वद्षीभूत हुआ सा पृथिव्यादि पंचमहाभूतोंका समूह साना इसकी | 
सेवा कर रहा हैं । * भै र 

अभिप्राय-इस कथनसे दनचरोंके दो अभिप्रायं निकलते हैं--एक तो सारा 
जगत्‌ समूह उसके वशमें हो रहा है आपकी अवधारणा न. करने गे अतः आप . 
सावधान हो जायें । दूसरा यह कि किसो भी कार्यकी सिद्धिमें सुखद वायुका वर्ती, 
आकाशका स्वच्छ होना आदि जो लक्षण होते हैं वे सव उसके हो रहे हैं .अ्तः 
उसकी तप: सिद्धि निश्चित है ॥३३॥ , * | | प जेन 

. इतरेतरा$नभिभवेन मुगास्तमुपासते गुरुमिवा$न्तसद: । 


Ce विनसन्ति चाऽस्य तरवः प्रचये परवान्‌ स॒ तेन भवतेव नगः ॥३४॥ 
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अन्वयः--मृगाः तम्‌ अन्तसंदः गुरुम्‌ इव इतरेतरा$नभिभवेन उपासते, भ्रचये 


' त्तरवः अस्य विनमन्ति, सः नगः भवता इव तेन परवान (वतते) । 


व्याख्या--मृगाः ` हरिणः तम्‌ पुरुषं तपसि संलग्नमिति भावः, अन्तःसदः 


¦ अन्तेवासिनः शिष्याः इत्यर्थः, गुरुम्‌ इव आचार्यम्‌ इव, इतरेतराऽनभिभवेनः पर 


| स्पररागरहितेन, उपासते उपासनां कमाणि प्रचे.पुष्पसंचये, तरवः वृक्षाः, अस्य 


तपस्विनः कृते, विनमन्ति स्वयं विनम्राः भवन्ति, . करप्रचेया भवन्तीति भावः । 


। किवा प्रणमन्ति च, किमविकंम्‌--संः प्रसज्ञप्रासः, नगः .इन्द्रकीलपर्वतः, भवता 


इव त्वया इव, तेन तपस्विना, परवान्‌ पराधीनो वतंते । 


भवार्थः--छात्राः यथा गुरुमुपासंते तर्थैवान्योन्यमनभिभवन्तः वन्यः पशवः 


` तमुपासते फलपुष्पाद्यवचयने वृक्षा: स्वयमेव तत्कृते करप्रचेया भवन्ति । 'एवं यथा 


स पर्वतः भवदघीनो वर्तते तथैव तस्याधीनः संजातः । 


समासः--इतरेतराऽनभिभवेन-न अभिभवः (नग०) इतरेतरेषाम्‌ अनभि- 


भवः तेन (ष° तत्यु०).। 


कोशः--'मृगे कुरज्जवातायुहरिणाज़िनयोनय:'. 'छोत्राऽतेवासिनौ शिष्ये । 
वक्षो महीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरुः' । शैलवुक्षो नगावगौ' । इत्यमरकोशः । 
व्याकरणस्‌-अन्तःसदः~अन्ते सीदन्ति इति, अन्त न सद्‌ य विपप्‌ + जस्‌ । 
तरेतराऽनभिभवेन--अत्र इतरशब्दस्य 'कर्मव्यतिहारे सर्वनाम्नो द्वे वाच्ये' इति 


डू 
द्वित्वे, 'समासवच्च बहुलम्‌ इति समाससञद्धावः । उपासते-उप.+ जास के 


रूटूं +-त + एत्व । परबान्‌--पर + मतुप्‌ सु । र 
पदा्थे--मृगा; = हरिण ( पशु ) । तम्‌'= उस (तपस्वी) का । अन्तःसद 


अन्तेवासी (छात्र) गुरुम्‌ इव = गुरुको जैसे । इतरेतरानभिभवेन = एक दूसरेसे द्रोह 
`न करतें हुए । उपासते = से वित करते हूँ । भ्रचर्य = (फरू.या फूल) चुननेके समय 


` पर । तरव: = वृक्ष, अस्य = इसके लिये। विनमन्ति = झुक आते है | से नग 
* वह (इन्द्रकील) पर्वत । भवता इव = आपसे जैसे (पराधीन है. ऐसे ही) । तेन = 


| उस (तपस्वी) से । परवान्‌ = परतन्त्र (हो गया) है । 


हिन्दी--एक दूसरेसे होड़ न करते हुए छात्र जैसे गुरुक उपासना क्रते है 


ऐसे हो सभी अन्य पशु उसकी सेवा .करते हैं। फूल आदि चुनते समय वृक्ष स्वयं ` 
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उसके लिए झुक जाते हैं। ( ताकि वह भासानीसेः फल-फूळ छे सके ) । वह इनदर ` | 


कील लैमे आपके अधिकारोंमें था वैसे ही उसके अधिकार में हो गया हे ॥३४॥ 
उर सत्वमाह विपरिश्रमता परमं वपुः प्रथयतीव जयस्‌। 
. इंभिनोऽपि तस्य नेवसङ्गमने विभुताञ्नुषङङ्गि भयमेति जनः॥३५॥ 


अन्वयः--विपरिश्रमता उर सत्वम्‌ आह, परमं वपुः जयं प्रथयति इव । | 


झञमिनः अपि तस्य नवसङ्गमने जनः विभुताऽनुषङगि भयम्‌ एति । . 
व्याख्या--विपरिश्रमता अनायासेन, उरु महत्‌, सत्वम्‌ अन्तःशक्तिमत्वम्‌, 


: आह व्यनेक्ति। परमं श्रेष्ठ, सर्वगुणसम्पन्नभिति भावः । वपुः देहं, जयं विजयं, | 
प्रथयति इव विस्तारयति इव, शमिनः अपि शान्तस्य अपि, तस्य तपस्विनऽर्जुनस्य ` 
` नवसङ्गमने अभिनवसमागमे, जनः पुरुषः, . विभुताऽनुषङ्गि प्रभावव्यापक,' न ठु , 


हिल्तकत्वाऽनुषङ्गीति भावः । भयम्‌ -भीतिम्‌, एति प्राप्नोति । 
` भावाथंः-आयासेऽप्यश्चान्तिस्तस्यान्तःसारत्वं कथयति, विशालं वपुरस्य 
जयितां प्रथयति, यद्यपि स `ञान्तस्तथापि तस्य . प्रभावशालित्वात्‌ प्रथमपरिचये 
- जनस्तस्मात्‌. विभेतीव । 

समासः-विपरिश्रमता-विगतः परिश्रमः यस्मात्‌ सः ( बहुब्रीहिः ) .विपरि- 
श्रमस्य भावः, विपरिश्रमता । नवसङ्गमने-नवं च .तत्‌ सङ्गमनं _तस्मित्‌ 
(कर्मघारयः) । विभुताऽनुषङ्गि-विभुतायाः अनुषङ्गि (ष० तत्पु०) । 
. कोशः--*विशङ्कुट पृथु वृहद्‌ विशाळ पृश्ुळं महत्‌ । ` बड्रोरविपुळम्‌' । 'गात्रं 
वपुः संहननं शरीरं वष्म विग्रहः” । “स्युः पुमांसः पञ्चजनाः पुरुषाः पुरुषा नराः । 
“भीतिर्भीः साध्वसं भयम्‌' । सर्वत्राऽप्यमरकोशः । 
'_ व्याकरणमु--विपरिश्रमता-वि + परिश्रम + तळ॒ + टापु॥ शमिनः-श्वमु + 


घिनुण्‌ +.ङस्‌ + । ` अत्नं 'शमित्यष्टांम्यो घिनुण्‌’ इति घिनुण्‌ प्रत्ययः । विभुता- 


` -जुषङ्गि-विभु + तळू + टा + विभुता । अनु + षु + इनि । 


* पदार्थःविर्पारश्रमता = (परिश्रम करनेपर भी) थकावट न होना । (इसके) | 


उर सत्वम्‌ = अत्यन्त बलवत्ताको । आह्‌ = सूचित करती है । परमं वरुः = विशाळ | 
शरोर । जयं प्रथयति इत्र = विजयको बढ़ाता जैसा है। शमिनः अपि = शान्तं | 


भीं । तस्य = उस ( अर्जुन ) कें ।. नवसङ्गमने = प्रथम साक्षात्कारमें । जनः * | 
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|. मनुष्य। विभुंतानुर्षङ्ग = प्रभावशालितासे जन्य । भयम्‌ = भयको । एति = प्राप्त द 


होता है। 
` हिन्दी-शरम करनेपर भी थकावट न प्रकट होना उसके भीतर की शक्तिमत्ता 
प्रकट करता है, विशांल आकृति उसकी. विजमशीलता की द्योतक है। यद्यपि वह 
शान्त प्रकृतिका है फिर भी पहिले पहल उससे मिलळनेवाले व्यक्ति: को उसकी 
प्रभावशालिता से भय जैसा रूगता है । 

अभिप्रायः--भय दो प्रकारका होता है, एक तो क्रतामूलकं दुसरां प्रभावः 


| मूलक । कुछ व्यक्तियोंकी आकृति क्रूर होती है उनके कार्य भी कठोर होते हैं उन्हे 


देखकर मनुष्यको हिंसामूलक भय होता है अर्थात्‌ उन्हें देखकर वह :संमझता है. कि: : 


` कहीं यह मुझे मार न.दें। जिनकी आकृति गम्भीर . होती है चरित्र उदात्त होता 


है । उन्हें देखकर प्रत्येक प्राणी एकं प्रकार से झेप खा. जाता है । अर्थात्‌ हर व्यक्ति 
उनके प्रभावके आगे अपनेको तुच्छ-साः समझने लगता है । अर्जुन भी जितेन्द्रिय 
शान्त, तेजस्वी और सदाचार परायण है अतः उसके प्रभावसे प्रत्येक व्यक्ति उसके 


: सामने अवनत हो जाता है, यह अभिप्राय है ॥३५॥ 


ऋषिंवंशजः. सं यदि देत्यकुले यदि वाऽन्वये महति भूमिभृतास्‌। - 
चरतस्तपंस्तव वनेषु- संहा न वयं निरूपयितुमस्य गतिस्‌ ॥३६)॥ 
अन्वयः-सः ऋर्षिवंशजः, यदि वा दैत्यकुळे, यदि ( वा ) महति भूभृताम्‌. 


` अन्वये, तव वनेषु तपः चरत अस्य गति निरूपयितुं वयं न सहा: । 


मड = 


व्याख्या-सः तपसि निरतो जनः ऋषिवंशंजः मुनिकुलजातः यदि वा अथवा, . , 
दैत्यकुळे दानववंशे, जातः इति पूर्वतोऽनुसृतः । यदि वा अथवा, महति विस्तृते 


भुभृतां राज्ञाम्‌ अन्वये वंशे, जातः इति । तव भवतः, वनेषु काननेषु, .तप: नियमा~ 
अनुष्ठानं, चरतः कुर्वतः, ` अस्य तपस्यतः, गति स्वरूपं, निरूपयितुं ज्ञातुं, वयं घने- 


| चराः, न सहाः नो समर्थाः स्मः। ` 


भावारथः-सः तपस्वी क्स्मिरिचिन्मुनेर्वशे जातो वा, ` दैत्यवंश्ञोसन्तो वा 


| सुप्रसिद्धे राजकुले प्रादुर्भूतो वा । इन्द्रकीले तपश्चरतस्तस्य स्वरूपं निरचेतुं वयं 


`न समर्थाः। - 


समास:---ऋषिवंशज:-ऋषेः वंशः ( ष० तत्पु० ) ` तस्मात्‌ जातः । दैत्यः 
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कुले-दैत्यस्य कुलं तस्मिन्‌ ( ष तत्पु ) । भूमिभृताम्‌-सू्मि विश्रति इति ` 


` तेषाम्‌ ( उपपद्‌० ) । 


कोशः--दितिसुताः पूर्वदेवाः सुरद्विषः । 'सन्ततिगोत्रजननकुलान्यभिज- 
नाझ्वंयो वंश: । 'अटव्यरण्यं .विपिनं गहन॑ काननं वनम्‌? । स्ंत्राऽप्यमरकोशः । 


व्याकरणस्‌-ऋषिवंराजः-ऋषि + वंश + जन्‌ + ड + सुः । पञ्चम्याम 


जातौ' इति ड प्रत्ययः । दैत्यकुले-दितेः अपत्यं पुमान्‌ दैत्यः, दिति + ण्य + कुछ + 
ङि.। 'दित्यदित्यादित्यपत्युत्तरपदाण्यः इति ण्यः प्रत्ययः । भूमिभृताम्‌भूमि + 


भु + क्विप्‌ + तुक्‌ + आम्‌ । सहाः--सहृन्ते, इति, सह्‌ + अच्‌ + जस्‌ । पचाद्यच्‌ . | 


इति अच प्रत्ययः । 


पदार्थ-सः = बह्‌ । ऋृषिवंराजः = मुनियोंके वंशमें उत्पन्न हुआ है । इति = | 


यह । दैत्यकुलेः= दानवोके कुलमें ( उत्पन्न हुआ है, यह) यदि वा = अथवा । 


महतिं = बड़े । भूमिभृताम्‌ = राजाओंके । अन्वये = वंदामें (उत्पन्न है) तव वनेषु = , 


` ` आपके वनोंमें । तपः चरतः = तपस्या करते हुए । अस्य = इसकी.। गति = स्वरूप 
को । निरूपयितुं = निश्चित करनेमें । वयं = हम लोग । नः सहाः = समर्थ नहीं है । 
हिन्दी -चह किसी ऋषिके वंदामें उत्पन्न हुआ है. या दैत्यकुलमें, अथवा 
किसी सुप्रसिद्ध राजवंशमें ? इन्द्रकोलपर तपस्या करते हुऐ उस व्यक्तिके स्वरूपका 
निख्पंण हम नही कर सकते ॥३६॥ 
विगणस्य ` कारणमनेकगुणं निजयाऽथवा . कथितमल्पतया .। 


असदप्यदः सहितुमहुसि'नः क्व वनेचराः क्व निपुणा यतयः ॥२७॥ . ` 


अन्वयः--अनेकगुणं कारणं . विगणय्य - अथवा निजया अल्पतया वा कथितं 
नः.अद: असत्‌ अपि सहितुम्‌ अर्हसि, वनेचराः वव ? निपुणाः यतयः वव ? । 


व्याख्या-अनेकगुणं विविषफलम्‌, कारणं तप्ोरूप हेतु, विगणय्य समधिगम्य ` 


विचायेत्यर्थ,, अथवा किमुत, निजपा स्वकीयम्‌, अल्पतया वा अज्ञाततया, वा, 
कथितम्‌ उक्त, नः अस्माकम्‌, अदः इदं वचनम्‌, असत्‌ अपिं अनुपंयक्तमेपि सहित 


सीदुम्‌, अर्हसि योग्यः असि, . वनेचराः वनवासिनः, , वव कुत्र, निपुणाः कुदालाः, 


यतयः यतिन: वव । प्रमिताक्षरावृत्तंम्‌। अत्रार्थाऽन्तरन्यासाऽलङ्कारः। वव शब्दः . 


भ्रयोगाद्‌ विषमाऽछ्ारम्‌ 
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भावाथः-वहुफलं तपोरूपं हेतुं.विचार्य स्वकीयाल्पज्ञतया वास्माभिः कथितं . 

यद्यसदपि स्याच्चत्तदृभवता सोढव्यम्‌ ।. वव वयं.वंनचारिणो मूढाः क्व च नागरिःः ` 

' काणां निपुणाः बुद्धयः । . 
समासः-अनेकगुणाम्‌-न ए के (नथु०) अनेके गुणाः यस्मिन्‌ तत्‌ (बहुग्गीहिः) । 


असत्‌-न सत्‌ (नभ्‌ ०) । वनेचराः-चने चरन्तीति ते (अलुक्‌०) । 


कोशः हेतुर्ना:क्रारणं बीजं निदानं - त्वादिकारणम्‌' । स्तोकाल्पक्षुद्रकाः । : 


“ये नि्जितेन्द्रिणग्रामा यतिनो ग्रतयश्न ते । सर्वत्राऽप्यमरकोशः। ; .- 


व्याकरणस्‌-अल्पतया-अल्पस्य भाव: अल्पता तया, अल्प +तलू + टाप्‌ +. . ` 


टा । सहितुम्‌-सह + तुमुन्‌. + इद्‌ । अत्र 'समानकतृकेषु तुमुन्‌. इति तुमुन्‌ 


अत्ययः । ‘तीषसहलुभरुषरिषः, इति इट्‌ आगमः । वंनेत्नराः-+ ट, अत्र 'चरेष्ट _ 


इति.ट-प्र त्ययः । यतयः-यती + क्तिन्‌+ जस्‌। _ `: | 

पदाथंः-अनेकगुणं = अनेकः फलोंवाले.। कारणं = (-तंपस्यारूप.) हेतुको । 
विगणय्य = विचारकर । अथवा । . निजयां = अपनी ] अल्पतया = न्यूनतासे । 
कथित = कहे हुए.। नः = हमारे । अदः = इस कथनको ।। असद्‌ अपि = हितकारक 


हिन्दी-तपस्या बहुतसे कार्योकी सिद्धिके लिये की जा सकती है यह सोचकर, 
अथवा हम लोग अल्पज्ञ हैं अधिक सोच: नहीं सकते, ` यह जानकर हमारे कथनमें 


' जो त्रुटि हो उसे क्षमा करें, क्योंकि कहाँ हम जंगली प्राणो और कहाँ यह कुशळ 


बुद्धिवालोके कार्य । : 
अधिगम्य गुह्यकगणादिति तन्मनसः प्रियं प्रियसुतस्य तप: | ` 
निजुगोप हषेमुदितं मघवा नयवत्मंगाः प्रभवतां. हि धियः ॥३८॥ 
अन्वयः-मघवा इति गुह्मकगणात्‌. तत्‌ मनसः प्रियम्‌ प्रियसुतस्य तपः अधि- 
गम्य उदितं हर्ष निजुगोप, हि प्रभवतां धियः नयवत्मगाः । 


व्याख्या-मघवा देवेन्द्रः, इति पूर्वोक्त गुह्यकगणात्‌ यक्षसमूहात्‌ तत्‌ मनसः . 


तदुःह्दयस्य, प्रियंम्‌ अभीप्सितं, प्रियसुतस्य प्रियपुत्रस्य, अर्जुनस्थेत्यर्थ:॥ तप 


' लियमाऽनुष्ठानम्‌, अधिगम्य विदित्वा, उदितम्‌ उत्पन्नं, हषं प्रसञ्ततां, निजुगोप 
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गोपायामास, हि यतः, प्रभवतां स्वामिनां, धियः बुद्धयः, नयवर्त्मगाः नीतिमार्गाऽ- 
नुसारिण्यः भवन्तीति शेषः । अर्थाऽन्तरन्यासाऽछङ्कारः 
भावार्थः--इनद्रः, एवं यक्षवुन्दोक्त . चित्ताह्वादकारकं प्रियतनयस्याजुनस्य 


| तपरुचरणं ज्ञात्वा, तञ्जन्यमानन्दं मनस्येव गोपयामास, यतोहि समर्थानां स्वामिनां 


घियः नीतिमार्गमेवानुसरन्ति । 

समासः--गुह्मकंगणात्‌-गुह्मकानां, गणः तस्मात्‌ ( ष० तत्यु० ) । तन्मनसः- 
तस्य + मनः + तस्य (ष० तत्पु) । प्रियसुतस्य-प्रियः च असौ सुतः ` (कर्मधारयः) 
नयवर्त्मगाः-नयस्य वर्त्म तत्‌ गच्छन्तीति ताः ( ष तत्पु० ) । 

“कोशः--इन््रो मरुत्वान्‌ मघवा'। “यक्षराड्‌ . गुह्मकेश्वरः'.। "स्वात्तं 
हृन्मानसं मन । 'अभीष्टेऽभीप्सितं हृद्यं दयितं ` वल्कमं प्रियम्‌ | “बुद्धिर्मनीषा 
घिषणा धी: प्रज्ञा शेमृषी मतिः' । अयनं वर्त्म | सवंत्राऽप्यमरकोशः। ; _. 

व्याकरणमु--अधिंगम्य--अधि +; गम्‌ + ल्यप्‌ । अत्र गोपनक्रियायाः समान- 
कर्तृकत्वात्‌ क्त्वा प्रत्ययस्य,निदेशः । निजुगोप नि+ गुप्‌ + लिटू + तिप्‌ + णल्‌ ॥ 
भ्रभवताम्‌ त्र + भू + शतु + आम्‌ । नयवर्त्मगाः--नयवर्त्मन्‌ + गम्‌ ¢ ड + जसु । 

यदार्थ-मघवा.= इन्द्रमे । इतिः= इस प्रकार । गुह्यकगणात्‌ = रक्षकोसिः 


तत्‌ = उस। मनसः (प्रियं = मनको अच्छे लगनेवाले । प्रियसुतंस्य तपः प्रिय पुत्र . ` 
*( अर्जुन ) के तपश्चरण को । अधिगम्य = जानकर । . उदितं = (मनमें) उत्पन्न । 


हष = प्रसन्नताको .। निजुगोप = छिपा लिया । ` .हि = क्योंकि । ` प्रभवतां = 


` स्वामियोंकी । धियः = वुद्धियाँ । नयवर्त्मगाः = नीतिमार्गका अनुसरण करनेवाली ` 


होती हैं । 
हिन्दी--इन्द्ने इस. प्रकार यक्षोके कथंनसे, मनोमोहक, अपने प्रियपुत्र अर्जुनकी ' 
E सम्बन्धी समाचारसे उत्पन्न हर्षको भनहोमें छिपा लिया । क्योंकि राजाओंकी 


* बुद्धियाँ नौति मार्गका ही अनुसरण करती हैं । 


अभिप्राय-एंक तो अर्जुन इन्द्र का पुत्र है और दूसरे इन्द्रको आराधना कर' 


` रहा हे, इन दोनों बातोंकों इन्द्र जानते थे | इसीलिये रक्षको द्वारा उसकी तपस्याके 
. उत्कर्षकों सुनकर उन्हें प्रसन्नता हुई । किन्तु फिर भी उन्होंने उस प्रसन्नता को . 
` उन रक्षकोंपर प्रकट नहीं होने दिया, क्योंकि अधिकारी व्यक्ति नीतिसे काम लेते . ' 
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हैं ॥ यदि अर्जुनके प्रति इन्द्र स्नेह प्रकट कर देगे तों रक्षकोंका भी उसके प्रतिं भाव 
बदल. जायगा, जिससे उनके कतंव्यमें भी च्युति होगी और अर्जुनकी तेपस्यामें 
भी ॥३८॥ 
प्रणिधाय चित्तमथ भक्ततया विदितेऽप्यपूवं इव तत्र हरिः | 
उपलब्धुमस्य नियमस्थिरतां सुरसुन्दरीरिति वचो5भिदंधे ॥३९॥ 
अन्वयः-अथ हरिः चित्तं _प्रणिघाय तत्र भक्ततया विदिते अपि अपूर्वे इव 
अस्य नियमस्थिरताम्‌ उपलब्धुं सुरसुन्दरीः इति वचः अभिदधे । 
` व्याख्याः-अथ अनन्तरं, हरिः देवराड्‌ इन्द्रः, चित्तं चेत्‌ प्रणिधाय एकाग्रीकृत्य 
विषयाऽन्तरपरिहारपूर्वकमात्मन्यवस्थाप्येत्यर्थः । तत्र तस्मिन्‌, अर्जुने, भक्ततया 
सेवया विदिते .अपि परिज्ञाते अपि, अपूर्वे इव अज्ञाते इव, अस्य अर्जुनस्य, नियमः 
स्थिरतां तपसः दुढताम्‌, उपछब्धुं सम्प्रासुं, परीक्षितुमित्यर्थः, कि वा लोक- 
प्रतीत्यर्थेमिति भावः । सुरसुन्दरीः स्वरषेश्याः, इति वक्ष्यमाणप्रकारं, वचः वाक्यम्‌, 
अभिदधे उक्तवान्‌ । 
भावार्थ:--तदा इन्द्रः चित्तं स्थिरीकृत्य. तमर्जुनं स्वभक्त आनन्नपि अप- | 
रिचितस्येबं तस्य तपोदाढ्यं प्रीक्षितुमप्सरस .एवं जगाद । 
संमासः--अपूर्वे-न पूर्व: अपूव: तस्मिन्‌ं (नन्‌०) । चियग्नस्थिरताम्‌-नियमे 
स्थिरता ताम्‌ ( स० तत्पु० ) सुरसुन्दरी:-सुराणां सुन्दर्यः ताः,( ष० तत्पु०) । 
कोशः--*चित्तं तु चेतोः हृदयम्‌'। 'अमरा निजंरा देवास्त्रिदशा विबुधाः 
सुरा? । व्याहार उक्तिर्लपितं भाषितं वचनं वचः । सवंत्राऽ्यमरकोश्चः। | 
` व्याकरणम्‌-तत्र-तद्‌ + त्रळू । अत्र 'सप्तस्यास्त्रल' इति त्रछू प्रत्ययः । 
भक्ततया--भक्त+ तरू + टाप्‌ + ठा । अत्र-इत्यम्भूतलक्षणेः इति तृतीया 
विभक्तिः । अपूवे-अत्र पूर्वादिभ्यो नवभ्यो वा , इति स्मिन्नभावपक्षे रूपम्‌ । 
नियमस्थिरताम्‌--नियमस्थिर्‌ + तू + टाप्‌ आम्‌ । ` उपलब्धुम्‌-उप + रभ + 
जुमुन्‌ । - ५ 
पदार्थ--अथ = इसके वाद । हरिः = इन्द्र । ` चित्तं प्रणिधाय = मनको स्थिर' 
करके. । तत्र = अर्जुनके विषयमे । भक्ततया = भंक्त होनेको । विदिते अपि = ज्ञात्‌ 


„ , होनेपर भी । अपूवे इव = नवोन जैसे । अस्य = इस (अर्जुन) के । तियमस्थिरतां = 
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तपस्याकी दूढृताको । ' उपलब्धुं = जाननेके लिये ( अर्थात्‌-अर्जुनकी परीक्षा लेनेकेः 
` लिये ) ।  सुरसुन्दरीः = अप्सराओसे । इतिवचः = ऐसे वंचेन | अभिदधे = बोळे । . 
हिन्दी तब इन्दने चित्तको एकाग्र करके उस अर्जुनको अपना भक्त जानते 
इए भी अपरिचित व्यक्तिक्री भांति उसको तपस्यांमें दृढ़ताकी परीक्षा लेनेके लिये 
ट अप्सराओंसे इस प्रकार कहा । ' : ` टॅ र 
`. अभिप्राय--चित्तं प्रणिधायों कां अर्थ है योग द्वारा । अर्थात्‌ ध्यान छग़ाकर 
` इन्द्रत्ने ग्रह जान लिया कि. अर्जुन मुझे ही प्रसन्नं करनेके लियें तप कर रहा है। ' 
फिर भी उसने. अर्जुनके दृढ़ निश्चय की.प्रीक्षा लेनी चाही और अप्ससओंको उसके 
तपमें विघ्न करनेके लिये-भेजनेकी इच्छासे उनसे कहा; यह तात्पयं है ॥३९॥ 


सुकुमारमेकमणु मर्मेभिदामति दूरगं - युतममोघतया । 
अविपक्षमस्त्रमपरं 'कतमद्विजाय --यूयमिंव चित्तभुवः ॥४०॥ 


अन्वयः-मर्मभिदाम्‌ अस्त्रम्‌ अपरं कतमत्‌ यूयम्‌ इव सुकुमारम्‌ एकम्‌ अणु 
अतिदूरगम्‌ अमोघतया युतं तथा अविपक्षं चित्तभुवः विजयाय । - - 

. व्याख्या--ममंभिदाम्‌ मर्मच्छेदिनाम्‌, मारयन्तीति मर्माणि--ससोत्तरशत- 
सङ्ख्यकान्यपि तानि पञ्चात्मकानि भवन्ति--- भांसमर्माणि,. सिरामर्माणिः स्नायुम ` 
माणि, अस्थिमर्माणि, सन्धिमर्माणि च इति’ सुश्रुत । अन्त्रम्‌ आयुधम्‌, अपरम्‌ . ˆ 
. अन्यत्‌, कतमतु कि यूयम्‌ इव' भवत्यः इव, अप्सरसः इवेति भावः । सुकुमार 
ˆ सुकोमल, न तु कठिनम्‌, अन्यत्तु कठिनं भवति, तथा एक॑म्‌ एकल स बहु, अणु 
सूक्मं, ` न तु स्थूळम्‌, . अलक्ष्यलक्ष्यप्रवेशित्वादिति भावः, . यत्तु लंक्ष्यलक्ष्यप्रवेशि तत्तु 
समीपक्यमेदि भवति । तथा अतिदूरगं दूरलक्ष्यमेदि, एकञ्च अमोघतया व्यर्थः , 
गुणत्वेन, युतं युक्त, न कदाचिदपि व्यर्थतां यातीति भावः । अन्यत्त कदाचित्‌ लक्ष्याः 
दपराध्यत्यपिं । तथा अविपक्षं प्रतीकारशून्यम्‌, अन्यत्तु चिकित्स्यमपि. भवति । चित्तः 
भुवः  मनसिजस्थ, कामस्येत्यर्थः ।. विजयाय जयाय पूर्वोक्तगुणगणजुष्टम्‌ अस्त्रमू 
` अस्तीति शेषः । प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । इ्लोकेऽस्मिन्नुपमाऽलङ्कारः। साभिप्रायविशेष” 
णत्वात्‌ परिकराऽरङ्कारः " उभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। ˆ ` 

भावांथे:-<हे. अप्सरसः | ममच्छेदिनां जयायै कासस्य पाइक भव्तीमिः सदुश 
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` कोमलम्‌ अद्वितीयं सुक्ष्मं दूरलक्ष्यमेदि. सफलं निःसपत्नं ` न किमस्त्यन्यदस्त्रम्‌ ? 


( नास्ति किमपीत्यर्थः। ) . ` . छ 
समासः--अतिदूरगम्‌-अत्यन्तं दूरम्‌, “कुगतिप्रादयः', इति समस्यते अतिदूरं 
गच्छतीति तत्‌। अमोघतया--न-मोघम्‌ ( नङ्‌० ) अमोघस्य भावः तत्तथा. तयां । ` 
अविपक्षम्‌--अविद्यमानः विपक्षः यस्य तत्‌ (बहुब्रीहिः) । विजयाय-विशिष्टः जय 
तस्मै, 'कुगतिप्रादयः' इति समस्यते । 
कोशः--'्त्रियां मात्रा त्रुटिः पुंसि रूवेशकणाऽणवः' । 'कामः पञ्चशर 


| ` स्मृतः । शम्बरारिर्मनसिजःकुसुमेषुरनन्यजः' । सर्वत्राउप्यमरकोशः । . 


व्याकरणस्‌--मर्मभिदाम्‌-मर्मन्‌ + भिद्‌ ::विविप्‌ + आम्‌ । . अंत्र 'यतश्चं ` ` 


- निर्धारणम्‌', इति षष्ठी । कतमत्‌--किम्‌`+ अदड्‌ । अत्र 'अदइतरादिस्यः 


पञ्चम्यः? इति अदङ्‌ प्रत्ययः । 'अतिदूरगम्‌-अतिदूर + गम्‌ + ड + सुं + गम्‌ । 
अमोघतया--अमोघ + तळू + टाप्‌ + टा.। चित्तभुवः--चित्त + भू ‡ क्विप + ङस्‌ । 

पदार्थ:---मर्मभिदाम्‌ = मर्मस्थलप्र ओघात करनेवाले ( अस्त्रोंमें ) । अपरं = 
दूसरा । कंतमत्‌ = कौनसा । युयम्‌ इव = तुम जैसा । सुकुमारः = अत्यन्त कोमल । 
एकम्‌ = अद्वितीयं, अणु = सूक्ष्म । . अतिदूरगम्‌ = अत्यन्त दुर तक पहुँचने वाला । 


` अमोघतया = कठोरता ( सफल्ता ) से । युतम्‌ = युक्त । अविपक्षं = जिसका. विरोध 


`` . करनेवाला कोई नहीं, ऐसा । अस्त्रम्‌ = अस्त्र । चित्तभुवः = कालदेवके । विजयाय = 


विजयके लिए ( है.) । 
हिन्दी--मर्मस्थलको भेदनेवाला दूसरा कौनसा तुमे जैसा कोमळ, अद्वितीय, 


. सूक्ष्म; „दूरके लक्ष्यको भेद करनेवाला, अचूक निशानेवाला, निश्चित विजयवाला _ 
` होनेसे निःसपत्न ऐसा अस्त्र है जिससे कामदेव सबको जीत लेता हू? 


अभिप्राय--इस पद्यका तात्पर्यं यह हैं कि संसारमें सर्मस्थलको भेदन करने- 


` बाले जितने भो अस्त्र हैँ वे सब कठोर ( ठोस ) होते हैं तभी शरीरको छेदकर 


अन्तस्तंछ ' तक पहुँच, पाते हैं। वे अनेक प्रकारके होते हैं। स्थूळ और. समीपवर्ती - 


'लक्ष्यको ही बाँधनेवारे होते हैँ । उनकी सफलता निश्चित नहीं रहती; कभी विफल , 
` भी हो जाते है। उनको दूसरे अस्त्रो दवारा नष्ट भी किया जा सकता है। कितु . 
' -कामदेवको £ वजयी बनानेवाला स्त्री-ख्प अस्त्र एसा ह जो मर्मभेदी होनेपर भी 
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` अत्यन्त सुकुमार, अकेला, सूक्ष्म, दूरके' भी लक्ष्यको भेदन करनेवाला, . निश्चित ख्पसे 

सफल होनेवाला है और उसे नष्ट करनेवाला भी दूसरा अस्त्र नहीं है । इसी स्त्रीरूप 

एक अस्त्रके बलपर काम जगद्विजयी कहलाता है। इसमें स्त्रीकी: उपमा अस्त्रसे ` 
'  द्वी गयीं है। प्रत्येक विशेषण कुछ विज्ञेष- अभिप्राय से कहा गया है अतः परिकर 
।  मखङ्कार भी है। दोनोंक्रा अङ्गाङ्गीभाव सद्भूर है ॥४०॥ 
भववीतये हतबुहत्तमसामवबोधवारि रजसः शमनस्‌ । 

र वोऽसकलेरवसादमेति नयनाऽज्जलिभिः ॥४१॥ 
अन्वथःभववीतये हतवृहत्तमसां रजसः हामनम्‌ अवबोधवारि वः असकले 
- मयनाऽञ्जलिभिः परिपीयमाणम्‌.इव अवसादम्‌ एति | 
व्याख्या--भववीतये संसारनिवृत्तये, हतवृहत्तमसां अपगतमज्ञानं, योगिनां 

रजसः रजोगुणस्य .धूले: वा, शयनं निवर्तकन्‌, अवबोधवारि तत्वज्ञानजलं, वः ` 
युष्माकम्‌, असकले: असमग्रैः, अपूर्णेरित्यर्थः । नयनाञ्जलिभिः संयुतनेत्रप्रसृतिभि 
परिपीयमाणम्‌ इव आचम्यमाणमिव, अवसादं क्षयम्‌, ` एति प्राप्तोति । ` मुक्तानपि ` 
स्नेहपाशे बघ्नन्तीनां वः कथम्‌ असामर्थ्यचर्चा स्वीकार्येति भान्नः । प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ । 


| रजः, इंत्यत्र रिङष्टरूपकाऽळङ्कारः ।. परिपीयमाणमिवेतयत्रो्रक्षाऽ्रङ्कारः । अवबोध-. 


वारि.तंया नयनाञ्जक्रिभिरित्यत्न समेषां रूपकाऽलङ्कारः। समेषां योगात्‌ सङ्कर द 
भावार्थः-संसारनिवृत्तये अज्ञानान्धकारविनाशकानां ग्रोगिनां रजः . शमनम्‌ 

तत्त्वज्ञानरूपं वारि युष्माकं सम्पूर्णनेत्राज्ञलिभिः पीयमानमिव क्षयमेति । 

पर समास:--भववीतये--भवस्य वींतिः तस्ये (ष० तत्पु०) । हतबृहत्तमसान्‌- 
. हतं वृहत्‌ तमः तेषां ते, तेषाम्‌ ( बहुत्री हि: ) । अववोधवारि--अवबोघ एव वारिं . 


(oo de 
[er ) (ल तैः ( नम्‌० ) । नयनाझ्ञलिभिः--नयनानि 


.  कोण:--बीतिरखेळ्ाने गतौ । प्रजने घावने दीसौ” इतिं हैमः। "रजः क्लीवे, 
-गुणाःन्तरे । 'आतंवे च परागे च रेणुमात्रेईपि दुशयते' इति मेदिनी । 'सयन नेत्रः 
मक्षिणी' । 'तौ. युतावङ्जलिः पुभान्‌' । उभयत्नाऽप्यमरकोश्ञः । _ . 

व्याकरणसु--दामनमु--दामु + ल्युट्‌ । . परिपीयमाणम्‌परि + पा + णिच्‌ + 
शानच्‌ + सु + अम्‌। एति--इणू भ: छटू.+ तिप्‌ । 2:2१ 
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. ` पदार्थ-भववीतये = संसार (जन्ममरणकी) निवृत्तिके लिए । हतवृहत्तमसां 
नष्ट कर दिया है . महानतम (अज्ञान. रूप अन्धकारको) जिन्होंने (ऐसे योगियोंका) । 
रजसः = रजोगुणका , (घूलिंका जैसे) । शमनं = शान्त करनेवाला । अवबोघवारि = 
ज्ञानरूप जल । वः = तुम्हारी । नयनाञ्जलिभिः = नेत्र रूप अञ्जछियोंसे । परिपीय" 
भाणम्‌ इव = पिया जाता हुआ सा । भवसादम्‌ = नाशको । एति = प्राप्त हो 
जाता है। 

हिन्दी-संसारकी निवृत्तिकें लिए जिन्होंने महामोहको नष्ट कर दिया ऐसे ` 
योगियोंका तत्त्वज्ञानरूप जल तुम्हारी संपूर्ण नेत्ररूप,अञ्ञलियोसे पिया जाता हुमा . | 
सा क्षयको प्रास हो जाता है। : 

` ` बहुधा गतां जगति भूतसृजा कमनीयतां समभिहृत्य पुरा । 

उपपादिता विंदधता भवतीः सुरसद्मयानसुमुखी जनता ॥४२।  . 
अन्वयः--पुरा जगति बहुधा गतां: कमनीयतां समभिहृत्य भवतीः विदघता 


भूतसृजा सुरसद्मयानसुमुखी उपपादिता । 
व्याख्या--पुरा प्राचीनकाले, जगति संसारे, बहुधा बृहुभ्रकारैः, गतां प्राप्तां, ` 


' नानामुखेन विभ्रकीर्णामिप्यथः । . कमनीयतां लावण्यभावं, समभिहृत्य एकीकृत्य 


भवतीः युष्मान्‌ सुरसुन्दरीः इति - भाव, विदधता रचयता . सुजतेत्यर्थः,' भूतसृजा 


प्रजापतिना, ब्ह्मणेत्यांशयः जनता. जनसमूहः, सुरसद्मयानसुमुखी देवळोकयांत्रोद्यता, ` | 


उपपादिता विहिता । अत्रा सम्बन्थे सम्बन्थप्रतिपादनेनाःतिशयोकत्यलद्ञारः । ` 
भावार्थः--पुरा जगति, यत्र तत्र विकीणं रमणीयतामेकीकृत्य भवतीः सृजता _ 
विधात्रा जनसमूहः स्वर्गायोन्मुखः कृतः । य 
,  समासः-सुरसद्मयानसुमुखो-सुराणां सद्य ( ष० तत्पु० ) तस्मिन्‌ यानम्‌ 
( स० तत्पु० ) तस्मिन्‌ सुमुखी ( स० तत्यु® ) । भूतेसृजा--भूतानि सृजतीति तेन 
( उपपदतत्पु० ) । 
कोशः--'स्यात प्रबन्बे चिरातीते निकटागामिके पुरा । त्रिष्वयो जगतीछोको 


विष्टपं मवत जगत्‌ । 'ज्नष्टा प्रंजापतिवेधा विधाता विश्वसुडूविविः । सर्वत्राभ्यमर- 


कोशः) 
व्याकरणस्‌--बहुषा--अत्र 'सङ्छ्याया विधार्थे घाँ,। इति घा प्रत्यय: । . 
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बहु + घा । कमनीयंताम्‌--कमु + अनीयर + तल्‌ + टापू + अम्‌ । भवती: अत्र 


. “भाते्डवतु' । इति डवतु प्रत्ययः । 'उगितश्व । इति ङीप्‌ । -भा + डवतु + 
. डीय्‌+ शस्‌ । विदघता--वि+ घा + शतु+टा। भूतसृजा--भूत + सृज+ . 


विवप्‌ + टा । जनता--अत्र ग्रामजनवन्थुभ्यस्तळ्‌ । इति तलु प्रत्ययः । जन + तछ्‌ 


..टाप्‌ । 


` पदार्थ--पुरा = पहिले ।` जगति = संसारमें । बहुघा गतां = बिखरी हुई । 
कमनीयतां = सुन्दरताको । समभिहृत्य = एकत्र करके । भवती आपलोगोंको । 


भु विदघता = बनाते हुए । भूतसृजा = प्राणियोंके. उत्पादक ( ब्रह्मा ) ने जनता = 


जनसमूहको । सुरसर्कयानसुमुखी = स्वंगं जानेको उन्मुख ( प्रवृत्त ) । उपपादिता = 
किया । 


| हिल्दी--पहिले संसारमें जहाँ तहाँ बिखरी हुई सुन्दरताको एकत्र करके आप 
| लोगोंको उत्पन्न करते हुए विघाताने प्राणियोंको स्वगंकी ओर उन्मुख कर दिया । 


अभिप्रायं--अर्थात्‌. संसारमें जितनी भी सुन्दरता बिखरी पड़ीं थी उस संवको , 


इकट्ठा करके मानो ब्रह्मा ने अप्सराओंका निर्माण किया है। यही कारण है कि 


मनुष्य मरकर स्वगं जाना चाहते हैं क्योंकि वहाँ अप्सरायें मिलेगी । अर्थात्‌ . 
अप्सराओंके कारण ही प्राणियोंकी प्रवृत्ति स्वर्गको ओर होने छुगी ॥४२॥ 


तदुपेत्य विघ्नयत तस्य तपः कृतिभिः कलासु सहिताः सचिवैः । ' 
हृतवीतरागमनसां ननु व: सुखसङ्गिनं प्रति सुखाऽवजितिः ॥४२॥ 


अन्वयः--तत्‌ कलासु कृतिभिः सचिवैः सहिताः उपेत्य तस्य तपः विध्नयत । ` 


ननु हृतवीतरागमनसां वः सुखसङ्गिनं प्रति अवजितिः सुखा । 


व्याख्या--तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌, ` युष्माकं. सवंथा. समथंत्वादिति भावः | 
, कलासुगीतवाद्यप्रेभृतिविषयेषु, कृतिंभिः कुशलूः, सचिवैः सहायैः, गन्घर्वेरिट्यर्थ- ४ 


सहिताः संयुताः सत्यः, उपेत्य सन्निकृष्टं प्राप्य, तस्य तपसि तत्परस्य ` पृंसः, तपः 


E , नियमानुष्ठानं विष्नयत विघ्नवत्‌ कुरुत, न न्ाञत्राऽसामर्भ्यश्वद्भाऽऽतङ्कः कार्यः ! अत. 
एवोच्यते--ननु इति सम्बोधने, हृतवीतरागमनसाम्‌ आकृष्टनिर्लांभ हृंदयवतां, वः 
युष्माकं, सुखसज़िन प्रति ऐश्वयच्छुकमभ्रति, झुवजितिः विजयः सुखासुख साध्या 
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` न तु दुष्करा । अनेनाऽयं सिद्ष्यति' यत्‌ सुखार्थी न मुमुक्षुरिति  अर्थाऽन्तरन्या- 
. साऽ्लङ्कारः। ` ` 


भावार्थः--नानाविलासचेष्टाकुशलैः . सहायकैः संह. तमुपेत्य भवतीभिस्तस्य . 


तपोभङ्गः कार्यः । विरक्तानामपिं मुनीनां चित्तं भवती भिरपहृतं स तु न. विरक्तः 
'केवलं सुखार्थी तपस्यति; तज्जये न शङ्कनीयम्‌ ` | 
समासः--हृतवीतरागमनसाम्‌-_चीतः रागः येषां ते वीतरागाः ( बहुत्रीहिः ) 
.तेषां मनांसि ( स० तत्पु.) हृतानि वीतरागमनांसि याभिः तासाम्‌ ( बहुब्रीहिः ) । 
सुखस्ङ्गिनम्‌-सुखे सङ्गः ( स० तत्पुः ) सः अस्य अस्ति इति, तम्‌। `. . 
कोशः--'वैज्ञानिकः कृतमुखः कृती कुशल इत्यपि’ । “मन्त्री सहाय सचिवौ” 
स्वान्तं हुन्मानसं मनः? स्वंत्राऽप्यमरंकोशः । “वीततिरश्वेऽशने गतौ. इति हमः । : ' 
व्याकरणंस्‌--क्ृतिभिः--क्ृत + इनि + भिस्‌ । अत्र “इष्टादिभ्यश्च । इति 


' इनि - प्रत्ययः । ` विघ्नयत-विघ्न + मतुप्‌ = विष्नवत्‌ + णिचु + छोटू + थ ।. ` अत्र. 
` “तत्करोति तदाचष्टे'। इति णिच्‌ प्रत्ययः, इष्टवद्भावात्‌ मतुपू प्रत्ययस्य रोपः! 


सुखसङ्गिनम्‌--सुख + सद्ध + इनि; अम्‌ । अत्र प्रतियोगे. द्वितीया । अवजितिः- 
अव+जि+क्तिन्‌+सु। 


पदार्थ-तत्‌ = इसलिए । ` कलासु = कलाओंमें । .खृतिभिः = कुशल! , 


सचिवैः = णहायकोंके । सहिताः = सहित । उपेत्य = जाकर । तस्य = उस 


( तपस्वीके ) । तपः = तपको । विघ्नयत--ननु = क्योंकि । हृतवीतरागमततसां = 
हर लिया है वीतराग ( = निःस्पृहः ) योगियोंके मनको जिन्होंने, ऐसी । वः = 


सुखा = सुखसाध्यः ( आसान.) है । ] 
हिन्दी-ताना प्रकारकी क्रीड़ाओंमें निपुण सहायकोंके साथ जाकर उसकी 


तपस्याको भंग करो । बड़े-बड़े विरक्त योगियोंके चित्तको हरनेवाली तुम लोगोके 


लिए सुखकी इच्छासे तप करते हुए उसको जीतना आसान ह । 
। .` अभिप्राय--कलाओंसे तात्पर्य काम-क्रीड़ामें सहायक. ६४ कलाओंसे' हो 


। सकता है । जो वर्याक्त संसारसे विरक्त और रागठेष रहित होकर तपस्या क़्रता है 
| उसका लक्ष्य केवल तपस्या हौ रहता है । अतः उसके चित्तको,डिगाना कठिन है । 
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जिस व्यक्तिका लक्ष्य तो सांसारिक्त सिद्धि है' और तपस्या केवल. उस सिद्धिका 
साधन मात्र है, उसके चित्तसे रागद्वेषादि तो जाते नहों, अतः उसे -डिगाना 
' आसान है। यहाँ इन्द्रका यही अभिप्राय है कि बड़े-बड़े निःस्पृह योगियोंका तुम 
तपोभङ्ग कर.चुकी हो यह तो लौकिक सिद्धिके लिए तप कर रहा है इसे जीतना 
तुम्हारे लिये आसान है । यह शङ्का न करना कि संसार जिसके तपसे प्रभावितं 
हो.चुको है उसे हम,लोग.कैसे वशमें कर सकंगी ॥४३॥ _ 

: ` -अविमृष्यमेतद्भिलष्यति स द्विषतां वधेनः  विषयाऽभिरतिस्र। ` 
भववीतये न हि.तथा स विधिः क्व शरासनं क्व च विमुक्तिपथः ॥४४॥ . 
अन्वयः--सः द्विषतां वधेन विषयाऽसिरतिम्‌ अभिलष्यति एतत्‌ अविमृष्यम्‌ । 

'हि सः विधिः भववीतये न, शराऽसनं च ? विमुक्तिपथः च वव ? 

(  व्याख्या-सः तपस्यन्‌' पुरुषः द्विषतां रिपूणां, बघेन विनाशेन विषयाऽभिरति . 
शब्रदाऽदिविषयाऽसक्तिम्‌, अभिलष्येति-कामयते, एतत्‌ विषयाऽऽसक्तत्वम्‌, अविमृष्यम्‌ | 
` ` अविचारणीयम्‌, असंन्दिग्वव्यमिति भावः ।. हि यस्मात्‌ कारणात्‌, सः पूर्वोक्तः, 
| . ` िषिः तपसोष्नुष्टानप्रकारः, भववीतये संसारमुक्तये, न नो भवतीति शेषः, कस्मादिति 
| असने उत्तरयति-शराऽसनं घनुः, क्व कुत्र ?, विमुक्तिपथः चं मोक्षसार्गः च, बव 
- कुत्र ? अत्र घनुर्धारणं ` मोक्षमार्गाऽवछम्वंञ्ेतिद्वयं परस्परं सर्वथा विरुद्धमिति कव 
आन्दो सूचयतः । भर्थान्तर ,ब्यासालङ्कारः। . ` 
भावार्थः--सं जनः शत्रुन्निहत्यैद्वर्यमेव भोक्तुभिच्छतीति नात्र सन्देहलेशः थतो ` 
 . हि शस्त्रमादाय तपश्चरणं मोक्षाथिभिन क्रियते, क्व घनु: वव च ,मुक्तेः पन्थाः । 
. _ : समासः_विषयाऽभिराति-विषयेषु अभिरतिः ताम्‌ (स० तत्यु०) । विमुक्तं 
| -विमुक्तेः पन्थाः (ष० तंत्पु७) ।. ` 
> क्रोदाः-रिपौ वैरिसपत्नारिद्विषद्दवेषणदुहृंदः'। 'सरणिः पद्धतिः पथ्या 
: 'वत्मंन्येकपदीति च । अतिपन्याः सुपन्या च? । उभयत्राप्यऽभरकोशंः ।. वीतिरवेश्यते 
| _ आतौ। इति हमः। ` | 
| ` ` व्याकरणस्‌--द्विषताम्‌-दविष + शत्‌ + आम्‌ । . अभिलष्यति-अभि + रुष * ` 
, अयनु+ तिपू ।, अत्र `वा आदास्काशभ्रमुक्रमुवलमुत्रसिंतुटिलष:' । इति वैकल्पिकः , 


ठ अत्ययः । अविमृष्यस्‌-न + वि + मृष + बयपू + सु + अम्‌ । अत्र “श्य 
, ` CC-0. Public Domain Jangamvadi Math Collection, Varanasi 
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/ ऋदृपघाच्चाऽक्ळपि ऋतेः । .इति क्यप्‌ प्रत्ययः ॥. विधिः-विं+ घा + किं + सु ॥ 
शरासनम्‌-शर + असु + ल्युट्‌ % सु + अम्‌ । 

पदाथे--स: = वह । द्वि षतां = शत्रुओंके । वघेन = वघ द्वारा । विषयाभिरति 
= इन्द्रियोंके सुखको । अभिलष्यति = चाहता है । एतद्‌ = यह । अविमृष्यम्‌= 
अविचारणीय [ असन्दिग्ध--निश्चय | है । हि = क्योंकि । स विधि:---वह नियम । 
भववीतये = संसारकी' निवृत्ति [ मोक्ष ] के रिए। न नहीं है) शरासनं क =/ 


* .धनुष कहाँ .? विमुक्तिपथः च = और मोक्षका मार्ग, क्व = कहाँ । 


हिन्दी-हे अप्सराओ ! वह व्यक्ति शत्रुओंको जोतकर सुखका उपभोग करना _ 
चाहता है इसमें कोई सन्देह नहीं, क्योंकि मोक्षकी इच्छांवाले शस्त्र लेकर तपस्या 
नहीं करते, कहाँ हिंसाका प्रतीक शस्त्र और कहाँ अहिसाका प्रतिपादक मोक्ष मार्ग । 
अभिप्राय--शस्त्र हिसाका ही प्रतीक है, क्योंकि शेस्त्रका उपयोग हिंसाके 


| लिए ही होता है । आत्मरक्षाके लि भी यंदि उसका उपयोग किया जाय तब भीः 


हिंसाकी सम्भावना रहती हे) अतः इास्त्रघारी व्यक्ति.कभी रागद्वेषसें मुक्त नहीं हो. 
सकता । .मोक्षको इंच्छासे तपस्या करनेवाला राग द्वेषादिको जीतकर जब तक 
चित्तको वशमें नहों कर लेता तब उसकी मोक्षमें प्रवृत्ति नहीं हो सकती। . 
अतःशस्त्र धारण और मुक्तिके लिए तपश्चरण, यें दोनों विपरीत मार्ग हैं। यह . 
तात्पर्य है ॥४४॥ -. | 
पृथुधाम्नि तत्र परिबोधि च मा भवतीभिरन्यमुत्तिवद्‌ विकृतिः . . 
स्वयशांसि- विक्रमवतामवतां न वघृष्वघानि विमुर्शान्त धियः ॥४५॥ 
~-पृथुघास्नि तत्र अन्यमुनिवत्‌ विकृति: च भवतीभिः मा परिबोधि, ` 


' स्वयशांसि अवतां विक्रमवतां धियः वधूषु अघानि ने. विमृंषन्ति । ` 


` . .व्याख्या--पथ॒घास्नि महातेजसि, तंत्र तस्मिन्‌ पुरुष॑सम्बन्वे, अन्यमुनिवत्‌ 


| अन्यस्मिन्‌ ऋषिवत्‌, साधारणमुनिवदित्यर्थः । विकृतिः चः क्रोधादिविकार:“च, 


भवतीभिः युष्माभिः, सुन्दरीमिरित्यर्थः, मा. परिबोधि मा विज्ञायि; मा शङ्कीति 
बोध्यम्‌ । तथा .हिं-स्वयशांसि आत्मनः कीर्तीः, अवतां रक्षतां, यशोधनानामित्यर्थः । 


' विक्रमवतां पंराक्रमशालिनां, धियः मतयः, चित्तानिं, वघूषु स्त्रीणां विषयेषु, अधानि' ` 
| व्यसनानि, न विमृषन्ति नं भावयन्ति । . यतो हि स्त्रीजनवघः सवंथा अवकीतिकर 
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व्यस्तानि, न विमृषन्ति न भावयन्ति । यतो हि सत्रीजनवधः सवंथा अपकीतिकरः, 
भवति, अतः युष्माभिः मनागपि न घेतव्यम्‌ । भर्थाऽ््तरन्यासाऽछद्कारः । उ 
` भावार्थः--महातेजसि तस्मिन्‌ तापसे मुन्यन्तरवत्‌ भवतीभिः कोपविकारस्य 
ज्ञापादेः शङ्कुर न कार्या, यतो हि स्वयशांसि रक्षन्तः नारीषु हिसाबुद्धिः न कुर्वन्ति 
समासः--पृथुघाम्निःऽपुथु घाम यस्य सः, तस्मिन्‌ (बहुब्रीहिः) । अन्यमुनि- 
„ चत्‌-अत्यः चः असौ मुनिः (कर्मधारयः) तस्मिन्‌ इव । स्वयश्ञांसि-स्वस्य यशांसि, | 
तानि (ब° तत्पु) । विक्रमवताम्‌-विक्रमः अस्ति येषां ते, तेषाम्‌ (बहुत्रीहिः) । 
. ` कोशः--'विश्ञङ्कटं पृथु वृहद विशालं विपुलं महत्‌ । यशः 'कीतिः समज्ञा 
च? । उभयत्राप्यमरकोशः । 'दुःखैनोव्यसनेष्वघम्‌' । इति वैजयन्ती । 
'व्याकरणम्‌--अन्यमुनिवत्‌-अत्र “तत्र 'तंस्यैव' । इति वतिप्रत्ययः । तत्रञ | 
इत्यत्र वैषयिकी सप्तमी । मा परिबोधि-मा + परि+ बुध + लुड । अत्र आशीः | 
- बादाज्यें लुङ्लकारः।- 'न॒ माड्योगे' । इति अडागमनिषेधः । अवताम्‌-अव 7. | 
शतु + आम्‌ । विक्रमवताम्‌-विक्रम + मतुप्‌ + आम्‌ । वधुषु-वैषयकी सपमी ।. - 
पदार्थ--पृथुघाम्नि = अत्यन्त तेजस्वी ।. तत्र = उस मुनिके विषयमे । त्यमु 
: निवत्‌ > अन्य मुनियोंकी तरह। विकृत च = विकारको भौ । भवतीभिः = आप. 
` छोग। मापरिबोधि=न समझे । स्वयशांसि = अपनी कीतिको । अवतां = रक्षा 
करते हुए । विक्र मवतां = पराक्रमशालियोंकी । धियः = वघूषु = स्त्रियोंके विषुयमें । 
अघानि 5पापोंको । न विमृषन्ति = नहीं सोच सकती । ` 
. _' -हिन्दी--महातेजस्वी उस मुनिकें विषयमें आप लोग अन्य. भाँति . 
- 'क्रोषमें आकर शाप दे. देगा ?” ऐसी शद्धा त्त. करें, क्योकि अपने सुशको रक्षा 
करनेवाले पराक्रमी व्यक्ति स्त्रियोंके विषयमें हिसा: बुडि नहीं रखते" - ` 
` अभिप्राय--हिन्दू संस्करतिमें स्त्री-जाति शंक्तिव्प मानो गई है- वियः 
. स॒सस्तास्तवदेवि भेदाः स्त्रियः .समस्ताः सुकला जगत्सु” ( साकण्डेय पुराण ) 
` इसलिए स्त्री जातिको सर्वदा अवघ्य माना गया है और उसकी रक्षा एवं समाजका 
' ` विशेष विधान है ( मनु० अ० ९ ) । इसके विपरीत जो , स्त्रियोंको कष्ट या दर्ड 
` . देता है उसे अत्यन्त पाप या अपयश भागी कहा है । अतः कोई भी मनस्वी र 
. अशःकामनतावाछा व्यक्ति कभी स्त्रियोंके विषयमे अनिष्ट कामना नहीं करेगा ॥४५ 
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__ आशंसिताऽपचितिचारु . पुरःसुराणा- ` 

| मादेशमित्यभिमुखं समवाप्य- भर्तुः । 

लेभे परां चयुतिममत्य॑वधूसमूह: ; 
सम्भावना ह्यधिकृतस्य तनोति तेजः ॥४६॥ 
अन्वय:--अमर्त्यवधूसमूहः सुराणां पुरः आशंसिताञ्पचितिचारु अभिमुखं भर्तुः 
इति आदेशं समवाप्य परां दति लेमे । हि.अधिकृतस्य सम्भावना-तेजः तनोति | ` 
व्याख्या-_अमर्त्यवधूसमूहः सुरसुन्दरीवर्णः, सुराणां पुरः देवानाम्‌ - समक्षे 
आशंसिताऽपचितिचारु अपेक्षितमनोहरताम्‌ अभिमुखं समक्षं, भतुँः स्वामिनः इन्द्र ` 


स्येत्यर्थः । इति पूर्वोक्तम्‌, आदेशं-नियोगं, समवाप्य संप्राप्य, परां ऊोकोत्तरां, युति 


कान्ति, लेमे समधिगतवान्‌, हिँ यतः, अधिकृतस्य. उचितार्झधारे निषुक्तस्य सेवकस्य 


` सम्भावना स्वामिक्ृताऽदरः, तेजः कान्ति, तनोति विस्तारयति । वसन्ततिकावृत्तम्‌ । 
-अर्थाऽन्तरन्यासाऽलङ्कारः । 


भावार्थ:--अप्सरोबुन्देन देवानां पुरतः एवंभूतय! अपेक्षितादधिकयां प्रतिष्ठया, 


मनोहररूपेण स्वसम्मुखमेव स्वामिनं इदुशीमाज्ञां प्राप्य परा युतिर्लब्चा, यतोहि , 
कस्मिरिचिदधिकारे नियुक्तस्य जनस्य स्वामिकृता प्रतिष्ठा कान्ति विस्तारयति 


कोशः--'अमर्त्या अमृतान्धसः । बहिमुखा: क्तुभुजोः गीर्वाणा दानवारयः । 


“न्नी योषिदबदला योषा नारी सीमन्तिनी वधू” । ` पूजा नमस्याऽपचितिः । 
` स्युःप्रभा रुररुचिस्त्वि्भा भाश्छविद्युतिदीसयः'। . तेजः .कान्तियुतिश्छविंः। 


संवंत्राऽप्यमरकीशः। 
व्याकरणम्‌--आशंसिता-आ + शंसु + क्त+ इद्‌ । समवाप्य-सम 7 अव 


आप्ल्‌ + ल्यप्‌ । लेमे-रम्‌ + लिटू+ त । अधिकृतस्य-अधि + क भ क्त तः ङस्‌ । | 
. तनोति-तनुं लट्‌ +तिपु। ` 


पदाथे--अमत्यंवधूसंमूह: = देवस्त्रियों [ अप्सराओं | का समूह, सुराणां पुर 


-= देवताओक्रे सामने । आशंसितापचितिचारु = अपेक्षित ' सम्भावनासे सुन्दर । 


अभिमुखं = प्रत्यक्ष । भर्तुः = स्वामी ( इन्द्र के । इति = इस प्रकार की । आदेशं 


. = आज्ञाको । समवाप्य = पाकर्‌ । परां = उत्कृष्ट । दति = कान्तको । लेभे = पा 
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गया। हि = क्‍योंकि । अंधिंकृतस्थ = किसी अधिकारमें ' नियुक्त व्यक्तिकी। 
संभावना = प्रशंसा । तेजः = तेजको । तनोति = बढ़ा देती हैं । र 

हिन्दी --देवताओके आगे इस प्रकार आशासे अधिक अपनी प्रशंसा अपने 
सामने होने से प्रसन्न हुआ, अप्संराओंका झुण्ड, देवराज इन्द्रकी आज्ञा पाकर 
अत्यन्त तेजस्वी हो उठा । क्योंकि किसी अधिकारमें नियुक्त व्यक्तिका सत्कार , 
उसकी कान्तिको बढ़ा देता है। 


अभिप्राय-किसी भी व्यक्तिकी प्रशंसाका : उसपर बड़ा मनोवैज्ञानिक. असर . 
पढ़ता है। उसे अपनी सफलताओंपर हर्ष होता है । जिससे उसका उत्साह बढ़ता 
है. और वह .अधिक सफलताके लिए प्रयत्तशील होता है। यह भाव उसके चेहरपर 
स्पष्ट परिलक्षित होता है क्योंकि उससे .चेहरा खिल उडता है। यहाँ भी इन्द्रने 
देवताओंके सामने जो अप्सराओंकी प्रशंसा की” उससे वे फूली न समाई और उनके 

. चेहरे दमक उठे । किसी भी कार्यमें नियुक्त व्यक्तिकी प्रशसा कर. देनेसे वह दूने 
. उत्साह से उस कार्यको करने लगता है । यहाँ भी अर्थान्तरन्यास अलंकार है और 
` ` वसन्ततिलका छन्द है ॥४६॥ 
प्रणतिमथ विधाय `प्रस्थिताः सद्मनस्ता क यस्य 
._ स्तनभरनमिताद्धीरद्धनाः प्रीतिभाजः। 
अचंलनलिनलक्ष्मीहारि नाऽलं॑ बभूव RPS 
स्तिमितममरभतुंदर्ुमक्षणां संहुलस्‌ ॥४७॥, 
इति महाकविभारविक्कत ' किरातार्जुनीयमहाकाव्ये षष्ठ; सर्गः । 
_ ` अन्वयः-अथ प्रणति विधाय सदममः प्रस्थिताः स्तनभरनमिताऽङ्गीः प्रीतिमाजः ' 
` ताः अङ्गनाः .अचलनलिनलक्ष्मीहारि स्तिमितम्‌: अमरमर्तुः अक्ष्णां सहस्रं द्रष्टुम्‌ अरः: 
.न बभूव । ! 
__ :  व्याख्या--अथ देवेन्द्रस्य आदेशप्राप्त्यनन्तरम्‌, प्रणतिं नति, विघायं परिकल्प्य 
सनः देवेन्तरगृहात्‌, प्रस्थिताः: रचिताः, स्तनभरनमिताज्ञीः. कुचभाराऽवनतपू्वा 


अवयवाः, प्रीतिभाजः तोषं गमिताः, स्वामिसम्भाकनयेति. भावः। ताः पूर्वोक्ताः 
` अङ्गनाः 


». भेचळनरिनलक्ष्मीह्ारि स्थिरकमल्योभाहरणशील॑ क, 
(७७-0०. Public Domain. Jangamyyadi Math Colleqtion, Varanasi 
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'विस्मयेन अचलम्‌, अमरभर्तुः इन्द्रस्य, अक्ष्णां नेत्राणां, सहनं दशशहल्ती कत, द्रुम 
अवलोकयितुम्‌, अर समर्थं, न वभूव न समजनि, तासां सौन्दर्यस्य निःसीमत्वात्‌ । 


पुरा गौतम्यामनुरक्तस्येन्द्रस्य शापवशात्‌ सहसा शरीरे सह्रभगोत्पत्तिः समजनि, . 


सा एव भगसन्तर्तिः ` पश्चन्नेत्रर्पेण विपरिणमिता, अतएव देवराजइन्द्रः सहस्नाक्षः 
भगवान्‌ इति च सुप्रसिद्धः । मालिनीवृत्तम्‌ । उपमालङ्कारः । | 


भावार्थ:--प्रणम्य ` ततो गन्तुमुद्यताः पीवरकुचभरेणानतक्रायाः प्रमत्तास्ताः ` 


_विलोकथितुं स्थिरनरिनाभसचलं देवराजस्याक्णां सहस्रमपर्यासमभूत्‌ । 


समासः--स्तनभरनमिताङ्गीः-स्तनानां भरा: ( ष० तत्यु० ) तैः नमितानि - 


अज्भानि यासां ताः ( बहुव्रीहिः ) । स्तनभरैः नमिताङ्कग्यः ताः ( तृ० तत्पु ) 
'प्रीतिभाजः-प्रीति भजन्तीति ताः (उपपद०) । अचलतरिनलक्ष्मीहारि-अचलानि. 
» च तानि नलिनानि: ( कर्मधारयः ) तेषां. लक्ष्मीः (ष० तत्यु० ).। तां हरतीति 


` -तच्छीलम्‌ ( उपपद०:) । अमरभतु:--अमरार्णा भर्ता. तस्य ( ष० तत्यु० ) । 


` कोहः--'मज्जूछाध्नन्तरा5रस्भप्रइ्नकास्स्न्येप्वणो अथ' । “गृहं गेहोदवसितं 
:वेश्‍मसद्यनिकेतनम्‌? । 'स्तनौ कुचौ’ । 'विशेषास्त्वङ्गना भीरुं: कामिनी वामलोचना ।' 
र्वत्रऽत्यमरकोशः । अलं भूषणपर्यासिवारणेषु निरर्थके अळं शक्तौ च निदिष्ठम्‌ । 
"इति ` विश्वः । 


व्याकरम्‌-प्रस्थिताः-प्र + स्था + क्त+ इट + टाप्‌ + जसु । स्तनभर ` 


नमिताङ्गीः-अत्र 'अङ्गगात्रकण्ठेम्यो वक्तब्यम्‌' इति ङीष्‌ । प्रीतिभाज:--प्रीति + 

भज + ण्वि + जस्‌ । अत्र “भजो ण्विः । इति प्वि प्रत्येयः । अंचलनलिनलद्ष्मीहरि--. 
, अचलनलिनलक्ष्मी + हू + णिनि । द्र्टुमू-दृश्‌ + तुमुन्‌ । वभूव-भू + लिट्‌ + तिप्‌ + 

णळू। 990220: य्य 4 

इति श्री डॉ० बदरीनारायणपाण्डयेनकतायां राजबिबधिनी संस्कृतटीकायां 
किरातार्जुनीयमहाकाव्यस्य षष्ठ: सर्गः समासः । 

` 'पदार्थ--अथ = इसके बाद । प्रणति विधाय = नमस्कार करके । इन्द्रभवनसे । 
- प्रस्थिताः = चलती हुईँ। स्तनभरनमिताङ्गीः = स्तनोके भारसे झुकते अंगोंवालो । 
' औतिभाज: = ( स्वामी दवारा, सत्कृत होनेसे ) प्रसन्न, हुई । ताः अङ्गनाः = उन 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


( 


हु Digitized by eGangotr and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 
50२२०. ४ , . किरातार्जुनीयम्‌ 
स्त्रियों ( अप्सराओं ) को । अचलनलितलक्ष्मीहारि = स्थिरकमलकी शोभाको हरण 
` करनेवाळे.। स्तिमितम्‌ = निश्चल । _ अमरभर्तुः = देवराजका । अक्षणांसहस्रम्‌ = * 
. हजार आंखोंका होना । द्रष्टु = देखनेके लिए ।: अल. न बभूव = पर्याप्त नहीं हुआ.। -/ 
-.  हिन्दी-प्रणाम करके वहाँसे . चलती: हुई, स्थूले स्तनोंके भारसे झुके अङ्गों- 
-वॉली, प्रसन्न हुई उन अप्सराओंको देखनेके लिये, निञ्चल कमल जैसी देवराजकी 
- हजार आंखे भी अर्या नहीं प्रतीत होती थी । . ऱ्य 
अभिप्राय--साघारण व्यक्तिको दो .आँखें होती है, इन्द्र सहस्राक्षः हैं, 
, अप्सराओंके सौन्दर्यको एक टक देखते हुए इन्द्र समझते है कि यदि और अधिक 


. आँखें होती तो अधिक सौन्दर्य देख पाता । अतिशयोक्ति अलंकार है.। यह मालिनी 
छन्द है ॥४६॥ 


इति सुधी डाँ० कु० रामेश्वरीकुमारी. 'रासेश्वरी” कृत राजेश्वरी हिन्दी 
टीकायुक्त किरार्जुनीयमहाकाव्य का छठवाँ सर्ग समाप्त । 
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१२. भेघदूतस्‌--( पूर्वमेघः ) 

१३ IS mss सुघाकर द्विवेदी 

१४. शिवराज विजयरुहस्यम-े प्रथम ) पं० वेदव्यास शुक्ल 

१५. भारताय कुण्डली विज्ञानम्‌-डा० नागेन्द्र पाण्डेय 

१६. तन्त्रसारः अभिनवगुप्तकृत---१ हेमेन्द्रनाथ चक्रवर्ती 

१७, व्याकरणशास्त्रस्येतिहासः-पं° बाँकेलाल मिश्र 

१८, मेयर आफ केस्टरब्रिज-( नोट.) आ० राजकिशोर त्रिपाठी 

१९. वृहदवव हडाचक्रमू-निमेला-संस्कृत टीका सहित-_चन्द्रमा पाण्डेय 
२० घुसिद्ान्तकौमुदीर-बॉलमनोरमा टीको सहित-- 

सं ०-सूर्य नारायण शुवल 
हिन्दी-रामगोविन्द शुवल 


i 


